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MOBO3HABCTBO

VIIK 811.161.2

CUCTEMHO-ITAPAIUT'MATHUYHI BIIHOIIIEHHSA
HA MOP®OJIOTI'TYHOMY, CJIOBOTBIPHOMY
TA CHHTAKCUYHOMY PIBHAX: 3ICTABHUM ACITEKT

Bamox 3.0.

dokmop Ginonozivkux Hayx, npogecop,
Kuiscokuti nayionanvnuil ninegicmuyHull yHieepcumem
zoyavalyukh@gmail.com

VY cTarTi mpoaHani30BaHO CHUCTEMHO-TIApaJUrMaTH4HI BJIACTUBOCTI TBIPHHUX CIHIB,
MPEICTaBJICHI B CIOBOTBIPHIN MapaaurMi — KOMIUICKCHIM oauHMLI Kiacugikauii # omucy
CIIOBOTBIPHOI CHCTEMHU MOBH, OCHOBHOIO (DYHKII€IO SIKO1 € CHCTeMOTBipHa. JlocmimxeHHs
IIPOBEICHO HA OCHOBI 31CTAaBJICHHS CIIOBOTBIPHOI, MOP(OIIOTiYHOI Ta CHHTAKCHYHOI JepUBaLliifHOT
napajurM. YCTaHOBJICHO, IO CJIOBO 1 PEUYSHHSI MOXKYTh BXOJUTH JI0 TAKHX PSIIIB CITiBBIIHOIICHD,
SIKi 3aCBiTYYIOTh CHCTEMHICTh MOP(OJIOTTYHOTO0, CJIOBOTBIPHOTO T CHHTAKCHYHOTO PiBHIB MOBH.
I3oMoOpdi3M MDK TpbOMa THIAMHU IAapaJurM MOJATaE B TOMY, LIO Ii MapagurMU CTaHOBIATH
CBOEPIHI CXEeMH MOPOKESHHS BTOPUHHUX OAMHHMIB 3 OJHIET BUXIAHOT OJUHUII. 3’sICOBaHO
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHY clenn(iKy CIOBOTBIPHOI MapagurMH B KOHTEKCTI Mopdoioriunoi
Ta CHHTAaKCHYHOI NapagurMaTukd. BusHadeHO, IIO CIOBOTBIpHIH MapaaurMi BIIACTHBA
HECTaHAAPTHICTh KOMIIOHEHTIB 1 MEHINIA PETYIIPHICTH MOPIBHSHO 31 CII0BO3MIHHOI0. BinMiHHOCTI
MDK CJIOBOTBIPHOIO 1 CHHTAKCHYHOIO JEPUBALIMHOI0 MapaJurMaMy 3yMOBJIEHI IeperyciMm
crenuiYHIMH 0COOIUBOCTAMH CUCTEMHOI OpraHi3allii CHHTaKCHYHOTO PiBHS MOBH, a TAKOX
0araToBUMIpHICTIO HOrO OCHOBHO{ OJJMHUIII-KOHCTPYKIIii, SIKOI0 € PEdEHHSL.

Knrouosi cnosa: cuCTeMHO-NIapaAUIMaTU4HI BiTHOIICHHS, CIOBOTBIpHA HapaaurMma,
MopdooriyHa napajgurMaTika, CHHTaKCHYHa JepUBalliiiHa apagurma, CTpyKTypHHH piBeHb
MOBH.

SYSTEM-PARADIGMATIC RELATIONS ON THE MORPHOLOGICAL,
WORD-FORMING AND SYNTACTIC LEVEL: COMPARATIVE ASPECT

Valiukh Zoia Orestivna,

Doctor of Philology, Professor,
Kyiv National Linguistic University,
e-mail: zoyavalyukh@ukr.net

Introduction. Among the most urgent tasks of the Ukraininan derivatology, which
need to be solved, there is the problem of system-paradygmatic relations of language units
in the word formation, represented by the derivational paradygm. This paradygm is the universal
systematic way of determining word forming potential of words belonging to different parts
of speech, because it is formed by the unity of derivatives in paradigmatic relations, which
are directly motivated by the very same derivative word. The intensive search for the system
in a language on all its structural levels and isomorphism of language levels are reasons for using
the morphological notion of paradygm in different spheres of linguistics: phonology, lexicology,
syntax and word formation. The specifics of word-forming paradygm is especially clear
in comparison to morphological nad syntctic paradygms because morphology, word formation,
syntax are closely connected and iteract as three intertvining levels of grammatical system.

7



Hayxosuii sichuk kagpeopu FOnecko KHIIY Cepis @inonocis e Iledazocixa  [lcuxonoeis. Bunyck 38. 2019

Purpose. The purpose of the article is to determin the specifics of the system-paradygmaic
characteristics of derivative words in the contex of morphological and syntactic paradygm,
to find the isomorphisms and the differences between word- forming, morphological and
syntactic derivational paradygms. Methods. The study is conducted by comparing the word-
forming, morphological and syntactic derivational paradygms and detect their isomorphism and
find the structural semantic specifics of word-forming paradygm in the contex of morphological
and syntactic paradygms. Results. It has been determined that word-forming paradygm has
non-standard components and less regularity than word-modification paradygm. The differences
between the word-forming and syntactic derivational paradygm are due to the specifics of system
organisation of the synstactical level of language, and also by the multidimansionality of its
main construction, that is the sentence. Conclusion. The system-paradigmatic characteristics
of the derivational words are clearly represented in word- forming paradygm, morphological
paradygm and syntactic derivational paradygm. At the same time the word-forming paradygm
has its specifics predetermined by the nature of the word formation, which is the nominational
sphere of language closely connected to out of language reality.

Keywords: system-paradygmatic relations, word-forming paradygm, motphological
paradygm, syntactic derivational paradygm, structural level of language.

@opMyJIIOBaHHS MPO0JieMH Ta OOTPYHTYBAHHSI AKTyaJdbHOCTI ii po3m’sizanHss. OIHUM
i3 aKTyaJIbHHX 1 IIEPCIEKTHBHUX HAIPSIMIB JIOCIIPKEHHS CIIOBOTBOPY, 1110 YTBEPAHUBCS B KiHII XX —
Ha nodatky XXI cropiudsi, cTaB OCHOBOIEHTPHYHHMN, KIHIEBOIO METOIO SKOTO € CUCTEMaTH3allist
CJIOBOTBIPHUX OAMHHMIG 3 ONEPTSIM Ha TBIPHY OCHOBY SIK THUIIOJIOTI3yBaJIbHUN YHHHUK. Y 3B’SI3KY
3 I[MM JIOCJTIIHUKH 30CEPEHIIH CBOIO YBary Ha BUBUYCHHI KOMIUIEKCHUX CHCTEMOTBIPHHUX OJMHUIIb,
30KpeMa CIIOBOTBIpPHHX ITapaJIUrM CIIiB Pi3HOT YaCTHHOMOBHOI HAJIE)KHOCTI, 1110 HE TLTBKHU CITyTYIOTh
YHIBEpCaJIbHUM 3aCO00M YCTaHOBJICHHSI iXHBOTO JI€PHUBAIIHHOTO TIOTEHINATY, a i IOHaoBHIIIIe
BiI/I3€PKATIOIOTH CUCTEMHO-TIApaJUr MaTHYHi BJIaCTUBOCTI. BUKOpHUCTaHHS BiJIHOCHO HOBOTO B TEOPIi
CJIOBOTBOPY TOHSTTSI TAPAAUTMH, SKE CII0YaTKy 3aCTOCOBYBAJIH JIMIe B Mopdostorii i kBami(hikyBaam
SK 3pa30K, CXEMY CJIIOBO3MiHHU, CYKYIHICTh YCiX CJIOBO(GOPM TOTO CaMOro CJIOBa, 3acCBiIUYE,
10 MapaJAuTMaThKa K oxHa 3 opM (YHKIIOHYyBaHHSI MOBHUX OJMHHIIb | KATErOpill OXOILIIOE CBOEIO
JI€0 BC1 CTPYKTYPHi PiBHI MOBH.

AHami3 ocTaHHiX AocaikeHb i myOmikamiil. YNpomoBX TpHBAJIOro 4acy TpaauLiiHO
B JIIHTBICTHYHUX CTY[ISIX TEPMiHU “Tlapagurma’, “rapagurMaTiHyHi BiTHOIIEHHS , “NapaaurMaTika’
BXHBAJIM CTOCOBHO CHCTEMH CJIOBO3MiHM I1eBHOI MoBH. [Ipore craHOBiIeHHS MOpP(OIOTiYHOT
rapajiirMaTHKy BiI0YBaJIOCs OTHOYACHO 3 YCTAHOBJICHHSM JESKUX CIIOBOTBIPHUX 1 CHHTAaKCHYHUX
3aKOHOMIPHOCTEH, ypaxyBaHHS SIKMX CIPHSJIO PO3MEXKYBAHHIO Ta YTOUYHEHHIO CKJIAIHUKIB
Mopdooriunoi napagurmu. ®. ne Coccrop (1977) cnoBo3MiHHI TapaIUrMH PO3IVISIAB JIUIIIE K OHH
13 PI3HOBHJIIB aCOIIaTUBHUX PSIiB, HACAMIIEPE/I THX, SIKi XapaKTEepU3YIOThCS TIOPsIIT 13 HEBU3HAYEHICTIO
TIOCITIIOBHOCTI 11le i 0OMEXEHOI0 KUIbKICTIO YIEHIB, a CYKYITHOCTI CIIIBHOKOPEHEBHX CIIiB, PN
PI3HOKOPEHEBHX CIIIB 3 THM CaMUM CY(]IKCOM, psiIM CHHOHIMIB, acOLliallil CJ1iB 38 aKyCTHYHHUMHE 00pazaMu
Ta iH. HABOAMB SIK 3pa3KM acOLiaTHUBHUX IpyIl. Take po3yMiHHS acOLiaTUBHHX (TTapagurMaTHIHUX )
BiJIHOIIICHb BUXOMIIO JAJIEKO 338 MEXI1 TUX, Y SIKUX NepeOyBaroTh WieHH MOP(OIOTTYHUX Hapairm,
1 YMOXIIMBHJIO BHOKPEMIICHHS JECpPHBALIHHUX TapaaurM i3 pi3HUM CTyIlleHeM i30Mop¢HOCTI
Mopdonoriurum mapagurmam (Ipemyx, 1985).

OnmHUMU 3 NIEPIINX, XTO 3 METOIO BUSIBIIEHHSI CHCTEMHOCTI MOBH Ha BCiX 11 CTPYKTYPHHUX PiBHSX
Ta MOTPeOOI0 BUOKPEMHUTH KOMIUIEKCHY OIMHHMITIO, IO Ma€ CHCTEMOTBIPHY (DYHKI[IF0, BAKOPHACTAIIH
TIOHATTS “‘CJIOBOTBIpHA MapaaurmMa’” y CBOIX JIHTBICTHYHUX CTYHisiX, Oynu O. TuxoHoB, P. Manyuapsin,
0. 3emcbka, B. Jlonarin, K. By3ammiosa, B. I'penryk. Cyuacna ninrsicruka (P. baukyp, 3. Basrox,
1. Txouxa, O. MukutuH, O. Kynumk, P. [lo3HaHCHKHMIT) KOPUCTYETBCS LM MOHSATTSIM JUISl BCTAHOBJICHHS
noxiOHoCTI B OyHOBI PI3HMX MIJCUCTEM MOBHOI CHCTEMH Ta BUSBICHHS IMapagurMaTUYHUX
(“BepTHKaIBHUX’) BIHOLIEHB y CIIOBOTBOPI, SIKi JopMye ciI0BOTBipHa mapanurma. OcoOnuBocTi
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Ta CHHTAKCHYHOMY DiBHSX: 3iCTABHHMM aCIEKT

TMIapaJIMrMaTUKX CIIOBOTBOPY JIOCHTH IIOMITHI Ha T31i MOP(OJIOTiYHOT Ta CHHTAKCUYHOT apaiur MaTuKH,
OCKUTBKH MOP(OJIOTis, CIOBOTBIp Ta CHHTAaKCUC IepeOyBaloTh y TiCHIM B3a€MOii sIK TpU PiBHI
rpaMaTu4HOi CUCTEMH.

MeTor0 ITpOIIOHOBAHOI CTATTI € aHaJli3 0OCOOIMBOCTEN CIIOBOTBIPHOI MapaaurMu B KOHTEKCTI
MOPQOJIOTiYHOT Ta CHHTAKCHYHOI IepUBALIiHOT TapajnuTM.

Buknan ocHOBHOro Marepiaiy gociimkeHHs1. BUKOpUCTaHHS IIOHSTTS TapaJurMy B CIIOBOTBIpHIN
cepi 3yMOBJICHE TI€F0 00CTAaBHHOIO, 110 JITHTBICTH 3/[aBHA BBAKAIH 32 MOXKIIMBE TOBOPUTH HE TIJIKA
po ”’(hopMHU CITIOBO3MIHH, a i “TIpo (POPMH CJIOBOTBOPEHHSI”, TOOTO Pi3Hi MOH(IKAIli MOBHOT OITHHHII],
sIKa € BUXIJHOIO (332 (hOpMOI0, 33 3MICTOM YU 33 (POPMOIO ¥ 3a 3MICTOM ofHOYacHO) (MaHyuapsH,
1981). M. okymin (1962), Hanpukia, OMUCYI0UX OCOOIUBOCTI IEPUBAIIIHUX TIPOIIECIB Y YeChKil
MOBI, CTaBUB 3aBJaHHs BU3HAYNTH, K CIIPUAMAETHCS “‘3HAYESHHS MOXIHOTO CIIOBA Y 3B’SI3KY 3 HOTO
cnoBotBipHOIO (hopmoro” (c. 191). Le 3acBiauye nmparHeHHs A0 MOIIYKIB i30MOp(hi3My MiK MOBHUMHA
PIBHSIMH, SIKWI TTependadae He MOBHY TOTOXKHICTh Pi3HOPIBHEBHUX OJIMHHUIIb, @ TUTBKU MOAIOHICTS,
cTpykTypHuit napaienizm (Kypuiosud, 1962), 10 CipuYHHSIETHCS 0 TaK 3BaHOTO “BHPIBHIOBAHHS
TIOHATTEBOTO anapary” Pi3HUX PO3LTIB HAYKH PO MOBY. HIOro CyTh HOIArae B TOMY, IO B OHSTTI,
BUPOOJIEHOMY B IPOLIECi BUBUEHHS SIKOTOCH OJJHOTO PIBHSI MOBH, yOa4arOTh MOSICHIOBAJIbHY CHITY
iHmoro ii piHs. Take sBUINE CIpHs€e BHUSBICHHIO HOBHX BJIAaCTHBOCTEH 00’€KTa W yTOYHEHHIO
YSIBJIEHHS TIPO HHOTO. Y 3B’SI3KY 3 MM MOP(OJIOTiYHE TOHATTS MapaJiurMy MOYain 3aCTOCOBYBATH
OO0 IHIMMX PIBHIB MOBH, a II€ YMOXKJIHUBHIO BHAUIUTH (OHEMATUYHI, aKICHTHI, JICKCUYHI,
CJIOBOTBIPHI Ta CHHTaKCHYHi napagurMu. OTxKe, BiIOYII0CS pO3IIMPEHHS 3HAYSHHSI JTIHT BiCTHYHOTO
TepMiHa “mapagurma’.

CucTeMHO-TIapaJUrMaTiyHi BiZIHOIIEHHS! MOBHHX OJIMHHIIb Y CIIOBOTBOP1, MOp(oJIOTii i CHHTaKCHCI,
SIKi € TPhOMa CaMOCTIHHHMMH, aje TiICHO B3a€EMOIIOB’I3aHIUMH PIBHSIMH MOBHOI CTPYKTYPH, IOCHUTb
cnenudivHi, Xo4 i MalTh 6araro crninbHOTrO. [1oAIOHICTE Mi>K HUMH TIOJISITAE MEPEAYCIM Y TOMY,
IO IIi MapaJuTMH CTaHOBISTH CBOEPIHI Kiacu(ikamiliHi psin, CXEMH MOPOIKEHHS BTOPUHHUX
OIVHULIb 3 ONHIET BUXIAHOT OAUHHUIII.

CHiBHUM 15 CTIOBOTBIPHOT Ta CIIOBO3MIHHOI MAPAJIUTM € HAsBHICTB Y IXHil CTPYKTYpi JJBOX YaCTHH:
TIOCTIHHOT, sIka 00’ €THY€ BC1 WICHH MapaJuTrMH, Ta 3MIiHHOT, Y SIKIH YJIEH! TapaJurMH PO3PI3HSIIOTHCS
i mpotucTaBisoThes. [locTiiHUMY eeMeHTaMu 000X ITapairM € OCHOBA (TBipHA YU IpaMaTuyHa),
3MIHHMMH — JIepUBaliiiHi 4¥ cI0BO3MiHHI (popmoTBopyi) adikcu. [Top.: cao0BOTBipHA MapagurMa:
cadignHuk (cadienuys, cadiHUYmMe0, CAOIBHUYULL, CAOIBHUYbKULL, CAOIGHUKYS8AMU, CAOIGHUYUMU),
CJIOBO3MIHHA MapaaurMma: cadienukx (caldienuxa, cadieHukoei (-y), Caodi6HUKA, CAOIGHUKOM,
(Ha) cadienuky (-06i), cadisHuKu, cadi6HUKI8, CAOIBHUKAM, CAOIBHUKIG, HA CAOIBHUKAX).

B 0CHOBI CTpYKTYpyBaHHS CIOBOTBIpHOI 1 CJIOBO3MIHHOI ITapajiurM JIE)KUTH NPOTUCTABIICHHS
3HaueHb: y MOpPQOIIOrii CIIOBO3MIHHMX TpaMaTUYHUX 3HAu€Hb, y CIOBOTBOPI — CIOBOTBiPHUX
(mepuBalliitHIX) 3HaUeHb. UIeHH CIIOBO3MIHHOI apairMK Ha OCHOBI CITUTEHOT CEMaHTHKH (DOPMOTBIPHOT
OCHOBH peaTi3yroTh pi3HI rpaMaTUyHi 3HaY€HHsI 3a JIOTIOMOTOI0 IPaMaTUYHUX (CJIOBO3MIHHHMX) a(iKciB,
a WIEHH CJIOBOTBIPHOI NapajMrMy Ha OCHOBI CEMaHTHUKH CITUILHOT ISl HUX TBIPHOT OCHOBH Peasli3yloTh
CBOI JiepuBalliiiHi 3HAYEHHS 3a JIOTIOMOTOIO CJIOBOTBOPUMX (hOpMaHTiB. KOMITOHEHTaMH CIIOBOTBIPHOT
MapajiurMy € CEMaHTUYHO Pi3HOIIAHOBUMH, XOU BOHH M MICTATH CIUIbHUN 3HAUCHHEBHI €JIEMEHT.
Y Mopdororii napagurmMa nocTae ik KOMIDIEKCHA OJJMHHLIS, 1110 00’ €JHy€ He OKpeMi clloBa, a popmu
Tiel caMoi JIeKCeMH 3 TXHIMH I'paMaTHYHUMH 3HAYESHHSIMU.

[3oMopdi3zm cioBOTBipHOT i MOP(HOJIOTIUHOT cCUCTEeM, sAK 3a3Hadae M. SHuenerpka (1979),
IPYHTY€ETBCS TIEPEyCiM Ha TOMY, [0 KOHCTPYKTUBHOIO 03HAKOIO HOBOTO CJIOBA TaK CaMo, SIK 1 HOBOI
dbopmu, € adike, 1monpapaa, CIOBO3MIHHAM adikcaMm, Ha BIAMIHY BiJl CJIOBOTBOPYHX, BJIacTHBA
abCTpaKTHIIIA CEMaHTHKa, BOHH HE 3MIHIOIOTh JISKCHYHOT'O 3HAYEHHSI CJIOBA 1 CTBOPIOIOTH MIATPYHTS
JUTS CHHTaKCHYHOTO (hyHKITIoHyBaHHS ciiB (c. 24). CoBoTBOpYi adikcn Oarariii 3a 3MiCTOM, BOHH
BIUIMBAIOTH HA JIEKCHYHE 3HAYEHHS CJIOBA, CIIPUSIOTH (POPMaIbHO-CEMaHTHYHII OpraHi3aii JIEKCHYHOT
CHCTEMU MOBHU
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BingMiHHOCTI MiX CIIOBOTBIPHOIO Ta CIIOBO3MIHHOIO MapaurMaMH IOJATAIOTh y TOMY,
1110 CJIOBOTBIPHIH MapaiurMi BIacTHBa, 3 OHOTO OOKY, HECTaH/IAPTHICT 1i WICHIB 1 MEHINa PeryJsIpHICTh
MTOPIBHSIHO 31 CJIOBO3MIHHOIO, a 3 IPYTOro — TBIPHA OCHOBA BLIbHA Y BUOOPI adikcanbHOI MOpdheMu
B IPOIIEC] TBOPEHHS IepUBALIIMHUX psiAtiB. Tak, mporiec cJI0BOTBOPEHHS MOYMHAETHCS 3 TOTO, III0 OCHOBA
TBIPHOT'O CJIOBA, 00MparouH adikcu, CyMICHI 3 HEIO CTPYKTYPHO, TPaMaTHYHO 1 CEMaHTUYHO, peali3ye
CBIH MOPOKYBAIILHUI TOTEHIIIAN y TTOXiqHOMY cioBi. [op.: dusak — dusauka, ousauok, ousaymeo,
ousayvkuil, OUBaKysamu, OUSAUUMU; MUCIUMU —> MUCTUMUCS, MUCTEHUN, MUCTAYUL, MUCTEHHS,
MUCTIUMEND, GUMUCTUIMU, OOMUCTUMU, SMUCTUINU, 3AMUCTUINU, HAMUCTUIMY, HEOOMUCTUMU, OOMUCTUMU,
HOMUCTUMY, NPUMUCTUMU, pozmucaumu, ymucaumu. Takol cB0O0IM BUOOPY HEMAE B CIIOBO3MIHHIN
rapaaurmi.

KinpkicHui Ta SIKICHHH CKJIaj] CIOBOTBIPHOI MapaJMrMH BU3HAYa€ HacaMIlepe] HaJIeKHICTh
BEPIIMHHOTO CJIOBA JIO IEBHOT YaCTUHH MOBH, a B 11 MeXax — JI0 JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO PO3PSIILy
YM TEMaTHYHOI TPyIH, aJke MOoAiOHO 10 TOro, sIK y Mopdosorii iMeHHUK Mae (JOPMHU BiIMIHKIB,
ajie He MOXK€ MaTd YacOBHX 1 0COOOBUX (OPM, TaK i B CIIOBOTBOPI KOXKEH JIEKCHKO-TPaMaTUIHHUNA
PO3psi, KOXKHA JICKCUKO-CEMaHTHYHA TPyIIa CJIiB HMOPOIKYE CBOI, 3aKOHOMIPHO caMme il BIACTHBI
TIOXiJIHI, @ KO)KHE y3yaJIbHE MIOXiJIHE € pealTizalli€lo CIIOBOTBIPHOTO MOTEHIiay IIEBHOTO 6a30BOTO
cioBa (3emckast, 1992).

[pore B Mexax OITHOTO JIEKCUKO-TPAMaTUYHOIO KJIacy 1 HaBiTh Ti€l camMoi JIEKCHKO-CEMaHTUYHOT
YM TEMaTHU4YHOI I'PyNY KOHKPETHI CJIOBOTBIpHI MapaJurMd HE 3aBXIU € OJHOPIIHMMH 3a CBOIM
SIKICHAM 1 KUTBKICHUM CKJIaJIoOM. 3arajioM KOHKPETHHX CIIOBOTBIPHHX MapagurM, y sSKux OyB Ou
30BCIM OJIHAKOBHI HaOip ACpUBAIIMHUX 3HAYCHb, MaJIO, HA BIIMIiHY BiJ MapaJurM CJIOBO3MIHHHX,
SIKi BiJJ3HAYAIOThCSl BEJIMKOIO CUMETPHYHICTIO.

OCHOBHUMH O3HaKaMH CIIOBOTBIPHOI NMapaJirMH € YaCTUHOMOBHA CITUIBHICTH TBIPHOTO CJIOBA
Ta pi3Ha YaCTHHOMOBHA HAJIOXKHICTh JIEPUBATIB — WICHIB MAPaINTMU, IXHSI CEMaHTHYHA HE3aJICKHICTB,
HEOOOB’I3KOBICTh MMOCTIHHOTO Ha0OPY CIOBOTBIPHHMX 3HA4YEHb Ta 3AJIEXKHICTH 11 AepHBaIliiHOTO
HAIOBHEHHS Bifl CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOI 1 IpaMaTU4HOI CYTHOCTI BUXiTHOTO CJIOBA MapaIiurMH.

Y Mopdororii 5k i€ Taka 3aKOHOMIPHICTB: CJI0Ba, IO HAJICKATh J0 Ti€l CaMOi YaCTUHH MOBH,
MarOTh OJJHAKOB1 JIEKCUKO-TpaMaTU4iHi 03HAKH, OJIHAKOBHHI Ha0ip cI0BO(OPM, OTHAKOBY MTApaAUrMy
BiZIMiHIOBaHHS 1 JieBiaMiHioBaHHsA. CTpyKTYpy MOPQOIOTIUHOI MapaJurMU 3yMOBIIOE HE JIHIIE
HaJISKHICTh BHUXITHOTO CIIOBa JIO SIKOICh YaCTMHU MOBH, a i HaOip BJIAaCTHBUX 1[I 4aCTWHI MOBHU
rpaMaTHYHUX Kareropid. UjgeHaMu CIOBO3MIHHOI mapagurMu € (OpMH TOTO CaMmoro CIlioBa,
IO PO3PI3HAIOTHCS HE JIEKCHYHUMHU, 8 TPAMaTHYHUMU 3Ha4eHHSAMH. MopdoJoriuaa napaaurma
MICTHTB (PIKCOBaHY KUIBKICTh WICHIB, TOOTO 11 perpe3eHTYIOTh 3aKpHTi psimu ciioBodopm. I1lonpasna,
y CHCTEMi TpaMaTniHuX GOpM MOKHA TIOMITHTH 0araro HETOCIiIOBHOCTEH, TOPYILIEHb THX 3aralbHAX
TIPUHIIMIIIB, Ha SIKUX IPYHTY€EThCS MOP(]OJIOriuHa apaaurMaTuKka cy4acHoi ykpaincekoi mou. [Ipore,
HE3BaXXKAlOYW Ha 1€, CTaHJAPTHICTh 1 PErySAPHHUIA XapakTep KOMIIOHEHTIB € TUIIOBUMH pUCAMHU
MOPQOJIOTiYHOT TapaurMH.

CBiJUEHHSIM BaXXJIMBOCTI PO3MEKYBaHHS CJIOBO3MIHHHUX 1 CIIOBOTBIPHUX MapaJiurM € BBEIICHHS
TAKOTO PO3MEXYBaHHS B CHHTAKCUCI. 3a aHAJOTi€0 0 MapaJurMaTHYHHUX BJIACTUBOCTEW CJIOBA
BHOKPEMJTIOFOTH JIBA THITH TApaIurM PEYEHHS: IapaurMy CIOBO3MIHHOIO i apajurMy CJIOBOTBIPHOTO
tumy. K. Toponenceka (1991) y 38’513Ky 3 1[M 3a3Ha4ae, 0 BUUICHHS B CHHTAKCHYHIN MapaiurMaTHIl
MapajiirMyi CIIOBOTBIPHOTO THUIy PO3LIMPIOE 1 MOIIHOIIOE MapaJurMaTHYHUN aclieKT BHBYCHHS
CHHTaKCHYHHX OJIMHUIIb, TTOBHIIIIE MPE/ICTABIISIE BCIO CKIIAIHICTh CHCTEMHOI OpraHizallii CHHTAKCHYHOTO
PiBHS MOBH, OCKUIPKH BCTAHOBIIIOE 3IaTHICTh PEUCHHS BXOJWTH B PIi3HI PSAAM CHIBBIIHOIICHB,
TOOTO OyTH YIEHOM KUJIBKOX MapajurM, IO CBIJYUTH PO PI3HOMAHITHICTh CHCTEMHHX BiTHOIICHb
y cuHTakcuci (c. 145).

Tak camo, sIK y CIIOBOTBOpI, JepHUBalliliHa IMapajurMa B CHHTAKCHCI — 1€ CBOEpPIJHA CXeMa,
KiacuQikauiitHuil psf, SKUi Ma€ BUXiTHY Ta MOXiaHI oguHuLI. JepuBaniliHy napaaurmy 0a30Boi
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CHHTAKCUYHOI OJIMHUIII, POJIb SIKOT BUKOHYE HacaMIlepel PEYEHHS, 3HAYHO PiJIIie — CIIOBOCIIONYYEHHS,
BU3HAYAIOTh SIK HaOIp MOXIMHUX BiJl HEl CHHTAKCHYHHX OJMHUIIb, YTBOPEHHX HA MEPLIOMY €Tarli
JepuBartii, To0To 6e3nocepenubo Bin Hel (ToponeHcrka, 1991, c. 145). Tak, nepuBarliiHy mapagurmy
CKJIQIHOIIAPSAHOTO pedeHHsT CUHONMUKY ROGIOOMUIU, WO NO200A IMIHUMBCSL HACHIYNHO20 TUICHSL
(hOpPMYIOTh TPH ITOXI/THI BiI HBOTO PEUCHHSI, a caMe: 0e3CIONyYHUKOBE CKIaaHe pedeHHS Cunonmuxu
HOBIOOMUIIL: NO200A 3MEHUNBCSL HACHIYNHO20 MUDICHSL, TIPOCTE YCKIIAJHEHE PEYEHHS 3 IIPUTIPUCYTKOBUM
3aJIKHUM JIPYTOPSAHUM WieHOM CUHORMUKY NOBIOOMULU HPO 3MIHY NO200U HACHIYRHO20 MUICHS
1 peueHHs 3 IPSIMOI0 MOBOIO Cunonmuxku nogioomunu: ~I[loeooa 3sminumscsi HACMYNHO20 MUNCHS .

JlepuBaliiiHy napaaurMy iMeHHHWKa JicHux (OpMYIOTH CiM NepuBartiB: ichuyuxa (“ApykuHa
0co0u, Ha3BaHOI TBIPHUM CIIOBOM”), tichuuok (“JeMIHYTHBHICTD ), tichuuieka (“‘ocens JicHUKa™),
sichuymeo (“IUISHKA JICY SK TOCHoJIapchka OIMHULL’, “ycTaHoBa”), gicHukie (‘“SIKMH HaJeKHUTh
JCHUKOBI”), nicHuybkuti (“TIpU3HaUYEHUN JUIS JIICHUKAa a0 SKHHA Mae CTOCYHOK IO JIiCHHKA),
JicHuKyeamu ‘“OyTH JIICHUKOM ~. SIK 3aCBIAYYIOTh IIPUKIIAU, KOMITOHEHTAMH CIIOBOTBIPHOT ITapaIurMu
IMEHHUKA JiCHUK € CEMAHTUYHO PI3HOIUIAHOBI JieprBaTh. He3Baxkarouu Ha Te, 0 BC1 BOHH MICTATh
CHUIbHUH 3HAYEHHEBUH KOMITOHEHT, Y IPOIIECi TBOPEHHS KOXKHOTO 3 HUX BiIOY/OCS 3pYILIEHHS B HOTO
3HAYEHHI 10/I0 3HAUYEHHs TBIPHOTO CJIOBA.

Ha BigMiHy Bif CJIOBOTBIpHOI mapaaurmu, (opMajibHa MOXIIHICTh CHHTAaKCUYHUX OIWHHIb
BUSIBJISIETECSI B CTPYKTYPHOMY CHPOILIEHHI, @ He B YCKJIQIHEHHI ()OpMaIbHO-TpaMaTuuHOl CTPYKTYpH
0a30BOT0 pEYEHHs, IO JOCATAEThCS 32 PAXyHOK 3TOPTaHHsS HOro KOMIIOHEHTIB Ta mepeOyqoBU
CHHTaKCHUYHUX 3B’513KiB. Lle sIBUIIe HAa3UBAIOTh CHHTAKCUYHOKO KOHJICHCAIIIET0 MOX1JHUX CHHTAKCUYHHX
OIMHMID 1010 BHXiaHOT (BuxoBanens, 1993, c. 173). Taka 0coONMMBICTE BHOKPEMITIOE JIEPUBALIIHY
napagurMy pedeHHs, poOHTS ii BiIMIHHOIO Bijl CJIOBOTBIPHOI apaUurMu, YWICHAMHU SIKOT € AepUBATH,
110 MAIOTh CKJIAJHIITY, Hi’K BUXIIHE CJIOBO, OPMAILHO-CEMAaHTHYHY CTPYKTYPY, Op.: Yuens ne mie
sumMosumu i c106a, 60 dydice Xeun08ascsi — Bio xeuniosanns yuenv ne mic umosumu i cnoga; Konu
BAKIHYUNUCS 3aHAMmMS 6 YHigepcumemi, xaoneyb npuixas 0ooomy —> Ilicis saxinuenHs 3aHamb
6 yHigepcumemi Xioneyb npuixag 0o0oMmy.

[NopiBHsIBHUI aHaNI3 AepUBALIHUX MapajurM y CIOBOTBOpPI M CHHTAaKCHUCI BUSBHUB,
IO 1 CJIOBOTBIpPHA, i CHHTaKCHYHA JIepUBalliiiHa MapaJurMy pPENpe3eHTYIOTh CXEMU YTBOPEHHS
BTOPUHHHUX OJMHHUIL Ha OCHOBI IEPBHHHOI, BUXITHOI OJMHMIII 1 3aBISKU IIbOMY aCOIIOIOTHCS
SK Taki, 10 nepeOyBaloTh 3 HEIO B NMapaJurMaTHYHHUX BigHOMmEHH:sX. JlepuBaliiiHa mapamurma
B CJIOBOTBOPI BHUSIBIISIE CIIOBOTBIPHY CIIPOMOXKHICTH CIIIB, IO HAJIEXKaTh JI0 PI3HUX YaCTHH MOBH.
JlepuBartiiiHa napajurMa pedeHHs Y9 CIIOBOCIIONYUEHHS € BiOOpa)KeHHSM PErYJIIPHUX CITiBBIAHOIIECHb
CUHTAaKCUYHUX OJMHUIb, IO BCTAHOBIIOIOTHCS MK 0a30BOI0 CHHTAKCUYHOIO OJMHHIICIO
Ta 1i MOXiJHUMHM, — BIJHOIIEHh CHHTAKCHYHOI ITOX1IHOCTI.

[3oMopisM nepuBaLiiiHUX MapagurM CiOBa i pEYEHHS 3yMOBJIIOE Y TXHBOMY CKJIaJi 3aJIe)KHO
BiJl BEepIIMHHOI 0a30BOi OAWMHHINI HAasBHICTH JepuBariB MoaudikamiiiHoro tumy. [lpuknamamu
CIIOBOTBIpHOI MoMdiKarlii Moxe OyTH BKa3iBKa Ha MaJTi Y1 BEJMKI PO3MIpH, 1HPOpMALIist PO CIIPUAHATTS
JIFOIMHOIO TIpeiMeTa abo CUTYyarlil 3 IIO3UTUBHOIO YU HET'aTUBHOIO OLIIHKOIO TOIIIO, TIOP.: CHEn0GUK —>
CMenoguYKa, HiMeub — HIMUYUK, KO3AK — KO3AUeHbKO, KO3apiioed, CIapeub — cmapya 1a iH. Y 1boMy
pasi popMmaHT suIIe MOTU(IKYE 3HAUCHHS TBIPHOTO, TOMOBHIOE HOTO iH(OPMAIII€IO, IO CTOCYETHCS
MeBHUX 00’ €KTMBHUX O3HAK IPEIMETa YU iXHHOT IHTEHCHBHOCTI.

MoaudikauifHIMK 3MiHAMH B CEMaHTHKO-CUHTAKCHYHIH CTPYKTYp1 peUeHHS CYIIPOBOIKY€ThCS
MEPETBOPEHHS BOCKIATHUX PEUYCHb B OMHOCKIAIHI O3HAUECHO-OCOOOBi, HEO3HAYEHO-OCOOOBI,
y3arajabHEHO-0CO00BI, 06€30C000BI, Top.: A oba0 wumamu — Jlioomo yumamu,; Yysicum 0obpom
Hixmo He 3abazamic — Yyocum 006pom He 3abazamicut; Kiwky xmocw 6, a nHegicmyi 0okopsiroms —
Kiwxy 6’romo, a negicmyi doxopsiroms,; /[onvka ne cnumov — JJoHbYi He CRUmMbCsL.

Crienudiky IepHBaIliiiHAX MapaurM CIIoBa i pedeHHs CTAHOBUTS T€, 1110 BOHU JOCHTH PI3HOMAHITHI
3a CBOIM KUJIbKICHUM 1 sIKICHUM CKJ1aJioM. HeoTHaKOBUI KiTbKICHHH 1 IKICHUH CKJIa]] IUX MapaiurM
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3aJICOKUTh Bill 0araThbOX MOBHMX 1 M03aMOBHUX YMHHUKIB. OIHUM i3 TaKHMX YHHHHKIB € MPHUPOAA
BHXI1JTHOI OJIMHUIII. Y CIIOBOTBIpHIH NapaurMi BU3Ha4YaJIbHY POJib BiJirpac YaCTHHOMOBHA HAJIXKHICTh
TBIPHOI OCHOBH, HAJIG)KHICTH ii /10 MIEBHOI JICKCHKO-CEMaHTHYHOT TPYITH, MOpGEMHA CTPYKTYpa TOIIO.
Hanpuxkan, 1o npocTilie CIoBo 3a CTPYKTypOIO, TO BOHO OaraTo3Ha4Hille, a TOMY W aKTHUBHIIIIE
3QJTy4a€ThCS 10 MPOIIECIB CIIOBOTBOPEHHS, a CKJIa/IHI CJI0Ba, 30KpeMa KOMIIO3UTH, 3BUYAHO (JOPMYIOTh
MAJIOKOMITOHCHTHI CJIOBOTBIpPHI HapaiWIMH, TOP.. XYOull —> Xyoaeuil, XyOeHbKull, XyoeceHbKull,
XYOIOCIHbK UL, XYOOuuil, Xyoouuil, XyouHa, Xxyoopoa, Xyouunda, XyosK, XyOHymu, Xyoo, 3emiepod —
3eM11epobCmeo, 3emMAepodCLKUIL.

VY cHHTaKcW4HIN JepuBalliiiHI NapagurMaTHili HaiOLIbIIA PO3ralyKeHICTh BIACTHBA THM
rapajurMaM, BUXIIHOIO OJMHUIICIO SIKHUX € CKJIaJHe peueHHs. JlepuBalliiiHi mapajurMu CKIaJHuX
pedeHsb 3/1e0LTbIIOro 6araTOKOMINOHEHTHI. BOHM HaNIIYyIOTh I’ ATh-11ICTh CHHTAKCUYHUX OJIMHHIIb.
Mop.: Jupexmop nosidomus, wo 00 wkonu npudysac derecayis 3 Bapuaeu — Jfupekmop nogioomus.
00 wikonu npubdysae denezayis 3 Bapwasu, fupexmop nogioomus: “Jo wikonu npubyeae oerecayis
3 Bapwasu”; J[upexmop nogioomus npo npubymmsi 00 wikonu oerecayii 3 Bapwaesu,; Ak nosioomus
oupexmop, 00 wKonu npubysae oenezayis 3 Bapwasu.

HeGararokoMIOHEHTHICT AepUBALIIHOT TApaUT MU, BUXIIHOIO OJMHUIICIO SKOi € eJIeMEHTapHe
MPOCTE PEYEHHS, YYeHI MOSCHIOITH 1i CTPYKTYPHHUMH OCOONMMBOCTSAMHU. “TyT BHSBISETHCS Taka
3aKOHOMIipHICTh, — nuie 1. BuxoBaHenp, — 1110 eeMeHTapHiIIa 3a OyJI0BOI0 pEYCHHEBA OJMHUILIS,
TO BY)XYOIO BUSIBIISIEThCS JepHBalliiiHa pedeHHeBa napaaurma’ (Buxosaneus, 1993, c. 152).
VY CI0BOTBOpI — HABIAKM: HEMOXIiJHI CIOBa MAalOTh 3HAYHO OUIBIIMN CIOBOTBIPHHH MOTEHINIAJ,
HIDXX CJIOBa 3 MOXIJIHOI OCHOBOIO.

BucHoBKM ¥ TepCHeKTHBHM TNOJAJbIINX AOCHIMKEeHb. 3iCTaBHHH aHalli3 CIOBOTBIPHOI,
MOpPQOJIOTriyHOT Ta epUBaLiHOT CHHTAKCHYHOI ITapairM IT0Ka3aB, 10 CJIOBO 1 PeUYeHHs MOXYTh
BXOIUTH N0 TaKWX PSIIB CHIBBIAHOIICHb, SKi 3aCBIMYYIOTh CHCTEMHICTH MOP(OJIOTIYHOTO,
CJIOBOTBIPHOTO T4 CHHTAKCUYHOTO PiBHIB MOBH.

YMoBoIO (hOopMyBaHHS HapaaurM y MOpHOIIOTii i CIIOBOTBOPI € 3MaTHICTh BHXITHOI OJMHUII
JI0 PEryJSIpHUX CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHUX Moaudikamii, 3IiHCHIOBAHUX 3a JOMOMOIO0
(dopmanbpHuX oneparliid. He3pakaroun Ha 04eBHIHI BIIMIHHOCTI TaKUX MOAv(DikaIliii, 0e3cyMHIBHUM
€ Te, 1110 1 CIIOBO3MIHHA, 1 CIIOBOTBIpHA MTAPaIUrMH PETPE3CHTYIOTH CXEMHU MOPOIDKEHHs, 200 AepHBallii,
BTOPUHHUX OJIMHUIIb, SIKi ()OPMYIOTHCSI HA OCHOBI OJHi€l BUXIJHOI OJMHUIN 1 3aBISIKH LIEOMY
aCOIIOIOTHCS SIK TaKi, 110 MepeOyBaroTh 3 HEIO B IMApaJUIMaTHYHUX BiIHOLIEHHSIX. MOBEIh MOXe
BUOUpATH SKUICh KOMITOHEHT MapaJuTrMH 3aJIe)KHO BiJl KOMYHIKaTUBHHX 3aBJaHb Ta CTPYKTYpPHUX
BJIACTHBOCTEH CaMHX KOMIIOHEHTIB 1 HapaJurMH 3arajoM, TOMY HapaJuIMaTuKy YCBiJOMIIIOIOTH
SIK TaJTy3b 3aKOHOMIPHOTO BapitOBaHHS OIMHUIIb i KATETOPii MOBH B IPOLIEC] iXHHOTO PyHKIIOHYBaHHS
3 METOIO ITOOYI0BH MOBJICHHSI.

Boanoyac, He3BakalouM Ha IMOAIOHICTb, CTPYKTYPHHUH NapajesizM MOBHUX Pi3HOPIBHEBHX
OJIMHUIIb, MDK CJIOBO3MIHHOIO Ta CJIOBOTBIPHOIO ITapaiMrMaMy € iCTOTHI BiqMiHHOCTI. BoHu 3ymoBieHi
nepenyciM caMol0 MPHPOIOI0 CIOBOTBOPY, IO SIBJSIE COOOI0 HOMIHATHBHY C(epy MOBH, TiCHO
OB’ sA3aHy 3 M03aMOBHOIO IHCHICTIO.

JlepuBariiiHa mapagurMa B CHHTakcHCi i30MOp(Ha CIOBOTBipHIA mapamurmi. [3omopdizm
MDK MiXK HMH TTOJISTaE B TOMY, ITI0 CJIOBOTBIpHA MapaaurMa BioOpakae IepUBALIiiHY CIIPOMOKHICTb
SIK OKPEMHX CJIiB, III0 HAJIEXKATh JI0 PI3HUX YACTUH MOBH, TaK 1 OKPEMHX JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX TPYII
CITIB Y MeKaX sIKOiCh KOHKPETHOI YaCTHHH MOBH, JIepUBalliiiHa CHHTAKCUYHA [TapaiirMa — JepuBalliiHy
CIPOMOXHICTh 0a30BOi CHHTAKCHMYHOI ONWHMIL, SKa NepeOyBae y BiJHOIIEHHSX CHHTAKCHYHOT
MOX1THOCTI 3 IHIMMMU 11 KoMIoHeHTamMu. O3HAKOI MOAIOHOCTI 000X MapaJurM CIyrye HasBHICTD
y iXHii CTpyKTypi MomudikamiiHUX JEpHUBaTiB, a TaKOX Te, 0 BOHH HE MAlOTh IHOCTIHHOTO
JICPUBAIlIMHOTO HAIIOBHEHHS. HecTaHIapTHICTh TXHIX WICHIB 3aJIC)KHUTh BiJl 0araTb0X YNHHHKIB, OTHUM
13 SIKUX Y CIIOBOTBIpHIi MapaiurMi € TpaMaTiyHa CyTHICTh MOTHBYBAJIFHOT'O CJIOBA Ta OCOOIMBOCTI
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Bamox 3.0. CucTeMHO-NIapaANrMaTHYHI BiHOIIEHHS Ha MOP(OIOriYHOMY, CIIOBOTBIPHOMY
Ta CHHTAKCHYHOMY DiBHSX: 3iCTABHHMM aCIEKT

HOTO0 JIEKCUYHOI CEMaHTHKH, Y IEpUBALliHHIA CHHTaKCUYHINM mapagurmi — SKiCHUH Hadip ceMaHTeM
Ta JICKCUYHE HAIIOBHEHHS CIUJIBHIX KOMITOHEHTIiB. CJIOBOTBIpHY Hapajurmy (GOpMyIOTh 31€0LIBIIOr0
MOX1THI ONMHMII, SIKI BKJIIOYAOTh adike (mpedikc, cydike, KOHPIKC), TOMy BOHH € CTPYKTYpHO
1 CEMaHTHYHO CKJIQTHIIIMMU, HIK IXHI TBIpHI cjIoBa. PopMasibHa MOXIAHICTh CHHTAKCUYHUX OMHHIID
BUSIBIISIETHCS B KUTBKICHOMY CIIPOIIEHHI, @ HE B YCKJIQJIHEHH] ()OpMaJIbHO-IpaMaTHYHOI CTPYKTYpH
0a30BOTO pPEYEHHSI.

BigMiHHOCTI MiX CJIOBOTBIPHOIO 1 JIepUBAllifHOIO CHHTAKCUYHOIO IMapagurMaMH 3YMOBIICHI
nepeayciM crenupivHUMU OCOOTUBOCTAMH CHCTEMHOI OpraHi3allii CHHTaKCHYHOTO PiBHS MORBH,
a TakoX 0araTOBUMIPHICTIO HOTO OCHOBHOI OJJMHUIII-KOHCTPYKIIIi, SIKOIO € PeYeHHSI.
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KOHIENTYAJBHI META®OPH SIK BUSIB KOTHITUBHOI
JISIJIBHOCTI MOBHOI OCOBHUCTOCTI B CYHACHOMY AHIJIO-
TA YKPATHCbKOMOBHOMY NYBJIIIACTHYHOMY JINCKYPCI

Bonpapenxo f1.0.

Kanouoam QinonociuHux Hayk, 0oyenm
Kuiscokuti nayionanvnuil ninegicmuyHull yHieepcumem
iana_bondarenko@ukr.net

VY cTarTi pO3MISHYTO KOHLENTyadbHI MeTadopH SK BHAB KOTHITHBHOI AiAJIBHOCTI
MOBHOi OCOOHMCTOCTI B CY4YacHOMY AaHINIO- Ta YKPaiHCHKOMOBHOMY IyONiIMCTUYHOMY
nmuckypel. IIpoaHanizoBaHO 3B’A30K KOHIENTYaJbHHX MeTadop 3 MpollecaMu KaTeropusanii
1 KOHIIENITyai3allii, a TAKOK KOHIENTYaIbHOIO 1 I[IHHICHOIO KAPTHHAMH CBITY MOBHOT OCOOUCTOCTI
AK pe3ylbTaTaMM LIuX nporecis. JlocmifxeHo OIiHHY (YHKIiI0 KOHIENTyaJlbHHX MeTadop
y IyOIilMCTHYHOMY AUCKYPCi.

Kntoyosi cnosa: KoHIENTYyalbHI MeTa)OpH, MOBHA OCOOUCTICTh, KOTHITUBHA AISUTHHICTb,
IyONIIUCTUYHMI AUCKYPC, KOHIIENTyaIbHa KapTHHA CBITY, LIHHICHA KapTHUHA CBITY, aKCIONOTiYHA
GbyHKIs.

CONCEPTUAL METAPHORS AS A MANIFESTATION OF LANGUAGE
PERSONALITY’S COGNITIVE ACTIVITY IN MODERN ENGLISH
AND UKRAINIAN PUBLICISTIC DISCOURSE

Bondarenko Ya.O.

Ph.D. in Philological Scienses, Associate Professor
Kyiv National Linguistic University

The article deals with conceptual metaphors as a manifestation of language personality’s
cognitive activity in modern

English and Ukrainian publicistic discourse. Conceptual metaphors are analysed against
the background of the processes of conceptualization and categorization, as well as conceptual
and value models of the world as the results of these processes. The axiological aspect of
conceptual metaphors in modern English and Ukrainian publicistic discourse is specified.

The purpose of the article is to analyse the axiological aspect of conceptual metaphors
in modern English and Ukrainian publicistic discourse. The main methods applied are lexico-
semantic and conceptual analyses.

Conceptual metaphors are viewed not only as an evaluative tool of language personality,
but also as a means of persuasion, with the help of which the author of the article influences
the conceptual system of the reader. The character and frequency of particular conceptual
metaphors in publicistic discourse are partly predetermined by extralinguitic factors, mainly
the socio-economic situation in the modern world.

The analysis conducted shows that conceptual metaphors of WAR, PLAY, HEALTH/
ILLNESS are typical of modern English and Ukrainian publicistic discourse. Here belong such
conceptual metaphors as CYNICISM IS A WEAPON, CULTURE IS A WEAPON, RED
TAPE KILLS SCIENCE, POLITICS IS A FIGHT, POLITICS IS A SHOW, THE COUNTRY
IS ILL, THE COUNTRY NEEDS TREATMENT and others. Conceptual metaphors in modern
English and Ukrainian publicistic discourse have predominantly negative evaluation or are
ambivalent. In the context of modern English and Ukrainian publicistic articles they are often
juxtaposed and/or reinterpreted: MISINFORMATION IS NOT A GAME, MISINFORMATION
IS A WEAPON, TIME IS NOT MONEY, ATTENTION IS MONEY, etc. They can cause
axiological shifts in certain concepts.
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Bonoapenxo A.0. KonuenrtyaibHi Merad)op sIK BUSIB KOTHITHBHOI JisUIbHOCTI MOBHOI 0COOHMCTOCTI
B CYYaCHOMY aHIJIO- T4 YKPAIHCHbKOMOBHOMY HYOIILIMCTHYHOMY JHCKYPCi

Numerous parallels between the usage of conceptual metaphors in English and Ukrainian
publicistic discourse confirm their universal character as a cognitive mechanism of language
personality. The next point of research is going to be a contrastive analysis of mental and perceptive
conceptual metaphors in modern English and Ukrainian publicistic discourse.

Key words: conceptual metaphors, language personality, publicistic discourse, conceptual
model of the world, valuative model of the world, axiological function.

AHTPOTIOIEHTPU3M CY4YacHOI JIHIBICTHYHOI TapaJurM1 3yMOBITIOE SIK LIEHTPAJIbHE Miclie ()eHOMEHY
MOBHOi 0COOMCTOCTI B OararboX JIIHIBICTUYHHX JIOCITI/DKEHHSX, TaK 1 PO3MISA Oynb-SIKHX 1HIINAX
JIHIBICTUYHUX ()EHOMEHIB Kpi3b NpU3My MOBHOI ocoducrocti ([emokosa, 2010; Onenes, 2006;
[Toranenko, 2009).

MoBHa 0COOHCTICTH € IPOAYIICHTOM AUCKYPCY 1 HOCIEM MEBHOT'O CTHITIO KOMYHIKaTHBHOI ITOBEIIHKA
(Mccepc, 2006). 3 ixmoro 00Ky, KOMyHIKaTUBHA JisTBHICTE MOBHOI OCOOMCTOCTI 3aBK/IH BiIOMBaE
il MEHIII eKCIUTIUTHY KOTHITMBHY — MHCJCHHEBY MisUIBHICT. Y KOTHITHBHOMY pakypci MOBHa
OCOOMCTICTh BUCTYIIAE SIK HOCIH MEBHOIO KOTHITHBHOTO CTHIIFO, KOTHITUBHUX TAKTHK 1 CTpaTeTil,
SIKi TaK YM iHaKIIe BepOasti3yroThest B auckypcel (bornapenko, 2004). AHasti3 pi3HOMaHITHUX AUCKYPCIB
MoKa3ye, M0 OJHWUM 3 YHiBepcaJbHUX (poKyciB BepOamizaiii KOTHITHBHOI AiSJIbHOCTI MOBHOI
0COOMCTOCTI B IMCKYPCI € KOHLENTYalIbHI MeTadopH.

Veenene k. Jlakopdom ta M. [[xonconom (2004) moHsATTS “‘KOHUENTyaJbHI Meradopu”
BUSIBUWIOCS HAJI3BUYAHHO NPOAYKTUBHUM MJISi JIOCHIIPKEHb MOBHOi OCOOHMCTOCTi, OCKUIbKH
KOHILIETITyaJIbHI MeTa)Opy BUCTYNAIOTH OJHOYACHO K YHIBEpCaJIbHUMH KOTHITHBHUMU MEXaHi3MaMH,
TaK i BITOUTTIM 1HIUBITyTLHOTO KOTHITUBHOTO CTHJIIO. 33 JIOTIOMOT'OF0 KOHIICIITy aJIbHUX MeTadop
MO)KHA JIOCHI/DKYBaTH KOHIETITYaJIbHI i IHHICHI KapTUHU CBiTY eBHUX eTHOciB (Kpaserp, 2012;
UYynunos, 2001). [HTEpec cTaHOBIATH TAKOK KOHTPACTHBHI JOCIIHKEHHS KOHIIENTYaJIbHUX MeTadop
Ha Marepiam nBox abo Oinpmie moB (HoBocemosa, 2003; I1lax6a3, 2009).

OO0’ €KTOM Wi€T CTATTI € KOHIENTYalIbHI MeTaopy B CydaCHOMY aHIJIO- Ta YKPaiHCBKOMOBHOMY
MyOMIIUCTUYHOMY AWCKYpPCi, IPEIMETOM — aKCIOJOTIYHUI acleKT KOHIENTyalbHUX MeTadop
Y Cy4acHOMY aHIVIO- Ta YKPATHCPKOMOBHOMY ITYOITIIIUCTAYHOMY UCKypci. Bubip mpeamMera TOCIipKeHHS
TIOSICHIOETBCST 3[€0IBIIOT0 aHATITHYHUM XapaKTepOM Cy4acHOro MyOJiUCTUYHOTO IHCKYPCY,
a TakoX 0e3MmocepeHiM 3B 3KOM HIHHICHO 3a0apBJIeHUX KOHLENTYAIbHUX MeTadop i3 HiHHICHOO
KapTHHOIO CBITY IPOAYLIEHTA JAUCKYPCY.

Mera crarTi — JOCTIIUTH aKCIOTIOTIYHUI aCTICKT KOHIIENTYaIbHUX MeTadop y Cy4acHOMY aHIJIO-
Ta YKpaiHCHKOMOBHOMY IMyOIIIMCTUYHOMY JIHUCKYPCI.

[Nepmr Hixk mepedTH 10 Oe3MOCEPEHBOrO aHaji3y KOHIENTyalbHUX MeTadop y BKa3aHOMY
Marepialli, BAPTO BU3HAYHUTH KiJIbKa KIIFOYOBHX MOMeHTiB. [lo-miepiie, y posi MOBHOI 0coOUCTOCTI
B IIbOMY KOHTEKCTI BUCTYIIAE aBTOP CTATTI, 30eO1IBIIOT0 MpodeCiiHui KYPHATICT, y IUCKYPCI TKOTO
BiIOOpaKeHI SK HAI[IOHAJILHO-YHIBEpPCAIbHI, TaK 1 IHAMBIIyaTbHO-CIICIIU(IUHI KOHIICTITYaTbHI
Mmetaopu. [lo-apyre, koHuenTyanpHi MeTtadopu B MyONIMUCTUYHOMY IUCKYpCi, SIK MPaBHUIIO,
BUKOHYIOTb HE JIMIIIE OLIHHY (DYHKIIIO, a i (YHKIIIFO IEpEeKOHAHHS, OCKLIbKH OCHOBHA 33/1a4a aBTOpa
CTarTi — He JIMIIIe MPOiH(OPMYBAaTH YNTaYa, a i BIVIMHYTH Ha HOr0 KOHIENTyalbHy ciucTeMy. Haperri,
YaCTOTHICTh OKPEMHUX KOHIENTYaJIbHUX MeTadop y MyONiUCTUYHOMY JHUCKYPCi € HecTabiIbHO0
13aJI©KUTD BiJl HU3KH (pakTOpiB, IEpeyCiM Bij COLI0-€KOHOMIYHOI 1 MONITHYHOI CUTYAIlii B OKpeMii
Kpaii. Tak, XapakTepHa JJIs BChOrO Cy4acHOIO CBITY HOJIITHYHA i eKOHOMIYHA HECTAOUTLHICTh 3yMOBITIOE
BHCOKY YaCTOTHICTb BifiCbKOBOT KOHIIENTYaJIbHOT METaOpH i B aHITIOMOBHOMY, i B YKPaiHCbKOMOBHOMY
nyominucTHaHOMY JucKypei. Citiji 3ayBa)KHTH, IO 0COOJTMBO OaraTi Ha KOHIENTYyajlbHi MeTadopu
3aroJIOBKH CTareil, OCKUIbKH BOHU JIO3BOJISIFOTH CTUCIIO i 00pa3HO mepeaaTy OCHOBHY iIel0 CTaTTi:

[xns 36pos — yunizu (Yxpaina Monona, BiBTopok, 7 tpasus 2019, c. 2); The political battle for
over-the-counter birth control (Time, July 1 2019, p. 10).
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HaBeneni npuxiaanm peanizyloTh BIMCBKOBY KOHLENTyanbHy MeTadopy, NpoTe 3 pi3HHM
aKCIOJIOTTYHIM 320apBIIEHHSM: SIKIIO YKpaiHChKa Ha3Ba CTATTI HECE ONHO3HAYHY HETaTUBHY OL[IHKY —
[MUHI3M € 3BPOC€IO, anrilickka Ha3Ba MBUIIE KOHCTATY€e HAasBHICTb IPOTUCTABIICHHS CTOPIH,
10 3maratothees 3a nepemory, — [IOJIITUKA — IIE BOPOTBBA.

SlckpaBe HeraTHBHE aKCiOJIOTiYHE 3a0apBIICHHS CIIOCTEPITaEThCSl B TAKOMY ITPUKIIAJI:

Aoarce, niompumyiouu 6e32ry30i 3a60poHU MA 0OMedCenHs], GIH_cnpuse 000UBAHNIO HAVKU,
AKa Ul Max i3 eenukumu mpyonowamuy suicusac 8 Yipaini (J13epkano twxns, Ne 17 (413) 11 tpaBHs
2019 p., c. 12).

VY 110My pa3i HaeThCs Mo BiliHy OIOpOKpATii 3 HAYKOr0 — KoHIenTyanbHa Metagopa BFOPOKPATLA
BBUBA€ HAYKY.

[Ipore, BilicbKOBa KOHIENTyallbHa MeTadopa B MyOTIIUCTUYHOMY IHMCKYpCI MOXE HECTH
1 IO3UTUBHE aKCI10JIOTIYHE 3a0apBIICHH:

Joenepin six yoap no apxaiyi (Yxkpaina monoja, BiBTopok, 7 Tpasus 2019, c. 12).

VY 1poMy NpHUKIIa/Ii MO3UTHBHY OLIIHKY CTBOPEHO 32 PaXyHOK B3a€MHOT HeWTpai3allii HeraTuBHO
3apsKEHHX JICKCEM “yoap” Ta “apxaika”. Y Takuii criociO y mpukiiai BepOastizyeThCsl KOHIICTITyaIbHA
meraopa KYJIBTYPA € 36POCIO.

[poBenenwuii anaii3 mokasye, o BifickkoBa MeTadopa B Cy4acHOMY ITyOuIiUCTUYIHOMY JIMCKYpCi
MO)KE MaTH TaKOXX aMOIBaJIEHTHUI Xapakrep:

Y depivumi ne minvku ensioaui, ski 6 nputiuiy, NOOAYUIU 1l He2alHO NEPeMOIu _MO2YMHIM
[HMENeKMOM 3aKIA0eHl XyO0odcHuUKamu i Kypamopamu smicmu 1 niomexcmu (J3epkano THxHS,
Ne 29 (245) 27 mumns 2019 p., c. 14)

Tyt Ha nepiunii momIsA NO3UTHBHA OLIHHICTB JIEKCEM “riepeMora’ Ta “IHTeNeKT” HiBEITIOEThCS
HETaTUBHUM 3a0apBIICHHSIM JIEKCeMH “Te(ilmT’” Ta IBHOIO iPOHIEFO TiMepOOTiYHOrO ermiTeTa “MOTyTHIH .
Ipukian Bepbaitisye napagokcanbHy KoHuentyansny Merabopy MUCTELITBO — LIE BIMHA.

B oxpemux mpukiagax BifickkoBa MeTadopa MeperutiTaeTbes 3 TeaTpatbHO / irpOBOIO:

Unlike his predecessors, he saw no need to shift from running to serving, never moved past
the performance art of his massive rallies where he could repeat the same outlandish promises over
and over, thrilling the crowds, appalling the fact checkers, confounding his adversaries. [...] The
audience grew too, as people never much interested in politics were drawn to the dazzle. [...]
Shared stupefaction binds us like an audience at a horror movie, our lizard brains alight (Time,
Feb. 18/ Feb. 25 2019, p. 18)

Y HaBezeHOMY TIPUKIIA, e MoBa e rpo npesuaeHta CIIIA Jlonanbpaa Tpamia, KOHIIENTYaTbHA
BificekoBa Meraopa IIOJIITUKA — I{E BIMHA pealisyeThcst depes 3acTapino-oeTHdHy JIeKCeMy
“adversaries”, a irposa — [IOJIITUKA — [IE HHIOY — uepe3 nekcemu “performance”, “thrilling”,
“audience”, “dazzle”, “horror movie”. I1pu IbOMy O3UTUBHO-OIIIHHA ITPOBa JICKCHKA HEHTPATI3ye€ThCS
SICKpaBO-HETaTHBHUM 3a0apBIICHHSIM KiHeMarorpadiuHoro TepMiny “‘horror movie”.

CX0XMM YMHOM IrpoBa Ta BIHCHKOBa KOHILENTYyalbHI MeTa)OpH MPOTHCTABISIOTHECS B TAKOMY
YKpaTHCBKOMY MPUKJIaIi:

[...] @eiik — ne 6e3nesunna 3abasrka coymepedic, ye 30pos macosoeo ypadxcenuns (J13epkaio
Tk, Ne 17 (413) 11 tpaBus 2019 p., c. 12) — KOHTpaCT MPOTUIICKHUX KOHIENITYaIbHUX MeTadop
JE3IHOOPMALIIA € I'POIO Ta JE3IHOOPMALIIA € 35POCTO.

Bzaranmi, npoBeneHuii aHalli3 ITOKa3y€ YacCTOTHICTh KOHTEKCTYaJbHOTO IPOTHCTABICHHS
OKpEMHUX KOHIIETITYaJIbHUX MeTaop y MyOmiuCTUIHOMY AUCKYPCI:

Moscow s junk, in short, may be civil societvs treasure. (The Economist, June 29th 2019, P. 29);
For bondholders Russia is a dream; for equity investors it can be a nightmare (The Economist,
June 29th 2019, P. 70); Time is not money: attention is (Time, Feb. 18 / Feb. 25 2019, p. 18)

VY nepuioMy 3 HaBEACHUX MPHUKIIAIIB BepOalTi3y€eThCs apaJIoKcaabHa KOHIICTITyalbHa MeTadopa
CMITTS € CKAPBOM, y npyroMy HakjiIagarOThCs HMPOTHIICKHI 32 3HAYCHHSM KOHIICTITYaJIbHI
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Bonoapenxo A.0. KonuenrtyaibHi Merad)op sIK BUSIB KOTHITHBHOI JisUIbHOCTI MOBHOI 0COOHMCTOCTI
B CYYaCHOMY aHIJIO- T4 YKPAIHCHbKOMOBHOMY HYOIILIMCTHYHOMY JHCKYPCi

meradopu POCIS € MPICIO ta POCIS € KOILIMAPOM, y TpeTboMy TpaauiiiiHa KOHIIENTyallbHa
Mmeradopa YAC — LIE I'POILI tpanchopMyeThesi B aBTOPCBKY KoHLIeNTyanbHy meTadopy YBATA —
LE T'POIII.

[IpoBenennii aHami3 TakoX MOKa3ye 3MATHICTh KOHIIETITYaIIbHUX MeTa(op CIPHYUHIOBATH
AKCIOJIOT1YHI 3CYBU TPATUIIIMHNX TO3UTHBHUX IIHHICHUX KOHIICTITIB:

It took me a very long time to accept that success had blinded Zuck and Sheryl to the conse-
quences of their actions (Time, January 28 2019, p. 24)

VY HaBeneHOMY MPHKIIAIl TTO3UTHBHO-OIIHHMN iHHICHUHA KoHIenT YCIIIX, omuH 3 KIIFOYOBUX
LIHHICHUX KOHIIETTIB JUJIsl Cy4acHOi aMEpPHKAaHCHKOi KYJIBTYpH, HaOyBa€e MEBHOTO HETaTHBHOTO
3a0apBieHHs 3aB/IsIKH KoHIenTyansHid Meradopi YCIIIX 3ACIIIUIIOE.

3arajom, aHaJi3 1Mokasye, 10 aMOiBaJeHTHICTh OI[IHHUX KOHIIENTyalbHUX MeTadop y CydacHUX
aHIJIO- T4 YKPATHCHKOMOBHOMY IYOTIIIUCTUIHOMY TUCKYpPCaX € IMIBHIIIEC MPABHIOM, HiDK BUHATKOM.
BoHa BriacTiBa TaKoX I1ie O/IHiH MTOIIMPEHIH SIK B KPaiHCHKO-, TaK i B aHIJIOMOBHOMY ITyOJIIIICTHIHOMY
JIMCKypCi KOoHIIeNTyasbHiil MeTtadopi — meradopi 3/IOPOB’ A / XBOPOBU, sika miineHO 1MoB’si3aHa
3 TIECHOIO MeTa(oporo, AeTaIBHO aociimkeHoo M. Jhxonconom (Johnson, 1987):

Hence the glow emanating from the coverage of a rookie member of Congress like Alexandria
Ocasio-Cortez, whose dominant use of social media has taught a world of wonks how to inject a debate
over _marginal tax rates into the political bloodstream (Time, Feb. 18 / Feb. 25 2019, p. 18) —
xoHmentyanbHi Metadopu [TIOJIITUKA € KPOBOTOKOM, IEBATU € TH’E€EKLICTO.

[...] I'm counting on the candidates who show us how we can be healed (Time, February 18-25 2019,
p. 18); Mu nauibinvwa xpaina Eeponu, sixa mae 3naunui oegpiyum ingecmuyiil i LO2aHy CIpyKmypy
B08HIUHLOMOP20BENILHO20 DANAHCY, MACUMAaDHY npobremy mpyoosoi micpayii, 6 Kpaini 6i00ysacmvcs
Oeindycmpianizayisi i g0OHOUAC 36epiearombcsi MOHONOIL HA OCHOBHUX PUHKAX KPAIHU, SIKi NPUHOCSMb
Haonpubymxu Kinyesum denepiyiapam. Taxuil eadckuti 0iaznos nompedye HeOPOUHAPHUX, MONCIUBO,
Hasims paduxanvHux piwens (J3epkano ks, Ne 17 (413) 11 tpaBus 2019 p., ¢. 17) — koHIenTyabHi
meradopu KPATHA XBOPA, KPATHA ITIOTPEBY € JIIKYBAHHS.

AMOIBaJICHTHICTh HABEJCHUX BHIIIE IMPHKIAIIB 3YMOBJICHA MPOTUCTABJICHHSIM HETaTHBHOI
KOHIIENTYaJIbHOI MeTadopu KPATHA XBOPA Ta iMIUIIKOBAHHX TO3UTHBHO-OIIHHUX KOHIIEITIB
JIIKYBAHHA ta OJJY>XXEHHSI.

OTke, Ha MICTaBi MPOBEACHOIO aHATi3y KOHICNTYaJIbHUX MeTadop y Cyd4acHOMY aHIJIO-
Ta yKpPaiHCLKOMOBHOMY MyONIIIMCTHYHOMY AMCKYpPCI MOXKHA CTBEPIKYBAaTH, IO I HUX
XapaKTepHa HeraTHUBHA OIIHHICTh a00 OI[iHHA aMOiBaJICHTHICTh. TUIIOBUMH T CYYaCHOTO aHIJIO-
Ta YKpaiHCbKOMOBHOTO JIUCKYPCY BHSIBUIIHCS BIICHKOBA Ta iIrpOBa KOHIIENTyalIbHI MeTadopH, a TAKOXK
koHIentyanbHa Meradopa 3JJOPOB’S / XBOPOBU. Sk B aHo-, Tak i B YKpaiHCBKOMOBHOMY
My OTIMCTHYHOMY AUCKYPC YaCTOTHI IPOTHCTABIICHHS ITPOTIICKHHUX 33 3HAYEHHSIM KOHIIENITYaTbHAX
Metadop, a Takok iX KOHTEKCTyalbHE nepeocMucieHHs. OcoOnMBO YaCTOTHUM € BKUBaHHSA
KOHIIENITYaJIbHUX MeTaop B 3arojoBKaxX ra3eTHHUX 1 )KYPHAIBHUX CTaTel, OCKIIBKA TaKUM YHHOM
MPOIYLIEHT AUCKYpPCY Hocsrae i odopasHocTi, i iHGopMaliiHoi HacudeHOCTi. HasBHICTh BeNHKOL
KIJTBKOCTI CXO)KUX MPHUKJIAJIIB BepOai3allil KOHIENTYaTbHIX MeTa(op B YKPATHCHKO- Ta aHIJIOMOBHOMY
MyOJIUCTUIHOMY TUCKYPCI MIATBEP/DKYE, 10 BOHU BUCTYIAIOTh K YHIBEPCAIbHUI KOTHITUBHUN
MEXaHi3M MOBHOT OCOOHMCTOCTI.

VY nopanemmx T0CTiHKEHHSX IUIAaHYEMO PO3IVITHYTH MEHTNIBHI 1 IepIIeNITUBHI KOHIIENTYaJIbHi
MeTadopH B Cy4acHOMY aHIJIO- Ta YKPAaiHCbKOMOBHOMY ITyOIIIIUCTHYHOMY TUCKYPCI.
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VY crarrti po3nIsHYTO (DYHKIIOHYBaHHS KOJIOPEMH 3€J1€HHI K CKJIaJHUKA HOMIHATHBHUX
i (pa3eosIOTiuHUX OAMHHUIL YKPATHCHKOT 1 4eChKOi MOB. BUSIBICHO CIIIJIBHI PUCH 1 BIAMIHHOCTI
CEMaHTHKH a]1’ €KTHBA, 0COOMMBOCTI akTyaii3awii a0o HeHTpanizamnii ceMH KOlbopy IPH MepeKiaii
MOBHHX OJUHMIIb 3 YKPaiHCHKOI MOBH Y€CBHKOIO.

Kniouogi crosa: KonpopeMa 3eleHui, CHMBOITIKA KOJIbOPY, KOJIOKalisl, BIOpUHHA HOMiHaIis,
CEMaHTHYHHI Mpoliec, 0COOIUBOCTI MEPEKIATy.

THE SEMANTICS OF COLOR3EJEHU / ZELENA IN THE UKRAINIAN-CZECH
LINGUISTIC AND CULTURAL SPACE

Vashchenko O.0.
Associate Professor of Ukrainian Philology and Slavonic Studies
Kyiv National Linguistic University

Stepaniuk O.V.
Associate Professor of Ukrainian Philology and Slavonic Studies
Kyiv National Linguistic University

Introduction, In the article the peculiarities of functioning colors green as a component
of nominative and phraseological units of modern Ukrainian and Czech languages, as well as
lexical and semantic processes related to updating or neutralization of seven colors are discussed.
The translation of language units from one language to another.

The purpose of the article is an examination of a colonnade, the national specifics and
tendencies of reproduction or displacement of color semantics in nominative and phraseological
units with koloremosr Green/Zelen6 in Ukrainian and Czech languages.

Methods, To achieve this goal, the methods of comparable analysis and contextually-
interpretive analysis of the researched material were used.

Conclusion. A comparative analysis of the nominative units and phraseological units
revealed that the commonality of the Czech and Ukrainian languages is the similarity of
the linguistic designation with the colors green, which is the semantic core of utterances to denote
the phenomena of reality in their qualitative representation.

Some Ukrainian nominative units and phraseological units with the component green
in Czech have the seven colors updated or neutralized. At the same time, green is a unit that
is used situationally in modern communication acts of both languages, since the transformative,
in other contexts, realizes in the semantic structure the evaluation of certain phenomena, reveals
lingual and extralinguistic factors in the process of perception of historical and intellectual
information of national and intellectual information. units and phraseological units of Ukrainian
and Czech languages.
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Key words: color green, color symbolism, collocation, secondary nomination, semantic
process, translation features.

YIpomoBK YChOro iCHYBaHHSI JTFOACTBA KOJIBOPEMH, 1110 TTO3HAYAIH SIBHIIA JIHCHOCTI, BiOUBAIIN
CBITOIVISIIHI TOHATTS JIFOMUHH, ii 3B’3KH 3 TPUPOIOIO 1 CYCIIIBCTBOM.

JlekcuuHa i hpazeosoridHa CHCTEMH Pi3HUX MOB BiZOOpaXaroTh crienuikKy COPUHHSATTS CBITY
4yepe3 KOolip, OCKUIbKH CHMBOJIIKa KOJIFOPY 3HAYHOIO MipOIO BILIMBAE Ha ()OPMYBAaHHS JIIOACHKUX
BiZIYYTTIB 1 ySBJIEHbB, a BIATAK 1 HA CTBOPEHHsI MeTa()OPUYHUX 3HAYEHBb KOJILOPEM.

VY Hammx mparsix, MPHUCBSYEHUX TOCHTIDKEHHIO (hPa3eoNOTiYHUX OAWHUIL i3 KOJIbOPEMaMu
Oinuil, wopnuii, 4epeoHull Ta CuHill, 3a3HaYCHO YNHHUKH, 110 BIUIMBAIOTH HA CTBOPEHHS 1 PO3YMiHHS
BepOaIbHUX 00pa3iB KOJHOPEM IIpEICTaBHUKAMU Pi3HUX KyJabTyp (muB. Bamenko, CrenaHiok,
2016, 2017, 2018).

3ayBa)KMMO, 110 KOJBbOPATUBH IEPEAAlOTh KYJIBTYpHY iH(OpMAIif0, Jie KOJOKAIlisl pO3KpUBAE
CIEKTp 3HAYeHb aHATI30BAHUX aJ] €KTHBIB BiJl KOHKPETHOTO 10 a0CTPAKTHOTrO, Bifl O3HAK, BIACTHBUX
MIPEIMETY, 1110 MA€ IIEBHUHN KOJIIp, JI0 OLIHHUX XapaKTEPUCTHK pealtiii, iki MOXKYTh He TIOB’s13yBaTUCS
3 MOHSATTSAM KOJIbODY.

Konvopemu six BepOanbHi 3acobu gocimkysaiucs y npansx A.l. AnpoxiHoi, H.®. Anedipenko,
P.B. AnimmieBoi, M.M. AT0€BoOi, a TakoK yechKuMH JiHrBicTamu J[. donranoro, M. J{noyroro,
1. Yepnum. Ane konbopema 3enenui / zelend sk KOMIOHEHT YKPAiHCHKHX i 4€CHKMX HOMiHATHBHUX
1 (pa3eoNIOriYHUX OMHMIIB IIIE HE CTajIa MPESIMETOM OIUCY B HAYKOBIH JIITEpaTypi, YUM 1 3yMOBJICHA
aKTyaJIbHICTh HAIOi CTATTI.

Mera cTarTi — OOCHITUTH KOJIOKAIlil0, HAIliOHAJNBHY crenu(iky, TCHICHIlI BiITBOPEHHS
a00 3MilIeHHS CEMAaHTUKHU KOJIbOPY B HOMIHATUBHUX 1 ()pa3eoOriYHUX OAWHHIIX 13 KOILOPEMOIO
3enenuii / zelend B ykpaiHCBKIH 1 YeChKill MOBaXx.

Mertonu nocuipkeHHs. /it OCATHEHHS TIOCTABIEHOT METH BUKOPUCTAHO METOMHU 31CTaBHOTO
aHaJIi3y 1 KOHTEeKCTyaIbHO-IHTEPIPETAIIHOTO aHai3y JTOCIIIKyBaHOTO MaTepiay.

OO’ €eKT TOCHIDKEHHS — YKpaiHChKi 1 uechbki HoMiHaruBHI oquauLi (HO) 1 ¢pazeonoriuni onuauIi
(®0O), 0CHOBOIO TBOPEHHS SKHX € KOJIbopeMa 3eienuit / zelend, niopaHi 3 hpa3eoNorivHIX CIIOBHUKIB
3a pepakuiero @p. Uepmaka “Slovnik ceské frazeologie a idiomatiky” (2009), ®p. UenakoBchkoro
“Mudroslovi narodu slovanského ve piislovich”, enekTpoHHHX BapiaHTIB TIIyMayHUX CIOBHHKIB
“Ptirucni slovnik jazyka ¢eského” (1935-1957), “Slovnik spisovného jazyka ¢eského” (1960-1971),
“Yechko-yKpaiacbkoro cioBHUKA” (1988—1989), a Takoxk “Dpa3eonoriyHOro CIIOBHUKA YKPAiHCHKOT
MoBu” (1993). Taxox mxepenom st BUOipku cydacanx HO ta @O 3 konmbopemoto 3enenuii / zelend
craym Koprmyc ykpaiHcbkoi MOBH Ta UechbKkuii HalliOHAIBHUNA KOPITYC.

VY cBoiit mparti “Tlcuxomnoris koasopy” I. Bpaem (2009) 3a3nadae, 1110 “KOIBOPH O€3MOCEPETHBO
3aJisHi B 010XIMIYHUX 1 (Di310JIOTIYHUX MPOIEcax, IO BiIOYBAIOTHCS B JIIOICHKOMY OPraHi3My ...
MOXXYTh BIUITMBAaTH HA YaCTOTHICTh TUXaHHS, PUTM CEPUEOHTTS, MyNIbC ... MOXYTh CTBOPIOBATH
BiZTUYTTS XOJOMy a0 3irpiBaTd, BUKIMKATH BIAYYTTS CIPArd YW TOJOLY, 3aCHOKOIOBATH JIOAWHY
a0o Kk, HaBIaKH, BUKJIUKATH arpecioo” (c. 12).

BianmoBiAHICTE KOJIBOPY 1 JOMIHAHTHOT'O EMOIIIHHOIO CTaHy BiJAKPUBAE MOXKJIHBICTH
KyJIBTYPOJIOTIYHOTO aHaJIi3y CYCIJIbCTBA 32 XapaKTEPHOIO /I HOTO KOJIPHOIO TaMOKO B MUCTEITBI
abo B moOyTi. I3 iboro nonsiAy Likaei JoCHipKeHHs HiMenbkoro ¢inocoda O. Inenmepa, B skux
aBTOp 3a3Havae, M0 CIPUHHATTSA NPOCTOPY 1 yacy, BIacTHBI TiK abo Tl KyJabTypi, € 6a30BUMH,
TAaKUMH, 110 BU3HAYAIOTh CBITOBIMUYTTS, (hitocodito i MUCTENTBO Liel KynbTypH. [IpH 1iboMy Koutip
TPaKTYETHCS K HABaXIMBIiMIa XapakTepuctrka mpoctopy (Ilepconan mmroc, 2010, 29 (383)).

3B'SI30K KOJNBOPIB i3 TPaJUIIsSIMH 1 MpaBHJIaMU HAPOAIB, BiJOOpayKEHHS KOJIBOPEM Y CHMBOJIIIII
KOHKPETHOT Ky/IBTYpHOT UM €THIuHO1 rpymmu gocsimkysamu 1. Yepru Ta 1. Tonem y posini “Tumnomnoris
3nakiB Ta cumponis” (Cerny, Holes, 2004, c. 173—174).
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Jlekcemu-KomLOpoOHalMEeHyBaHHs € cTprkHEBUM KomtoHeHToM HO 1 @O ykpaiHChKOT Ta YeChKOT
MOB, BiJ[3HAUAIOTHCs OAaraTo3HAYHICTIO, 3HAYHUM ITOTCHITIATIOM CIIOTyYyBaHOCTI, C(EepOIo IUPOKOTO
BUKOPUCTaHHSI. 3aBIISIKK CBOil CEMaHTHUYHIH NPUPO/I BOHU HaJ[al0Th BUCIIOBAM E€MOLIHHY 00pa3HICTb.
Sk 3a3HayasoCs B HAIUX IOMEPEAHIX JOCIHIPKCHHSAX, CEMAHTUYHA MPOIYKTHUBHICTH KOJbOPEM
BUSIBJISIETHCSI HE JIMIIIE Ha PiBHI X KOJIOKAIii, 8 € BUPIIIAIBHOIO Y BIATBOPEHHI KYJIBTYPHHX TPaIULIIH,
0COONMMBOCTEN MEHTAIFHOCTI Ta 3BUYaiB 0ararbox HapoIiB.

Hamma po3Binka mpucBsueHa JOCIIHKEHHIO KOJIbOpeMU 3ernenuit / zelend. Y xuu3i “BueHus
npo xomeopu” M.B. Tete (2004) 3a3na4mB: “SIKII0 3MIlIATH CHHIH 1 JKOBTHIA KOJIBOPH, SIKi BBAXKAIOTHCS
MEpBUHHUMY 1 HaiimpocTimiMu OapBamu, TO 3’SIBUThCS OapBa 3ejieHa. Hamre oko Biamouwsae,
JUBIITIMCH Ha 3¢JICHUH KOITip” (s. 46). 3e/eHuiA KOJIip € CHMBOJIOM IPUPOIH 1 MOJIOJIOCTI, KOJBOPOM
HaJii Ta 37aromy, MUPY 1 CIIOKO0. 3eJICHUIN KOMip — KOJIP KHUTTH.

B acTportorii 3eeHUI CUMBOJII3YE PyCalIOK 1 BOJSHHKIB, 1€ KOJIp IUIAHETH KOXaHHs BeHepu
i Mopcbkoro O6ora Henryna. [IpencraBHuKN pi3HMX Hamii, KyJbTyp 1 peJiriii TpakTyroTh 3eJIeHHH
KOJTip mo-pi3HoMy. Y XpHCTHSHCTBI Icyc Xpucroc B Ik mpKae 10 €pycaniMa, TPUMalouH B pyKax 3eJleHe
MAJIBMOBE JIUCTS, 1[0 CUMBOJII3y€ BiYHE JKUTTA. B iciaMi 3eJeHHI KOJIP YBaXXa€ThCsl KOJIBOPOM
MIPOPOKIB, a I MyCyJIbMaH 3eJeHUI Koip — 1ie koiip xutts (bpaem, 2009, c. 71). I1. llltenan
TBEPIHUTH, IO B ICIIAMCBHKIH TPaIHUIIii 3eJICHUI KOJIip YTOOICHUH, IIe CUMBOJ (DI3UYHOTO 1 IICUXIYHOTO
310pOB's, MyapocTi. J{is ipaHIliB 3eeHUil KOJip MOXXe CHUMBOJI3YBaTH SIK OypXJIMBE 3pOCTaHHS,
Tax i mevaltb, ckopooTty. Harrpukiiazi, HeacauBy JIFOMHY HA3UBAIOTh “3eJieHa HOra”, a KIIaI0BHUILE —
“3enenuit 6GyauHok” (Stipan, 2004, s. 21).

VY pi3Hi Hepiofau PO3BUTKY JIFOACTBA 3€JCHUN KOJIp — CHMBOJIIYHUAN €IEMEHTOM KOJIiPHOT TaMu
onary smonund. Tak, y naBHii [TanecTrHi HapeueHa 3a3BUUail HaJsTata BECUTbHY CYKHIO 3€JIEHOTO
KOJILOPY, 1[0 CHMBOJTI3yBaJIO HaJIit0 MOJIOIAT Ha cimeiine macts (bpaem, 2009, c. 73). Y cepenHbOBIUHIN
€Bpori 3eneHnid koip OyB MOKAa3HMKOM CTarycy JIIOOWHU (Hampukiaa, Oankpyta B Himewyuusi
MaJId HOCHUTH 3€JIeH] manku) abo *k eaeMeHToM repanbauku. [, bpeypce 3a3Hadae, 1110 B yci enoxu
3eJICHUH KOJIip 03Ha4aB Mojioze, He3piie koxaHHs (Breuers, 1999, s. 338-339).

Kpim Toro, B eroxy CepeaHbOBIUYS 3e/1eHuil aCOIIFOBABCS 3 IOHATTIMH “TiBUM, HepaI[iOHAIbHUH
(Bpaem, 2009, c. 75).

VY cIIoB’SIHCBKI# KyJIBTYpi 3€JIEHUI KOJIp OB’ SI3aHUH 13 POCIMHHICTIO, HE3PLITICTIO, MiHIIUBICTIO,
ajie BOHOYAC 1€ KOJIp BECHH, KPacu MPHUPOIHU, CUMBOJI BiJPOIKEHHS, Ha/lil Ta paJoCTi, IEpeMoru
HaJl 3TUMH CUJIAMH.

VY 1epKoBHUX 00psi/Iax 3e1eHuil Ui cMapazooeuii KOIbOPH € 3HAKOM BipH, BOHH IIPHHOCSTH Y YLy
JIFOAVMHM MUP 1 criokii. CaMe depes3 1€ B 3eJIeHNX PH3ax MPaBIsITh CIyKOY MPaBOCIaBHI CBAIICHHUKH
Ha BepOny Heninro i Ha Tpifiiro, a TakoX Ha Y€CTh MPABETHUKIB, SKi 3MIACHIIN TOABUTH B iM s
Tocnona, Bipu i1 nepkeu. J{Hi 3eJI€HOTO KOJIBLOPY — MOHEALIOK 1 Cy0OTa, HOTO CTHXIi — BO/A 1 MOBITPSL.

YKpaiHChKi 1 4eCbKi MOBO3HABIII XapaKTePU3YIOTh 3€JIEHUI KOJIp SIK KOJIp POCIIHH, YKUTTS, CBIKOCTI,
toHOCTi Ta Haail. Tak, B “ETnMororiyHOMY CJIOBHHKY yKpaiHChkoi MoBK” S1.B. PynHUIIBKOTO 3HAXOMMMO
PEKOHCTPYKIIIIO TOXOPKEHHS JIEKCEMU 3e/1eHuii. ABTOp 3a3Hayae, 110 [eH a1’ €KTHB 32 IIOXOKEHHSIM
€ 3araJbHOCIIOB’ SIHCBKUM, CBOTM KOPIHHSIM CATa€ 1HAOEBPOIEHCHKOT MOBH 1 Ma€ YMMAIIO TOX1AHUX:
3eNeHasuil, 3e1eHacmuil, 3e1eHUCmu, 3eleHKy8amull, 3eleHHUll, 3eleHABUl, 3eNeHeyb, 3eleHimu,
3eneHumu, Haosenenv, ozenensmu, npasenens Ta iH. (ECYM-Pyn., c. 433). “Uecbkuii e TUMOJIOTT9HHI
crosuuk” 1. Peifzexa migTBepKye MOXOIKeHHs TekceMu zelend. TIOXiHAMY YTBOPEHHAMH B 4eChKiit
MOBI € zelen, zelenavy, zelenina, zeleninovy, zelinar, zelinarsky, zelinarstvi, zelenat (se), zazelenat
se, zezelenat, nazelenaly, zelenit se (ESR, s. 737).
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ECYM-Pyn.

3EMEHMA  'green' , MUk. zenduriil /X¥II c.JICh.
T4/, seneunns /u/ /1584 AKEMY 90/, zémena/1596
Susanid , 1627 GevwHaa/,zenensr /HE//1642 Yxe-
suu/, senenyw Asg. /AYII-XYIII Imtervenii &1/
OUk.,0ES. seneHsI M , senewo /1073 I36. C&1107/-
BRu. 3AN8HB! ,Ru, 3e€xbubl # ,0C5. zelenk,Bu. senén,
Ma. 3énen, SC. zktlen, S1n.zeldn, Cz.,Slk. zeleny,

Po. LoSo.UpSo. zelsny, Ca.zelony,Plb.zélen.
Deriv. aeﬁeﬁéhuﬁ,—sicrb,—so, sexeHACTHE, ~TicTs,
—T0,3eneHEHbKK, ~KIiCTh, -KO, 3eneHécCeHBXMH, —KO,
asnes/x/ysaTnﬂ,—1o, 3enenAcTrit, ~TicTb, ~TO, 30—
J!eHeIIb. senemitna, —HcTui, 3e.néH!ca, :ae.neﬂ)’mn(a,
3enendx, 3e.nex-mp/xa/, 3e.uet-£h, 33a-,NO-38NEHETH,
3a-,no-eeneniru, -ginna, 3E€NeHATHCA. . ., 3ETEHO -
rononnﬁ,—nﬂctvﬂ,—nxuﬁ.-oqxa..., Wd. senesngac
‘aenéne uopHHmo' SPM.2,1187/ Muk. seaxendiuie/1596
3uzaniit, 1627 BepuHnaz,X¥II c.JCl.74/,3enendcTs
Jrar raxu/, semembau /XYII-XVIIT c.Babxu 88/,
OUk.,0ES. aenews /XI c./, z3eaxeHLCTBO /XI.V Corls
seneuuune, sexexxra /1076 I36.Cb. /GN. Benéna,
aeneﬂe, 3enéunit, 3enenaxdna,3enéue Ycre,Iuau-
HAT Eﬁ«:unpa Jdaenéua /Kp./; FN. Eeret-mﬁ Zenénu—
X0, BSHEHKIB, Seneseﬂbxuﬁ 3eneuc5xuh,3eneﬂ—
uyx, SEJEHHK, aereuax, Eenenfubxuﬁ /Eormas 3404
Syn. ‘onwH i3 ocmoBmAx K@abopim enéxrrz:/ce-
péruift Miw wdeTeM i EaswdTHEM,CaymM.3,553.

zielony,

PS. *zelenz/fsfts',IE. root**dhel-"ts’', cf.Lith.
##lias'green’,feltl 'to sprout,sping up (green)',Jel-
muo ‘plant', Latv. zalg 'green; fresh', zelt'to grow

green', Skt. hari-'yellow', Av.zaray- 'ts', Alb.del-
pne,dhelpéré, délbune'fox'; see also EGETHF; Pokor-
ny 430, Fraenkel 2,1287, Vasmer 22,92, (extensively:)
Herne 64-73, 80; see also lauckuit 2:6 84, 2.c.

ESR

zeleny, zelen, zelenavy, zelenina, zeleninovy,
zelinat, zelinafsky, zelindfstvi, zelenat(se),
zazelenatse, zezelenat, nazelenaly, zelenit se.
Vsesl. - p. zielony, r. zelényj, s./ch. z¢len, stsl.
zelenb. Psl. *zelens je pivodem priic.trp.od
slovesa dochovaného dosud v lit. ZElti, lot. zelt
‘zelenat se’. Vychodiskem je ie. *ghel‘svitit’
a jako oznaceni barev ‘zeleny, Zluty, zlaty aj.’
(Al). Z jeho riznych ablautovych podob (A6)
je pak napt. lit. Zalias ‘zeleny’, lot. za$, stpr.
saligan tv. (ale 1 lit. Zilas ‘Sedy’, lot. zils ‘modry’),
stisl. gulr ‘Zluty’, ném. Gelb, angl. yellow, wal.
gell tv., bret. gell ‘hnédy’, lat. (h)olus ‘zelenina,
zeli’, T. chlords ‘svéze zeleny, zlutozeleny’,
sti. hari- ‘svétly, zlutozeleny, zlatozluty’.

Daéle viz :zluty, :zlaty, :zlug, srov.i :zeli.

SIK BUTHO 3 HABEJCHUX MPUKJIAJIIB, ISP 3TaJIKU &I’ €KTUBA 3e/IeHUIl TPAIUIAIOTHCA B “I300pHUKY
Casitocnasa” 1073 poky, a 3a UechbkuM HallioHaJIEHUM KOPITYCOM, KOJbopeMa zelend B 4echbKiii MOBI
¢ixcyerbes Bke B 1350 p. UacTOTHICTD y)KMBaHHS IPUKMETHHKA Zelend B pi3HI IIepiogy pO3BUTKY
4echKoi MOBH MOXKHA IpocTexuTH 3a rpadixom (CNK).

100

B8O

50

Pomér (%)

A0

20

1800

1500

1400

w2 @HRITY

1700 20600

1804 1900

B ykpaiHCBKi# 1 YeChKiil KyJabTypax XyJOXXKHbO-CHMBOJIUEHE CBITOOAYEHHs 1 BiJTBOPEHHS
HAI[IOHAJIBHOTO KOJIOPUTY MOB TMOB’sI3aHE 3 KOJOKAIIEI KONbopeMHu 3enenuti. OO’ €KTH TIOpPIBHIHD
BU3HAYAIOTHCS KOJHLOPOM POCITHHHU ab0 TBAPHUHH, ITPH IIbOMY 30€piraeThes iIeHTUYHICTh IEpeKIay:
senenutl, K bapsinox — zeleny jako brédl, senena, sik mpasa — zelena jako trava; 3enena, six scaba —
zelend jako zaba, zelené jako more — 3enene, sx mope, zelené jako les — 3enene, sik nic TOIIO.

OnHak, SIKIIO IJI YKPaiHChKOI MOBU XapaKTEpHUH 3B'SI30K KOJbOPEMH 3 POCIHHHHM CBiTOM
(3enene, K Jcumo 8ecHo0; 3eleHe, K TUCMsL; 3eleHe, K 1030 HA0 800010, 3eleHUll, K 02ipOoK;
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3elenull, 1K Y COCHU 2LIKU), TO ISl 4eChKOI MOBH — 3 JIGKCEMaMHM Pi3HUX TEMAaTHUHUX TPy (zeleny
Jjako prirvodni jezirko — 3enenuii, sk npupoaHe o3epue; zeleny jako kulecnik — 3erneHi, sk OLIBAP;
zeleny jako vodnik — 3enenuid, sik BOISHUK; zeleny jako sténa — 3eJICHUH, K CTiHa; zeleny jako tyden
stara mritvola — 3eeHUN, K TYOKHEBUI CTapyid TPYTL, zeleny jako ufon — 3eneHuid, ik pUOyelb; zeleny
Jjako smaragd — 3enenuid, ik cMaparm; zeleny jako smaragdovy ostrov — 3eJIeHHH, IK CMaparIoBUiA
ocTpiB; zeleny jako louka — 3enenwui, sik nyr; zelené jako ldhev — 3enennii, sk mismka) (CNK).

Sk 3acBimYye NOCTIIKYBaHWM Marepian, an’ €KTUB 3enenuii / zelend, BimoOpakaiouu mpsiMe
HaliMeHyBaHHS 0apBH, € CIIOCOOOM CMHCIIOYTBOPEHHS YKPAiHCHKUX 1 YECHKUX Ha3B:

e cmpae i nanoie:

3elleHutl yat zeleny caj

3enenutl bopuy

® NPOOYKmie pOCIUHHUWMEA | 6UP00Oi6 i3 HUX:

3€eNeHUll 20POULOK zeleny hrasek
3eene 000puso zelené hnojeni
3€e/leHUll KOpM zelené krmeni
3enena maca zelend hmota

3enene MUuio
® opeanizayiil, ycmaHoe:

Iapmis 3enenux Yrpainu Strana zelenych

3enenuii Ilec (Ha3Ba 3acHOBaHOTO B 1999 poui

KUTBCHKOTO BHJIABHUIITBA XYJAOKHBOT JIiTEpaTypu

Ta JliTeparypu s IiTel, B yKpalHChKili MOBI)  zelend véda ( J1icoBe rocnonapcTBo)

® UEPKOBHUX CEAM:

3enena nedins (eHb, SIKUM TOYMHAIOTHCS 3€JIEHI CBATA)

3eneni cesma (cesmru) Zelené svatky

3enenuil uemesep Zeleny ctvrtek

CeMaHTUYHY THYYKICTh aJi’ EKTUBA 3e/1eHuil / Zelend B yKpaiHCBHKIH 1 UeChKili MOBaX JIEMOHCTPYE
BTOPHMHHA HOMIHAIIisl IEBHUX MOHATb, KOJIM CLIOCOOH HaliMEHYBaHHs1, BiIOOpa)karouH 3B SI3KH 13 CEMOIO
KOJIbOPY, CTBOPIOIOTH HOMIHATHBHY €KCIIPECUBHICTH MOBHUX OMHHIIb: 3¢1eHuil cmii (CTi, MOKPUTUN
CYKHOM 3€JICHOTO KOJIbOPY, MPU3HAYAETHCS IS TPH B KapTH, OUTbsIp/y). Y YechbKill MOBI 1ieil Bupa3
Oararo3Ha4HHI, HATp., BUpa3 zeleny stiil 03Ha4ae 1 “ek3aMeHaliHuH CTiT”, 1 “TPaJIbHUH CTLNT y Ka3HHO .
Onuak BUCIIB zasednout za zelenym stolem / u zeleného stolu (3acimaTu 3a 3eJICHUM CTOJIOM) MOXE
03HAYaTH “TIPOBEICHHS IUIIOMATHYHUX a6o momitnanux nepemosur” (SSJC; SCFI-3, c. 778);
rozhodovat od zeleného stolu, Fidit néco od zeleného stolu (70C. pilICHHS 3€JICHOTO CTOJY, KePyBaTUCS
PILLIEHHSIMH (IUPEKTUBAMH) 3€JIEHOTO CTONY), TOOTO BUKOHYBATH 3aB/IaHHs O0e3 3HaHHS KOHKPETHOT
cHuTyalii, 6e3 MpakTHKHM, e B agMinicTparusHoMy mopsaky (SSIC; SCFI-3, ¢. 777).

He matoThb BiINOBIIHUKIB Y YyecbKiii MOBi ykpaiHchki HO 3 KOIbOpeMOto 3enenuii: 3enenuti 3mii
(ropinka — vodka), zenene 6yoisnuymeo, 3enenuil konseuep. Y CydaCHOMY YKPaiHCBKOMY MOBHOMY
TIPOCTOPI KOJIbOPEMa 3eiieHuti TIOB’ A3YEThCS 3 TPariYHUMH ICTOPUYHAMH TTOMISIMU B YKpaiHi: “3enenut
Kopudop” (BUXIJT TaK 3BAHUM ‘3€JICHUM KOPHIOPOM’ 3 OTOYCHHS B [ITOBaliChKY) Ta “senenuil won06iuox”
(3amackoBaHM BifiChKOBHI) (3a3HAYMMO, IO B YEChKIil MOBI BUpa3 zeleny muzicek / muzik mae
HIIIEe 3HAUCHHS — 600sHUK (vodnik)) (KYM).

Tax camo Yechki Ha3BH 0CI0, SIBHILI, MPOLECIB MEPEKIIaIAI0TECS YKPATHCHKOI0 MOBOIO 0€3 3a3Ha4eHHsT
CeMH KOJIbOpY: zeleny muz — BUJ MUCIIUBIIB, JICHUKIB, zeleny Anton (TIopeMHa Kapeta), “zelend
louka” (azaptHa rpa B xaptu) (PSJC; SSIN).

B 000x mMoBax @O CTaHOBIATH HE3HAYHY KUIBKICTh aHATI30BAHOTO MaTepiaiy, ¢ CEMaHTHKa
KOJNBbOpY a00 KOHOTATUBHHI KOMITIOHEHT aji’€KTUBA 3eienuii hopmye kareropiitne 3nadenss, a @O
BiZITBOPIOIOTH 1ICHTUYHICTD MEPEKIIaay ado0 K NEPEeKIIaIAl0OThCsl OMCOBUMH 3BOPOTaAMHU:
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o 3enenux inuxie Pamatovat si az do smrti.
JIy’Ke JIOBTO, TPUBAJINH Iepiof Pamatovat si velmi dlouhy cas.

Jasamu / 0amu 3eneny synuyro

1. Ge3nepeKoaHNN NUIAX I TPAHCIIOPTY; Dat/davat zelenou
2. CTBOPIOBATH YMOBH JUIS IIBUJIKOTO IIPOCYBAHHS Mit dvere dokoran.
o po0OoTi, cIyx01 KOro-HeOyIb, a TAKOXK U1 pO3BUTKY, Podporovat.
MOIUPEHHSI, BAKOPUCTAHHS 40ro-HeOy b (TiepeH. )

o senenoeo (bnaxumuoeo) amis Opit se na mol.

HAIWTHUCS 10 HECTAMHU, TyXKe Hodné se opit.

Monoouii ma 3enenuii Zelendac.

SIKMH He HaOyB )KUTTEBOTO OCBiIY, HEJOCBIIYEHNUH, Mlady, nezkuseny.

IOHUH Ta iH.

3eneny monmamu Uz zase skace pres kaluze.
OyTH JKUBHUM, JKUTH Zvladnout prekazku.

o senenux wopmuxie Velmi, ve velké mire.

1. ayxe, HaI3BUYAHO, 3HAYHOIO MIpOI0;
2. 10 TIOBHOTO CI‘ IHIHHS

3enenuil 6i0 3az30powyie Zelena zavist = velka, sZirava zavist
Byt zeleny zavisti/zlosti/strachem

Kpacusivuum y mpyny kradyme Zeleny jak sedma

[opisusutbhuit aHaniz HO 1 @O 3acBiguuB, IO CHUIBHUAM IS YEChKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB
€ CXOXKICTh MOBHOT'O TTO3HAYEHHSI KOJIbOPAMH 3e/1eHUl, IKa CTAHOBUTH CEMaHTHYHE SIIPO BHCIIOBIEHD
i3 MM KOMIIOHEHTOM Y BiJJOOpaKeHHI SIBHIIL JiHICHOCTI B TXHIii SIKICHIH penpe3eHTarii.

Sk 3acBiguye niOpanuii marepian, Hu3ka ykpaiHcbkux HO i @O 3 KOMIIOHEHTOM 3erneHuil
TiepeaeThCs JIMIIE YAaCTUHOIO YeChKHUX (hpazeM, A€ aKTyali3yeThCsl a00 HEHTpali3yeThesl cema
KOJIbOpY. BopHOUAC 3enenuii € oqUHMLCIO, SIKA B Cy4YaCHHX KOMYHIKaTHBHHUX akTax 000X MOB
BUKOPHCTOBYETHCS CUTYaTHBHO, OCKUIBKHU aJ1’ €KTHB, TPAHC(OPMYFOUHMCH B 1HIIII KOHTEKCTH, peasli3ye
Yy CMUCJIOBiH CTPYKTYpi OL[IHKY TIEBHUX SIBHILI, BUSBIISIE JITHTBAIbHI Ta EKCTPAJIIHIBaJIbHI YHHHHUKA
y TIpOLIECi CIpUMaHHSI ICTOPHUYHOI Ta iIHTEJIeKTyaIbHOI iHpopMaii HarioHambHOro Xapakrepy HO
1 @O ykpaiHChKOI Ta 4YeChKOi MOB.

BukoHaHe mociikeHHsI BiKpUBA€E MEPCIEKTHBH ISl BUBYCHHs YKpaiHChKHX 1 4yecbkux HO
i @O, ne nexceMu 31 CTPHIKHEBUM KOMIIOHEHTOM 000X MOB XapaKTepU3YIOThCsl OaraTo3HaYHICTIO,
3HaYHHUM TTOTEHI[IaJIOM CIIOTy4yBaHOCTI Ta C(EePOrO IIMPOKOTO BUKOPHCTAHHS, 3aBIISIKK YOMY HaJIal0Th
BHUCJIOBaM EMOIIiHHY 00Pa3HICTh, 10 € BKIMBUM Y BIATBOPCHHI KYJIETYPHHX TPAIHILi, 0COOTHMBOCTEH
MEHTJILHOCTI Ta 3BUYAiB YKPaiHCHKOTO 1 4€CHKOTO HAPOIiB.
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CTPAX I HAJI3ES ITPA3 ITPBI3MY MAJIAJIBHACIII BOJIEBBISTY JIEHHS
(HA MATAPBISUIE BEJIAPYCKAM I AHIDIIMCKAM MOY)

T'ameeBa B.M.

Kanovloam inanaziunvlx Ha8yK, OayIHm
Mincki 03spoicaymbl iH2GICMbIYHbL YHIGEPCIMIM
volha. hapeyeva@gmail.com

CTPAX I HAAISA KPI3b ITPU3MY MOJAJIBHOCTI BOJIEBUSBJIEHHSI
(HA MATEPIAJII BLLIOPYCBKOI TA AHIJIIACBKOi MOB)

I'aneesa B.M.
Kanouoam @Qinono2iuHux HayK, 0oyeHm
Mincokuil depoicasHutl ninesicmudull yHigepcumem

Bcmyn. Ctpax HaJlexuTh 10 €MOIIil, Ika B MOB1 BUCTYIIa€ CEMaHTUYHUM NIPUMITHBOM
1 000B'A3KOBO BUp@)XEHa y BCiX MoBax cBiTy. Hamis B AuCKypci pi3HHX MOB CHpPUIIMAaEeThCs
K IIOCBh IOBTOTpUBAJIE i Te, 1[0 IPUHOCHUTS JIIOISM IMITyNIbC KUTTS. Ha BinMiHy Bi cTpaxy, Hajis
He € 6a30BOIO EMOLIEI0, 1 TPEAUKAT CHOOIBAMUCS JACTO 3AIIyHaI0Th 10 MEHTAIbHUX PEIUKATIB,
B TOHM 4ac K 6oamucsa — 10 EMOLIHHUX.

Mema. Metoo poOOTH € BCTAaHOBJICHHS 3aco0iB BUpPaXeHHS 1 ocoOiamBocTeH
(YHKLIOHYBaHHS! KOTHITUBHO-BEpOAJIILHUX TAKTUK ONTATUBHOI 30HU: TUMITHBIB 1 CIICPaTHBIB,
10 MICTSTh CEMAHTHUKY CTpaxy 1 Hafil BiANOBiTHO.

Memoou. Y HaloMy TOCHTiPKSHHI BUKOPUCTOBYBAJIUCS JIIHI'BICTHYHI METOIU: OITUCOBHH,
CeMaHTHYHUH, KUIbKICHUN, TOPIBHSUIBHUH.

Pesynomamu. JliecnoBa cTpaxy, sK i Ai€cioBa HaJi1 i OaKaHHs, BKUBAIOTHCS JJIsl BUPOKCHHS
epeBary o0 abo MPOTH MOXKINBOI MaltOyTHBOT CUTYyallil, 1 TAKe BUKOPHCTAHHS € TCOHTHYHUM.
Y nucKypci criepaTuBiB aHITIHCBKOT MOBH IIPOCTEXKY€THCA BIUIUB HEBEPOAIBHUX I 1A 3aTyYeHHS]
yenixy / ynadi (fingers crossed, touch wood), 4oro He crioctepiraeTbes B Oi10pychbKkiii MOBI. BomHo4yac
BUPA3 “wo 100U ckadxcyms’ IIOCTPYE BXKIIUBICTh 30BHIIIHBOI OL[IHKU COLIIYMOM il IHAWBIga
U1 6110y CHKOT JIIHTBOKYIBTYPH.

Bucnogok. Y cTaTTi pO3IISHYTO TUMITHBH 1 CTIEPaTHBY 3 TIOIVIATY KOTHITUBHO-BEPOAIBbHOL
TAKTUKH ONTATHBHOTO TOJIsI MOJAJILHOCTI BOJICBUSIBJICHHSI, SIKI IEPESAAIOTH CTPaX 1 HAJIIO BiJNOBIIHO
017I0pYCHKOIO Ta aHIIiFICHKOI0 MOBaMH. TUMITHBH 1 CLIEpaTUBU MarOTh OyTH JOCTIIKEHUMH Pa3oM
4epe3 iX OHTONOTrTYHMI 3B'130K. OOpaHi KOHCTPYKIIiT He KBaIi(hiKyIOThCs 5K CIeliaai3oBaHi 3acodu
nepenayi 3HauCHHA cTpaxy abo Halii, OCKUIBKM BOHM MOXYTh aKTyaJsli3yBaTH iHII 3HAYCHHS
3aJIeXKHO BiJl MOBHOI cUTYyalii 1 KoHTeKkeTy. CeMaHTHYHI CTPYKTYpPH TUMITHBIB 1 CIEPATHBIB MIiCTAThH
TaKi €IEeMEHTH, K Cy0'eKTUBHICTh, OIIHKA, Opi€HTalLis Ha MailOyTHE, OaKaHHS.

Kniouogi cnosa: MOAANbHICTH BOJICBUSIBIICHHS, CTpaxX, Haiis, THMITHUB, CIICPaTUB,
MOPIBHSJIbHI IO CJIIKCHHS, JTIHTBOKYJIBTYPA.

FEAR AND HOPE THROUGH THE LENS OF MODALITY OF EXPRESSION
(BASED ON BELARUSIAN AND ENGLISH LANGUAGES)

Hapeyeva V.M.
Ph.D. in Linguistics, Associate Professor

Minsk State Linguistic University

Introduction. Fear is considered to be an emotion which acts as a semantic primitive
in the language and finds its obligatory expression in all languages of the world. Hope in different
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languages is perceived as something long-term and as something that brings people the impulse
of life. Unlike fear, hope is not a basic emotion, and the predicate spadziavacca (to hope) is often
referred to as a mental predicate, while bajacca (to fear) is often referred to as an emotional
predicate.

Purpose of the paper is to establish the means of expression and peculiarities of functioning
of the cognitive-verbal tactics of optative zone: timitives and speratives which contain the semantics
of fear and hope, respectively.

Methods. Some linguistic methods were used in our research: descriptive, semantic
analysis method, quantitative calculation method, comparative method.

Results. Verbs of fear, like the verbs of hope and desire, are used to express superiority
in relation to or against a possible future situation and thus such use can be referred to as deontic.
The discourse of the English speratives one can trace the influence of nonverbal actions
to attract success / luck (fingers crossed, touch wood), which is not observed in the Belarusian
language. At the same time, the Belarusian expression “what people will say” illustrates
the importance of the society's external evaluation of the individual's actions for the Belarusian
linguistic culture.

Conclusions. In the article timitives and speratives were considered from the point
of view of the cognitive-verbal tacticts of the optative field of voluntary modality that convey
fear and hope respectively in Belarusian and English. Timitives and speratives should be studies
together due to their ontological connection. The selected constructions are not qualified as
specialized means of conveying the meaning of fear or hope, as they can actualize other meanings
depending on the speech situation and context. The semantic structures of timitives and speratives
include such elements as subjectivity, evaluation, focus on the future, desire.

Keywords: the modality of will expression, fear, hope, timitive, sperative comparative studies,
linguistic culture.

Cepa HeBsiiomMara npapaxye M3YHYIO MCIXIYHYI0 PIaKIIBIIo, SKas yBacaOusienna ¥ AByX aCHOYHBIX
Mojycax — CTpaxy 1 HaJ3el, siKist 3BsI3aHbIsI Ha TIIBIOIHHBIM y3pOYHI, IITO Ja3Bajse iM NepansKalb
anHo ¥ amHo: “Yesusakas Ham3es XxaBae ¥ cabe CTpax, a YCALIKi CTpax MepacijibBac csi0e, 3BIpTarodbICs
Ja aanaBeaHai Hamzei” (Apennar, 2013, ¢. 263). MaTa nan3eHara apThIKyJia YCTaHaBIIb BRIPaKIHHE
i acabmiBacii ()yHKIBISSHABAHHS KarHITBIYHA-MayJIEHYbIX TAKTHIK 30HbI allTaThIYHACI: THIMITHIBAY
1 criepaTbIBay, sIKist YTPHIMIIIBAIOIb CEMAHTBIKY CTpaxy 1 Haj3el aJnaBe/iHa.

TeMITBLY (a1 a1l timeo — ‘Oasima’) Mae Gopmysty S Oairnra (1rro) X; crieparsly (ax Jiall. spero —
‘cram3sBalia’) MOKHA TpajcTaBine Gopmynail S cmansserria (mro) X.

THIMITBIYHBISI MAPKEPBI HE aTPbIMaTi MIBIPOKAra BBIBYUIHHSI ¥ THIIAJIOTI] i CeMaHTHIIbL. [HIIBIA
TOPMIHBI, SKisl BRIKAPBICTOYBAIOIIIIA VISl ITa3HAUIHHS r3Tara (peHoMeHa, — anpaxeHciy (apprehensive),
aaMaHiTeIy (admonitive), aBiTaThly (evitative), Mapkep lest ‘sik Obl HE®, MapKep for fear ‘tipa3 cTpax’
(Angelo & Schultze-Berndt, 2016, c. 258).

CeMaHTBIYHBIM SIIPOM THIMITBIBA BBICTYIIAE SMOLBIS CTPAXYy 1 KafaHHe Ma30erHylb TOH CiTyalpbli,
sIkasl IATIHIIBIIHA BBIKITIKAe rITy SMoLbo. “Crpaxi Eciib yKaJaHHsIMI I1a30e3rHyIb Copamy, HIEMKACIIbI
HeOsicrieki, makapanss i .. (Kulick, 2003, c. 132). “Crpax y ncixajorii, aaMOyHbIsSI SMOLBII ¥ CiTyarpbli
pRanbHal 11 YsyHal HeOsICIIeKI, sIKast marpakae JKbIIIIO apraHi3Ma, aco0bl, KaIlITOYHACISIM (113a1am,
MDATaM, MPBIHIBIIAM i T.]11.). AJPO3HIBAIOLb SMITiPEIYHBI CTPax-00s13b, SIKi BHIKIIIKACIIIa KAHKPITHBIM
npazMeTaM I abcTaBiHaMi, 1 HEaKpICIEHBI, HEYCBSAIOMIICHBI CTPaxX-Tyry — MeTadi3iuHbl cTpax,
TIpaJMeTaM sIKora 3'syIisiera “Himro” i ki abyMOYIIeHbI ThIM, IITO YajlaBeK HSIBEYHBI i Beae 1mpa rata”
(Mamxoy, 1998). Ctpax He abaBs3koBa BhIKapbICTOYBaela padepaHiblitaa. Tak, THIMITHIYHBI BBIPa3
barocss wmo Moxa (QYHKIIBITHABAID K CIHOHIM (passl “mHe 30aeyya, s dymaro” (3MCTIMIYHAS
MaJalIbHACIIB) 1 K PIATBHBI pAEPIHITBIAHBI BBIpa3s “S amdyBae cTpax, mTo 3aapbiima X i, a/ilaBe/IHa,
S He xoua X, IITO MEePaBOA3IIH SIT0 ¥ NBITHTBIYHYIO MajJajibHacllb. Takora majseiny He Hasipaela
y CEMaHTBIIBI AA31HKI cnaodsseayya, sikasi alnaBsigae TONbKI 12aHThIYHAMY IUIaHY MaJalbHAaCIIi.
VY nponbikara basyya Takcama MOKHa BBITYUBIIb /IBa ACHOYHBIX KAaHTAKCTHI Y)KbIBAHHS: 1) adyBaHHe
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PpaajIbHAl AMOIIBI CTpaxy (A barocs s1i20, 2amaea inwaza, ao aoHae movKi OyMKi ab im y MsiHe xanadsee
yeapaosine. Akpams mazo, 6arcs, wimo ysanep Mol He 0a6s13ém sie) 1 2) CiIHaHIMIYHBI MEHTaIbHAMY
TpAIBIKATY dymaysb, 30asayya (Baiocs, wmo én eam ne cnampabiyya, — ckazay éu, svinaszsusl. barocs,
wmo mul, Bepa, 2amaza ne 3pazymeews, — y30vixnyy Tapac). Anpod dasyya a JEKCIYHBIX criocabay
riepasiadbl THIMITBIYHAH CEMaHTBIKI aJHOCSIIA MPIABIKATE CIMpablyyd, Naioxayyd, nysicayyd,
nyosiyya, Jcaxayya, anacayya, e pauayyd, Opaugiys 1 1HIIL

VY ApIcKkypce po3HBIX MOY Haj3es YCIphIMaellia siK HelliTa JoyrarpblBaiae i Toe, ITO NPBIHOCIIb
JIFOI3SIM IMITYJTBC KBIIILL: Dum spiro spero. Hao3zes namipae anowtrsil. ATHAK y aJpO3HEHHI aJl CTPaxy,
HaJ3es He 3’ ayiseria 0a3aBaii SMOIBIIHT, 1 IPAIBIKAT Crnao3s16ayya 4acTa aHOCIb 1a MEHTAJIbHBIX
MIp3abIKaTay, y TOH Yac K 6asyya — aa sManbiaHanbHbIX. [ 3anizasik (1992) keamidikye oasyya
1 cnaosseayya SK MPAIBIKATH “TIaMekHal” cepbl, ITO YKIIOYAIOLb MIEMEHThI SMallblTHAIbHATa
i MeHTabHara crany (c. 8). Y anmiiickaii MOBe IP3IbIKAT fope TPhUTIYacIa Aa A33113PaThlyHBIX
Mpa3/AbIKaTay paszaM 3 TakiMi JI3escioBami sik want, wish, desire (Noonan, 1985, c. 121). Basyya
1 cnaossasayya 3HaXO31IIIA Ba Y3aeMa3alnexXHai CyBs3i, Kajli HasyHaCI[b aJJHAr0 Nla3Hadae aJCyTHACIb
inmara: He Ooiics eosmaza chy, én Hiace svlbayienne ao nakym, — abnaoseiy sie moibeyey. Moya
Tpocils He Oasiiia i ¥ cyoBax ayTapa IaThl MayJICHUbI aKT aricBaelllia sk abHaa3eliBaHHe. Sk af3Hauae
B. Cninosa (2001), “asma Hajg3ei Oe3 cTpaxa i cTpaxa 0e3 Hansei” (c. 172), 60 XTo craassena, Ton
XBaJlloella 1, afmaBeana, Oailya, IITO »ajgaHara Moxa 1 He ajxObinna. To# ja, XTo Oairia,
crajssienia, MTo HexanaHae Moka saro maszoernynbs. Crpax i Haazes — JA3€li HAYIIYHEeHacI],
sk HaszbiBae ix C.A. JIsBinki (2008, c. 433), momtockl cTaHy HABBI3HAYAHACII, SIKI MOYKa CKOHYBILIIA
TOJIBKI MACTIS Taro, SIK BBIPALIBINIA CITyallblsl YaKaHHS.

CeMaHTbIKa NpIbIKATa cnadsseayya OSIHENIas 32 CEMaHTHIKY MPIIbIKaTa 6asnyya 3 NpbIYbIHA
Taro, MTO KaMIIaHEHT 3MOILIbII ¥ MepuisM nacialiieHsl i ajcyTHivae yBoryne (3anu3usk, 1992,
c. 95-96). JI. BitreHImTsiiH pa3Bakarodbl Ipa dSMOIBI | MEHTAIBHBI CTaH, af3Hadae, IITO MePUIbIs
3HAXO/3A1b aJUTIOCTPaBaHHE ¥ ISIECHBIX MaBOJ3iHAaX, BbIpa3e TBapy. Kasli HaM Kaxkyllb, MaKaKbl
3710CIp pa33iiaBaHara yajiaBeka, [Ta [pocTa, ajle SIK MaBoj3ilb cs0e, Kalli MpOCsIh IPaadMaHCTPaBallb
Hamzero? “Hsama xacray mams Hansel. SIk maBom3inb csi0e, CHaI3CrOYbICH, IITO HEXTa MpbIiaze?
Jlérka ysiBiup KbIBENTY pa33inaBaHali, HaITy)KaHaH, NI4aciiBail, ane sK ysBillb TyIO, IITO ClIaA3siela
(hopeful)?” (1996, c. 49¢).

Jla mpaneikaray, sKis nepajarolb CHepaTblyHYI0 CEMaHTHIKY, aAHOCAIIA: CHA03sa6ayya, melysb
Hao3ero, Meyb CNA03s16aHHI, paiiueayb, vaKayb, AbHao3eusayya.

Bb110 YeraHoyneHa, To THIMITHIYHAsI CEMaHTBIKa ¥ Oenapyckail MOBe niepajiaeiiiia HacTy THbIMI
KaHCTPYKIIBISIMI.

— KancTpykipia waeo dobpaea: Japma cmonvki maposiea oana. Yazo dobpazca — 3axeapae.
AHuwus He nasepays smy 11003i, OblK 2ombl 2a0, 4azo 0obpaza, i nadiys si2o Hadymaeyya. BapbIssHT
yaeo nenwiaza He 3’SyIsIenla THITOBAK s Oenapyckaii MOBBL: He suininatics nepad berapyckail
NpasiHyblAll, He HamyJC8alcs,, a Moe AU, 4aeo ienwazd, nycyiu Cmypoo.

— KancTpykupist sik 6ot He. TIpIapIKaThl, SKis Y>KbIBAIOIIA ¥ TaKiX CKa3aX BAIOJAOIb CEMaHThIKAN
HETaTBIYHBIX 3MAIBIHHBIX cTaHay: [Ipocma basaycsa 3a msane, oymay, sk Ovl He NPLIIULILIOCS AOHAMY
ssipmayya. 36epvik YoHco KOIbKL Yacy Hazipae 3a naHam i mobKi Oaiyya, sik ovl He napyutblyb Carlo0Ki
COH NaHa paHHim Gi3imam.

— BrIpa3 six 6b1 uaeo ne (svitiuiia/cmanacs) HeraTblyHa TPAKTYeIllla ¥ MayiieH4yal KapiiHe oenapycay
1 ycrpeiMaena sik mpasisa OasiziiBacti i OecxapaxrapHaci. [TicbmenHik Bacine brikay Ha3biBay Taki
TaJIIX0J] TaHEOHAN MapauTio: 3arnaoma 2nelboKa JHewlse Y C65100MACYL MHOZIX 2AHEOHASL HABONbHIYKASL
Mapans. 5K 6bl 4a2o He oitiuiad. I Imbls 2cbl8yYb A0HbIM OHEM | mpacyyya 3a ceaio wkypy. Ak 6vl yazo
HA 8bIUULNA.

— BrIpas max i 2ns03i Obry 3adikcaBaHbl ¥ S5 PBIKIANAxX KOPIyCy: JayHo uac MsHsayb 2amuis Cynl,
mak i 2ns03i — nasansyya. BapeIIHT BeIpasy — maeo i 2151031 — OOJbBII TAMyJIAPHBI, Xallsd Takcama
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He BenbMi KonbKacHb! (13 npeiknanay): Lllagép enay na ascrou oapose sk awanenvl, mazo i 2is03i,
pazab'e. Tazo i ensi03i nampaniuw Ha Kymo yi 36aniuics nao kanécol. KaHCTPYKIBIA mazo [ uakat
TaKkcama MaJIaKOJIbKacHast (TPBI TPBIKIIAAbI): MyosicublHbL JHC — CAMbISL HeNPAOKa3aibhbiss. A0 ix maeo
i yakati, wmo Han oyya Obl NAYHYYb BbLCEAMIIAYL AOHOCIHDL.

— KaucTpykipls He dail 602/6odca 3’stynseniia pacnayciomkanaii: He dail boe sicviyv 3 meaim
xapaxmapam. He oait 6oz aobiyya ao mooseil, cmayb He maxim, sik yce. Ak dica mol ysnep 6yozeut?
BaprpisaTaM BBICTYIIae KaHCTPYKUBIS Kpulil booca: Bouiiwiay 3 aasHi, npblubliiy 036epvl — KpPblil
boorca, nauyroys 0zsayuamo.

— KaucTpykipisa monwoki 6 He (xoyb 6b1 He): Tonvki 6 ne 30padsini noai. Tonvki 6 He nauanics
Oaoicodicel. Beipakae TakcamMa HeTHIMITBIYHAE 3HAUIHHE, KaJli ¥ KbIBACIIIA IS Ta3HAYIHHS PBIYbIHBI
I3EsHHSA, SIK ¥ TPBIKIan3e: AOHAK K MOAbKI 3 YIaycs y IHemblmyye, MHO2IS aopasy 30s2aii
¥ npwibipanviio — monski 6 He simayyd.

— Kancrpykubist a mo (suuus): Tpada xoys uapky Haniys, a mo nadymae, wimo si 31dst 6€03bMd.

— Kancrpykupisa ne+indinitery+6sr: Eii xouayya packasays npa ceoti cmpax Anmony Kysomiuy
yi Mawwl, ane sina He adsadiceaeyya, npbIMXIIBEa 6aiyya — He Cnaioxayb Obl CLOBAMIL 23MYI0 O3I60CHYIO
ciny. [loyea aokapkoysay 6ymansKy 3 KaHbsakom. Auius 0ayxncail, 3 acysposcHaACyIo — He 3aliyb Obl
abpyc! He acnennyyw oo1!

— BrIpa3 a wimo kani YxpiBaeniia ¥ po3HbIX KAMYHIKATBIYHBIX CITYallbIsIX, CSIPOJ SIKiX 1 TBIMITBIYHAsI
CeMaHThIKa HECIIaKoIo Npa HeOsceKy: Amy cmana cmpawna. A wmo, Kaii én canpayovl He maxi,
sKO02a SIHA X04a, KAl éH He MOodica, He 300bHbl 3pabiyya maxim? Ane naycmae nebsconexa. a wmo
Kazi npa xazo 3a6yosewics? A wmo, kani 3ayeadxcayv? — Henaxoiycs MipoH.

— lImar3HayHAaCIIO aIpO3HIBAIONIA KAaHCTPYKIIBI 3 HacHillail Hs1yowco, 3¢ TaKkcama IphICy THIYae
TBHIMITBIYHAs CeMaHTBhIKa, acaliiBa moOpa sHA CYBITBACHIla MPbl HasgyHACII JaJaTKOBBIX
NpaabIKaTay cTpaxy i BycuimHacui: Mue pobiyya nesik ne na cabe, HAYICO HAOA MHOU pobsiyya
Hellkis aKkcnepvimenmol. I én cnanoxaycs, wmo e Yysus — 0a2OHAYb, Ale HAYIHCO SIHbL Canpayobl
6y0yyb 5120 N1asiysb, He A0CMaHyyb?

Beipa3 “mro mon3i ckaxxynp”’ UTIOCTpYe aia3iH 3 THINOBBIX 1 BaXKHBIX s OenapyckamoyHai
IIBICKypciiiHail mpacTopsl anemenTay. Tak, y cBaiM qacnenaBanHi T. A. ITiBaBapusix (2000) ag3Havae,
LITO aryJbHae MepKaBaHHE BBICOKa alPHbBaeIa ¥ OenapycKiM TpaabllbIHHBIM colblyMe (BECKa),
J3e “‘yce mpa YciX ycé BeIarollb, a 3HaubIIIIa, TP30a BRIKOHBAIL HOpMBI TaBo3iH" (C. 140). CemaHThIKa
raTara BbIKa3BaHHS YKIIIOYae TaKis 3JIEMEHTHI, sSIK XBaJsiBaHHE, Heaa0pIHHe, JKaJlaHHe, Kad Takora
He ObLIO, CTpaxX OBIb acyKaHbIM. Yuopa [lanina namép, mvl Hazaympa yoagy sieo npay. [lImo
0031 cradicyyv? He 2ooica, sacnane, 6am sk npocmamy cmepoy camomy pas 'a30oicays. LLmo 11003i
ckadicyyv?,; Mue 30asanacs HemazublMbiM — K 29Ma MOJICHA JHCblyb, HIO3e He npayyousl? A wmo
0031 CKaxcyyv?

Bbuty4yaHslss KaHCTPYKIbBI Mbl KBadipikyeMm sIK HecHelblsIi3aBaHblsl (OpMBI BBIPKIHHS
TBIMITBIYHAW TAaKTBIKI, 00 SIHBI MAaA3SUIAIONb I'DTA 3HAYIHHE 3 IIdparaM iHIIBIX 3HAUDHHSY, SKis
aKTyaTi3yroIla ¥ 3aJe)KHaclli aJl KaAMyHIKaThIyHaH CITyallbli i CeMaHThIYHATa aTaddHHS.

Csipoi KaHCTPYKIIBIH, IITO TIEPaJatolb CIEPATHIYHYI0 CEMAHTHIKY a3HAYbIM HACTYITHBIS:

— Kaucrpykipist 3 monvki 6. 3abmyosiyb éx He naginmbl, moim 6onell yosenn. Tonvki O He HambIKHyyya
Ha moosetl, Ha miniyvuo. “Toneki 6 xanina cinel, — dymaio s a03inyio yanep ceéaio Oymky. — Tonvki 6
cmpuvisays!”

— BrIpas 602 dacyw: He 3aycéowbt dic i Opanna dicvlysb, 602 0acysp i 1en naxicoleém, y bazayyi.
Hy wimo o, Boe dacynb, ckonubiyya 8aiina.

— Beipas oaui 6ooica: Jait 6ooica, kab y AXY, — 3 naosesil y30vixnyy Kpacnaxyyxi.

— KancTpykipia mo + a3esacinoy y OymyusiM vace: Kamopol yoico 03enb nacis abedy 3a052aio
YV IHmMapHaAm 3 mpansimkou Haozesil. a Mo 0yose cénns? Ilakyma eéspuynacs, 3anyivcasana Hao3esl,
MPBIEO2All. 4 MO UMY BOJISL MASYBIMASL, A MO SIULYD MOICHA YYSIUbL.
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— AIMeTHACIIb BBIpa3sy xoyb Obl (He) y ThIM, IITO YacaM ajJMekaBallb Haa3ero i cTpax
y ix mpabnemMarsraHa: [lapciowok Had3iea paxmana, Hibbl cabaka, 3acnsaumaycst ciedam — noobezam
3 HeGSIKIMI NPBINbIHKAMI, I IHA AdC CYSLACS YCsL: XOUYb Obl He 8bIUUAY XMO 3-3a Xambl, He YOauvly
ix mym. T'epains GaiIa, I1To si¢ MOT'YIIb Ma0aybIIIb 1 Y TOM jka Yac Cra 3siellia, IITO IITara He 31aphIIlia.
1 mne panmam cmana kionamua. xoys Obl He NAMPANILL Y MOU CAAVHBL KAMIONC, 34 AOHY CIKYHOY
Ma2li CRISAHCHIYD YCE 2omae ymyibHae xapacmeo. MoyIia epakbisae, IITO BOpari MOr'yIlb 3pyiHaBallb
JIOM, TaMy CTpax TepamsnKOYBaellia 3 Haa3esii, IITO TITara MOXKHa Ma30erHy1ib.

MeradapbIaHbI BBIpa3 cmasiys kpbloic (Ha KIM-YbIM) a3HaYae TPAIilb HaI3€¥0, JTIYBIh KarocChlli,
IITOCHIN 0e33BapOTHA 3TyOJICHBIM, CTPaYaHbIM: AOHAK cmasiysb Kpoioic Ha Oyoyusim JlyHaiika paua.
AOHax 8bIHIKI paghepanoymy cmaesayb Kpoloic Ha 2amuix nianax. “‘Cmasiyb kpeioe” Ha 03iysyi, siKoe
ampuimana OpIHHLL NAKA3HLIK MICYIpasanis, Henvea!

'V annitickaii MOBe MapKephl 1 KAHCTPYKIIBIL lest, fear that, so that no, not that, god forbid MoxHa aHECIT
Jla TEIMITBIBAY; TaKis BBIPA3bl K fingers crossed, look forward to, hopefullly, if smb is lucky, touch
wood — na cueparsiBay. Jla JTEKCIUHBIX CPOIKAy BBIPAXKIHHS CIAA3SABAHHS aJTHOCAIINA IPIIbIKATHI
hope, anticipate, expect, aspire i iami. Cspop npaapIkaTay 3 CEMaHThIKAW CTpaxy — fear, be scared,
be afraid, be frightened, worry:.

Beipas look forward to yTpeiMiTiBae ¥ cBaéii CTPYKTYpBI A3esICI0Y OaduanHs [ook, 13¢ ceMaHThIKa
npaayrajBaHHs Heyara CTaHOYdYara i mpbleMHara repajaeiia mpa3 Metadapbi3alblio BidyaabHara
BhIpasy 21s03eysb Hanepao: I'm really looking forward to my holiday. Y 6enapyckaii MOBe I3Ta X i35
nepajiaeniia mpel Janamo3e J3esCI0Ba YaKaHHS — YaKayb 3 HeYsPneHHeM.

[peicnoye hopefully 3BbuaiiHa yKpIBaella Ha Madarky CKasy Uil BBIPKOHHS CHAl3sBAHHS
Ha Toe, IIITO 31aphIIa HelTa, yaro xouara: Hopefully, we'll be able to rearrange the dates of our
holiday. Hopefully, there will be some tickets left.

Criai3siBaHHE MOJKa BhIpaykalllia KaHCTPYKIBLI ok, that 3 Subjunctive I1: Oh, that the storm were
over! Oh that the salvation of Israel were come out of Zion!

Bripas fingers crossed a3sHadae “cmam3sBaiiia, mro ycé€ amOym3enlia Tak, sK Thl Xodall’
(Butterworth, 1998, c. 136). Uacra ¥ ckase ayOroeniia CeMaHThIKa CIa3sBaHHs MPHI JallamMo3e
I3esCIIoBa fo hope: We are crossing our fingers and hope the weather stays fine. Fingers crossed,
we hope we get the job done in time. Y CIOVHIKY HajacIiia nepakial cnao3sieayya Ha lenuiae
Iia BeIpasy keep one s fingers crossed (Cymia, 2013, ¢. 225).

Beipas touch wood (knock (on) wood) xaxylib, KaJi Xo4yllb Kab ymada I1i CTAHOYYas CITyarlbls
nparpirBaiics’” (Butterworth, 1998, c. 429). Its been fine all week and, touch wood, it will stay fine
for the weekend. Y anmiiticka-0enapyckiM CIOVHIKY Taiaeliiia HaCTYIIHBI IIepakyaj Beipasy knock
wood: “makpaHariia Ja 4aro-H., kab mpaayxitine osmy” (Cyma, 2013, ¢. 672). YacoBas padep3HIIbIs
MIP3Masilibli ¥ cKa3ax 3 BeIpaszaM knock (touch) wood Moxa OBIIb BRIpaXkaHa a3esiciioBaMi ¥ hopme
Oynyuara vacy iy ¢popme nepdekra. The deal will be agreed on Wednesday, touch wood. Hopefully,
knock on wood, Lieby is going to be in there most of the time. AnicBarousl CiTyallpli, sIKis yK0
an0BLTICSI, MOYIIA BhIKAa3Bae CIA3ABaHHE, IITO iX CTAHOYYAE MpalIKaHHE 3aCTaHeIa 1 Hadale:
I've just been lucky so far, touch wood.

TpanpiplitHa Beipa3 had better yxpiBaenna Jyisi mepajadbl CEMaHThIKI 3arany: You’d better
leave it till Monday, there’s no one in the office today, amHak y IYHBIX CITyallbIsIX €H MOXKa BBIpaXKallb
sHaydHHE Hamsei (Auwera, Noil, & Linden, 2013, c. 123). That bus had better get here soon! (amuaiinas
Hanazes). [ have urgent information. Can we meet? — It had better be important. I paMaTbIYHBIM
Ccy0’eKTaM y BhIpa3ax 3 CEMaHTBIKAl Ha/a3el BhICTyIae 3-51 acoba, yacTa HeanyiiaynéHas: The movie
had better end soon.

Beipas god (heaven) forbid xaxyup, Kaji criaa3srola, mro ratara He anoynzenua (Mclntosh,
2008, c. 558). Heaven forbid that his parents should ever find out. Y aHrilicka-0enapycKiM CJIOYHIKY
naJiaeiiia HacTyMHbI Iiepakian Beipasy Heaven (God) forbid: “bapani 6oxxa, He nait 6or, Hsxai 6or
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kpbie” (Cyma, 2013, c. 232). TeinoBaii KaHCTPYKIIBISIH BBICTyTIae AafaHbl 3 should abo Subjunctive I:
God forbid that he lose the game. God forbid that he should lose the game. CkipaBaHa Takas Haj3es
MO>ka OBIIIb 1 Ha IPYTYIo acoOy 1 Ha TPIIIOFO 1 Ha IepIiyto (camora Moyity): Heaven forbid that I should
covet your riches. God forbid you should have an accident.

AN3HAYBIM, MITO KAHCTPYKIIBI 3 MapkepaM lest Marolb 13Be (YHKIIBII: IEPacIIPOri i CTpaxy.
V mepiisiM BBIMAAKY EH MOXKa Y)KbIBAIIIA SK HETaThIYHAS Jacililia HaMepy, YBOM3SYbI KIIay3y, 13¢
BBIpaKaella J3estHHe, sikoe Tpa0a mpaxyxiinpb ado sikora Bapta cueparysics (Lichtenberk, 1995,
¢. 313). He spent whole days in his room, wearing headphones lest he disturb anyone. Y npyrim —
Y)KBIBACIIa Macis I3esCIoBay CTpaxy/0as3Hi, AKis Ma3HavaroIb CiTyalbllo HeOsACIeKi, kKab yBecIi
KJ1ay3y, 13¢ TaBOPHIIIIIA ITpa Maa3ero, sikok Oairma moyia (Lichtenberk, 1995, c. 314). She feared lest
he tell her husband. Gramps is too frightened to move, lest he disturb the infant. Ha 6enapyckyio MOBY
lest mepaknamaenia sk kao...He (YBOI3IIb TalaHbIA CKa3bl, 3MECT SAKiX a3Ha4yae IITO-H. HelaXalaHae);
I was afraid lest they should find me. A 6asycs, ka6 suvl ne 3natiwni msane (Cyma, 2013, ¢. 32).

Kancrpykuplto 3 what if Mbl agHOCIM J]a THIMITHIBaY, 00 siHa 3BbIYaifHA Ilepagae CEMaHTHIKY
HETaTBIYHBIX I3esHHAY: What if he was going to die! What if our plane is delayed and we can't
make the connection?

VY TaQinbl NpaacTayieHbl aCHOYHBIS KAHCTPYKIIBI AJISl BBIPKIHHS THIMITBIYHAMH 1 CriepaThlyHal
CEMaHTHIKI ¥ JI3BIOX MOBaX.

Tabmina
Kancrpykupli Oenapyckaii i aHITiHCKai MOBBI JUIsl Tiepaiadbl THIMITBIBAY 1 CliepaThiBay

benapyckas moBa Amnrmilickas MoBa

TakTbIKa | THIMITBIBBI CriepaThIBBI THIMITBIBBI CriepaThIBBI
* sIK OBbI HE * TOJIBKI O o lest * fingers crossed
* 4aro Jemnmara * Oor macip + fear that * look forward to
* yaro jo0para * naii 60xka * so that no * hopefullly
* Tak (Taro) i rana3i (dakai) |* Mo + m3esici. |+ not that * if smb is lucky
- * He j1aii bor/boxa y Oyn.4. * god (heaven) |* touch wood knock
E * sIK OBbI Yaro He BBIAIILIA * XOIIb OBbI forbid (on) wood
E (1e 3mapwiacs) * (He) cTaBilb * oh, that +
5 * TOJIBKI 6 He (XOIIb OBI HE) KPBIXK Subjunctive 11
E * a TO ANIYD * had better
e He + iHD.+ 6
¢ HC Xallajia s1r4d
* a MTO Kai
* HSYXKO
* IIITO JIIO/31 CKXKYITh

Taxim ybIHaM, MaeM I1aJICyMaBallb, IITO CTpax — raTa Oa3aBast YHIBepcallbHAsI SMOLIBIS, sIKasi ¥ MOBE
BBICTYIIa€ CEMaHTHIYHBIM NPBIMITHIBAM 1 3HaXO/311b a0aBsi3KoBae cBaé BHIpaXKIHHE Ba YCiX MOBaX
cBeTy. Mbl nmaazsuisieM nyHKT miemkanHs T. [iBona (2001), siki xaxka, mMTO A3ESICIOBBI CTPaXxy,
SIK 1 13€SICTIOBBI JKa/IaHHs 1 HaJ13€1, Y)KBIBAOLIA JJIsl BRIPAXXIHHS TIepaBari y TadblHeHHI Aa\Cynpailb
MarybIMai Oymydail ciTyarpli i Takoe BBIKapbICTaHHE 3’syjsienia JIPaHThlUHBIM (c. 52-53).
VY ceMaHTBIYHAW CTPYKTYPHI THIMITBIBA 1 CIIEpPATHIBA BBITyYaeM TaKis KAMIIAHEHTEI, SIK CY0’ eKTHACIIb,
alPHa4YHaCIlb, CKipaBaHacllb Ha Oy/ITy4bIHIO, KaJaHHE.

THIMBITIBBI 1 ClIEpaThIBBI pa3misiAallicss pa3aM 3 MPBIYBIHGI 1X aHTalariyHai cyBs3i. Beutydansis
KaHCTPYKIIbII HEe KBaJTi(DiKYFOIIIIA SIK CIEIbITi3aBaHbIsA CPOJIKI IIepaiaubl 3HAUSHHSY 005131 111 Haj3el,
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00 STHBI MOTYITb aKTyaJli3aBallb IHIIbISI 3HAUIHHI ¥ 3aJIe)KHACIII aJl MayJIeHYall CiTyallbli 1 KAHTIKCTY.
VY IpIcKypce creparbiBay aHINIIHCKail MOBBI IpacodBaellia YIUIbly HEeBepOaJbHBIX J3ESHHSY
JUTS TIPBIIITHEHHS TIOCcTiexy/yaadsl (fingers crossed, touch wood), yaro He Hazipaera ¥ oemapyckaii
MoBe. Y ToH ka 4ac, BbIpa3 “IITO JIO/31 CKaXKYIh~ LTIOCTpye BayKHACIb 3HEITHSN aI[dHKI COLbIyMaM
JI3eSTHHSY 1HABIBiA JUIs OenapycKail JTiHrBaKyJIbTYPBL.
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CraTTd NpUCBAYCHA 3acajaM CTBOPEHHS iHTepHeT-nopraiy Abeceda ceskych realii.
CyuacHa ernoxa, B sIKii MU JKUBEMO, CTABUTbh BEJIMKI BUMOTH JI0 MOBHUX HaBUYOK yCiX JIIO/ICH.
Tomy 3pocrae 3HaYCHHS BHUKIAJaHHs iHO3eMHOT MOBH. OCHOBHA MeTa HAaBUYaHHS 1HO3EMHHUX
MOB — HaBYMTH Y4YHIB CIIUIKYBaTHCs iIHO3eMHOIO MOBOO. KOHTEKCT, TOOTO 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI
YMOBH CHIJIKyBaHHS, iHIIMMM CJIOBAaMH COLIOKYJIBTYpHE CepeloBHIIE (KOHTEKCT), y SKOMY
BinOyBa€eThcs CHINIKYBaHHS, € HaJI3BUYalHO Ba)KIMBHUM IS YCHIXy CHUTyallii CIiIKyBaHHS.
HeBin'eMHUM CKIagHUKOM y BHKJIaJaHHI Oyab-AKkoi iHO3€MHOI MOBH € KYJIBTYpPOJIOTidHi
JIOCJII/DKCHHS, TIOMITHE MiClle B SIKMX BiJBE/JICHE TaK 3BaHMM peaisM (xoda iX BU3HAYCHHS
Ta PO3MEXKYBaHHSA 3HAYHO CKJIJIHIIIE Ta II[e HE 3aI0BUIBHO pO3B’sA3aHe). L{inkoM 11e crocyeThes
HaBiTh HaBYaHHSA Y€ChKOI MOBH JUIA iHO3eMIIiB. KpiM manepoBux i eleKTPOHHUX HMiAPYYHHUKIB
Ta HIIMX HAaBYAJIbHUX MOCIOHMKIB, HAWOIMKIMM 4acoM 3'SIBUThCS 1HTepHET-nopTan “A30yka
4eCchbKUX pealiiii”’, cTBopeHuit Ha pinocodepkomy pakynsreti Kapiaosoro yHisepcurery B Ipasi
3a ¢inaHcoBoi migTpuMku MinictepcrBa KyasTypu UP (rpant NAKI II). ITopran pasom
13 I0IaTKaMHu AJ1s1 MOOUTBbHUX TeIe(OHIB, aJalITOBAHUX YECHKOIO, POCIHCHKOIO Ta aHIITIHCHKOIO
MOBaMH, 3HallOMUTHME KOPUCTYBaYiB i3 OCHOBHMMU MOMEHTaMHU Y€ChKOi iCTOPil Ta KyIbTypH
(icTopis Yexii, pemiris, reorpadis, Hayka i TeXHiKa, KyJIbTypa, CyCIIUILCTBO, TPAIULIIA, ApXIiTEKTypa,
MY3HKa, JIiTeparypa, 00pa3oTBOpUYE MUCTEITBO, KiHO, (PONBKIOp, IPUPOAHI 1 TEXHIUHI TaM'sITKH,
LiKaBl TypuCTHYHI 00'ekTH, (ayHa, (iopa, BIOKpUTTS Ta BHHAXOAHW, 3BHYAl Ta Tpaauii,
cnoci0 KUTTS, Mi(U Ta JETeHIU, CBATA, KyXHS, MOPaJlb, iICHTUYHICTb, MOJIITHKA, CKOHOMIKA,
oco0ucTOCTI, MpakTUYHA iHpOpMaLlis To10). Bukiiagarouu 4yecbky MOBY 1HO3EMIISIM, BUKJIa a4
BUKOPUCTOBYBAaTHMe Leil mopTasn 6e3rnocepeHbo i 4ac 3aHATh, IPUYOMY Ha Pi3HHX eTamax
BUKJIaJJaHHSA MOBH, JJIS PO3BUTKY 1 3aKpiIUIEHHS BCIX YOTUPHOX MOBHHX KoMreTeHIii. Koxen
napoJb Oyzie MiCTUTH BiAnoBiAHY iHpopManito, hoTorpadii, MOKINBO, ayi03aUCH Ta KOOPIUHATH
GPS, a Takox KOPOTKY Bepcio A MOOLIBEHOTO TenedoHy. TeKCT KoXKHOTo apois Takox Oyzne
IIPOMOBJICHUH, 10O KOPHUCTyBad MIr He JHIIE MPOYUTATH TEKCT, aje N MpocIyXaTh HOro.
Lle, 6e3yMOBHO, COPUATHME TOMY, L0 IIOPTAJ 0OCIYrOByBaTHME SIK YECHKHX, TaK 1 IHO3eMHHUX
KopucTyBadiB. Yecbkui KyIbTyposIOTi4HUH aaBiT MOMYIAPU3Y€E YEChKY KYIBTYpY, iICTOpii0
Ta MPE3CHTYE BIOMA Ta 32 KOPJIOHOM Cy4YacHHUH crocio 1, 0e3CyMHIBHO, CIPUATHME 3MiLIHEHHIO
3B’SI3KIB Y€CHKHX CIIBBITUM3HUKIB 13 IX CaMOOYyTHBHOIO OAaTHKIBIIMHOIO Ta MOTHOJICHHIO 3HAHb
mpo Yexiro Ta 4echbKy KyJIbTYpy HOCIIB MOBH. .

Kniouogi cnosa: peanii; yecbka MOBa; YeChKa KyJbTypa; YeChbKa iCTOPIs; YechKa MOBa
IS 1IHO3€MITiB; HAaBYaHHS; MOBHI KOMIIETEHIIIT
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An integral part of any teaching of a foreign language are the so-called cultural studies
(although their definition and delimitation are considerably difficult and not yet satisfactorily
solved). Fully this is true even for the teaching of Czech for foreigners. In addition to textbooks
and other teaching printed and electronic aids, it will be possible in the near future to use a web
portal called Abeceda ueskach reolin (the Alphabet of Czech cultural studies), which is being
created in Prague at the Faculty of Arts, Charles University with the support of the grant programme
of the Ministry of Culture of the Czech Republic NAKI II. The portal, including its applications
for mobile phones in Czech, Russian and English will familiarize the user with the key points
of Czech history and culture (node points being: Czech history, architecture, music, literature,
visual arts, film, traditions, folklore, natural and technical monuments, tourist attractions...).
The teacher of the Czech language for foreigners will be able to use the portal directly in class
and in various stages of teaching while developing and improving all four language skills.

Keywords: cultural studies; Czech language; Czech culture; Czech history; Czech for
foreigners; learning; language skills

V dnesnim globalizovaném svéte sili i nutnost znat svou vlastni minulost, kulturu i soucasnost, zvyky
a tradice, myty, svou vlastni kulturu v uzs§im slova smyslu (tj. uméni) i souc¢asnost. Kazdy ¢loveék by mél
mit pfedstavu o tom, kde zije a kam nalezi. Tyto znalosti potom utvareji v kazdém ¢lovéku pocit
sounalezitosti se $irSim kolektivem spoluobéant, s regionem, v némz ¢lovék Zije, s narodem a svou zemi,
tj. patii¢né vlastenectvi. Napomoci tomu ma i pfipravovany internetovy portal Abeceda ¢eskych realii.

Moderni doba, v niz Zijeme, klade velké naroky na jazykovou vybavenost v§ech lidi. Proto roste
vyznam vyuky cizim jazykdm. Dnes si také vSichni uvédomujeme, Ze existuje velmi uzké spojeni
jazyka, kultury a spole¢nosti. Spolecnost a jeji kultura a jazyk jsou spojené nadoby. Spole¢nost i kultura
ovliviluji jazyk a jazyk ovlivituje spole¢nost a jeji kulturu.

Zékladnim cilem vyuky cizim jazykim je naucit studenty komunikovat v cizim jazyce. Pro
uspésnost komunikac¢ni situace je nesmirn¢ dilezity 1 kontext, tj. vn&jsi a vnitini podminky komunikace,
jinymi slovy sociokulturni prostiedi (kontext), v némz ke komunikaci dochazi. Dnes jiz velmi dobie
vime, Ze ovladnuti ciziho jazyka s sebou nese i nutnost orientovat se rovnéz v prostredi, v némz se timto
cizim jazykem komunikuje. V této souvislosti se piedev§im v pracich starSich mluvi o reéaliich nebo
lingvorealiich, v pracich novéjSich, reflektujicich jazykovou politiku Rady Evropy a vychazejicich
ze Spolecného evropského referenéniho ramce pro jazyky, také o sociokulturni kompetenci mluvéiho.
Sociokulturni kompetenci tak mtzeme definovat jako schopnost jedince studujiciho cizi jazyk
¢i v tomto jazyce komunikujiciho pohybovat se v cizim sociokulturnim prostiedi.

Nedilnou soucast kazdé vyuky ciziho jazyka proto predstavuji ony reélie, které Frantisek Cermak
obecné definoval jako “Ghrn vécnych znalosti a informaci o spolecnosti, jejim zivoté a zvycich,
prostiedi, historickém pozadi, institucich apod., které jsou relevantni pfi studiu ciziho jazyka”
(Cermak, 1997, c. 376). Podrobnéji se pokusil redlie pro ¢estinu definovat a klasifikovat na zaklads
strukturniho pfistupu autor tohoto textu (Hasil, 2011, ¢. 24-38), nejnovéji potom Katefina Romasevska
a Josip Lah, a to na zakladé “jejich spoleenské role a komunikaéniho zaméru“ (Romasevska,
Lah, 2017, c. 36).

Dané problematice se dostalo podrobného rozpracovani ve slovenské lingvodidaktice zaméfené
na slovenstinu jako cizi jazyk predevs§im zasluhou Jany Pekarovicové a Juraje Dolnika. Pekarovi¢ova
v souladu s nazory Olgy Orgonové a Juraje Dolnika operuje s terminem kulturém. Timto terminem
oznacuje “vzory, modely, normy anebo standardy vnimani, mysleni, hodnoceni a chovani” (Sedlakova
akol., 2015, c. 36). “Vznik, forma a charakter kulturému, stejné jako jejich uplatnéni v narodnich
spolecenstvich se tidi zvlastnimi zakonitostmi. Urcité projevy chovani pfijatelné v jedné kultuie
nemusi byt vzdy stejné hodnoceny z pozice nositeli jiné kultury. Tato skute¢nost vyraznym zpisobem
ovlivigje interkulturni raz vzdélavani cizinct, které je tieba vést k odhalovani, registrovani a uvédomovani
si kulturnich odli$nosti a vhodnou formou odkryvat piedevsim vyrazné mezikulturni rozdily”
(Sedlakova a kol. 2015: 36-37). Pekarovicova dale kulturémy ¢leni s odkazem na Dolnika
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na “artefakty, kam patii predméty materialni kultury, mentafakty, které zahrnuji mentalni chovani
projevujici se specifickymi ritualy a stereotypy, a sociofakty vyjadiujici socialni vztahy, jejich
vzajemné usporadani a strukturu” (Tam camo, 2015, c. 37).

Vztahem realii a sociokulturni kompetence se zabyval téZ autor tohoto ¢lanku (Hasil, 2008;
Hasil 2011, c. 38-41).

V minulosti bylo napsano nékolik ucebnic ¢eskych realii, vSechny ale zakonite rychle zastaravaji,
nebot’ realie se méni v souladu se spoleCenskymi zménami. Poznatky o reéliich obsahuji vSechny
ucebnice Cestiny pro cizince, ale i jejich pasaze o realiich ztraceji svou aktualnost.

Tento nedostatek ucitelim i studentim ¢estiny jako ciziho jazyka mize v blizké budoucnosti
pomoci piekonat i internetovy portal nazvany Abeceda Ceskych realii, ktery vznika na prazské
Filozofické fakulté Univerzity Karlovy, a to na zakladé grantového programu na podporu aplikovaného
vyzkumu a vyvoje narodni a kulturni identity na léta 2016 az 2022, jez vyhlasilo Ministerstva kultury
CR, tj. NAKI II (&islo projektu DG16P02B018). Program byl schvalen usnesenim vlady ¢&. 11 ze dne
2.ledna2014. (1) Projekt zpracovava kolektiv autorti vedeny Katefinou Romasevskou a tvorti ho zkusSeni
pracovnici katedry jihoslovanskych a balkanistickych studii (Hana Gladkova) a Ustavu bohemistickych
studii (Jifi Hasil, Vlastimila Mikatova) a dale mladi studenti a doktorandi (pfedevsim bohemisté,
historici a kulturologové) Filozofické fakulty UK z Béloruska, Bulharska, Ceska, Chorvatska, Ruska
a Ukrajiny (2). Portal Abeceda ceskych realii véetné jeho mobilni aplikace v Cestin€, v CesSting
zjednodusené pro cizince, rustiné a anglicting (3) bude seznamovat uzivatele s klicovymi body ¢eské
historie a kultury (¢eska historie, nabozZenstvi, geografie, véda a technika, kultura, spole¢nost, tradice,
sport, architektura, sidla, kulturni a technické pamatky, pamatna mista, hibitovy, rozhledny, hudba,
literatura, divadlo, film, vytvarné umeéni, fotografie, fauna, flora, objevy a vynalezy, zvyky a tradice,
zivotni styl, myty a legendy, svatky, kuchyné, mravy, identita, politika, hospodarstvi, osobnosti,
praktické informace).

Kazdé heslo bude obsahovat relevantni informace, fotografie, ptipadné i zvukovy zaznam
a soufadnice GPS a také stru¢nou verzi, jiz bude mozné stahnout do mobilniho telefonu. Uzivatel
portalu si zvoli bud’ plny, nékdy jazykové pomérné naro¢ny, ¢esky text, nebo text adaptovany pro
cizince, ktefi zatim vladnou Cestinou v omezené mife. K dispozici budou mit téZ rusky a anglicky
preklad plného textu. Text kazdého hesla bude i namluven, aby si uzivatel mohl text nejen piedist,
ale 1 poslechnout. To jisté prispéje k tomu, Ze portal bude slouzit uzivatelim ¢eskym i cizincim.
Abeceda ceskych realii bude modernim zptisobem propagovat ¢eskou kulturu, historii i souc¢asnost
doma i v zahrani¢i a nepochybné¢ téz ptispé&je k utuzeni pout ¢eskych krajanti s jejich ptivodni vlasti
a k prohloubeni znalosti o Ceské republice a o eské kultuie rodilych mluvéich, bude téZ slouzit
i studentdm ¢estiny pro cizince.

Vsechna hesla budou mit shodnou formalni strukturu. Heslo tvofi upoutavka (jakési motto hesla),
obsah pfispévku, obsah pro mobilni aplikaci, pouZité zdroje, pieklad do angli¢tiny, preklad do rustiny
a “Simple Czech” — zjednoduSenou verzi v ¢estiné a dale vizualni material, nahravku textu a ptipadné
soufadnice GPS. V Abeced¢ ¢eskych realii (4) budou hesla biograficka, hesla popisujici historické
pamatky, vyrobky, geografickd mista, zvyky a tradice, umélecka dila atd.

Ukazme si nyni, jak budou hesla vypadat podrobng&ji. Poslouzi nam k tomu biografické heslo
“Carl Cori”.

Upoutavka tohoto hesla vypada takto:

Cori byl vyznamnym lékarem, biochemikem a védeckym pracovnikem. V roce 1947 obdrzel
spolecné s manzelkou Gerty Theresou Coriovou Nobelovu cenu za fyziologii a lékarstvi.

Obsah prispévku je nasledujici:

*5. 12. 1896 Praha — 120. 10. 1984 Cambridge (Massachusetts, USA)

Carl Cori se narodil v Praze do krestanské nemecké rodiny. Jeho otec Carl Isidor Cori byl
vysokoskolskym pedagogem, lékarem a zoologem. V roce 1914 zacal Carl Cori studovat medicinu
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na lékarske fakulte némecké univerzity v Praze. V dobé prvni svétové valky byl povolan do armady
a od roku 1918 pokracoval ve studiu na univerzité. Na fakulté se sblizil s Gerty Theresou Radnitzovou
a jejich spolecné odborné zajmy vyustily ve spolecnou vyzkumnou praci a také v manzelstvi. V roce
1920 po promoci odesli do Vidné a v roce 1922 bylo Corimu nabidnuto misto ve Statnim ustavu pro
vyzkum zhoubnych onemocneni v Buffalu v USA a on je i s ohledem na Spatné existencni a pracovni
podminky v Rakousku prijal. V téemze ustavu pracovala i jeho Zena. Zamerili se na vyzkum metabolismu
sacharidit v Zivocisném organismu a v roce 1929 objevili pribéeh katalyticke konverze glykogenu,
ktery byl pojmenovan Coriho cyklus. Za tento objev jim byla v roce 1947 udelena Nobelova cena
za fyziologii a medicinu. Oba manzelé se venovali i regulacni wloze hormonit inzulinu a adrenalinu
a prokazali glykolyzu v nadorovych bunkach. Vroce 1931 prijal Cori misto profesora farmakologie
na Lékarske fakulte Washingtonovy univerzity v Saint Louis ve staté Missouri. Od roku 1942 zde
pusobil jako profesor biochemie. I po odchodu do diichodu se vénoval vedecké praci v laboratorich
Massachusetts General Hospital, kde provadel genetické vyzkumy. Od roku 1966 az do sve smrti
vroce 1984 byl hostujicim profesorem biochemie na Harvardove univerzite a vedoucim biochemické
laboratore Massachusettské vieobecné nemocnice.

Prof. MUDr. Carl Cori, absolvent prazské univerzity, se dokazal prosadit v tvrdé americké
konkurenci a ziskal Fadu ocenéni za svou védeckou prdci a za své objevy v oblasti fyziologie, biochemie
a mediciny. Mnohé objevy uskutecnil se svou zenou Gerty Theresou Coriovou. V roce 1946 ziskal
Carl Cori Cenu Alberta Laskera za zakladni lékarsky vyzkum, je nositelem i Ceny Willarda Gibbse.
Cori je i jednim ze tri absolventii prazské Univerzity Karlovy, jimz byla udélena Nobelova cena
(vedle své zeny a Jaroslava Heyrovského), a jednim z péti prazskych rodadki, laureatii této ceny
(spolu s Jaroslavem Heyrovskym, Jaroslavem Seifertem a Bertou von Suttner). Ve mésté St. Louis
v USA na mistnim Chodniku slavy mésta St. Louis pripominad prazské rodaky manzele Coriovy
spolecna hvezda.

Bohuzel minuly rezim uvrhl oba manzele v jejich rodném mésté i v Ceskoslovensku v zapomnéni.
Az v Fijnu 2000 byly na rodném domé Gerty Theresy Coriové v Petrské ulici a v Salmovské ulici
na rodném dome Carla Coriho odhaleny pamétni desky. Jejich odhaleni se osobné zucastnil i syn
manzelit Coriovych Carl Thomas Cori, pojmenovany po otci a prezidentovi Tomasi Garriguu
Masarykovi. V roce 2018 byly na vystave v prazském Karolinu nazvané 100 let — 100 predmetit —
100 pribéhii, kterou usporadala Univerzita Karlova k stému vyroci zalozeni Ceskoslovenska, vystaveny
obé Nobelovy ceny manzelit Coriovych (spolu s Nobelovou cenou udélenou Jaroslavu Heyrovskemu
a Templetonovou cenou Tomase Halika).

Obsah pro mobilni aplikace:

Carl Cori (*5. 12. 1896 Praha — 120. 10. 1984 Cambridge, Massachusetts, USA) Vynikajici
biochemik, farmakolog a lékar, védecky pracovnik ve spoluprdci se svou zenou Gerty Theresou Coriovou
prispél k lidskému poznani celou Fadou vyznamnych objevii v oblasti metabolismu. Manzelé Coriovi
objevili pritbeh katalytickeé konverze glykogenu, ktery byl pojmenovan po nich (Coriho cyklus). Za tento
objev jim byla v roce 1947 udelena Nobelova cena za fyziologii a medicinu. Oba manzelé se vénovali
i regulacni uloze hormonii inzulinu a adrenalinu a prokdzali glykolyzu v nadorovych burikach. Své
objevy Cori uskutecnil na americké Washingtonove univerzite v St. Louis a na Harvardové univerzité
v Cambridge.

Pouzité zdroje:

TOMES, Josef, a kol. Cesky biograficky slovnik XX. stoleti: 1. dil: A-J. Praha; Litomysl: Paseka, 1999.

VOSAHLIKOVA, Pavla, a kol. Biograficky slovnik ceskych zemi: 9. sesit: C. Praha: Libri, 2008.

http.//chemicke-listy.cz/Bulletin/bulletin32 1/bulletin32 1. html

vystava 100 let — 100 predmetii — 100 pribehii, Karolinum, Praha 2018 (autor a kurdtor Jakub Jares)

Heslo dale bude obsahovat, jak jsme jiz uvedli rusky a anglicky pieklad, “Simple Czech”, nahravku
a vizualni material.
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Uved’'me zde dale i obsahy nékterych dalSich hesel.

Hesla vénovana &eskym primyslovym vyrobkiim piedstavi heslo o osobnim automobilu Skoda
1000 MB:

Skoda 1000 MB je ceskoslovensky rodinny viiz nizsi stiedni tiidy, ktery byl vyrabén v letech
1964 az 1969 v tovirné AZNP (nyni Skoda Auto). Byla také vyrobena verze 1100 MB, kterd se lisila
od 1000 MB jen vykonnéjsim motorem. Mezi lidmi bylo toto auto populdrne nazyvaino jako “embécko”
a pro politickou elitu tento viz znamenal splnéni politického vkolu: vytvoreni “Ceskoslovenského
lidového vozu”.

Rozpracovavani nového auta v AZNP zacalo uz v roce 1955 s cilem vytvorit viiz, ktery nebude
vazit vice nez 700 kilogramii a nebude spotrebovavat vice nez 6,7 litru na 100 kilometrii. Za timto
ucelem byla v letech 1960—1965 vybudoviana nova vyrobni kapacita s nejnovéjsimi vyrobnimi
technologiemi, které umoznily zhotovovat 400 az 500 vozidel denné. V dubnu 1964 z pasii tovarny

modelii Skody. Jeho nadcasovy design byl navrzen Janem Zdackem. Nazvy 1000 MB a 1100 MB
oznacovaly velikost motoru vozidel. Jako prvni z Fady novych vozii zohledinoval pozadavek na
vyrobu mensich, kompaktnich a uspornych aut. Zaroven se jednalo o prvni viiz mladoboleslavské
automobilky, ktery disponoval samonosnou karoserii, motor mél ulozen vzadu a pohon byl umisten
na zadnich kolech. Viiz se mohl prohanét rychlosti 120—130 km/h pri spotrebe kolem 6,5 litru
na 100 km. Celkem bylo vyrobeno 443 141 vozii tohoto typu.

Tovarna v Mladé Boleslavi nechtéla nechat nic nahodé¢, a proto jiz v roce 1961 vyrobila 50 aut, které
podrobila testovani na Sibifi, v Tunisu a ve Skandinavii. Soucasné probihaly za pouziti nejmoderné;si
méfici techniky rizné zkousky jednotlivych soucastek. I navzdory tomu byla pro viiz charakteristicka
rychla koroze a piehfivani v 1été. Kvalita prvnich vyrobenych automobilti nedosahovala pfili§ vysoké
urovné, auto si kvili potiebé neustalych oprav ziskalo prezdivku “tisic malych nemoci”. Zajimavosti
také je, ze ped zahajenim sériové vyroby tovarnu v Mladé Boleslavi navstivil Leonid Ilji¢ Breznév,
Josefem Kadetavkem (tato fotografie vysla na obalce ¢asopisu Svét motorti). Cena tohoto “lidového
vozu” odpovidala tehdejsim az 31 primérnym mési¢nim mzdam.

Dalsi ukazka piedstavuje hesla o ¢eskych architektonickych pamatkach: Karolinum:

Pocatky Karolina sahaji do roku 1383, kdy kral Vaclav IV. zakoupil pro prazskou univerzitu
honosny paldc kupce Rotleva z Kamene a nechal jej prestavét na univerzitni kolej. Ta se v dalsich
desetiletich rozrostla také o sousedni mestanské domy a po vzoru ostatnich stiedovekych univerzitnich
koleji slouzila jako misto pro poradani predndsek, disputact a slavnostnich zasedani. Zaroven se zde
nachazely byty mistru, kaple, lazne a vezeni. Po porazce ceského stavovského povstani byla v roce
1620 Karlova univerzita sloucena s jezuitskou univerzitou v Klementinu a v roce 1654 prejmenovana
na Karlo-Ferdinandovu univerzitu. Do Karolina se ndsledné presunuly poslucharny pravnické
a lekarské fakulty. I pres rozsahle stavebni upravy vsak komplex postupné prestal vyhovovat narokiim
moderni akademické vyuky. Behem 18. stoleti se proto objevilo nekolik navriui historickou budovu
bud prodat, nebo nahradit moderni novostavbou, Zadny z nich se vsak nakonec nerealizoval. Karolinum
tak na rozdil od mnoha jinych stredovékych koleji zustava dodnes zZivym centrem akademického
Zivota a sidlem ustrednich orgdanit univerzity.

Karolinum bylo vybudovano jako ctyrkridly objekt s vnitinim dvorem, propojeny po obvodu
spojovacimi chodbami na zpiisob klasternich ambiti. V prizemi zistala zachovana Fada pitvodnich
gotickych chodeb a mistnosti, zaklenutych kiizovymi klenbami. Nejvyraznéji vycniva mohutny arkyr
z druhé poloviny 14. stoleti na jizni sténé budovy, jehoz mimoradné detailni kamenicka vyzdoba snese
srovnani pouze s obdobnym arkyrem Staromestské radnice. V obou pripadech se pravdepodobné jedna
o dilo prazske katedralni huti Petra Parlére. Prvni patro jizniho kridla zaujima slavnostni Velka
aula, ve které jiz od 14. stoleti probihaji promoce a vyznamna univerzitni shromazdeéni. Soucasnou
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podobu Karolina urcila predevsim rozsahla barokni prestavba z let 1713 — 1716, provedend podle
navrhu vyznamného ceského architekta Frantiska Maxmiliana Kanky. V letech 19460—-01968 byla
historicka budova citlivym zpiisobem rekonstruovana podle navrhu architekta Jaroslava Fragnera,
ktery rovnéz doplnil novou cast se slavnostnim vstupem a Cestnym dvorem.

Heslo kostel v Tismicich reprezentuje hesla o cirkevni architektuie:

Kostel Nanebevzeti Panny Marie v Tismicich byl postaven na konci 12. stoleti. Predstavuje
zmensenou (délka cini pouhych 13,72 metrit) trojlodni baziliku se dvéma vezemi v priiceli, zakoncenou
pulkruhovymi apsidami. Jako stavebni material byly pouzity mohutné piskovcové kvadry, které
z vnéjsku doplnila typicka romanska vyzdoba v podobé lizén a oblouckovych viysu. Arkady oddelujici
v interiéru hlavni a vedlejsi lode jsou stridave podpirany mohutnymi pilivi a kruhovymi sloupy. Toto
FeSent, znameé predevsim z Poryni, je v ramci Ceskych zemi zcela unikatni. Dodnes nebylo uspokojivé
vysvétleno, proc tato nevelka, avsak velmi reprezentativni stavba vznikla pravé na prakticky neznameém
a neprilis vyznamném dvore v Tismicich. Kostely bazilikalniho typu slouzily v ceském prostredi
temer vylucné jako biskupské, kapitulni nebo klasterni, zakladatel tismického chramu tak nejspise
pochazel z nejvyssich spolecenskych vrstev.

Prestoze si kostel z velké casti uchoval svoji autentickou romanskou podobu, pozdejsim stavebnim
zasahiim se nevyhnul. Na konci 15. stoleti se zritila jizni sténa kostela, byla vsak na svou dobu velmi
citlive opravena mistnim rodem Vrbikii z Tismic za vyuZiti privodnich kamenii. Vrbikové pouze pripojili
reprezentativni pozdné goticky portadl, doplnény detailné zpracovanym rodovym erbem. Vyraznéjsi
promeénou chram prosel behem barokni rekonstrukce v letech 1767—1775. Pivodné plochostropou
hlavni lod’ nahradila valena klenba a misto tribuny ve vychodni casti byla vystavéna nova varhanni
kruchta s vietenovitym schodistem. Cely prostor nasledné prosvétlila nove prolomena pulkruhova
okna. Na vychodni stranée kostela byl pristaven barokni portal a véze v priceli ziskaly nové barokni
helmice. K baroku nalezi také freskova vyzdoba a vétsina dochovaného chramového inventare.

Z mnozstvi hesel o vytvarném uméni ukazme heslo Generace narodniho divadla:

Narodni divadlo jako symbol celondrodniho usili vybudovat reprezentativni ceskou divadelni
scénu dalo oznaceni i celé generaci architektit a umélcu, kteri byli ¢inni v dobé jeho vystavby.
V oblasti architektury a architektonicke plastiky se jedna predevsim o predstavitele novorenesancniho
slohu. Tento sloh nejpresnéji odpovidal zaméreni Ceskych obrozencii a predstavé méstanské
spolecnosti o formalni podobé stavby, ktera méla symbolizovat samostatnost, svébytnost a silu ceského
naroda. Vystavbé a vyzdobé Narodniho divadla predchazely dlouhodobé pripravy a cetné konkurzy
architektii a maliri.

Autorem navrhu finalni stavby divadla byl Josef Zitek, dostavba a architektura interiéru byla
navrzena jeho zakem Josefem Schulzem. Autory viteznych projektit vyzdoby interierii byli Mikolas
Ales, Frantisek Zenisek, Viclav Brozik, Josef Tulka a Julius Maidk. Tvizrcem prvni opony byl Frantisek
Zenisek (byla znicena pii pozdru r: 1881), druhé, dodnes slouzici, Vojtéch Hynais. Sochai'ska vyzdoba
Jje vysledkem prace Antonina Wagnera, Josefa Vaclava Myslbeka a zejména Bohuslava Schnircha.
Na vyzdobé se podileli také sochari Stanislav Sucharda, Josef Mauder a Antonin Popp, malir
Maxmilian Pirner a nékteii dalsi. Cetné podnéty pro své projekty nachdzeli autori v slovanské mytologii,
Ceskych povestech a legendach, byli inspirovani také romantickou krajinomalbou a objevenymi
rukopisy Kralovédvorskym a Zelenohorskym.

Pocetna jsou téZ hesla vénovana ¢eskému filmu. Zastupuje je heslo film Kolja:

Film Kolja (1996) se odehrava v Praze na konci 80. let 20. stoleti. Zanrové se jednd o komedidlni
drama reziséra Jana Svérdka, autorem predlohy je filmovy historik Pavel Taussig a scénare se ujal
Zdenék Sverak. Prinasi silny a emotivni pribeh, ale také ojedinélé svédectvi o dobé tésné predchazejici
padu komunismu v Ceskoslovensku. Hlavni postava filmu je neiispésny a nemajetny starnouci
muzikant Frantisek Louka, ktery se fingované ozeni s mladou Ruskou Nadézdou, aby ziskal penize
na zakoupeni trabanta. Nadézda diky snatku ziska ceske obcanstvi a okamzité emigruje do zapadniho
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Nemecka. Frantiskovi vsak po sobé kromé domluveného financniho obnosu zanecha také pétiletého
syna Kolju. Na pozadi napjaté atmosféry mezi Cechy a Rusy v dobé piné velkych spolecenskych
promen film dojemné, humorné a zaroven bez patosu popisuje szivani a postupné sblizovani obou
hlavnich hrdini, kteri nerozumeji jeden druhému.

V roce 1996 obdrzeli tvitrci snimku Kolja Oscara v kategorii nejlepsi cizojazycny film a také
dalsi ocenéni, napr- Zlaty globus, hlavni cenu Grand Prix ‘53 v Tokiu, Sest Ceskych Ivii aj. Snimek
take drzi rekord v tuzemskeé navstévnosti, v Ceskych kinech jej shlédlo 1 346 669 diviki. K uspéchu
filmu prispélo i kvalitni herecké obsazeni: v hlavni roli vystupuje Zdenek Sverak, jehoz partnerku
hraje Libuse Safrankovd, ddle se ve snimku objevuji napi. Ondrej Vetchy, Stella Zdzvorkovd, Karel
Hermanek ¢i Jiri Sovak. Hlavni détskou roli ztvarnil rusky herec Andrej Chalimon.

Na zavér téchto ukazek uved'me heslo o ¢eskych historickych osobnostech, heslo Bofivoj I.:

*asi 852/853 — 1 asi 888/899

Borivoj I. z rodu Premyslovcit byl jednim z mnoha regionalnich knizat, ktera pred vznikem
Ceského statu viadla kmeni Cechii. Premyslovskd doména, jejimz centrem bylo hradisté na Levém
Hradci, méla rozlohu pouhych 3000 km2, byla vsak vyznamna svoji strategickou polohou ve strednich
Cechdch, kudy prochdzela fada obchodnich cest. O pocdtcich BoFivojovy viddy neexistuji Zadné
zpravy. Poprvé jej prameny zminuji roku 972, kdy mél byt spolu s dalsimi ceskymi knizaty porazen
franskymi vojsky pri jejich tazeni do Cech. PFiblizné v roce 874/875 pojal za Zenu Ludmilu z rodu
Psovanii (podle jine legendy z rodu Srbii, snad LuZickych), s niz mél dohromady Sest déti, vietné
pozdejsich knizat Spytihnéva 1. a Vratislava I. Ludmila se po své mucednické smrti v roce 921 stala
prvni Ceskou svetici.
pomoci Celily tlaku Vychodofranské tise. Patrné na Svatoplukiiv popud pfijal Bofivoj v roce 883 z
rukou moravsko-panonského arcibiskupa Metodéje kiest. Tim zajistil Premyslovetim prvenstvi mezi
doposud pohanskymi ¢eskymi knizaty a umoznil jim se v budoucnu prosadit jako jediny panovnicky
rod v Cechach. Bofivoj byl také zakladatelem prvnich kostelt v Cechach — kostela sv. Klimenta
na Levém Hradci a kostela P. Marie v prostoru budouciho Prazského hradu. Prestup na novou viru v§ak
znamenal naruSeni dosavadniho spolecenského fadu a vyvolal v Bofivojoveé knizectvi povstani, pred
kterym byl kniZe donucen uprchnout na Moravu. Za pomoci Svatopluka a moravskych bojovnikti se mu
vsak podafilo odpor zlomit a znovu se ujmout vlady. Vzniklé prileZitosti vyuzil nejen k odstranéni
svych protivnikd, ale také k nastoleni nového spole¢enského fadu, postaveného jiz na kiestanskych
zakladech.

Ucitel ¢estiny pro cizince bude moci portalu vyuzivat pfimo ve vyuce, a to v riznych fazich
vyuky pii rozvijeni a zdokonalovani vSech ¢tyt jazykovych dovednosti a i dovednosti dal§ich, napt.
prekladani. S portalem budou moci studenti pracovat i mimo vyuku.

Primarng portal studentiim umozni seznamit se i s mén¢ znamymi fakty z oblasti ¢eskych realii
a roz§ifi tak jejich znalosti v této oblasti, coz nepochybné pfispéje ke zvySeni urovné jejich
sociokulturni kompetence.

Sekundarné mohou studenti pod vedenim ucitele i samostatné prohlubovat svoje schopnosti
poslechu s porozuménim jednoduchému adaptovanému i slozitému autentickému ¢eskému textu.
Svou uroven schopnosti poslechu mohou nasledné posoudit podle ¢teni prislusnych textt. Portal téz
muiZe slouzit jako zdroj ¢eskych textt v jednotlivych heslech pro ¢teni s porozuménim. Studenti budou
moci v portalu vyhledavat riizné informace a vyhodnocovat je. Na jejich zakladé pak mohou produkovat
rizné texty a nacvi¢ovat tak psani v ¢estiné. Mohou i o jednotlivych heslech diskutovat, hodnotit
je apod. Na zaklade€ poznatki ziskanych v portalu mohou kupiikladu i sestavovat itinerafe pro realné
i virtudlni putovani po Ceské republice atd. Osobni hesla mohou slouZit jako vzor pro tvorbu riiznych
medailonkll vyzna¢nych ¢eskych osobnosti i pro psani Zivotopisu atd. Napiiklad vloZené fotografie
u jednotlivych hesel mohou vybizet studenty k jejich popisu.
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Veétfme, ze zkuseny ucitel piijde s mnoha dal$imi neotfelymi napady, jak s portalem Abeceda
Ceskych realii pii vyuce Cestiny pro cizince pracovat a jak své studenty motivovat ke studiu ¢estiny
a Ceské kultury. (5)

[pumirku:

1. Blize viz www stranky Ministerstva kultury CR: https://www.mkcr.cz/program-na-podporu-
aplikovaneho-vyzkumu-a-vyvoje-narodni-a-kulturni-identity-na-leta-2016-az-2022-naki-ii-857.html

2. Blize viz www stranky katedry jihoslovanskych a balkanistickych studii FF UK:
https://kjbs.ff.cuni.cz/cs/ustavkatedra/vyucujici/externiste-a-naki/

3.V zavislosti na finanénich moznostech se uvazuje napiiklad i o mutaci némecké a vietnamské.

4. Pracovni ukazkova verze portalu, v niz je uz nyni dostupny seznam hotovych hesel, je pfis-
tupna na adrese: https://www.abczech.cz/.

5. Text tohoto referatu vznikl za podpory grantu MK CR NAKI II Abeceda &eskych realii, &.
DG16P02B018.
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BAJIEHTHA PAMKA JIBOBAJIEHTHUX JI€CJIIBHUX ITPEAUKATIB
MUCJEHHEBOI JIAJIBHOCTI

I'mups JI.B.

Kanouoam QinonociuHux Hayx, 0oyenm

Kuiscokuti nayionanvnuil ninegicmuyHull yHigepcumem
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CraTTs NpPUCBSYEHA BUBYCHHIO BAJCHTHOI pPaMKH JBOBAJCHTHHX JI1E€CITIBHHX
IpeKaTiB MUCTIEHHEBOT isUTbHOCTI. Ha OCHOBI CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHOTO NPHHIIUITY BHIJICHO
1 K1acu}ikoBaHO JIEKCHKO-CEMAaHTUYHI Ipynu nux JieciaiB. OXapakTepH30BaHO CEMAaHTHKO-
CHUHTAKCHYHI OCOOJIMBOCTI JBOBAJCHTHUX AIECIIBHUX NMPEIUKATIB MUCICHHEBOI AiSIIBHOCTI,
MPOAHAJII30BAHO CTPYKTYPY MiHIMaJbHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIN 3 TAKUMH NIPEAUKATAMHU.
JloBeneHo, 1110 BAJICHTHICTH Ai€CTIOBa Ta HOro CeMaHTHKA IIepeOyBalOTh Y TICHOMY B3a€EMO3B’SI3KY.
Bin cemaHTHKH Ji€coBa 3aNeKUTh HOrO BAJICHTHICTD, @ Uepe3 BAJICHTHICTh KOHKPETH3YEThCS
CEeMaHTHKa Ji€CII0Ba.

Kntoyosi cnosa: BaleHTHICTD, A1€CIIIBHA IHTCHILIS, Cy0’ €KT, 00’ €KT, IEKCUKO-CEMaHTHYHA
rpyna, NpeAuKaTd MUCJICHHEBOI ISUIBHOCTI, CTPYKTYpHA MOZACIb.

VALENCE FRAME OF BIVALENT VERB PREDICATES OF THOUGHT ACTIVITY

Gmyrya L.V.
Ph.D. in Philological Scienses, Associate Professor
Kyiv National Linguistic University

Introduction. The study of verbal vocabulary functioning of lexico-semantic groups
of verbal predicates related to finding it out. The actual problems of modern linguistics include
the question of the role of the intentional-valent characteristics of the verb as the main element
in a sentence and an expression.

Purpose. The article is devoted to the study of the valence framework of bivalent verbal
predicates of thought activity.

Methods. The following methods and techniques of linguistic research, as descriptive,
method of component analysis and methods of distribution and transformation analysis are used
in this work.

Results. The bivalent verbal predicates of mental activity form an integral part of the abstract
vocabulary of the Ukrainian language. The verbs of this group are grouped together in a large
group with the meaning of mental activity in the form of views of the subject of world. On the basis
of the structural-semantic principle, the lexical-semantic groups of these verbs are singled out
and classified. There were taken about 210 lexemes. The semantic-syntactic features of bivalent
verbal predicates of thought activity are characterized, the structure of minimal syntactic
constructions with such predicates is analyzed. It is proved that the valence of the verb and its
semantics are closely interconnected. From the semantics of the verb depends on its valency,
and through valency specifies the semantics of the verb.

Conclusion. The bivalent verbal predicates of mental activity are grouped into a separate
group according to the denotative sign “to carry out the thinking process”. Verbal predicates
of thought necessarily open the position of subject and object. Right-sided valence position
of the object of thought activity is filled mostly nouns-names of non-essential, which denote
specific objects, phenomena, abstract concepts, rarely — names of beings. The object component
expresses the object of reflection or thought. In the right-handed position, in bivalent verbal
predicates of mental activity, predominantly prepositional word forms are used in indirect cases:
derivative, accusative, ablative and prepositional.

Key words: valence, verb intention, subject, object, lexic-semantic group, predicate of
mental activity, derivative, accusative, ablative, prepositional.
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VY JHTBICTHIII KaTEropis CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHOI BAJICHTHOCTI € ONHIEI0 3 HAMCKIIATHININX
rpaMaTW4HUX KaTeropii, JOCIHIKEHHs sSKOi OpIEHTOBAaHO Ha MPOOJIEMATHKy CIIBBIIXHOIICHHS
(opManbHO-TpaMaTHYHOI i CEMaHTHKO-TPaMaTUYHOI CTPYKTYpH TpaMaTUYHHX KaTeropii
Ta CTPYKTYpyBaHHS PEUECHHS SIK OCHOBHOI CHHTAKCHYHOI ofiMHUILI. [locrieHnit iHTepec 10 BaJI€HTHOCTI
B JTIHTBICTHYHUX JIOCITIJDKCHHSIX TTOSICHIOETHCS THM, 1110 1I€ MTOHSTTS IepeOyBae Ha MEXi Mi>K TPaMaTHKOIO
1 JIGKCHKOJIOTI€10, CHHTAKCHCOM 1 CEMaHTUKOI0. AKTYaJILHICTE TEMH 3yMOBJICHA TIOTPEOOI0 aHATI3Y
peastizaliii BAJICHTHOCTI JBOBAJICHTHUX JTIECITIBHUX MPETUKATIB MUCICHHEBOT NISUTBHOCTI, HEOOX1THICTIO
3’sICyBaHHsI IXHBOTO PEUYEHHEBOTBIPHOTO MOTEHIIAy Ta MOJENEH CHHTaKCHYHUX KOHCTPYKIIIH,
SIKi BOHH yYTBOPIOIOTb, L0 1 CIIPUATHME PO3BUTKY TEOpii CEMaHTUYHOTO CHHTAKCHCY B Cy4acHii
YKpaiHCBKill JIiTepaTypHii MOBI.

BasneHTHICTh Jdi€eciioBa Ta IHTCHINS MIE€CTIBHOI Aii Ma€ BaJIMBE 3HAYCHHS I CEMAaHTHUKO-
CHHTAKCUYHOTO MOJIENIOBAHHS peueHHs. Y CYYacHid JIHIBICTHIII BaJCHTHICTb KBaJli(iKyIOTh
SIK 3/1aTHICTH JII€CIIOBA BiAKPUBATH MEBHY KUIBKICTh (DYHKIIOHATHHO-CEMAaHTUYHUX TTO3UIIIH ISt
3allOBHEHHS 1X YYaCHUKaMU Jii — MpeIMETHUMH aKTaHTaMH — Ha ()OpMaIbHO-CHHTAKCUYHOMY PiBHI.
Iix inTenuiero iecisroi aii M.d. Annepm (1967) po3yMiB BIaCTHBICTb Ai€CT0BA BCTAHOBITIOBATH
MEBHY KIJIBKICTh (DYHKI[IOHAJIFHO-CEMAaHTHUHUX IMO3MIIA JUIs 3alOBHEHHS iX YYaCHHUKaMH il
Ha CeMaHTHKO-CUHTaKCHYHOMY DiBHi (c. 98). CTaHOBIIEHHS TepMiHa 1 TEOpETUYHE HOro OOrpyHTYBaHHS
1oB’s13y10Th 3 iM’sim J1. Tenbepa (1988). [logaibiioro po3BUTKY TeOpist BaJEHTHOCTI HalOysa y mparisix
pocilicekux Ta ykpainchkux mMoBosHaBiie: C.J[. Kannenscona (1986), M.JI. CremanoBoi (1967),
M. Ilmom (2018), 1.P. Buxosanis (2004), K.I'. Toponencokoi (2004), A.II. 3aruitka (1996),
M.IL. Crenanenka (1997), O.1. Jleytu (2007) Ta iHmUX.

IHTEpec 10 croaydyBaNbHUX BIACTHBOCTEH MI€CIIB MUCICHHEBOT AIsUTBHOCTI, iX 1HTCHINIHHUX
1 BaJICHTHUX CTPYKTYp 3yMOBJICHHIA HacamIiepe] iHTeHCUBHUM BUBYEHHSIM 3MiCTOBOI Ta (hopMasbHOI
MOOYJIOBU PEUCHHS. Y CHHTarMaTHYHOMY aCIIeKTI JIIECTIOBA MUCICHHEBOI TisTTBHOCTI TOCIIIKYBaIA
JLM. Bacunbes (1971), I'B. Crenanoga (1974), B.B. I'ymosceka (1988), JI.I. Koraparenko (2005).

MucneHHs SIK TIPOLEC Y JIECTIBHOMY CIIOBI A€TEPMiHYy€e HOTO HE SK BUXIJIHHH ITOIITOBX, SKHHA
JIMIIE 3aITyCKa€e CUCTEMY, IIO JI€ MOTIM 3a CBOIM BHYTPILIHIM 3aKOHOM, a SIK HOCTIHHUI Tporec.
MucneHHsS HaJeKUTh 0 BHYTPINIHIX MPOIECIB MUCJICHHEBOI MisUTBHOCTI JIFOMWHM, TiSUTEHOCTI
po3ymy, He BusBJeHI 30BHI (CrnaBchbka, 1968).

J.M. IlImenboB (1973) miecioBa MHUCIICHHS BiTHOCHTB 0 CHHTaKCUYHO akTuBHUX. T.I1. JloMTeB
(1976), Bin3Hauarouu crierudiky Mi€CIiB MHUCICHHS, 3asBIIs€E, IO iHBapiaHTHA O3HAKA ‘‘3IaTHICTh
JI0 MHUCJIEHHEBOT JTISUTBHOCTI” € CEMAaHTHYHUM KOHCTPYKTOM, SIKUi 30ira€Thesi 3 0OCHOBHUM 3HAYEHHSIM
He juuie sipepHoro aiecnoba Bciei JICI, anme Takox 31 3HaYeHHSIMH 0a30BHX JIECIIB KOXHOTO
MapaurMaTHYHOTO pAay B ceMaHTuuHin ctpykrypi JICT (c. 219).

JI.M. BacumbeB (1971) cepen miecnmiB iHTEIEKTYaIbHOT AiSUTEHOCTI BUIUISE TaKi TPYIIH:

1) miecioBa 3i 3HAYEHHSIM MUCJICHHEBOTO IPOILIECY;

2) miecnoBa 31 3HAYCHHSIM Pe3yNbTaTy MUCIICHHEBOI AiSITBHOCTI;

3) miecioBa 3HAHHS,

4) niecioBa mamM’sTi;

5) miecnoBa, O MO3HAYAIOTh IHTENEKTYaJIbHI BIACTHUBOCTI 1 CTaHM JrofAuHH (. 161), siki, Ha oro
JTYMKY, 3HaXO/ITh CBO€E BiZJOOpaKEHHS B MOBI B TAKHX aclekTax: 1) 3aiiCHIOBaTH IPOIIEC MUCIICHHS;
2) CTBOPIOBATHU Yy MPOIIECI MUCICHHS CYIKSHHS PO KOT0-, II0-HEOYIb, TOOTO SIKUIICh BHYTPILITHIN
00’€eKT; 3) CTBOpPIOBATH Y IPOLIECI TBOPUOTO AKTY SKUIICH 30BHINIHII 00’ekT (c. 167).

A.IL. 3arnitko (1990) cepen 3aranbHOI KUIBKOCTI JieciiB 3HaHHS (Onu3bko 40) BuAiISE HIIe
11 nmekceM, 10 XapaKTepHi JBOBAJICHTHICTIO (006i0y8amucsi, 8MosKmu, 621ubIO8aAmucst, upiulyéamu,
mAMUmuy, ymoponamu, 0OuLyKy8amucsi, 00soamu, 6auumu, 00CII0NCY8amu, OOKONYS8AMUCsL).

B.B. I'ymoBchKka (1988) 10 ceMaHTHYHOTO OIS I€CTIB MUCIICHHS 3aPaXOBY€ JIGKCEMH 31 3HAYCHHSM:
cnpuiiMaHHs (cnputivamu, 3aceoiosamut); aHaiizy (docaiodxcyeamu, ananizyéamu, cnocmepieamu,
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PI3HOMAHITHI MaTeMaTH4Hi Mii); CTYNEHS BHUSABY IHTCICKTYAIbHOCTI (Myopimu, po3ymHiwiamu),
Ti, 10 BUPAXKAIOTh IHTEICKTYAIbHUN CTaH (8ep3miLcs, Mapumu, CymMHieamucs); Ta iIHTeNeKTyaIbHy
XapPaKTePUCTUKY (po3dupamucs, 3Hamu, po3ymimu, po3yMImMucst).

MerTa crarTi: mpoaHali3yBaTH BaJCHTHO-IHTCHINIWHI 0COONMBOCTI JBOBAJICHTHHX Ji€CIiBHUX
MIPEIUKATIB MUCICHHEBOT MISUTBHOCTI.

Mera nependauae po3B’s3aHHS TaKWMX 3aBIaHb: 1) OKPECIUTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYIH
JIBOBAJICHTHUX MI€CIIBHUX MPEIUKATIB MUCJICHHEBOI ISUTBHOCTI; 2) CXapaKTepU3yBaTH BaJICHTHO-
IHTEHUIWHY CTPYKTYpY [BOBAJEHTHHX JI€CIHIBHUX NPEIUKATIB MHUCICHHEBOI isIIBHOCTI;
3) mpoaHaTi3yBaTH MOJIEIIi PEUCHb 3 TAKUMHU MPEAUKATAMU.

Buknan ocHoBHOro Marepiany. JliecmiBHI NpeauKaTd MHUCICHHEBOI MiSUIBHOCTI CTaHOBJIATH
HEBiJ’€MHY YaCTHHY aOCTPaKTHOI JISKCHMKH YKpaiHChKoi MoBHU. JliecimoBa 1iiel rpymu o0’ eqHaHi
Ha OCHOBI TiIepCceMH ‘pO3yMOBa MISTIBHICTD Y BUIVISII MODISAAIB Cy0’€kTa Ha CBIT. Taki JeKkceMu
HEOHOPI/IHI 32 CKJIaJJOM 1 MalOTh CBOEPITHY CEMaHTHKY CTOCOBHO II€pezadi po3yMOBOI MisIIbHOCTI
JEOAMHU: MpIsimu, nam smamu, eueuamu Ta iH.

Jlexcuko-ceMaHTHYHA TPyTIa JJBOBAJICHTHHX JTIE€CITIB MUCIICHHEBOT JISUTBHOCTI CTAHOBUTH 195 nexcem.

Ha oCHOBI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO MPUHIIUITY BUIIIIEMO CEMaHTHYHI TPYITH TBOBAJCHTHHX
JIECTIBHUX MPEIUKATIB MUCICHHEBOT ISUTBHOCTI:

1) nmiecnoBa, O MO3HAYAIOTH BIACHE MPOLEC MUCICHHS: OyMamu, MipKyeamu, po30ymyeamu,
yaenamu (70 aekceM);

2) miecoBa, 1o MMO3HAYA0Th OKpEMi oIeparlii po3yMOBOI AisSUTEHOCTI:

a) pO3YMIHHSL: 3Hamu, 3 ’scogysamu, poseadysamu, posymimu (42 JekceMu);

0) mam’sTi: 3abysamu, 3anam smosgysamu, 3eadysamu, namv smamu (15 nexcem);

B) IOB’SI3aHUX 13 MPOIIECaMK OBOJIOMIHHSI MEBHOIO 1HPOPMALIIEIO: 3ac60t068amit, 080100i8aMU,
osHatommosamucs, nosmopiosamu (23 JekceMn) i

) MOB’SI3aHMX 13 JIOTIYHUMU OIEPALisIMU: BuUpiutysamu, vumu, niocymogyeamu, paxyeamu
(10 nmexcem);

3) miecioBa, IO MO3HAYAIOTH TPOIIECH TBOPYOTL MiSITBHOCTI JIFOMUHH:

a) MOCIITHUIIBKOT: ananizyeamu, posutugposysamu, miymayumu, ysazanvriosamu (19 nekcem);

0) MHUCJICHHEBOT TBOPYOCTI: BUTAIyBaTH, CKIIaJaTH, TBOPUTH, (paHTaszyBatu (16 jekcem).

Jlo miecniB MUCIIEHHEBOI MiSUTBHOCTI BiTHOCHMO 1 JIGKCEMH 31 3HAUCHHAM il (Oiguuna wumae
KHU2y), mpolecy (cun nepemyopyeéas 6amovKa), TICUXIYHOTO CTaHy (OIGUUHA MAPULA HAMUCTIOM),
EK3UCTEHIIT (yuens 3Hae Qizuxy).

JiecniBHuil npeankaT MHUCICHHS Iependadae He JIMIIe 00 €KT, Ha SKHUH MOIIMPEHO MpOIleC,
a ¥ BUKOHABII LILOTO IIPOLIECY — CYO’€KT, SIKMH MOXKe OyTH INpeICTaBICHHH HAa3BOIO JFOAWHH,
a B IIEPEHOCHOMY 3HAY€HHI — 1 Ha3BOKO HEICTOTH: JHOOUHA Kadice — IHMYIYis Kavice, II0OUHA 3HAE — [CMOopis
3HAE, VYEHb NPOUUTNAB KHUICKY, BOPOMAD NPOYUMAE CUMYAYilo — KOMA Tomep npoyumas xio gepsem.

KoHcTpykii 3 Ai€ciliBHUMU NpeIrKaTaMi MUCIEHHEBOT isUTbHOCTI (DyHKIIOHYIOTH SIK 3aCO0U
00pa3HOCTI B XyIOXKHIH JiTeparypi i myOIiUCTHIlI, BAKOPUCTAHHSI SIKUX BUKJIUKaHO HEOOX1AHICTIO
XapaKTepU3yBaTy BHYTPILIHIM CBIT JIFONUHMY, i1 IHTEICKTyaIbHY AiSUTbHICTE. B IHITHUX CTHISX MOBU
X y>)KUBaHHS OOMEKeHe.

JliecniBHI npeauKaTy, 0 MO3HAYAI0Th BIACHE IPOIEC MUCIIEHHS Ta IPOLIECH TBOPUOI AisUTbHOCTI
JIFOIMHHM, 00’ €THAHI CEMOIO ‘3IIHCHIOBATH MHCIICHHEBHI MPOIIEC’, IO PO3yMIEThCS K “mist”, “mporiec”,
“BOJILOBE 3yCWIA”, “AyMKa” cy0’ekTa 1miomo 00’ekTa. IHTEHINS TaKuX IIECTIBHUX IPEIUKATIB
TIpeICTaBJIeHa areHCOM, 00’ €KTOM Ta BiTHOIEHHSM, IO iX MOoeaHy€e. MUCIIEHHS € HIeCTTPSIMOBaHUM
1 [TO3HAYEHO JIIECITIOBAMH 31 3HAYEHHSIM ‘311HCHIOBATH MPOLIEC MUCIICHHS, CKEPOBYFOUH HOTO 3yCHILISIM
BOJIi Ha SKUI-HEOYIb 00’ €KT a00 30CcepePKYBaTh CBOT JyMKH Ha KOMY-HeOyb, 4oMy-HeOyan . Hamp.:
Mu oymaem npo sac (CumoHeHKO, ¢. 58); Iuboka ckiadka nponsiena Ha 6UCOKIM 4O0Ni, MO8OU
KHSI2UHA OyMana ceoto Heckinuery oymy (Motpuy, ¢. 13).
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JliecniBHI TpeAnKaTH MHCIEHHS JPyrol CeMaHTUYHOI MiATPyNy HAa3WBAIOTh OKpEMi oreparrii
PO3yMOBOT IisTbHOCTI. JliecI0Ba pO3yMiHHS O3HAYAIOTH PE3YJIBTaT MUCICHHEBOT, UyTTEBOI 1 BOIIOBOT
JUSTBHOCTI JIFOJMHHM 1 MAIOTh Y CBOEMY 3MICTI siIepHy ceMy ‘3HaTth’. I7ist HUX XapakTepHi 000B’sI3KOBI
ceMu cy0’eKTHOCTI (HasBHICTh areHca-/is4a), OCECUBHOCTI (3HAHHS 3aBXXKM ITepeadadaoTh TOro,
XTO HHMH BOJIOIE) 1 00’ €KTHOCTI (yCi CeMEMH, HOCISIMH SIKHX € IIi TIECIIOBA, MICTATh Y CBOTA CEMaHTHII
BKa3iBKy Ha 00’exT). Hamp.: Bopona 3nana kojcHo2o 3 Hac sik 06ynieHo2o, 6avuia — Xxmo Yum ouule
i uoeo xoue (JJomxenko, c. 189).

CeMaHTHYHY MiATPYITY AI€CITIB IIaM’SITi CTAaHOBJIATH JIEKCEMH 3a0Y8amu, 32a0y8amu, nam imamu
Ta iH. JliecnoBa mam’sTi TICHO ITOB’s3aHi 3 JIIECJIOBAaMHU PO3YMiHHSI, 00 1am’TaTy, 3a0yBaTH 1 3ra lyBaTH
MO)KHa JIMIIE Te, 0 3Haell. BoHM o3Ha4aloTh 30epiraHHs, BTpaTy Y BiJIHOBJICHHS B HaM’sTi
sIkoi-HeOyb iH(popMaii. CHHTaKCHYHO JTi€CTIOBA Li€l MATPYNH XapakTepHi ceMaMu cy0’€eKTHOCTI
Ta 00’extHOCTI. Hamnp.: Jluys JIoomuna menep ne 6auuna, aie nam 'smana miibKu MAaieHvKi, HIOU
JicoemenvKi ouensimka (...) (Bunauuenko, c. 85).

JliecmiBHI MpeIUKaTH MUCICHHEBOI MisUIBHOCTI, 10 HA3UBAIOTh MIPOIICCH OBOJIOIHHS MEBHOIO
iH(dopMarriero, 00’eTHAHI 3HAYCHHIM “3MIHCHIOBATH PO3YMOBY a00 MPAaKTHYHY POOOTY 3 METOIO
3aCBOEHHS MEBHUX 3HaHb YU yMiHb~ Ta 1IeHTU(IKOBaHI ceMOI0 ‘yuuTH . [HTeHIiHEe 3HaYEeHHS
TaKUX MPEIUKaTiB BUSBISETHCS B aKTUBHIM i1 Cy0’€KTa, sika CKepoBaHa Ha 00’ €KT JUIsl OTPUMaHHS
HOBUX 3HaHb. OO €KT IIPH TaKUX MPEANKATax — [e MpeaAMET (SBHIIE), 110 € PKEPETIOM HAKOITMIECHHS
sHaHb. Hamp.: Tomy nHawi npawypu yio Havky “opeanizayii enympiuthboco npocmopy’ 0obpe
onanosysanu (MopyaH, c. 76).

JliecniBHI MpenuKaTd MHUCICHHEBOI MISUIBHOCTI 31 3HAYEHHSAM JIOTIYHOI Omeparlii 03HaYaroTh
aKTUBHY PO3YMOBY HIsUIBHICTB CY0’€KTa, 1[0 BUKOHYE IEBHY JIOTIYHY OMEpallifo. 3MIiCT JIOTT9HOT
omeparlii MojsArae y BHUMIPIOBaHHI, 3iCTaBlICHHI 00’€KTiB. AKTHBHaA [is Cy0’€KTa CIpsSMOBaHa
Ha OTPUMaHHS HUM IJIMOOKWX 3HAHb MPO TPEIMET, KU 1 € 00’ekToM nocmipkeHHs. KoHeTpykiii
3 TaKUMU TpeIuKaTaMu BUPAXKAIOTh MPHUAIECITIBHI MO3UIIT areHca, neixibepaTHBHOTO 00’ €KTa
1 BIZTHOIIICHHSI MUACJICHHEBOT omepaltii, 1o ix nmoeanye. Hamp.: I nouunae nepepaxosysamu [11.Tomouko]
Hapodu [ipiaHIlB Ta IHIINX |, W0 nepetuiu Ha Moy ceoix Koronizamopis ... (Ilorpiouwuit, c. 28).

3HaueHHsT MUCJICHHEBOI JIiT MPU Mi€CHiBHUX MpPEANKaTax, M0 MO3HAYaroTh MPOIECH TBOPYOI
JUSTBHOCTI JTFOIMHHY, PEaTi3yI0Th JIBOMICHI ITPEIUKATH, sSIKi 000B’SI3KOBO Iepei0avyaroTh Aisda it 00’ eKT
nii. Cy0’eKTOM TP TaKuX MpeArKarax 3aBkKAd BUCTYNAOTh IMEHHUKU-HA3BH ICTOT 1 € TOJIOBHUMHU
“yyacHUKaMK™ cHUTyamii MucieHHs. [To3uilito 06’ekra po3ayMiB, TyMOK 31€O0LIBIIOr0 3aiiMaroTh
IMCHHUKH-HA3BH TPEIMETIB, aOCTPaKTHHX IOHATH a0o, 3pinka, iIMEHHHWKU-HA3BW icToT. Harmp.:
... Hawi nppawypu ... sunaxoounu koneco ... (Mosuas, c. 157).

CeMaHTHYHA TATpyIa MIECTIBHAX MPEAUKATIB 31 3HAUYSHHSM JIOCIIIHUIBKOI JisIIBHOCTI Mae
3araJibHe 3HAYCHHS “TIIIaBATH I0-HEOYIb YoMy-HEeOyIb ", “OparboBYBaTH OCH IEBHAM CIIOCOOOM”.
Cy0’exT nii Ma€ 4iTKy LiJIECIPSIMOBaHY HAaCTaHOBY, IO BifloOpakeHa y mpolecax CHPUHHATTS,
CHONISIaHHS, a Ha Cy0’€KTUBHOMY PIiBHI — Y BCTAHOBJICHHI NPUYWH, XapaKTepy NEBHUX SBUILL.

Crieruika CeMaHTUYHOT MiATPYTHU JI€CTIBHUX MPETUKATIB 31 3HAUCHHAM MHUCICHHEBOT TBOPUOCTI
TIOJISITa€ B TOMY, IO 00’ €KT 1HTENEKTYaJIbHOI AISUTBHOCTI € ii pe3ysbraroM. [HTeHIiHI XapaKTepUCTUKA
TaKMX NPEIUKAaTIB IIPEACTABICH] areHcoM, 00’ €KTOM-(aKTUTUBOM i BiHOImEHHIM. Cy0’€KTOM MOXKe
OyTH sIK OKpeMa JIFOJIMHA, TaK 1 OpraHi3aiis (KOJIEKTHB) JIFOJeH, 0 BUPayKeHi 30ipHUM IMEHHUKOM.
Hanp.: Ceswennuru o, cmosiuu, porumsy meopunu (Modas, ¢. 53). CeMa TBOPUYOCTI, KA IPUCYTHS
B CEMaHTHIII TaKUX JI€CIiB, BU3HAYA€E 30BHIMIHI 00’ €KTH, IO CTBOPIOIOTHCS y IMPOIECi TBOPUOi
MHUCJIEHHEBOI TISUTbHOCTI. TakumMur 00’ €KTaMu MOXKYTb OyTH PI3HOMaHITHI YKaHPOBI PI3HOBUIIM MHCTEITBA
(nicus, siput, ManioHOK Ta 1H.).

[HTeHIIIFHI TOKA3HUKY JI€CITIBHUX MPEAUKATIB MUCIICHHERBOT AIsTEHOCTI MOXKYTh OyTH CIIPSIMOBaHI
Ha OJUH YM JBa BU3HAYHUKHU OJHOYACHO. BiAMOBITHO pO3pi3HSIOTE:

1) onHoBaneHTHi miecnora: fi-602y, Cemen pozymuiwuii, nive £ muciue (KomobuHCHKHI, ¢. 79);
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2) nBOBaJICHTHI JaieciioBa: bybena sipug y npuxmemu (3eMIIK, ¢. 183);

3) TpuBaeHTHi aiecnoBa: Tu npueadail mene 8 yapcmei ceoim (I'epacum’ ok, c. 64).

BayieHTHICHI THITX TIPEIMKATIB MUCICHHEBOT AISTIBHOCTI (DOPMYIOTH PEUCHHS CTPYKTYPHOI CXeMHU
Subj — Vf Praed — Obj.

Peuenns uiei Moneni GOpMyIOTh Taki BAJICHTHI TUITH ITPEAHUKATIB:

1) OmHO-IBOBAJICHTHUH INpEIUKaT B OMHOBaJIeHTHiN peamizauii. Hanp.: Munanu owui, Hina
o0bMmipkosyeana, a 8ionosioi y ceoemy cepyi He 3naxoouna (I1aBmoBcbka, c. 59).

2) neoBajeHTHUI npenukar. Hamp.: Conoamu, condamu, conoamu, A 3aescou npucadyio eac
(JIynenko, c. 41).

BingmiHkoBi popmu, BepOanizoBaHi BaJICHTHO 3yMOBJICHUMH KOMIIOHEHTaMH PEYCHHSI TIECTIBHUX
MPETUKATIB MHUCJICHHEBOT MiSTTBHOCTI, MAIOTh TaKi 0COOIMBOCTI: JTIBOOIUHY MO3HUIIIO 3aliMae Cy0’ €KT —
BHKOHaBEI[b IIPOIIECY MUCIICHHS Y pOpMi HA3UBHOTO BiJIMIHKA. Y MpaBoOiuHil Mo3ullii mepeOyBatoTh
TIEPEBXHO NMPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI CIIOBO(OPMH B HEMPSIMHUX BiIMIHKAX: 3HAXIZTHOMY, OPYIHOMY,
POIOBOMY Ta MiCLIEBOMY.

Crpykrypra monens N1 — V— N4
dopma 3HaXiTHOTO BiIMiHKA 3aiiMae MO3UIII0 00'€KTa IPH JIIECIOBAX, SKi MO3HAYAIOTH!

1) BnacHe npoiiec MUCICHHS (Oymamu, Myopysamu, 0b6oymysamu, ompiiosamu): A 6ipio ¢ pumy,
Y cuny cnosa nesbopumy, B manran-namxuenns, B booicuii dap (Ceimnunmii, c. 84). I.P. BuxoBanenp
(1971) 3a3nayae, mo ps MIECTIB MiCS NPUEAHAHHS NPEQIKCIB CHOITYYAETHCS 3 ITMPOKUM KOJIOM
3aJIeKHUX IMeHHHKIB. Hamp., niecinoBo dymamu 6e3 npedikciB kepye nepeBaKHO OJHOKOPEHEBUMU
IMCHHHKaMH, a IIe caMe JI€CIOBO MpedikcoBaHe — bararbMa abCTpaKTHUMH iMeHHUKaMu (¢. 16—17).
[Mo3zuiro cyd’exra 000B’sI3KOBO 3aliMae Ha3Ba 0co0u, 00’ €KTOM Moxe OyTH Ha3Ba iCTOTH 200 Ha3Ba
HeicToTH. MOXIIMBI Taki BapiaHTH MPOYUTAHHS PEUCHHSL:

a) “xto — Vf — praep xoro”  0) “xto — Vf — praep mo” B) “x10 — Vf— 1m0”

JKinka oymae npo oHyKie Cmyodenm dymae npo icnum Yuenv oomiprosye ceitl yuunox;

2) po3yMiHHS (si0cadysamu, suumyeamucs, 30aznymu, po3ymimu): Bin weuoxko cnpocmysas
yro cmpautiy QyMKY — aoce e Haoiiika, six i 6in, énepuie y ypomy micmi (ITigmMoruibHui, c. 325).
O0’€eXTOM MHCIICHHEBOTO TMPOIECY € IMCHHHK-Ha3Ba iCTOTH a00 Ha3Ba HEICTOTH. MOXIIUBI Taki
(bopMH TIPOYUTAHHS PEUCHHS:

a) “xto — Vf — xoro ” 0) “xto — Vf— mo” B) “x10 — Vf—y mo”

Ilupexmop 3nae ycix npayisnuxie  [idyce wumae cazemy Hieuuna suumyemoca 6 poman,

3) 3amam’siTaHHs / 3a0yBaHHS (3aOysamu, 3anam smogyeéamu, 32a0yéamu, nam smamu): A nav'smaio
yetl ocobnueuli cepnHesuil 3andx, sIKUM 6y10 HanoeHe 6ce nogimpsi, i He auute 6ykem ... (MoBuas,
c. 170). O6’exToM MOXKe OyTH IMCHHUK 3 KOHKPETHHM 3HAYCHHSAM — Ha3Ba 0coOM. MOXKITHBI Taki
BapiaHTH MPOYUTAHHS PCUCHHS:

a) “xto — Vf — xoro” 0) “xto — Vf—mo” B) “x10 — Vf — praep mo”
Bunycxnuku 3eadyrome neputy suumenvky Mu nam smaemo yeti oenv [isuuna 3a0yna npo 3ycmpiy,

4) MUCJICHHEBY TisUTbHICTb, IIPOLICCH, TIOB'SI3aHi 3 OBOJIONIHHAM MIEBHOIO iH(GOpMAITi€ro (suyuysami,
suumu, nogmopiosamu, wmypmyeéamu (tiepet.)): Bin [[1anac ['puropoBud] yuumscs, ynepmo cmyoiioe
yyoicozemni pmosu, bazcamo uumac ... (JlJomontoruy, c. 148). [To3urriro 00’ exTa 3aliMae iIMCHHUK-Ha3Ba
HeicToTH. MOXJIMBHI OIMH BapiaHT MPOYUTAHHS PEUCHHS:

“x10 — Vf — mo”
Maxcum 3yopums gpopmynu;

5) MUCTIEHHEBY TisUTbHICTD, TIOB SI3aHY 3 JIOTIYHUMU OIIEPALUSIME (UPIULYBAmU, ITHUMU, PAXYEani,
po3paxosyeamu): Crosom, nepeniuus [npodecop] vei cmoponu ceimy (HopHorys, c. 311). O6’exrom
BUCTYIIA€ IMEHHUK-HA3Ba HEICTOTH. ICHy€e OJIMH BapiaHT MPOYNTAHHS PEUCHHS:

“x10 — Vf — mo”
byxeanmep niocymosye bananc;
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6) MUCIICHHEBY JISUTbHICTb, TIOB’I3aHY 3 MPOLIECOM JOCIIHKEHHS (Qemanizyeamu, oewu@pysamu,
po3e’sizysamu, maymavumu): 1 konu dexmo po3eoous pykamu y Oesnadii, bebewiko Bonooumup
He 30a6a6Cs, CUCMeMAMU3y8as pe3Vibimamy NiKy8anHs, y3a2aibHio8as 61acHull i oceio Koinee-
eemamonozie (I1aBnoBceKa, c. 35). [To3utriro 00’ exTa 3aiiMae iIMCHHHK-Ha3Ba HEICTOTH. MOMXITUBHIA
OJIMH BapiaHT MPOYUTAHHS PEUCHHS:

“xto — Vf—m0”
Cniouuii poscuioye cnpasy;
7) TpoLIeCH MUCIICHHEBOT TBOPUOCTI JIFOMUHH (81OYMY6amu, BUHAXOOUMU, PUOYMYSAMU, PUMYSAMIL).
1 Hawii npawypu meopunu — meopusiu MO8y, MeoPUU NICHI, MEOPULLU KYIbIYDU, MEOPUTIU JHCAHDU
... (Moguan, c. 90). [To3wuiito 00’ exTa 3aiiMae IMEHHUK-HA3Ba HEICTOTH. MOXKITMBHI TaKWH BapiaHT
MPOYHUTAHHS PEUCHHS:

“x10 — Vf — mo”
Tloem nuwe gipuwii,
Crpykrypraa momens N1 — VE— N5

dopma opyJHOTO BiZMiHKA ITO€IHAHA:

1) 3 miecnoBamu, IO TO3HAYAIOTh BIIACHE MPOLIEC MUCIEHHS (dyMamu, mapumu, MIpKy8amu,
posmuwinamu):. Crus, mapue [Jlyka] nero [Hactycew] (Mompwuy, c. 47). O0’€KTOM MOXYTh OyTH
IMCHHHMKH-HA3BU HEICTOT a00 IMCHHUKH-HA3BH iCTOT. LI MOZIeTh MOYKE BUSIBIIATHUCS B TAKUX BapiaHTaX
MPOYHUTAHHS PEUCHHS:

a) “xto — Vf — praep unm” 0) “xro — Vf — xum” B) “xt0 — Vf — uum”

Ulxonsp Oymae nao 3a60annsam  Xioneysb mapums koxanoio Dinocogh onepye kamezopismu,

2) 3 miecnoBaMu po3yMiHHS (8on0dimu): L]ikaso noousumucs Ha 06CMAHOBKY, 6 KLU MeWKAoms
npoghecopu, — 3a2a0K08I 100U, W0 YUMAOmy 1eKyii, 60100i0nb maevHuysamy 3uanns . .. (JJoMOHTOBHY,
c. 197). [o3uiro 00’ exra 3aliMae iIMEHHUK-Ha3Ba HEiCTOTH. MOXKIIMBHI TaKUii BapiaHT IPOYNTAHHS
pEUCHHS:

“xt0 — Vf — uum”
Minicmp 6ono0ie bazamovma iHO3EMHUMU MOBAMIL,

3) 3 AieciioBaMy MUCIJIEHHEBOI JISIIBHOCTI, 10 HA3WBAIOTH NPOLIECH, OB’ sI3aHi 3 OBOJIOIIHHSIM
TICBHOO 1H(OPMAIIIEIO (00I3HABAMUCS, O3HAUOMTIOBAMUCS):  30Uuparocs O3HAUOMUMUCSL [3 CUCIEMOIQ
gocnodapiosanis Ha ceni (SIBOpiBCBKHIA, €. 265). [To3uriiro 00’ exTa 3aliMae iIMCHHUK-Ha3Ba HEICTOTH.
MoXITUBHI TaKWH BapiaHT IPOYNUTAHHS PEUCHHS:

“xto — Vf — praep unm”
Peyenzenm osnatiomuscs 3 monozpadicio.
Crpykrypna mozens N1 — V- N2

PonoBuii BiiMiHOK 00’€KTa CIIONYYAETHCS 3 JTIECIOBAMH, IO MO3HAYAIOTh MPOLEC MUCIICHHS
B MICBHUX MOJAIBHUX BUsABAX (abcmpazysamucs, eonimu, npaziymu, xomimu): Bin [KopBuH] eonie
nramoniunoi Opyoicou, sona [Taus] oymana npo wimo6 (JJomorToBHy, ¢. 225). O0'€ekTOM BHCTyHA€E
IMCHHUK-Ha3Ba HeicTOTH. MOXIIMBUIA €TUHHUN BapiaHT MPOYUTAHHS PEUCHHS:

“x10 — Vf — 4yoro”
Typucm ne ys6n16 makoi Kpacu.
Crpykrypnaa monens N1 — VE— N6

®dopma MicLeBOro BiIMiHKa MOETHYETHCS:

1) 3 miecoBaMH, ITI0 MTO3HAYAIOTH CIOCIO MUCTICHHS (3aryprosamucst (TIEPEH.), 30CEPeONCY8AMUCIT).
Abimypicum nogunen po3ymimu Mogy 8 00Cs3i meMamuKi, BUSHAYEHOT NPOSPAMOIO CePeOHbOT KO
cnputiMamu Mogy iHuoi 0cobu sk npu 6e3nocepeorboMy CniKy8anHi, max i y 6i0eo- il aydio3anucax,
30cepedicysamucsi Ha amicmi mamepiany (Ykpaina Monoa, c. 3). [To3wuirito 00’ exTa 3aiiMae iMCHHUK-
Ha3Ba HEICTOTH. MOKIIMBUIA TaKUi BapiaHT MPOYUTAHHS PEUCHHS:

“x10 — Vf — praep uomy”
Acnipanm 30cepedacyemvcs Ha OnpayO8anti imepamypu

48



I'mups JI.B. BajieHTHA paMKa JBOBAJICHTHHUX JI€CIIBHUX MMPEANKATIB MUCICHHEBOT TisIBHOCTI

2) 3 miecioBaMH PO3yMiHHS (opicHmyeamucsi, pozoupamucs, pozymimucs, wypynamu). Oopa3zy
cKadiceMo: Xioneusb He 0ypeHs. ... Pozoupaemocs y cmunicmuyi punky (YopHorys, c. 272). Y ¢yHkuii
00’€eKTa BUCTYIIa€ IMEHHHUK-Ha3Ba iCTOTH a00 Ha3Ba HeicTOTH. MOXKIIMBI Taki BapiaHTH MPOYUTAHHS

pEUCHHS:
a) “xto — Vf — praep yomy” 0) “xro — Vf — praep xomy”
Cmyodenmka opienmyemucsi 8 memi Kepisnux po3bupacmucsi 8 100X,

3) 3 miecnoBamu nam’ AT (6iokiadamucs (TiepeH. ), skapbosyseamucsi (TIEPEH.), 3aKapb0o8y8amucsi
(mepeH.), zanam smosyeamucsi): denvb suszeonenns ¢ lsanogy nam ’sme 3axkapOysascs HA3A6HCOU
(Mymikertuk, ¢. 190). ITo3uitito cy0’ekra 3aliMarOTh Ha3BH HEICTOT, 00’ €KTOM MOXe OyTH SIK Ha3Ba
ICTOTH, TaK i HeiCTOTU. MOXKJIMBUIT TaKkuil BapiaHT IPOYUTAHHS PEUCHHS:

“x10 — Vf — praep uomy”
L]acnusa noois sakapdysanacs 6 nam 'simi.

OTKe, TOCHIPKEHHsT BAJICHTHO-IHTECHIIIHHUX 0COOIMBOCTEH TBOBAJICHTHUX MIECITIBHUX TPSIUKATIB
MHCJICHHEBOI AISTBHOCTI JI03BOJISIE 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH. XapaKTEPHOI OCOOIHMBICTIO Ji€CITiB
€ Te, 1[0 BOHU He JIMIIIE TOTPeOYIOTh 3a0BHEHHSI O3UIIIH BiIIOBITHUMH T'PaMaTHYHUMH (OPMaMH,
a i 3yMOBIIIOIOTH iX ceMaHTHKy. OpraHizamiliHy ponb y (GopMyBaHHI CeMaHTHKO-CHHTaKCHYHOT
CTPYKTYpPH IIPOCTOTO PEYCHHS BiIITpae MpeIuKaT Ta Horo BaJeHTHICTh. Kareropis BigMiHKa IMCHHHKIB
Mae 0e3nocepeHii CTOCYHOK JI0 BHYTPIIIHBOI OpraHi3amii MiHIMAJIIEHUX PEYEHHEBHX CTPYKTYD,
0 OOpPMJIEHHSI X KOMIIOHEHTIB. Y>KUBAIOYHCh Pa3oM 3 NPUHMEHHHKAaMH i 0€3 HHX, BiIMIHKH
€ OCHOBHHUM 3aC000M peai3zaltii i audepeHriarii MiHIMaTbHUX PEYEHHEBUX CTPYKTYP 11X Momudikartiii.

JiecniBHI mpequKaTH MUCIEHHEBOI JiSUTBHOCTI YTBOPIOIOTH CEMAHTHUKO-CHHTAKCHYHY T'DYITY
3a JICHOTaTUBHOIO 03HAKOIO “‘37IHICHIOBAaTH MUCIIEHHEBUH mpotiec”. [IpaBoOiuHy BaJeHTHY MO3HIIIO
00’ €eKTa MUCJIEHHEBOT TISUTHHOCTI 3aIIOBHIOKOTH 37€01TBIION0 IMEHHUKH-HA3BH HEICTOT, 1110 TTO3HAYAIOTh
KOHKPETHI MPEIMETH, SIBUIIA, a0CTPAKTHI MOHATTS, piiie — Ha3BH icTOT. OO’ €KTHHI KOMIIOHEHT
BUpaXkae 00’€KT po3ayMiB abo AyMOK. BaJleHTHICHI THIU IPEIMKATIB MHUCJICHHEBOI MisTIBHOCTI
(hopMyFOTh peucHHs CTpyKTypHOI cxemu Subj — Vf Praed — Obj. Peuenns, yTBOpeHi 3a ITi€r0 CTPYKTYPHOIO
CXEMOI0, MOXYTh INPEACTABISATH Pi3HI CEMaHTWYHI CTPYKTypu. Taki IpenuKatd mporpamyroTh
CBOEIO CEMAaHTUKOIO 00OB’SI3KOBE 3allOBHEHHS MO3UIIIH cy0’ekTa i 00’€KkTa, IKUM Ha (OpMaJIbHO-
rpaMaTHYHOMY PiBHI BiIITOBIIAOTH MiAMET i J0maToK. Mop(hoIoro-CHHTaKCUYHE BTUICHHS ITi€l CXeMU
He 00OMerkeHe, 00’ €KTHA MO3HUITis JOAaTKa Peai3yeThcs Y PopMax 3HaXiqHOTO, OPYIHOTO, POJJOBOTO
Y MICIICBOTO BiJMIHKIB.

BaJieHTHO-IHTEHIIIFHUIA aHaJTi3 TIECTIB Y POJTi MPEIUKATIB MUCIICHHEBOT JisUTHHOCTI J]a€ MOYKITUBICTh
BU3HAYUTH MOJIENIi PEYEHHEBUX CTPYKTYp L€l Ta 1HIIOT CEMAaHTUKH i IX MOPQOJIOTrO-CHHTAKCHYHI
peasizaii B yKpaiHChKiif MOBI.
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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA BIICbKOBOI JIEKCUKH
B CYYACHOMY YKPATHCHBKOMY MUCTEITBI
(HA MATEPIAJII KHUKKHA TA ®LIBMY “IIO3UBHUIM “BAHJIEPAC”)

IBanenko I.M.

Kanouoam hinonoiunux Hayx

Hayionanenuii meouunuii ynieepcumem imeni O.0. boeomonvys
ivanenkoi@ukr.net

VY crarTi mpoaHalli3oBaHO OCOOIMBOCTI BXHMBAaHHS Cy4acHO! BiHCBKOBI JIEKCHKH
B YKpaiHCBKHX TEKCTax Ta KiHemarorpadgi Ha Marepiani TBopy “Ilo3uBHuii “bannepac” (poman
Ta KIHOCTPIUKa). YCTaHOBJIEHO, 1110 B IIbOMY TBOPI BXKUBAETHCS KIJIbKa TPYII JICKCEM Ha TO3HAYCHHS
BIICbKOBOT TexHiku, OiiuiB Tomo. lle »xaproHisaMu, TEpMiHM, EKCIPECHBHO-MapKOBaHA
HEHOPMAaTHBHA JIEKCHKA. 3’ sICOBaHO, 1110 B KHWKII JaHe OUIBII PO3TOpHYTE MOSCHEHHS TEPMiHiB,
HaBEJCHO 3HOCKH, SIKi Jal0Th YUTaueBi OUIBII MIMPOKE PO3YMiHHS 0COONMBOCTEH BiCHKOBOT
crpasy, noOyTy Ha GpoHTi. BogHouac (iibM BUKOPHCTOBYE OLIbIIE SKCIPECUBHOI JIEKCUKH 1 YHUKAE
3aTy4eHHS crienrpiuHUX TePMiHIB 3 po3’sicHeHHIM. OHaK y KIHOCTPI4Ili ITPeACTaBIeHO Oinblre
crienuivHNUX BIICBKOBHX pedeil Ha PiBHI PEKBI3UTY, SIKi IPAMO HE HA3UBAIOTHCS, AJle IIPUBEPTAIOThH
yBary peuunienta. Taki HIOAHCH BKMBaHHS BICHKOBOI JIGKCHKH 3YMOBJICHI BUPaKaJbHUMHU
3aco0aMy, BHKOPHCTOBYBAaHMMH Pi3HUMH BUIAMU MHCTEIITBA.

Kntouosi cnosa: BIiCbKOBA JIEKCHKa, KOMIIAPAaTUBHUHN aHAalIi3, BIiCbKOBA TEPMIHOJOT'1A,
XKapTOHI3MH, EKCIIPECUBHO-MapKOBaHA JIEKCHKA, CJICHT, TEPMiHH.

PECULIARITIES OF USE OF MILITARY VOCABULARY IN MODERN UKRAIN-
IAN ART (ON THE MATERIAL OF THE BOOK AND FILM “CALL“BANDERAS”)

Ivanenko I. M.
Ph.D. in Philology
Bogomolets national medical university_

Introduction. The article analyzes the features of the use of modern military vocabulary
in Ukrainian texts and cinematography on the material of the work “Call ‘Banderas” (novel
and film). It is established that in this work is used several groups of tokens for the designation
of military equipment, soldiers, etc. These are the jargon, the terms, expressively labeled profanity.
It found that the book provides a more detailed explanation of the terms, provides footnotes
that give the reader a broader understanding of the features of military affairs, life on the front.
At the same time, the film uses expressive vocabulary and avoids engaging specific terms with
clarification. Such nuances of the use of military vocabulary conditioned by the expressive
means used by the various arts.

The purpose of the article: to investigate the peculiarities of the use of military vocabulary
formations devoted to events in the East of Ukraine. The realization of this goal involves
the fulfillment of a number of tasks, including: analysis of the lexical composition of works
devoted to this period, selection and comparative analysis of the respective linguistic units,
establishment of patterns of their use.A descriptive method and method of analysis of intelligence
information applied.

Results. As both works (both film and book) describe the same story that happened
during the military conflict in eastern Ukraine, they both use a wide range of military vocabulary,
the study of which is a pressing issue for contemporary Ukrainian linguistics. These works present
terms, jargon and slang. Linguistic units, both in the text and in the movie, belong to different
thematic layers, including the names of arms, weapons, names of conflicting parties, and so
on. Through this vocabulary, both the way of life of the fighters and the attitude to events and
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conflicting groups transmitted. A special layer of the lexical group is call sign. With these units,
images of two planes revealed: as soldiers who arrived in the conflict zone and as people. This
feature is most closely followed by the example of Anton Sayenko — the protagonist of “Call
‘Banderas”.

Conclusion.The presented work does not exhaust the question of the existence of military
vocabulary in contemporary Ukrainian literary works and films. In later articles, I intend to
analyze this language layer in other novels and films, as well as to summarize the information
obtained to get a complete picture of the specifics of the use of military terms, slang and jargon.

Keywords: military vocabulary, comparative analysis, military terminology, jargon,
expressive-labeled vocabulary, slang, terms.

BiticbkoBuii koHGTIKT Ha CXOJIi CTaB OMHIEIO 3 HAMOUIBII BKJIMBUX TEM YKPATHCHKOT JITEpaTypH.
3a ocTaHHI IT’ATh POKIB 3’IBHJIACS [I1JIa HU3Ka 3HAKOBUX TBOPIB, MPUCBYEHHUX UM ofisM. Cepen HuX
“InTepHar”, moesii Ta onorimanus C. XKanana, “100 quiB nomony” B. Makeesa, “TlosupHuii “bannepac”
C. II3106m Ta A. KipcaHosa Ta iHii. L{i TBOpH Bce I JUMIIAIOTHCS a0COIIOTHO HE JOCIIHKCHUMU
Hi 3 [TO3UIIIi JIiTepaTypO3HaBCTBA, aHi 3 TO3MIIIT MOBO3HABCTBA, 30KpeMa JieKcuKoorii. [Ipeacrasiene
JIOCIIJKEHHSI Ma€ 3allOBHUTH CaMe TaKy JIAKYHY 1 BBECTH MPEJICTAaBJICHI TEKCTH B HAYKOBHUI 00IrL:

VYkpalHChKa BifiCbKOBA JIEKCHKA € 00’ €KTOM HayKOBOTO 3alliKaBJISHHS ISl 0araTboX JOCIiTHHKIB.
[ixaBuit aHaTI3 ICTOPIT ITOrO MOBHOI'O IUTACTY OYB IpencTaricHui y crarti B. 3amopoxaoro (2003)
“3 icTopii ykpaiHChKOI BifiCEKOBOI JIekcHKH . HaykoBenb po3misigae AMHAMIKY CJiB 13 BiliCHKOBOIO
ceMaHTHKOIO 3 yaciB KuiBckkoi Pyci i 10 choronenHs. CeMaHTHYHI aClIeKTH BXKHBAaHHsI BIHCBKOBUX
TepMiHIB fociimKkye y cBoiit po3siaui 0. batino (2013). Bin cucremarn3sye pi3Hi JOCTIIKEHHS 3 [[OTO
TIPUBO/LY i IIPONIOHYE KIFOYOBE BU3HAYCHHS TOHSTTS “BIHCHKOBUI TEPMiH”, CIHPAIOYUCH Ha TPAII0
B. llleBuyk. Pe3ynabrarom TpuBasioro omparfoBaHHs ITOJaHOTO MOBHOTO Iutacty craB “‘CIIOBHUK
npodeciiiHol TepMiHOJIOTIT /U1t MaiOyTHIX ¢axiBuiB HamionansHoT rBapaii Ykpainu™ 3a peiakiiiero
A.O. lloxupnaena, sikuii BUAIIOB ApyKoM Y 2016 pori. B npoMy BuIaHHI cCHCTEMaTH30BaHO CyYacHi
TepMiHHU, HEOOXi/IHI IS YCHIITHOT KOMYHIKaIlil BINCHKOBUX. 3BUYAIHO, TaKke BUIAHHS HE BUUEPITYE
MIUTaHHS PO JOCITI/PKEHHS! CJICHTOBHX CIIIiB Ta JKaprOHI3MIB, OJJHAK Ja€ 3MOTy OTPHMATH 3arajibHe
YSIBJICHHS PO CYYaCHHA CTaH TepMiHOIOTUHOT 0a3u. I1le ofHie0 IPYHTOBHOIO MPAIICIO 3 TeHeasIoT i
YKpaTHCBKOi BIHCHKOBOI TepMiHoJOTIT € KHIDKKa JI. TypoBchKoi, B SIKiif pO3IISIAETHCS MOPSIO0K
(dhopMyBaHHS 3BaHb B icTopuuHi# perpocnekTrBi (TypoBcebka, 2005). LikaBi acriekTH CTaHOBJICHHS
TepMiHOCHCTEMH 30pOHUX cHI YKpainu posnsiac B aucepranii S1. SIpemko (1997). Bei 1i po3Binku
JIAI0Th MOXKJIMBICTH O3HAHOMHUTHCS 3 TEPMIHOJIOTIEI0 YKPATHCHKOTO BIHiChKa, ajle He JO3BOJISITh 3p03yMITH
ocoOnuBoCTI 11 MOOYTYBaHHS B Cy4acHHX JIITEPATYPHUX TBOpax.

YacTkoBo anami3z jiekcuku TBopy “TlosuBHuii “bannepac” Oys0 3aiHCHEHO B OIHIM 3 HAIIMX
TIOTIepeTHIX po3BiOK “TiI0 SIK KOHOTAT OMO3HMIIiT “CBIil” — “uy>kuii” (Ha MaTepiaii CydacHOi yKpaiHChKOT
po3u)”, sika BuiinuIa y cisaBropcTri 3 O. I1laBapmosoto (IBanenko, I1laBapaosa, 2019). I crarts
JIOTIOBHIOE TIOTIEPEIHE MOCIHIPKEHHS 1 Aa€ 3MOTy OLTBII HIMPOKO PO3IVISIHYTH JIEKCHYHHUH CKIIA]
MIPE/ICTaBICHOTO TBOPY.

Mera crarTi — JOCTIIUTH 0COOIMBOCTI BKUBAHHS BiiCHKOBOT JIEKCUKH y TBOPAX, MPUCBIYEHUX
noxisM Ha Cxoni Ykpainu. Peanizauist mocraBieHol MeTH nepeidadae BAKOHAHHS HU3KU 3aB/IaHb,
cepen SIKUX: aHali3 JEKCHYHOTO CKJIaay TBODIB, IPUCBIYEHUX IILOMY Iepiofy, 00ip Ta 3icTaBHHUNA
aHaJIi3 BiAMOBIAHUX MOBHUX OAWHHIb, YCTAHOBJIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH iX y)KMBaHHSI.

0O06’exToM nociimkenHs € kHwkka “IlosuBamit “Bannmepac” C. [[3r06m i A. Kipcanosa
Ta omHoliMeHHMH (ibM pexxucepa 3azu byanse, 3ustuii 3a cuenapiem C. J[3r06u ta A. Kipcanosa.
L1i TBOpH OyI10 00paHo SIK LTFOCTPATUBHUI Marepiaj, OCKUIBKYA BOHU MaroTh IMPOKHUI IIACT BiCHKOBOT
JIEKCUKH Ta JaI0Th 3MOTY POCTEXUTH 0COOIMBOCTI i BXKMBaHHS B PI3HUX BUJIaX MHUCTEITBA.

BiticbkoBuii koH(utikT Ha Cxoni YKpaiHH 3yMOBHB IOSIBY BEJIMKOT KUIBKOCTI IIPO30BHX TEKCTIB
nipo ATO (“Tarepnar” C. XKanana, “100 nuiB nonony” B. Maxkeega, “Tlozusnuii “bannepac” C. [13t06u
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ta A. Kipcanosa Ta iH1i), a Takox ¢inemiB (“Kibopru”, “Mid”, “Tlo3usHuii “bannepac”). 3suyaiiHo,
3 ODJISAY Ha IX TEMaTHKY, BCI BOHU HIMPOKO 3aTy4YaroTh BiiICHKOBY JIEKCUKY JUIS BBEJCHHS 4MTada
a0o mIsAa4a B Kype Mofiif, TOYHOTO BiITBOPEHHS )KUTTS HA (PPOHTI. AOH MEpeiTH A0 PO3MISAY IUX
TBOPIB, HEOOXiHO IEPIIOYEPTOBO 3’5ICYBaTH, 1110 CaMe MOYKHA BBa)KaTH BiHCHKOBOIO TEPMiHOJIOTIE0
1 YMM BOHA BiZPi3HAETHCS Bifl CJICHTY Ta )KaproHY.

“CnoBauK npodeciitHoi TepMiHoorii st MaliOyTHix (axiBuiB Harionansroi reapaii Ykpainu”
(2016) odikcye Take: “BiiicbkoBa TepMIHOCHCTEMa B ICTOPWYHIH PETPOCHEKTHBI pPO3BHBANACS
3 ypaxyBaHHSIM COLIAIbHO-TIONITHYHUX, HAYKOBO-TEXHIYHUX, OCBITHIX YMHHUKIB, SIKi BU3HAYMIIA
CEMaHTUYHY creuudiky TepMiHOJOTTYHUX T'PyH BIHCHKOBOI JIEKCHKH, CIIOCOOM iX TBOPEHHS,
TIOXO/KEHHs . Y IbOMY caMOMY BHIaHHi 3Haxonumo nutary 3 O. Kooununcrkoi, O. [Tnnnnenka:
“BiliCHKOBA JIEKCHKA BKITFOYAE BINCHKOBY TEPMIHOJIOTIIO, /IO SIKOT HaJIeKaTh HAYKOBO-TEXHIYHI TEPMiHH,
110 BXXUBAIOTBCS Y 3B’513KY 3 BIFCHKOBUMH IOHSATTSIMH, Ta €MOILIIIHO 3a0apBJIeHi €JIEMEHTH BiiCHKOBOTO
JIEKCUKOHY, SIKI € MEepeBaKHO CTHJIICTUMHHMH CHHOHIMAMHU BiINOBIIHUX BIMCBKOBHX TEPMIiHIB”.
VY CIIOBHHKY TaKoX yKa3aHo, 110 Ipo(eCiiHMiT BIACHKOBUIA CIIEHT — CYKYITHICTb CITB, SIKi BUPI3HSIOTHCS
HEHOPMATUBHICTIO, CTUITICTUYHOIO 3HIKEHICTIO, (PaMUTBSPHICTIO, PyHKIIOHAIHHOIO 0OMEXKEHICTIO,
BUKOPHCTOBYIOTBCSI B MEKaX By3bKO ITPpO(eCiiiHOTO cepe/IoBHIIA 3 METOO 3a0e3eYeHHs! iHTeHCHBHOT,
JIAKOHIYHOT KOMYHIKaIlii, MoB’s3aHOi 31 crerudikor BificbkoBoro (axy (2016). Bomgnouac
y TIpEJICTaBICHOMY BHIaHHI 3a3Ha4Y€HO, IO CJICHT Ma€ IIOMIpHO BXHUBATUCS O(illepaMu yKpaiHCHKOT
apmii. Ile moB’si3aHe 3 THM, IO BOHM MaloTh OyTH B3ipLsIMU sl conpar. Biarak, iM He BapTo
BUKOPUCTOBYBAaTH ‘“HU3bKUI~ CTHJIb CIUIKYBaHHSL.

[NoniOHi Bu3HaueHHs TepMiHiB HaMm nonae CIOBHUK yKpaiHchkoi MoBH B 11 Tomax (1970 — 1976).
Hageny ix 3a mepuiomxepenom:

® TEPMIH — CJIOBO 200 CIIOBOCIIOJYYEHHS, 110 O3HAYa€ YiTKO OKPECJIEHE CIelialbHe MOHSTTS
SIKOi-HeOy/Ib Tary3i HayKu, TEXHIKH, MUCTEITBA, CYCIIJIBHOTO YHTTS TOIIIO;

 5KaproH — MOBA SKOICh COLIANIEHOT Y1 PO CiiHOT rpyIIH, 1110 BiAPI3HSETHCS Bifl 3arajIbHOHAPOIHOT
HasBHICTIO crielM(ivYHUX CIIB 1 BUPa3iB, BIACTUBUX il IpyIi;

® CJICHT — PO3MOBHUI BapiaHT MpoQeciiHOro MOBJIEHHS. 3a APYTUM BU3HAYECHHSM I1€ )KapTOHHI
cioBa abo BUpa3H, XapaKTepHi Ay MOBJICHHSI JItoJiel EBHUX Ipodeciii ado coriaabHUX MPOIIapKiB,
SIKi, IPOHMKAIOYH B JIITEPATypHY MOBY, HaOyBarOTh IIOMITHOTO €MOIIIHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHSI.

Otxe, TOBOPSIYH PO TEPMiHH, )KAPTOHI3MH Ta CIICHT, MAEMO TIEpIIIi BU3HAYATH SIK YiTKO OKpECIIeHI
konu(iKoBaHI MOHSTTS, APYTi — crenudiyHi, XapakTepHi Ui MOBJIEHHs (axiBIiB, ajle BiIMiHHI
BiJl BCTAaHOBJICHOT HOPMH, a TPETI — SIK PO3MOBHI CTHJIICTHYHO-3a0apBIICHI OMHUIII.

Bu3HaUMBIIHCE 3 0COOIMBOCTIMH CIICIIU(iIUHOT BIICHKOBOT JICKCHUKH, MTEpeHaiMO 10 ii aHaTi3y
B KHIKII Ta QitbMi “Tlo3uHuii “banmepac”. JIis BiITBOpEHHS MOBHOI KApTHHHU BIHCHKOBOTO TaboOPY,
NoOyTy Ha OKYIIOBAHHMX TEPUTOPISIX Y IIMX TBOPaX Y>KUBAIOTh HU3KY Pi3HOPIHUX MOBHHX €JIEMEHTIB.
AHaii3 npeicTaBIeHNX 3pa3KiB Aa€ MOXKJIMBICTh TOBOPUTH PO HASIBHICTh TAKMX MOBHHX OAWHUIIB!

o Tepminn. OXOIUTIOIOTH BCi c(hepH JKUTTSI BIHCHKOBUX (SIK YKPaTHCHKOI CTOPOHH, TaK 1 OKYIIAHTIB):
ousepcanmu, OUSEPCIHO-PO36I0YEANIbHA 2PYNA, IHHCEHEPHO-CanepHi iicbka, 30potini cunu Yxpainu,
2eHepan-matiop, Kanimau iHx#ceHepHO-CanepHux 6ilicbk, pomayis, 610Knocm, padionepexonienis,
ougepcanm, cepicanm, canepu, NO3UsHUL, Malop, Giticbkogull wWmab, KOHMPPO3EIOKA, MiHu, KYIi,
SHYmMpiWHI 8iticbKa, cneyonepayis, 60UOBUL HIHC 8UCOKO20 NPOHUKHEHHS, 2PAHAMOMEMHUK, NIOC,
BTP ([13100a, Kipcanos, 2018).

o JKapronismu. J{o 11i€i kareropii mepeBa)kHO BXOAATH CJI0Ba Ha MO3HAYCHHS PI3HUX BUJIIB 30poi
Ta 3aco0iB MepeCcyBaHHS, II0 BUKOPHUCTOBYIOTBhCS Ha (poHTi: “Tabnemka” — 3axamydivosanuti
VA3, I'pao, oeoxcomuii ([13t00a, Kipcanos, 2018).

o Crienr: Jlo mie€i kareropii BapTo 3apaxyBaTu eKCIPECHUBHO-OLIHHY JIEKCUKY: 3€/1eHi Y008IUKl,
PAcUCMCbKA Cenapamucmecbka no2ams, 60opu, 6epkymsapo, cenapu, eamuuku, bandepiseys, asamap,
gawucm ([13100a, Kipcanos, 2018).
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[Ipencrasnena y TBOPi JEKCHKa OXOILIIOE TaKi KaTeropii:

® HA3BU TEXHIKU: mabnemka, BTP;

® BIliICBKOBI 3BaHHS: CEPICAHM, MAUOP, KANIMAH, 2eHePal-Malop,

® Ha3BH POIIB BIMCHK: IHIICEHEPHO-CANEepHi GIICHKA, OeCanm, GHYMpIuHI ICLKA, KOHMPPO36I0KA;

® 30pOst: MiHU, KYi, DOUOGUILL HIJC BHYMPIUHbLO20 NPOHUKHEHHS.

TakuM 4YMHOM JIEKCHKa, BXKUTA B KiHO Ta poMaHi “Ilo3uBHuii “bannepac”, qae moBHE ysBICHHS
po KUTTS Ha PpoHTi. OKpiM TOro, 33 AOMOMOTOIO Ii€T JIEKCHKH MOXKHA TPOCTEKHUTH OaaHC CHI
30pOHOIO KOH(IIIKTY Ta CTaBIICHHS JI0 OKPEMHX HOTO CTOPIH i3 00Ky TOJIOBHHX repoiB. Ha BUKoHaHHS
LILOTO 3aBAaHHS MPAIIOE CIICHT.

OKpeMUM JIEKCUYHHUM IIapOoOM, SIKHi BUKOPHCTOBYETECS B “TlozuBHOMY “Bannepaci”, € mo3uBHi.
Oxpim camoro bannepaca, e Kymon, bars, Innianens, MopemaH (1o3uBHi, IPUCBOEHI OiHIISIM
yKpaiHChKoi apmii), Xomnok, MaHekeH (03uBHI TpoTHOOpUMX cii1). Jlesiki repoi y TBOpi MaroTh ofpasy
JIBa TIO3UBHUX, OCKUIBKH IPAIIooTh Ha pi3Hi cuin. Lle Xomok, BiH ke bopona. Sk y ¢inbwmi, Tak
1 B KHIDKII ITi JICKCEMHM YacCTKOBO YW IOBHICTIO 3aMIIlyIOTh peaibHi iMeHa OiimiB. Tak, s
npencTaBHUKIB rpymu CaeHka BKa3aHO sSIK OCHOBHI iMeHa, Tak i mo3uBHi (AHToH CaeHko — banzepac,
Cepriit Kopxyk — T'oBepia, Makcum [opmikoB — Mopeman, Aunpiii bamkos — Ingianens). Take
TBEP/KEHHS CIipaBeuinBe Takok it MaHekeHa (KoncrantuHoB [eopriit SlkoBuu). pyropsimHi
nepconaxi (ITapmiiiuyk — bats, Komtoba — Kymon, Monsip — YopHuii) nonarotbest Juiie yepes
npizBumia. e cBiquuTh Npo Te, IO IS OMOBIi BOHM HE HACTIIbKK BaxkiuBi. [Ipu 1iboMy peanbHi
iMEHa TEPCOHAXIB 3[e0UIBIIOT0 HA3UBAIOThCS Ha IOYATKYy TBOPY, HaJalli BOHU 3aMIiIyIOThCS
BUHSTKOBO TO3MBHUMH. [{UM MiIKpECTIOEThCS HAJIEKHICTD JIIONEH HE 10 IMBIIBHOTO HACEICHHS,
a camMe J10 BiiCHKOBHX.

[ikaBo B I[bOMY KOHTEKCTI CIIOCTEpIraTu 3a HOMIHAIIIE€I0 TOJOBHOTO Teposi — AHTOHa CaecHka
(Bin e Banzaepac). Moro peanbhe (macroprue) iM’s Girypye B TeKCTi yacTimie 3a iMeHa iHIIHX
repoiB. lle moB’s3aHe 3 THM, IO MPENCTABICHUH I'epoil BUCTYIA€ TYT HE JIMIIE SIK BifICHKOBUIA,
a ¥ SIK JTFO/IMHA — JAPYT, KOJIMIIHIN KOXaHellb, cycif. s foro niHis BakanBa It DTHOIIOTO PO3KPHTTS
CIOXKETY.

3arayom y Tecti “ITo3uBHoro “banaepaca” Ta B OqHONMEHHIN eKpaHi3allii HaBeICHI IEMEHTH
mpejcTaBieHi piBHOMIpHO. Ile mae 3Mmory, 3 ogHOro OOKYy, 3aHYPHTH PCLHMIIIEHTa B apMiiCbKe
CepeIoBHIIIe, a 3 APYTOro — BIITBOPUTH EMOIIil, IKi TepOi MEPEKUBAIOTH il YaC THX YU THX ITOMIIH.

3aranbHi 0COOMMBOCTI BiHICHKOBOT JIEKCHKH B MPEACTABICHUX TBOpax IMpoaHanizoBaHo. Terep
BapTO MepeiTH 10 po30ikHOCTEH. BapTo 3a3HaunTH, M0 KHIWKKH Ta GitbMu po ATO MaroTh IUTHA
PSII CYTTEBUX BiZIMIHHOCTEH, IO ITOB’I3aHE 3 0COOIMBOCTAMU XYJIOJKHIX 3aCO0IB, SIKI BAKOPHCTOBYIOTHCS
B PI3HUX BHIaX 300paKaJIbHOTO MUCTEIITBA, a TAKOXX [IEH3YPHUMH 0OMexeHHsIMHE. Le sierko poctexuti
Ha npukiazni “TlosusHoro “banaepaca”, KOiu KHHKKA 1 PUIBM CYTTEBO BiIPI3HAIOTHCS. 30KpeMa:

e 3HOCKU. Y KHWXKII MOJaHO po3mM(ppyBaHHS BIHCHKOBUX JIEKCEM, SIKI MOXYTh OyTH
HE3PO3YMIUIMMH JJIsl IepeciuHoro ynrada. BoHn oopMiteHi sk peakTopchbKi MPUMITKU (TIPUKIIaI0M
Takoi MPUMITKH € po3mudpyBaHHs TepMina “murtoc” (/13100a, Kipcanos, 2018, 11). B expanizariii
TaKUX IMPUMITOK HEMa€, OCKUIbKH IX TEXHIYHO Bakko odopmut. HaBeneHHs Taxoi iHpopmarii
SIK TEKCTOBOTO ITOBiJIOMJICHHS YCKJIa{HIOBaNa O CIPUUHATTS KiHOCTpiukH. Jleski musiaadi Moriu 6
HE 3BEpHYTH Ha HUX yBary. Y Jiajorax Taki MOsSICHEHHs TaKOX HE MO)KHA OyJi0 TI0/1aBaTH, OCKIIBKA
BOHH OO O /1iaJIoTH MepCOHaXIB AUBHIUMH Ta HEBMOTHBOBaHUMH. | 116 MOYKHA BBaYKAaTH IIEBHIM
HEJIOIKOM KIHOCTPIYKH: BiJICYTHICTh NOSICHEHb 3yMOBIIIO€ BEJTUKY KUIBKICTh HE3PO3YMIJIMX MICIIb.

o [{ensypa. ®inpm “TlozuHwuii “banaepac” MiCTHTB OLTBIIE EKCIIPECUBHO 3a0apBIICHOT JICKCUKH,
aHDK OTHOMIMEHHA KHIKKa. Taka caMolieH3ypa aBTopiB Ja€ 3MOTY IPOTIOHYBATH TBIp LIMPILIN ayJuTopil,
30KpeMa, Y4YHSIM CTapUIMX KJIaciB.

o [1Iupoxki TEeKCTOBI NMOsICHEHHSL. J{esIKi TepMiHM Y1 KaPrOHI3MHU B TEKCTI KHHKKHU MOSICHEHO TPSIMO,
0e3 3HOCOK. Y KiHO B I[bOMYy HeMae rotpedu. [saad cam Moxke MoOa4nTH, TPo 1110 came TOBOPHUTH
TOW YM iHIIMHA MEPCOHAX. aB OU 0COOIMBOTO BIUIUBY Ha CIOXKET.
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o [uOIe MPOHUKHEHHS B CEPEAOBHINE BIHCHKOBUX Y (UIbMI, aHDK B OQHOMMEHHIN KHUXKIII.
HesBaxatoun Ha Te, 1110 B 000X TBOPAX aBTOPH 3aJTy4alOTh Ha[3BHYAHHO IMPOKHUI JISKCHYHHUH IIJ1aCT,
y (ibMi BOHM MalOTh 3MOTY TIOKa3aTH Ti pedi, AKi He Ha3BaHO B TEKCTi mpsamo. Lle pizHoMaHITHI
€JIEMEHTH BIHCHKOBOTO OJISITY, HAMETH, IHCTPYMEHTH, JesIKi BUIHM 30poi. Onuc nux Jierainei 3aifHsIB 61
HE OJIHY CTOPIHKY TEKCTY, aJiec He MaB OM 0COOIMBOTO BILIMBY Ha CIOXKET. Y I[bOMY acIieKTi MOXJIMBOCTI
KiHemaTorpady CiIij yBaxaTH IIHPIIHMH.

AHaiiz npencTaBieHUX pO30DKHOCTEH YMOXIIMBIIIOE Taki BUCHOBKH: X04a B I[MX TBOpax
BUKOPUCTOBY€ETHCSl IMHMPOKUN OJHOPIAHUI HIap BifiCHKOBOI JIGKCHKH, MOAAHO 1 HE OJHAKOBUMHU
3acobamu. Tak, y TEKCTi, KpiM NMPsIMOTO Ha3WBAaHHS, € PO3JIOTi KOMEHTapi, TOAI SIK Y KiHO Tisiad
Ma€e MOXKJIUBICTh CAMOCTIHHO MOOAYMTH Ti IPEAMETH, PO SIKi ii/ie MOBa, X04a i HE OTPUMYE TaKUX
LIMPOKUX TOsICHEHb miono TepMmiHouorii. [loTpiOHy iHQopMariito BiH 3MylIeHHH Oyne IIyKaru
CaMOCTIHHO TICIIs Mepenisiay CTPIUKH.

OTxe, ockiTbKH 00uBa TBOPH (i (iNbM, 1 KHIXKKA) OMHUCYIOTh OJHY M Ty caMy icTopito, sika
Tpanuiiacs miJ 4yac BilicbkkoBoro koHQuIikTy Ha Cxomi YKkpaiHu, BOHM BUKOPUCTOBYIOTH IIHPOKHUI
CIIEKT BiiCHKOBOI Ppo(heCiitHOT JIEKCHKH, JOCITIPKEHHSI SIKOI € aKTyaIbHOIO MPOOIIEMOIO /ISl Cy4acHOTO
YKpalHCHKOTO MOBO3HABCTBA. Y IIMX TBOPAX MPECTaBIEHI TEPMiHH, )KaproHi3MHU Ta clieHT. MOBHI
OIMHMUIII SIK Yy TEKCTI, Tak 1y (iIbMI HaJekarh 10 pi3HUX TEMAaTHYHUX ILIApiB, CEpell IKUX Ha3BU
POZIB BIMiCBK, 30p0i, Ha3B KOHMIIKTYIOYMX CTOPIH TOMIO. Uepes ITt0 JICKCHUKY MepeaaeThes K MO0y T
OiiLiB, Tax i CTaBIEHHS JI0 MO/IH, KOH(ITIKTYI0UUX Tpyr. OCOOIMBHM IAPOM aHATi30BaHOT JIEKCHYHOT
TPYIH € TIO3HMBHi. 32 IONIOMOTOI0 IIUX OJMHUIIb BiIOYBA€ThCSl PO3KPHUTTS 00pa3iB y IBOX ILIONIMHAX:
SIK BIICHKOBUX, SIKi TPUOYIX B 30HY KOH(ITIKTY, Ta sIK Jirofel. HaloubI JeTaibHO 1110 0COOIHBICTD
MPOCTEXEeHO Ha NpuKiaai AHToHa CaeHka — ronoBHoro repos “IlozuBHoro “bannepaca”.

[pencraBnena npars He BUYEPITY€E MUTAHHS IIPO MOOYTYBaHHS BiFICHKOBOT JIEKCUKH B Cy4aCHUX
YKpaTHCHKHX JITEPaTypHUX TBOpax Ta KIHOCTPivKaxX. Y IMOAAIBIINX CTAaTTSIX Mo HaMip TpoaHalti3yBaTu
Liel MOBHUH IITACT B IHIIMX pOMaHax Ta (ijibMax, a TAKOXK y3araJIbHUTH OTPUMaHi BiJIOMOCTI JIJIst
BUCBITJICHHSI TOBHOI KapTHHU Cliel()iky BKUBaHHS BIHCHKOBHUX TEPMIiHIB, CJICHTY Ta KaproHY.
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JEKCHKOT PA®IYHE BIITBOPEHHS OITO3UIIMHOCTI
B CAKPAJIBHO-ITIOJITUYHOMY HAPATHUBI €. CBEPCTIOKA

Ko3zupesa 3.I.

Kanouoam QinonociuHux HayK, Cmapuwull HAQykouil CniepooimHuK
Inemumym ykpaincoxoi mosu HAH Ykpainu
zinaidakozyreva@hotmail.com

VY crarTi Ha puKIaAi MOBOTBOpUOCTi €. CBepCTIOKa 3/1iiICHEHO clIpo0y B CIOBHUKOBOMY
¢dopmMaTi onmcaTH JEKCUYHY CHCTEMY MOBHU IHCBMEHHHUKA, IO Ja€ 3MOTY SKHAHMOBHIiIIE
BIATBOPHUTH CY4aCHHUH CTaH JIEKCHKHU Ta (pa3eororii cyuyacHOi yKpaiHCBKOT JIiTepaTypHOi MOBH,
BUSIBUTH IIJISIXY OHOBJIECHHS 11 JIEKCUKOHY Ta (ppa3eMikoHy. ABTOPCHKHI CIIOBHUK PO3IISHYTO
AK HaJIHHUHM IHCTPYMEHT IOCIIIKEHHS 1MIOCTUIIO Ta XYZOXXHBOTO CBITY TBOPYOI MOBHOI
0COOHCTOCTI 3arajioM. BcTaHOBIIEHO, 1110 CIIOBHUK € PENIPE3eHTAaHTOM MOBH TBOPUYOi 0COOHCTOCTI
Ta MEPIIOOCHOBOO ISl AOCIIDKCHHS 11i€i MOBH 1 JJa€ BIANOBIAb Ha JBa OCHOBHI MHUTAHHS:
MIPUYHHA CTBOPEHHS HOBUX CIIiB 1 BUPa3iB Ta MOBHI 3ac00M 1X cTBOpeHH:L. J[oBeeHo, 1110 AOMIHAHTOIO
KOMIIO3UIIIHHO-MOBJIEHHEBOI CTPYKTypH IMyOminucTuxu €. CBepcTIOKa € CTBOPEHHH HUM THII
CaKpaJbHO-TIOTITHIHOTO HAPATHUBY, B IKOMY MOXKHA BUIUINTH NepudpasHi JepUBaTH PENiriifHux
HaiiMEHYBaHb; PO3JIOTi THi3/Ia BiIpENiriiHUX 1HHOBAIIIH; OMHHMILI BiITBOPEHHS 1HIUBIIyaIbHOTO
CBITOCTIPUHHSATTS; HOMIiHAIT XyA0)KHbO-€CTETUYHOTO YBUPA3HEHHS 300paKyBaHOTO.

Kniovoegi crnosa: 11i0CTUIIb, CIIOBHUK, JIeKcUKorpadis, €. CBEpCTIOK, ONO3ULINHI apH.

LEXICOGRAPHIC REPRODUCTION OF OPPOSITION
IN THE SACRAL-POLITICSL NARRATIVE OF E. SVERSTIUK

Kozyreva Z.G.
Candidate of Philology Senior Researcher
Institute of the Ukrainian language of the National Academy of Sciences of Ukrainain

In the article on the example of Movomorovye E. Sverstyuk made an attempt in
the dictionary format to describe the lexical system of the language of the writer, which allows
to fully reproduce the current state of vocabulary and phraseology of the modern Ukrainian
literary language, identify Ways of updating its vocabulary and phraseemiat at the current
stage of development. Learning the language of creative personality helps to understand
the living processes occurring in the common language.

The task of the writer of the Pozaslovnikovon vocabulary of a creative linguistic
personality — take away and to describe the lexical units which not only characterize the idiolite
artist, but also can be assessed as his prospective contribution to the development of the lexical
fund of the Ukrainian Literary language and unrealized semantic, aesthetic, expressive potential
of its means. The author's vocabulary is a reliable tool for researching idistyle and art world
of creative linguistic personality in general.

The two arguments of this process are substantiated: The dictionary is a presentation
of the language of the creative personality and at the same time it is the basis for further research
of the language of the creative personality, thus, such a dictionary gives an answer to two main
questions: the reason for Words and expressions, and their linguistic creation tools. It is proved
that the dominant composition-speech structure of the publicist is. Sverstyuk, a type of sacral-
political narrative is created, in which one can distinguish periphrasic derivatives of religious
names; Sprawling nests of religious innovations; Units of individual perception of the world;
The nomination of artistic and aesthetic expressiveness of portray.

It is also prospective to replenish the consolidated dictionary of the “Ukrainian lexicon
XVIII — XXI century” the systematized registry of the author's dictionary.

Keywords: idiostil, dictionary, Lexography, Ye. Sverstyuk, opposition couples.
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CucreMHe BUBUEHHSI CTPYKTYPU Cy4acHOI YKpaiHChKOI MOBH 3a0e3redye TiCHE IMO€JIHAHHS
OCHOBHHX Tally3edl akafeMidHoi Jiekcukorpadii, cepesn sSIKUX BaroMe Miclie HaJlIeXUTh aBTOPCHKIN
nekcukorpadii. JlocmimkeHHs JeKkcn4HOi cucteMu (y MOEAHaHHI 3 (Pa3eosIOTiYHOI0 CUCTEMOIO)
Cy4acHOI yKpaiHCHKOI JTiTepaTypHOI MOBH 3 YpaxXyBaHHSIM HaHOBIIINX TEOPETHYHHX 1 MPAKTHIHUX
3M00YTKIB BITYM3HSHOI JIGKCHKOJOTII, (hpa3eoorii, jekcukorpadii Ta dpaseorpadii, 3miicCHESHHS
Ha iXHiif OCHOBI B CJIOBHHKOBOMY (DOpMaTi OIKCY JIEKCHYHOI CHCTEMH Cy4acHO! YKpaiHCBKOT JTiTeparypHOi
MOBH Y (hOpMi CJIOBHUKa MOBH ITMCbMEHHHUKA JIACTh 3MOT'Y SIKHAHITOBHIIIIE BiITBOPUTH CyYaCHUH CTaH
JIEKCUKH Ta (pa3eosorii Cy4acHOl YKpaiHChKOI JIITepaTypHOi MOBH, BUSBUTH LUISIXH OHOBJICHHS
ii IekcuKOHy Ta pa3eMiKOHy Ha HUHIIIHBOMY €Talli pO3BUTKY. BUBYEHHSI MOBOCBITY TBOPYOI MOBHOT
0COOHUCTOCTI JOITOMarae 3po3yMiTH JKHBI MPOIIECH, 110 BiOYBaIOTHCS B 3aralbHOHAPOIHIN MOBI,
110, BJIACHE, BU3HAYAE AKTYAIBHICTh TAKOTO JOCHIKeHHS. OCKIIBKH TOJIOBHHM 00’ €KTOM OIHCY
B aBTOPCHKOMY CJIOBHHKY € CJIOBOBXHBAHHSI KOHKPETHOT TBOPYOT MOBHOT OCOOMCTOCTI, iHTEpIIpETAIList
Bi1iOpPaHOTr0 MOBHOT'O Marepiaiy, IKUi MOXe MICTHTH SIK CJI0Ba 3araIbHOMOBHOI JIEKCUKH, TaK i CJIOBa
00MEKEHOTO CIIOBOBKMBAHHS (IIOCTHYHI, KHH)KHI, )KAPTOHHI, TEPMIHOJIOTIYHI, TiaJICKTHI), Ha BIAMIHY
BiJl 3araJJbHOMOBHOT'O CIIOBHHKA, BPAXOBY€ IEPEAyCiM YNHHUK €CTETUYHOTO HABAHTa)KEHHS CJIOBA,
HOTO MepeoCMHUCIICHHS 1 IepeTBOPEHHs. 3aBIaHHs yKiajaya M03aciIOBHUKOBOI JEKCUKH TBOPUOi
MOBHOI OCOOHMCTOCTI — BiiOpaTH i omucaTH Ti JIEKCHYHI OMUHMIL, SIKI HE JIMIIE XapaKTepU3yIOTh
I10JIEKT MUTILIS, @ H MOXYTh OyTH OLIiHEHI SIK HOTO MePCIEeKTHBHUI BHECOK Y PO3BUTOK JIEKCUYIHOTO
(oHIy YKpaiHCHKOI JIiTepaTypHOi MOBH Ta HEpeasi30BaHUH 3MiCTOBHH, €CTETHYHUM, €KCIIPECUBHUIN
noTeHwia ii 3acobis.

3pociuii B OCTaHHI JeCATUPIYYS iHTEpeC 0 BUBUYECHHS MOBOTBOPUOCTI SIK PI3HOBHUIY TBOPYOT
JUSUTBHOCTI OKPEeMOT1 OCOOMCTOCTI, a 4acoM 1 €CTETHYHO TpaHC(OPMOBAHMX 3aCO0IB HAPOIHOI
MOBH, CIIPUYMHEHHUH MTPAarHEeHHSM MMi3HATH BiJJ3epKalleHl y BUCOKOXYIOXkHIH (opmi 0coOIMBOCTI
HAITIOHAIHOTO CBITOBIUYTTS Ta YKPaiHCHKOT MOBHOI CBiIOMOCTI. JI)KepesioM 30aradeHHs HalliOHATbHOT
MOBH HOBallisIMH (JIEKCUKO-(ppa3eooriyHuMH, TPaMaTHYHUMH, CIIOBOTBIpHUMH, CTHIIICTHYHHMH)
€ MOBOTBOPYICTh BHJATHUX NMHCHMEHHUKIB, ITyOIIMCTIB 1 mepekianadiB. Peamizamist KyasTypu
BiIOYBA€THCS Yepe3 XyIOKHIO MOBY, SIKa ITOTPeOy€ 3aKPIIUICHHS B ABTOPCHKOMY CJIOBHHUKY SIK HaI[IHHOMY
IHCTPYMEHTI TOCIiPKEHHS i7[I0CTHIIIO Ta XyA0XHBOT'O CBITY TUCBMEHHHKA i, IIUPIIIE, TBOPYOi MOBHOI
ocobucTocri 3aranomM. [porec 1eit BOCTOPOHHIMN: 3 OJJHOTO OOKY, CIIOBHUK € PENPE3EHTAaHTOM MOBHU
TBOPYOi 0COOUCTOCTI, 3 IPyroro, — BiH NEPIIOOCHOBA IS TOAAIBIIOTO TOCIIHKEHHS MOBH TBOPUOi
ocobucTocTi. AKyMyITIOr04M Oararuii Marepial MOBHO-BUPaKaJbHHUX 3aC00iB Y TBOpax MMCbMEHHHKA,
CJIOBHUK JIa€ 3MOTY 3’ICYBaTH BILIMB HOT0 TBOPYOCTI HA PO3BUTOK JIITEPATypPHOI MOBH Ta BU3HAYUTH
XapakTep HACTYIHHX JIIHTBICTUYHHUX TOCIiKeHb. OTXe, CIOBHUK IOKIMKAHUW JaTH BiIIOBiIb
Ha JIBa OCHOBHI MOBO3HAaBYi MUTaHHS: |) MpUYnHa CTBOPEHHSI HOBUX CIIIB 1 BUPa3iB; 2) MOBHI 3ac00U
ix crBopeHHst. Came aHaJTi3 UX aCleKTiB € METOIO CTaTTi, SIK B3Ipellb MOKJIMBOTO BUBYECHHS B IIbOMY
piuuii o6paHo MOBOTBOpUicTh € . CBepcTIOKa.

OcTaHHIM YacoM JIiTepaTypHO-TPOMaJICEKHI IHTepeC A0 TBOPUYOCTI LIICTAECITHHUKIB, 30KpeMa
JI0 TBOPIB NpENCTaBHUKA iX paJHMKajJbHOro Kpuija €BreHa CBepcTIOKa, MOMITHO IOXKBaBHBCS:
3’SIBISIIOTBCS CTAaTTi, B SIKUX IO-HOBOMY OLIIHIOETHCS TBOPYICTh NMHCBMEHHWKA Ta ii 3HAUCHHS
T CydacHOCTI. BonHovac MaiicTepHicTh €. CBepCTIOKa — XYIOKHUKA CJI0BAa — BUBYEHA HEIOCTATHERO.
[parirorouu NpakTUYHO B YCIX JIITEPaTYPHUX JKaHpax — IPo3i, Toe3ii, JiTepaTypHii kputui, €. CBepcTiok
JIOHOCHUTPH JI0 YUTa4a JYMKY, BHCJOBJIEHY OOpa3HOIO MOBOIO, BIITOUEHUM i BHBIPEHHUM CJIOBOM.
ToHke pOo3yMiHHSI CHIIM CJIOBa, IOBEPHEHHSI IOMY NEPBICHOTO 3HAYEHHSI, TOYHE OIIEPyBaHHS HUM
B 00pa3HUX TIIyMadeHHsIX — BU3Ha4Ya bHa XapakrepucTrka CBepCTIOKa-IIMCbMEHHHKA, TIOCITiIOBHOTO
Oop1Isi 3 “TIOPOXKHIMK™’ CIIOBAMH 1 BTUJICHHMMH B HHX i1/1easiaMyl. 3ayBayKUMO, 1[0 HEYIIepeHKeHa OLliHKa
LIICTAECSTHHUIITBA, SIK 1 TOTOYACHOI AIMCHOCTI, MOJKe OyTH JjaHa Yepe3 JABa-TPH MOKOIIHHS JIONbMH,
BUIBHHMH Bifl 0COOMCTHX 00pa3. 3apa3 Hac IIKaBIATh 3acO0H (NepeayciM MOBHI), Ha SIKi CIIUPATUCS
1 32 JIOTIOMOTOI0 SIKUX JIOCSITalld METH MUChbMEHHHUKH-IIICTAECSITHUKU. Y CBITOIVLIIHIN cucTeMi
MMMCbMEHHHUKA Ha MepIIoMy Micli rnepedyBae JEeKCHKa COIiaIbHO-IONITHYHOTO, €THYHOTO 3MICTY.
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e 3arajpHOBXKMBaHI TEpMiHHU a00 CIIOBA, SIKi B TBOPI HAOyBarOTh 11€0JIOr YHOTO 3MicTy. OCOOIUBICTIO
TBOpIiB €. CBEpCTIOKA € TTOEJHAHHS, B3aEMOIPOHUKHEHHS TBOX CTHJIIB — ITYOJIIMCTHYHOTO 1 PEIIITiHHOTO.
3a sxaHpoM myOminucTuuHi TBopU €. Crepcetioka (“baymui cuan Yikpaiau” — mami BCY, “Csimi
ronocH xkuTTsA” — CI'K) — dimocoderko-excnpecuBHi ece. Cepela MOPYIICHUX TEM — COIliabHa,
HalliOHANBHO-KYIIBTYpHA, peniriiiHa. OJHe 3 NpiOPUTETHUX 3aBIaHb CYy4YacHOI JIIHTBICTUKU BYEHI
BOauaroTh y 3’ICyBaHHI clIoco0iB BepOati3aii pemiriifHoi TisiTbHOCTI YKpaiHChKOi criabHOTH. MoBa
IyXoBHOI chepr y TBopuocTi €. CBepcTioka nocijae ocodmnuse Micue. J[oMiHaHTO KOMITO3UIIHHO-
MOBJIEHHEBOI CTPYKTYpH IyOmnucTuky €. CBepCTIOKa € CTBOPEHUI HUM THUIT CaKPaJIbHO-TIOTI THYHOTO
HapartuBy. Bxxutuii €. CBEpCTIOKOM LEPKOBHOCIIOB’ SIHI3M drcecrmoxosuiinutl (Huni penizitina xeuis,
no cymi, He HaMpPanJsic Ha nepeutkoou. .1 0106100 NePeutKod0io Mitl XeuJii cmae “2HcecmokoguiiHa ™,
3ameepoina y epixo6HOCmI, 3aKopeHina 6 ciyxucoismi kazenna Llepkea — BCY, 75), 3a SKUM CTOITh
00pa3 ynpspKHOT TBapuHH, ska He 3THHAE IIHIO 1 HE Ja€ ceOe 3arHys3nard, TOOTO Mae 3HaYEHHS
“3 TBEP/IOKO IIUEI0, YIIEPTHN, TTyMAUMMO HH3KOI0 CHHOHIMIB “YKOPCTKHUH, HEOKIPHHIA, HETIOXUTHHH,
HeBOJIaraHHU, YIEepTHil; TBepIoKaM SHUM, TBepAoImuii’. TepMiH scecmokosutinuil — KaabKa Tp.
oKAnpotpdymiog v mepekiani CenTyariHTH Ha IIEPKOBHOCIOB’SHCHKY MOBY, /1€ BOHAa Ma€ JBa
BIIMOBITHUKN — “SKOPCTKHIA™ 1 “)KOPCTOKMI”; y mepekiianax 3 Bymbraru moHSTTS ‘“>KOpPCTOKMit”
BIZICyTHE; TaK caMo B IBPHUTI am Kauie opegh O3HAYaE ‘SKOPCTKOLIHIH’), TOOTO MOETHAHHS CIIiB
arcopcmkuti 1 6us “mms” — “SIKWE HE 3TUHAE IMIO, HE XWIUTH royioBy”. Y mepekiani bioomii
I. Orienka 3a3Ha4eHUN IIEPKOBHOCIIOB STHI3M, SIKUH Y)KHTHH ITSITh pa3 CTOCOBHO Hapomdy I3paimto
(Bux. 32:9, 33:3, 33:5; IloBt. 3ak. 9:6, 9:13), mOCTIIOBHO MEpPENaHO JIEKCEMOIO MEEPOOUUUIlL).
3 ommiy Ha KOHTEKCT € MiACTaBH MPHIYCTHTH, Mo €. CBEPCTIOK Y)KUB I[EPKOBHOCIOB’SIHI3M
HE BHIIAJIKOBO, & CaMe 3 OPIEHTAIlIEI0 Ha IOMUJIKOBY JTaBHBOTPEIILKY CeMY “JKOPCTOKHIA .

VY 1Bopax €. CBepcTioKa BUIULIEMO:

e niepu¢pasHi AeprUBaTH pelliriiHUX HallMeHyBaHb (Oe3000icHicmb “KOPCTOKICTE”);

® PO3JIOTI THI3/Ia BiApPETIriiHUX IHHOBAIN (Kaiku, Kainicmu, iKOHI3ayis, IKOHI3yeamiuL);

® OJIUHUIII BIATBOPCHHsS I1HAMBIAYaJIbHOTO CBITOCTIPHHHATTS (PO32INHOMU308YE8AMUCS,
KpUBOMIYMAYEHHSL);

® HOMIHAIliT XyI0KHbO-ECTETUYHOTO YBUPA3HEHHs 300paKyBaHOTO (anocmon mobosu, Kpaina
npaseonuxie, yumaoens J{yxy, OyXxo8Ha meepouHsl, CAamaHUHCbKA Yilb, YOPHI 8 ouax Xpecmu, Oyoysamu
CEIMUHIO 8 cepyi).

3acBiTUEHO TAKOXK PO3CAKPATICHHS PEIIriHHUX JIEKCEM IIIIXOM:

® CCMaHTUYHOTO PO3LIMPEHHS (nposenim, Kymup, ioon),

® 3MIIIEHHSI 3HAYEHHS: 3a CYMDKHICTIO (npeobpadicenns “CBSTO, K€ B HApOJHIH Tpaauuil
Mae Ha3By S0myynuii Criac” — HaOyTTs iHIIOrO 00pa3y, BUIIISAY, IIJIKOBUTA 3MiHa KOTO-, HOTO-H.),
3a moioHicTIO ([fim Omys, Basunonceka eeca).

Iness — yTBepmKEHHS HE3aJIe)KHOI JIEp)KaBH, OCTAaTOYHA IepeMora Hal ‘‘COLialiCTHYHHM
cycniybeTBoM” (HOmoaHHs “imona’”), moOyaoBa HOBOTO cycniibcTBa (oMy OTIst), BUXOBaHHS
JlyXOBHOI ocobucTocTi (“MarepuHoro cuna”). JIOCHIAHUIIBKUNA METOI — PO3MEKYBaHHS “‘CBOro”
1 “dayrK0ro”, “BHCOKOTO” 1 “HH3BKOTO” 1 00pa3He BiATBOPEHHS HOTO B CJIOBI. I11eT TBOPY MimopsiIkoBaHa
YiTKa CUCTeMa o00pasiB, MOOyJOBaHA 3a OMO3UIIMHUM IPHHIUIIOM i1 BTIJICHA B JICKCHYHHUX
i (¢pa3eosoriyHUX ONMHUIIAX. [ONOBHA omo3uiliss — “CBIH” / “4gyxuii” peayiizoBaHa uepes
CJIOBOCTIOITYYCHHS MAmMeputi CUHU — OyOHI CUHU | OOUKUL, SIK1, Y CBOIO YEPIY, 3aJICKHO BiJl KOHTCKCTY,
MIPEICTaBJICHI OMO3UIIHHUMHY TTapamMu. BiamosigHo oimu domy Omys (0aTbKiBCHKOTO IOMY ) — pabu
booici, inousioyanvrocmi, eenuxi ceimuia IPOTUCTABICHI 60060/1eHUM pabam, MiyaHCbKoMy 6010my,
nepesepmHsM, HanigyKpaiHysim, cyo eKmam HanisKyibmypu, pabam padie, camoo08oieHumM padbam,
10pOi. MaTepuHUM CHHOM € 1 YeCHUll C6AUEHUK, CEAUEHUK-NOOBUNCHUK, CAUEHUK-NAMPIOM,, TKOMY
MIPOTUCTABIICHO CBAIICHHHUKA — KIEPUKATIZ308AH020 OLILUOBUKA, 1UYedis, HeONO2aHUHA, OANAKYHA
npo Oyxo6Hicmo.
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T'ooBHa ono3wuIIiiiHa Iapa — iMriepii 3axiaHi / iMrepist pocilicbka. IMmepii 3axiaHi “BY4aTh KyabTypu
W rocnofapky, mo6 Kparie BUKOPHCTOBYBATH MPHUPOJHI 1 JIFOICHKI pecypcr”, IMIIepisi pocilichka
“IMIiepist HAUTIPIIOro raTyHKY” “pyiHYy€ HapOIHE XUTTS, IPUPOAY i XapaKrep MOHEBOJICHUX Haliil”
(BCVY,12). Ilepmia — imnepis pabie booxcux, npyra — imnepis 61yoHux cuwis, epma — eyManHuil
3axio, npyra — konocanbHull KoHymaoip, Basunoncoka eedica, uepsona imnepis. BinnoBimHo Biaga
3aXiJJHOTO THITy IIPOTHCTABIICHA BIIa/li pociiickkiil. s mpukinany: momscbka Biaja, “ska He Maja
BJIaJIU HAJl JIIOJAWHOK” 1 paisTHChKa BIIAAa — AHMUHAPOOHA 81404, H0CAYbKA 6100d, KOMYHICMUYHA
ONPUYHUHA, KA3APMOBULI KOMYHI3M, NpUpedeHuti ceim, ekcnepuMeHmaibHull 6apak, Mmepmea enoxd,
OnyOHutl yac, npupedeHuti kopabensb, Kpai 6e33aKOHHS, TOMULL 4ac, KapaibHa MAWUHa, 1Ioma nopa
icmopii, éenuxa 30na. Y Matepiaiax 10 CJIOBHHKA IS OTIO3UIIS ITPEACTABICHA TUIIOBIMHU HA3BaMU:
Ien-Kniob 1 6apax doexcunoro 6io Kypun 0o Kapnam ma uepsona imnepis (31a), IeKcukorpadigaHo
opopmnernmu B Takuii cnoci6: IIEH-Ka106 [nes-], -y, v. Mi>xkHapoiHa HeypsioBa opraHizarfis,
o 00’eaHy€e mpodeCciiHUX MUChMEHHHUKIB, PEIAKTOPIB, MEPEKIaAaviB Ta iH. 3 METOK CIIPUSHHS
npyx01 ¥ 1HTeNeKTyallbHIl CIiBIpall MMCHMEHHUKIB YChOTO CBITY; OOpEThCs 3a CBOOOIY CIIOBa,
npasa Jjronunu. (ITEH — abpeBiaTypy CTBOPEHO 3a MOMIOHICTIO 0 CJIOBA, IO MTO3HAYAE TP I HHIN
arpuOyT MMCHbMEHHMIIBKOI TIparli, Bil aHrI. poet “moet”, essayist “eceict”, novelist “pomanict”,
SIKi CKJTAJIAF0THCSI B CIIOBO new (pen) — mepo / pyuka). Akou 3ibpamu 6ci iucmu, meiespamul, KHUNCKU
[ 360PYULIUBE CEIMKOBE NOOAPYHKU, SIKI BUCILANLA NPOMSIZOM OCHAHHIX 0eCsimu POKI6 C80IM HeBIOOMUM
bpamam i cecmpam oona minvku dicinka 3 bpemeny — Xpucms bpemep, eu pozeyounucs 6 i pozsenu
pykamu: “Le nemoociuso ! Hoemuvcs ne npo me, uu pobums éona ye na xowmu Mischapoonbo2o
IIEH-Kn100y, inwux 000pooitinux opeanizayill, Yu Ha 1ACHULL KOULM — I0eMbCsl PO me, W0 HCAOHA
Ppaosinceka incmumyyis 3 yiaum wmamom He nomsiena 6 makoi pooomu! (BCY, c. 104); dapak:
oapak nosxnHoI0 Bix Kypuia no Kapnar. Y3araneaenuii cumBoi HecBooonu B CPCP (PamsHebkii
imMIIepii), o oOpa3HO acoUitOETHCS 3 OyAiBJICIO Ka3apMEHOTO THITY JIJIsi TAMYACOBOTO ITPOYKUBAHHS.
Huni nixmo ne sipumo, wo tiomy éapmo éxooumu 6 éapax 0oexcunoio 6i0 Kypin 0o Kapnam (BCY,
c. 128); imnépis: yepBoHa imnépis. Pagsucekuii Coro3. [ist Hac, yKpainCbKux wicmoecsmHuxis,
B36UUHUX 2060PUMU [ NUCAMU 3a2aNbHOSU3HAHI icmuHnu npo Pociticbky imnepito, a niomexcmom
BUKpUBANILL YEPBOHY EMREPII0, 36UMHUX CTIOBAMU KISLCUKIE OUMU CYHACHY HeNpagoy — NO3UYIsL POCIICHKUX
Hayionanicmie 30asanace Hackpize garvumeoro! (BCY, 127); yepBoHa iMuépist 31a, 3nesanic.
Ipo xomynicTruanii CPCP sk BenmKy nepkaBy, sika HECe BOEHHY 3arpo3y CBITOBI. A mum yacom
nadinus enraou Anmuxpucma 6 Eeponi nouanocsw yoice nicisi nopasku pawuszmy. Came mooi nacmana
xeuns xnepuxanizayii Hiveuyunu, Ionvwi... Hapewmi ma xeuns 3axonnioe i nycmeni 4epeoHoi
imnepii 3na (BCY, 75).

Ono3uIriro “cBill” — “Uy)Xuii” KOHKPETU3YE TAKOXK OMO3uIIis “3axinx” — “CXix’”’, TOUHIIIIe, “ITIOIIHA
3axony” — “moguHa Cxomy”. ABTOp HAroJoIIye, IO HABITh I 3aKOHHOCTI MipOIO PO3Pi3HCHHS
“OimpII CBOIX 1 30BCIM 4ykuX™’ Oyja Mipa IPHYCTHOCTI J0 3axomy, ajpke “3axim € 3axim: Tam
JDKepelT He 3aMYJIFOBaHO, PiK HE BUCYITYBAHO 1 BiIPOIKeHHs He po3cTpimoBano” (BCY, 28), “3axin
YIIOPSIIKOBaHMH, cuThi, 3amarepisutizopanuic” (BCY, 105), Toxi sik “re, MPOTH 4OT0 BUCTOSB 3axin
... TIOBEPTAETHCS Ha3aJ1 IIOBHOO Mipoto 31 Cxoy, 3aB’s13yroun 3axin y Hespotuunuii By301” (BCY, 29),
110 B mmyOnirwcTuili €. CBepCTIOKa BTUICHO CIIOBOCIIONYYCHHIMHY 3AIi3HA 3A6ICa, KA3aPMOBULL KOMYHIZM
Ta y3arajbHIOBaJHHOIO Ha3BOIO s10600u3M: 3aBica: 3aji3Ha 3aBica — PO MOJNITHKY, CIIPSIMOBAHY
Ha 130JIAIIIE0 ICpKaBy a00 TPYIIU JEePrKaB BiJl 30BHIIIHIX 3B’s13KiB. [1IicTIECATHUKY TPOXH 11€alTi3yBain
3axip i yepes naHiBHY Opi€HTallit0, TpaauLiiHy B PocilichbKiii iMItepii, 1 yepe3 3a00pOHH 1 TaEMHUIII
3a 3aJ1i3HOI0 3aBicoto. .. To suiie 11 BIacHOT JINXOBICHOT TiHI HACMIXa€ThCs HAJI 3aX1AHBOIO JIFOMHOIO
1o Toii Oik 3axii3Hoi 3aBicu (BCY, 28-29); komyHi3m: kazapMoBuii KoMyHi3M, HecxB. CyCHUTBHO-
nomituunuid yerpii CPCP, 30kpema B 30 — 50-1i pp. XX CT., 10 XapaKTepu3yBaBCs >KOPCTKHM
KOHTPOJIEM YCiX CTOpIH JKUTTS CYCIIJIbCTBA, 3aKPHUTICTIO, PenpecisiMu. AHTHXPUCTUSHCHKA CYTh
Ka3apMOBOTO KOMYHi3My HaHpi3Killle BUCTYNWIA MPOTH 3alOBITHOI XPHCTOBOI HayKH JHOOOBU
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i mpomennst (BCY, 79); nodogmsm, -y, u. 3aiskaHiCTh i BTeya Bil I'POMAJCHKHX HpoOIeM
SIK TIPAKTHKa CYCITIJIbCTBA, yPaKEHOTro XBOPOOOIO eroizMy i crioxkuBanTsa. (3a npissuuieM Bononsku
Jloboau — mepconaska pomany O. ['orgapa “Cobop”, 1962). Icmopis énecia nom sKuenHs 6 Yo cysopy
CROBIOb, KONMU Cistui 6atidysicocmu 0eMOHCMPAMUBHO GUILIATU HA NOBEPXHIO I CManu Olsimu IMeHem
Oepoicasit i 3aKOHY — I ye 6dice Cis8Cs OYp siH e20izmy [ 0062001104a OMPYmMa NPOMU 6CIX MONCTUBUX
napocmkie 0yxoeHocmu... Jloboousm 66iliui08 y npakmuky [ HA6IMb Y meopito “‘PO36UHEHO20
coyianizmy” (BCY, 89).

[Momin nrofei Ha “CXiMHAKIB” 1 “3aXiMHUKIB” MaB BIIOMI MiJICTaBH: Pi3HHUI XapaKTep PaHHLOTO
BUXOBaHHS 1 BIUIMB CepeloBHINA. SIK HACTiJOK, HaBiTh MapKCHU3M Y CEPENOBHUIII CTYICHTIB
CHpHUMaBCs MO-Pi3HOMY: CXiJHIM — “SIK JIOTMaTHYHE y3aKOHEHHs OyAHIB” i 3aXiHIM — 3 OTIOPOIO
Ha “‘3araJIbHOJIOCHKI IHHOCTI 1 HaioHabHy Boo” (BCY, 31). IIpoTe miictaecsiTHUKY 31 CXiTHOTO
1 3aX1THOTO TMPUKOPAOHHS 3icniéaucy HaBiTh MBUIIIE, HIXK OJIM3bKI KpasHU. | Bce ik 3akiaaeHi
3 JIWTHHCTBa Pi3HI Hayaja JaBaJikcs B3HAKM (MPOTHIICKHI CTEPEOTUIIM MHUCIIEHHS), ajpke 3axin
y KHTTI MICTAECATHUKIB OyB )XHBOTBOPHUM HE 3 TOTO ITHMPOKOT'O TIOTOKY, SIKAM ILITH TPH JDKEpena
i TPU CKJIQ/IOBI YaCTHMHU MapKCHU3My, a 3 TOTO “CTpyMOYKa, SKUH 3yCTpidaBcs 3 MaMHUHOIO
Momnuteoro” (BCY, 32).

lictnecsaTHUKH (CHHOHIMIYHI HA3BU onosuyitiha Ykpaina, 6 si3Hi CyMAiHHS, HOHKOH@OpMICIU,
epemuxu, Anmei) IPOTUCTOSIIH SIK GIPHUM JLAKESIM, NPYICUHHO-CHIPATbHUM HE2IOHUKAM, MOPATbHUM
MYManmam HeoCmaninizmy, Tak 1 JerioHy paosHCbKUX NUCbMEHHUKIE, imepamypHum 6080ypam,
MIPEJCTaBHUKAM PAOSIHCHKOI NCeBOONIMepamypu, HyuKoXpeOemuiil HanieiHmenirenyii, Keimyuomy
6onomy, cepell IKMX HasBHA BHYTPIIIHS i IIOPSAKOBAHICTD padu — no2oHuyi, HAIPUKIad, Y popmi
MPUKMETHHUKIB NPYHCUHHO-CRIDATIbHUL — GE3KOMAPOMICHOYeCHUT: IPYKUHHO-CIIPAILHMIA, -a, -¢,
neper. 3 THYYKUMH MaHEpaMH, MOBEAIHKOIO, 1[0 HAraiyloTh CHipalibHy NpYXHHY. | 3marHuid
MIPOTHUHATHCS, 3aM00IraTh nepea HadanbeTBoM. Ompisnutl Kuig 6y6 micmom OJist HAC, | 3 HAMU 8e1ACh
nocmiina Oe3KposHa GIHA 8CIMA 3acobamu 3 ydacmio GIPHUX Jlakeis, JimepamypHux 0080ypié
i npyscunno-cnipanvrux nezionuxie (bCY, 27); 6e3koMIpoMicHOYECHNT, -a, -¢. SIKuii He CXUITbHUN
JI0 KOMIIPOMICIB, He HJe Ha koMmpoMmicH. || Skuii Mae 4ecHicTbh 3a npuHUUN. Cxunsiocss nepeo
Oe3KomnpomicHouecHUMU ocmanHiMu 3 Moeikan — y Hac i Ha 3axodi (BCY, 22).

[poTHucTosITh NOPsAOHUT TUCEPMEHHUK, SIKHH “BCE JKUTTS BUYABIIOBAB 3 cebe pabda’ i Henopsionutl,
SKUH “MackyBaB y cobi pada” (BCY, 83). B omo3uiii nepedyBaloTh TakoX cameuoas, mamsuoas
1 paodsauceka ncesdonimepamypa. SIapoM o0pasy MIICTACCATHHUKIB CITiJ] YBaKaTH BUTOTOBJICHHS
1 momMpeHHs camBuaBy: “Lle ke BHXia Ha mosie 00¥0, 110 BiB 0 PO3MEIKYBAHHS Ha ““11€0IOTIYHOMY
¢ponTi” (BCY, 26), npeacTaBieHuil CypOTUBHUKOM B IMEHAX, Cepell AKUX NapmilHull cniseys
b. Onmniitnuk, panniit I1. Tuunna, nepenycim #oro “Ilapris Bene”, omyomnikoBana B “Ilpasmi” 1933
POKY SIK “IIporpama BUXOBaHHsI JyXOBHOTO i HaI[lOHAJILHOTO camo3pedeHHst”. Ono3uIiiHi IeKceMu
Jquyapi, 3 OMHOTO OOKY, 1 doHowuKu, epagomanu, 3 IPYroro BiAMOBIIHO 03HAYAIOTh MTUCHMEHHUKIB
JIBOX BiIPOIKEHB (PO3CTPLISHOrO BifipomkeHHst 30-X POKIB 1 3aIyIIEHOr0 BiIpomKkeHHs1 60-X pOKiB)
1 paASHCHKHUX MTUChbMEHHUKIB: “Tlepii Mif0Th MPOTH CBOIX OCOOMCTUX IHTEPECIB, APYTI MATOTYIIIHO
3apoQIISIIOTh TPHALSATH CPIOHMKIB pizHOIO MoHeTOI0” (BCY, 167). ToMy i cTBepIKy€ aBTOp, 1O “HOET
y Hac abo pemnpecoBaHui, sk ILTyxHUK, a00 3MapHOBaHWH, K TWYMHA” — ONHAKOBO BTPAYCHI
IUTSL YKPATHCBKOT KYJIBTYPH cKaniueni, pozcmpinsni i camosuiseueni mananmu (BCY, 220). Ieprmi —
00U, SIKL MUCTAMb YeCHO, TuYapi cMymuoi 0obu, poscmpinsui cepysi, 3 oqHoro 6oky B. Cryc, sxuii
3a5CHi6, Haue ypasiceHutl cmpymom, “TIOBTOPUB HEBU3HAHHS Y (papuceiiCbKOMY CBITi, CyJl CHHEAPIOHY
i crpanHuLBKy yTh Ha [onrory” i sayskosanuii noem B. Tlactepuax, 3 npyroro — I1. Tuuuna — noem,
SAKULL 810 dicaxy empamue auye, NOJIOHeHUl chigeydb, “SIKOTO CBIT JIOBUB i criiiMaB” (iepedpazoBaHuit
CKOBOPOJIMHCHKHI BHUpa3), ceHianvhuil noem, “SKAd 3HUIIUB y cobi aymry moera”, b. OmiitHuk
31 CBOIMH RAPMItIHO-NPOCEIMHUYLKUMU KHUSAMU, 3 TAKOX 8eukuil epaghoman npamatypr KopHiidyk.
V3aranbHeHuit 00pa3 MICbMEHHUKIB-IUCHICHTIB 03HAYE€HUH CIIOBOCIIONYYEHHSIM HOEMU HAYIOHATLHO2O
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607110, HEPO3MIHHA TI00CLKA 8EPCBA, 030H, NPO30PI KPANIUHU Cli3, NO2AUeH] 30pi YKPAIHCHKO20
HeboCxU1y, HEOTTO3UIIIHHUX MTUCEMEHHHKIB — CON0amu i0eonio2iuHoeo (pormy, 3a2in cnisyis-nampiomis,
enieonu, nepecnigyeaui, “cridonumu’”’, nanepogi kopabauxu, Haoymi Oyneoawku. Jns po3pi3HeHHS
MTMCEMEHHUKIB-OIIO3HIIIOHEPIB 1 PELITH NMMChbMEHHUKIB €. CBEPCTIOK BIAETHCS 0 MOBOTBOPYOCTI.
Ilymnui — e cogicms napody, TUCBMEHHUKH, SIKi “3HAIOTH A00pY IMyTh, YyecHy aopory” (BCY, 221).
Ilymniii nTuchbMeHHUK “TiposicHIoe yTh Hapony™ (BCY, 221) i “cam npoxoauts xpecHy nyTh” (BCY,
236). Henymni (a00 6esnymmui, npunymui “npudnynu’), nonoxausi saiiyi, 61youi, ki “0OMUHAIOTH
0aTbKiB, TpaauLilo”. AJje mpuilLia cBOOONA, a 3 HEIO 2IacHICHb, SIKIH Tenep yke HMPOTHCTOITh
MHO2021A20aHHs1, [IE “MaJI0 TUCIIMILTIHOBAHOT JyMKH 32 OpakoM uecHux maianmis. Taka ONo3uIliiiHa
rpyna JIEKCHKOrpa(iuHO MpPEACTaBIeHa TPIaJ0l0 eHYUKOXpeDemHUll — HCeCMOKOBUIIHULL — KUpna
2HYUKOUWUEHKOG: THYIKOXPeOeTHMIA, -a, -¢. CltaboxapakTepHUiA; IKUH JIETKO ITiAIaIA€E i) YHi-H. BILIUB.
|| SIxuit 3amobirae mepen BiIaa0k0, IEMOHCTPYIOUH JIAKSUChKi 3BHUKH. Haubinbwutl po3pue penicitihol
mpaouyii bauus Jlykaw y ranyi, sxy FO. Anoecekuil Hazeas “‘eHyuKoxpedemua nanigsinmenirenyis”
(BCY, 87); kupna rHy4KOIINEHKOB, -1 -3, Y., 3Hesadici. Tol, XTO 3BEpPXHBO CTaBUTHCS /10 HAPOILY
1 3aITOITAITUBO BUCITY)KYEThCS TIepe BIanor0. [ “mozonu”, i “pabu, nionixcku”, i “xanycma 2onosama”,
i “OoHowuxu i gapucei’” — mo He AKICb MAM KUPNU SHYYKOWUEHKOBU, A YACMO [ “WAHYSATbHUKU
Tapaca” [lleBuenka). Yorce ne kadcy npo m skocepoux, siKi 6nesHeti, o maxi wmpuxu, K “1oou
enymobcst” abo “3a uwmam enunoi kosbacu”, ne cmocyromucsi Hapooy (CIK, 121). (Bupas Ha mo3Ha4eHHS
“OmaroposHoi (hamiyii” HaJIeXKHUTH J0 TaK 3BAHUX “3HAYYIIUX iMEH”, 0 OYJIH MOIIMPEHi B caTupi
XVIII - XIX cr. Ha obknagunni nepmoro Bunanus “Taiinamakis” T. IlleBueHka ceMaHTHYHO
KOHTPACTHUI TPUWIEH 31 CIIB B3a€MOBHKIIIOUHOTO 3MicTy “Kupna-I'Hy4kolmneHKO-B”, elIeMEHTH
SIKOTO ITOCIIIIOBHO 03HAYAIOTh: MTMXa, YBAHCTBO + HU3BbKOIIOKJIIOHCTBO, JIAKEHCTBO + “pycudikartis’
YKpaiHCBKOTO TMpI3BHINA SK O3HAKa XOJIONCTBA — XapaKTEPUCTHKa YKPAiHCHKOTO IaHCTBA,
sIKe JEMOHCTPYBAJIO ABOPSHCHKY 3apO3yMUIICTh Tepe] HapoAOM, JIAKEHWCTBO IEpesi BIAJIO0
1 XOJIOTICHKY 3HEBary Jio BCbOro ykpaincbkoro. Ilop. Takox y cydacHux 3MI HOBHMHH, MO3HA4YEHI
TEroM “THYYKOIIUEHKO”).

AHTHIIONOM, OTO3HUIIHHOI (QIryporo JF00UHU € AHMUIIOOUHA, KA TIOITMPAE CBATUHI 1 TpaauIliil
0arbkiB, TaHEOUTE Omuyuil dim. bo “mipoto momunu € 1 bor” (BCY, 51). YocoOneHHsaM nepmoi
€ pyxieeyb, OPYrol — COBOK, MIYAHUH-CROICUBAY, HAYIOHANLHO [HOUGepenmuul, nozoasnenui
HayioHanbHOI 2ZI0HOCMI XOX0l, MANIAHYYK, Yyepoep, cypacux, depxcumopoa. BiAmoBiaHo mapaneni
3 TBAPUHHOTO CBITY (300MeTadopm): nepimii — 6iia 6opoHa, sKa “He KapKae 1 He Kpajie”, APYTHid —
YOpHAa BOPOHA, CIpeHbKULl 20pobeyb, cobaka Ha Cini, GUeHull nanyed, ROIOXIUBUL 3A€Yb, UeHUT
MypawHuk, ciputl 6in nayku. Hanpukian, y ¢ppa3seonoriami dita 6opora IepBICHO 3aKIaJICHA TICBHA
BHYTPIIIHS CYNIEPEYHICTh. 32 HAPOIHUMH YSIBJICHHSIMU BOPOHA HE YOCOOIIOE TIO3UTHBHUX SIKOCTEH:
Lle TIPOCTYBaTHi, HEMETKHI, MCTUBUM, 1030aBieHuil Oyab-skoi MmpuBaOIMBOCTI nrax. BogHouac
Oinuii KOJIp B YKpaiHCBHKIN KyNbTYpi — CHMBOJI CBIT/JIA 1 YMCTOTH, KU 3aXUIIA€ BiJl TEMHUX CHII
1 IPOTUCTOITH YOpHOMY. Y MOBI (hpa3eoIioriaM fiia 60pona 3a3BUUail Y)KUBAETHCS IS XapaKTEPUCTUKA
TOTO, XTO HE CXOXKHMI Ha IHIINX, KOTO 3HEBAXKAE CYCHIILCTBO 32 1[I0 HOTO HECXOXKICTh. Y MOBJICHHS
BBIHMIIIOB 3 TMKOT IPUPO/IH, € YOPHI BOPOHU MOXKYTh 3a0MTH Ha CMEPTh CBOTO POIMYa-anb0iHOCa,
OCKUIBKH OUTHI KOJIp YIIa/Ia€ B OKO XHXKaKy, a TOMy B HeOe3IIelli OITUHSIEThCS PEelTa PEACTaBHHUKIB
BUIy. Y 3araJlbHOMOBHOMY TJIYMadHOMY CJIOBHHKY (hpa3eoyioriaM 6ijia BopoHa Mae aediHiito
“HOpo TOro, XTO BUAUIAETHCS cepel] IHMMX YuMch He3Buuaitnum” (CYM, 1, 181). Inme nonioue
TIIyMa4deHHS: MPO JIIOAUHY, sIKa PI3KO BUIUIIETHCS Cepel] HIMX, HE CX0XKa Ha OTOYEHHs. €BreH
CBepCTIOK TBOPUO MEPEOCMUCIIIOE 1€ CIIOBOCIIONYUEHHS: Mu ModceMo nepemazamu minbKu mieio
CUTIOM0, SIKOT Y HUX Hema. Cuior 0ol 6oponu, sika He kaprae i ne kpade (BCY, 55); Ha xooicromy kpoyi
nepeo Hamu cmosie eubip: ab6o NPUEOHAMUCS 00 CONOAMIE I0e0N02iUH020 GPOHMY, ADO 3ANUUINUCS
0111010 60POHOI0, HA SIKY KUOAIOMb DOLOMO, NPUMOSISIOUW. MO 3a 8I0ONOSIOAILHICIMb [ C80I0 Yecmb ™,
a mo “3a noconbcmeo neped aoocmeom”’, a mo “za ysaey u nosazy wumaua” (BCY, 174). Buxonsun
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3 KOHTEKCTY, IPOTMOHYEMO i (ppa3eoiorisMy 0ijia BopoHa aediHilito: “ToW, XTO HE CXOXKHU
Ha OTOYYIOUMX, KOMY HE JapyIOTh MOpPajbHOI mepeBard Haja iHmMMMU”. BkuTa sIK MOpIBHSHHS
KOJIbOPOHA3Ba yopHa Humka (Mos uopHa numka, maznemvcs me 6HYMPIUHE PO30BOEHHS 6 XapaKmepax
pociticokux inmenirenmuux arooeil axc 00 nawux onie — CI'K, 434; Typrenesy cyounacs ysi wopna
HUMKA 82ice 3MATKY, KOTU 8iH NOKUHY8 TIOMULL NOMIuybKull ceim ceo€i mamepi 1 nouas 3 oes simu
POKI6 YUUMUCh y HiMeybKoMy NAHCIOHI — TaM camo, 434) y Tekctax €. CBepCTIOKa MiJCHIIIOE
BKa3iBKy Ha BHYTPIIIHIO CBITOIVISITHY PO3JBOEHICT POCIMCHKOI 1HTENITeHIIIT MiXK 3aXiIHUIITBOM
1 cJIOB’sIHO(IIBCTBOM. 3HAYEHHSI YOPHOTO KOJILOPY Y CJIOB’STHCBKIW KyJBTYpi HOJBiIHE: 3 OHOTO
OOKY, — 1€ KOJip *ajo0u, CMyTKY 1 Ievali, 3 iHIIOT0, — BiH ITOB’SI3aHUH 13 3eMJICIO-TOly BAJILHUIICIO,
B sIKy JIIOIY 37aBHA BKJaJaly CBOIO IPalio, a BOHA BiAsdyBasa IneaApuMy Bpoxkasmu. Cepen
MIPEZIMETHUX CUMBOITiB-00€periB, [0 BUKOHYIOTh 3aXUCHY (DYHKIIIO, i YOpHA HUTKA: HOCIHHS TaKOl
HUTKH Ha 3aIl’sICTKy JIiBOI pyKH 3a0Upae HeraTwB, HaJa€ BIACHUKOBI TakOi HUTKH CIIOKOIO
1 BPIBHOBa)KEHOCTI, 3aXUIIAE BiJl XBOpOOH. OCKIJIbKY 32 MAPHOBIPHUMU YSIBJICHHSIMH YOpPHA HUTKA —
MariyHui 3HakK, MOB'S3aHUI 3 YAaKJIYHCTBOM, TO HOCIHHS HOro MO)Ke BKa3yBaTH Ha PO3BOEHICTH
HaTypu BnacHuka. OKe, MOXJIMBE TPAKTyBaHHS HA3BHU SIK TOTO, 10 HE BUKIIMKAE CXBAJICHHS, CBITYHUTD
PO CBITOIVIHY PO3IABOEHICTH OCOOUCTOCTI (TYT POC. IHTEINITCHITIT) Y BUKOHAHHI HEO MUBLTI3AI[IHOT
Micii. || Takox sSIK OMH i3 CUMBOIIB-00EPETIB, JI¢ YOPHUI KOJIp XOY 1 acCOLIIOETHCS 13 3eMIIeto-
TO/TyBaJILHUIIEIO, ITPOTE HOTO HOCIHHSI CBIYMTH ITPO JIBOICTY HATYpPY BJIACHUKA, SIKMH BIPUTh Y MariqHy
cuity (MOeThesl PO CBITONNISHY PO3ABOEHICT MiXK 3aXiJHHUITBOM 1 CIIOB'SHO(DITHCTBOM).

[Napastens mpoBe/ieHa TAKOXK MiX Ha3BAMH aOCOMOMHO 6e3000CHULL 802COb — AOCOMIOMHO Oe3000iCHA
moouna. BepOanbHUM yTUIEHHSM JIyXOBHO CITYCTOIIECHOI 1 CKaJiueHOI JIOAWHH B TOTATITApHOMY
cycrinbeTBi y €. CBepCTIOKA BUCTYIIAE CJIOBOCIIONYUCHHS 3aKpyuy8anuil i 6IOKDYYY8AHUL TBUHMIUK,
SIKe Ma€ TaKy JIEKCHUKorpadiuny aediHilito: IBAHTUK: 3aKPY4yBaHUii i BiIKpy4yyBaHuii IBHHTHK.
Skunit He MOYKe CIIpaBUTH TIOMITHOTO BIUTHBY Ha IepeOir Mo, Bilirpae He3HAYHy poJlb Y sIKii-HEOYIb
cnpasi. || Slkum MokHa nerko MaHimyiroBaru. ([lop. BUCHIB “CTaliHCHKHN TBUHTUK” — IPO POJIb
JIFOAMHYU B KOMYHICTHYHOMY ekcrepuMeHTi komumuboro CPCP, konm morpiOHa Oyna He oco0a,
a CIIyXHSHUH TPYyAiBHHK, 30PIEHTOBAHHMI Ha “IMOCSITHEHHS BEJIMKUX IIUJICIH” — BUKOHAHHS BKa31BOK
BOXKS 1 YEProBOrO MapTIHHOTO 3’131y). SHuwumu ocoby — ye cmapa Oepicasna myopicmo, aie
sanizuina. Ocoba cmae Haomo eenuxoio nicia cmepmu. Hatikpawe — npoinakmuka: panie 6UA6neHHs,
DaHHA HeBMPAni3ayis, PAHHE 3HEWKOONCEHHA, MOOMO Nepemeopents Ha J1e2KO 3aKpyUYy6anuil
i éiokpyuyeanuii reunmux (bCY, 94).

JKutTs B HOBITHIN JeMOKpaTu4Hiil YKpaiHi IMOKH IO MaJlo BiAPI3HSETHCS BijJ KOJHUIIHHOTO
COIIATICTUYHOTO, @ TAKOMY TPEICTABIICHE CIIOBOCIIONYUYCHHIM OLTuLHe KOeco MeKyyKu 1 Ha3BaMU —
CHUMBOJIAMH JTOOU Kpaguyuxa i Kyumo603 / KyuMoei3, HaIpHKIa, JEKCUKorpadiuao odopMieHi
BapiaHTH CJIB: Ky4MOBI3, -B03a i Ky4MOBO3, -2, 4., pO3M., ipOH. JIBOKOJICHHMI BO3HK CEPEIHBOTO
PO3MIpY IUIS IEPEBE3CHHS BKKHX BAHTAXKIB: MIIIIKiB 3 OBOYAMH, MTAKYHKIB 3 OJIITOM, PEYaMHU i T. iH.
(HaponHi ipoHiuHI Ha3BU-CHHOHIMH HaOynu mommpeHHs y “nuxi” 90-Ti 3a MpaBiiHHS JPYroro
npesuaenTa JI.J[. Kyumu i moxomaTh Bij KOHTaMiHaIIil HOTO Mpi3BHIA I iMCHHUKA 613 (TIEpIlla Ha3Ba)
Ta Jpyroi Ha3BU 3 JIECIOBOM 603(umu), yTBOPEHOI 3a aHAIIOTi€l0 10 monmpeHoro y 80-1i pp. XX cT.
CJIOBA 41€HO603 — HA3BU CIY’)KOOBOTO aBTOMOOLISI HAWBHUILIOTO KIIAcy IS [IEPeBe3eHHS KEPiBHUKIB
neprkaBH 1 BucokoroctarieHux (yHkiionepis KITPC: uren (LIK KTIPC) i 6o3(umu). ¥ anyxe besuaccs..
HAPoO 030poiBCs 8 KpaGUyuKu i KyuMo803u, a 60ecimepo CKopoueHe 80iHCIE0 BYINAE 34 Y4aAcmio
POCIAN pOCIUCOKUMU pakemami 8 poCIUCbKUL Aimax, po3snaaqylouiucs 3a ye YKpaincoKo 4ecmio
tt Hapoonimu epoutuma (CIK, 615), skoMy MPOTUCTOITh HAJlisA HA CBITJIe MalilOyTHE, peasi3oBaHa
CJIOBOCITONYYCHHSIMH 30710Mmuil 20MiH, a Takox [Ipaszvka eéecna 1 Oxcamumua Ta Ilomapanuesa
pesomoyii: Koneco: 6imanHe Kojieco TeKydku. [TocTiiiHi MapHi KI0NOTH, Oe3pe3yabTaTHIT METYIIIHS,
Bi/IIpBAHICTh BiJ] PEATBHOTO KHUTTS. 30 OaHuMU 2a3emu, YUHOBHUYbKA PYKA NIOXONULA, He CRUMABUIU
0036011y, wicmoecsim n’sme mucsy kapbosanyie (“ons Qondy mupy ) 3 nodxcepmeyéanv NATOMHUKIG
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i nOCMABUIA 0COONUBO BANCKULL 3AMOK HA OBEPSIX KANIUYKU (NPO PEMOHM HIXMO U He HAMSKHYE),
a 36UtHe 00 8KA3IBOK 8YXO MAK I He NOYYI0 H0OCHKO20 20MOHY, W0, MOGJIAS, KDIM OIIYUHO020 Koneca
meKyuKu i cayscoosux nowymmie € wye inuull Hesuoumuil ceim y cnosumxy maemuuyi (bCY, 101);
TOMiH: 30JI0THH rOMiH (y Jankax), kHwkH. [Ipo mozii B Kuei 1917 p., moB’s13aHi 3 TPOTOIOMIEHHSIM
IenrpanbpHoro Pamoro HesanexHocTi Ykpaincekoi HapomHoi PecmyOmiku. (3a 0mHONMEHHOI0 HAa3BOIO
mipuuHoi noemu [1. TuuuHaM Tpo GnaroBicT 30J0TOBEpXOro Micra Hax J{HIpOM, BiTaHHS AHIpiEM
[epBo3BaHHNUM KUSIH, OJIar0CIIOBIEHHS XPECTOM MiCTa, IPEAKH BCTAJIHM 3 MOTHII 1 IPUHOCSTH KEPTBY
COHIIIO, HABKOJIO BCe3arajibHa pajicTh. 30JI0Te COHIIE, 30JI0TI Jkepena, 30510Ti Kynonu JlaBpu i Codii,
30110Ti 4oBHU AHjipist [IlepBo3BaHHOTO, IO MPUYAIOIOTH i3 CUBOI IaBHUHH, CTBOPIOIOTH 30JI0THIA
TOMIH HaJl cTaponaBHiM i HOBITHIM KueBom). [ konu nao Kueeom 1917 poxy niousscsa “3onomuit
2omin” —y Kuesi 3 ssuscs 0yoisHuyuil yKpaincoKol yepksu, 1100una 21ubokoi sipu, nampiom Bacuib
Jlunkiecokuit (BCY, 34); Iliscmonimms na 3axooi oano tiomy [leany Kowenisyro] ¢hinocogpcvky
Ul ecmemu4Hy WKomy, sIKy 6iH npazme noCmasumu 00 npayi 6 HAUUX NOCMKOMYHICMUYHUX NPOCIMOPAX,
Oe 6 Xaprosi 6ce we “Ome xonoonuti eimep 3 nopouteio”’, a 6 Kuiei — danexo ne “zonomuii comin”
(CTK, 335); IIpa3bka BecHa. YBeneHHS Bilicbk KpaiH BapuiaBcekoro goroopy B UexociioBayunHy
20 cepras 1968 p. (PomManTHYHA Ha3Ba 3aM03WYeHA B IOPIYHOTO BECHSIHOTO (DECTUBAIIIO aKaIeMITHOT
My3uKH, 1o BinOysascs y Ilpasi 3 1946 poky, xou cami moaii 10 My3WKH CTOCYHKY HE MalOTb.
Haromictb oueBHaHMI TIEperyk 3 eBponeicbkumuy peBoionisiMu 1848 — 1849 pokiB — peBosroLifHIMA
pyXamu, 1110 HOCHITH aHTH()eoaIbHIUI 1 HAllIOHATFHO-BU3BOJIBHHI XapaKTep, YYaCHUKH SIKUX BUCTYIIAJIH
3a JEMOKpPATHU3AIlil0 CYCIIUILHOTO JKUTTS); B ICTOPIIO BBIMIIUIM IiJ 3arajbHOI0 Ha3Boio “Becha
HapomiB”). ITics npudywenns “IIpazvkoi sechu’” 6 cepnni 1968 poky KomyHizm onycmuscst 0o epyoor
cunu — i cmens soecim onyemunacs (CIK, 501); Buensioaro 0onio 0oszodcoany, A e 0idcoy — 6ubyoy
i3 epu, — nucas 6in [Bacunb Ctyc] y orcosmmui 68-20 poxy — 6 nopy, nepeiomuy nicis po3epomy
Ilpaszvkoi éechu (BCY, 145); Oxcamummna pesonroyin. 30iticnene 6€3KpOGHO MUPHE 2POMAOSIHCbKE
noscmannsi 8 Yexocnosauuuni 6 mucmonadi —epyoni 1989 poxy, wo npuseno 0o ycynenns 6io 61a0u
xomnapmii i demonmaoicy coyianicmuunoi cucmemu ¢ Y4CCP. (Bix 4. Sametova revoluce “OkcamutHa
(OkcamutoBa) peposroris”, cia. Nezna revolucia “Hixkna pesomoris”. Tepmin “OxcamuTHA
PEBOJIIONIST” 32CTOCOBYETHCS TAKOXK B 1HIIMX CXiZHOEBPOINEUCHKUX KpaiHax, e HanpukiHmi 1980-x —
nouarky 1990-x craBcsi Oe3KpOBHUI (BUHATOK — PyMyHist) mepexia Bif COLialiCTUYHOI CUCTEMHU
110 J1ibepabHOI. 3roJIoM TEpMiH CTaJIH 3aCTOCOBYBATH Ha IO3HAYEHHS HEHACIIbHHUIIBKOT PEBOJIOLII]
sarasiom. ITop. momiOHe 3araibHe 3Ha4eHHs TepMiHa “Konboposa peorrortis’”). ¥V céidomocmi baeambox
yKpainyis imena Tomaca Macapuxa i Baynasa I'agena € natimenniviumu ceimunamu Ha 2Opu3onmi
XX ecmonimms. ..Mu nepexcunu Ilpaszvky éecry 1968 poky sik cnanax meopuux cui i Hagimos Haotio
Ha eymanizayito Heramusnoeo [lpunyuny. ..eawa Oxcamumna pegomioyis cmana 0t YCix cesmom
i npemodicio HezanexcHocnu Ykpaiuu, a maxooic, negHoro miporo, i [lomaparnuesoi pesomoyii (CIK, 448).

B onozuIliiiHux BiZHOIICHHSIX NepeOyBalOTh TaKOXK Hayka 1 ncesdonayka. Ilepia mpokianae
nopory 1o bora, npyra — 6ymacghopis, nayxka cnosecnoi cnpumnocmi, 84eHuti MypawHuK, e TaHytoTh
Hanienpaeoa, HanieKyIbmypHicms i Hanisocsivenicmy. Ilepiia CIUPAETECA HA CHPAGHCHIX 1I0epiE
(CBAIIIIEHHUKIB, MTOETIB, YUUTEIIB), 5IKi, O3HAUUBILIHN KPUTEPIl CIIPaBKHOCTI — 00’ €THAHHS HABKOJIO
BUCOKHX OC3KOPHCIIMBUX MPHHIHIIIB, “TIOCTABIIIM YeCTh 1 000B’s130k noHan yce” (BCY, 52), npyra —
Ha HanisocsiueHux suumeiie ma npogecopis. Ilepiili ciry>karb BACOKOMY 000B’SI3KY BIIPOIKSHHSI HAITii,
JIPYTI, “030pOIBIIMCH 3asIIOKEHOIO 1 KyMETHOIO O(DIITiHOI0 (hpa3e0NIori€r0”, MONIMPIOKOTE 1CeG0OHAYKOBE
aeimiu. Y MIKOJi — MPUMYCOBa MAHHA Kauid, IEPEMIIIIaHa 3 TOCTPUMH OCTIOKaMH “BiikputTis”. [Ipote
HalaJT IPOCYHYIINCS AKAOEMiKlL 3 MOBO3HABCMEA, K1 “KYJIBTHBYIOTh MOBO3HABUE STHUYAPCTBO :
CKJIaJIAl0Th CIIMCKU PiJIKOBXHBAHUX YKPATHCHKUX CIIIB, PO3CHJIAIOTH 1X Y BUJIABHUIITBA, & TaM yXKe
BHKPECITIOIOTH Ti KPaMOJIBHI c11oBa 3 riepekiaiiB M. Prscbroro, M. Jlykama, A. [epenagi, €. IToroBuya
Ta IHIUX Kyemyprux nepexiadadie (BCY, 58). B ono3uiiiiHuX BiTHOIEHHSX Tepe0yBalOTh TAKOX
MTOHATTS, BUPAKCHI CJIOBOCIONYUYCHHAMU OUCYUNIIHOBAHA MBOPHA OYMKA 1 OyOnue0-002i0nusa
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OyMKa, 32 SIKOIO ¥JIe IOBTHI PSIJT HETaTUBHUX CHHOHIMIB: demazociuna, 1iHUu6d, Xumpd, opmaivbHa,
napmitiHo-KoH 1oHKmypHa, oexopamuena. Croeo Bodwce TIPOTUCTOITH 08y enoxu OyoieHuymea
KOMYHI2MY, OKPECIIEHOMY HU3KOIO ETITETIB: Ipocpamosane, KOHBOUO8aHe, 3a/sIkaHe, ociabiieHe, HenegHe,
21yxe, 3aKpinaiene, 00STHUCMO-poicese, SIKe HATIGKUTD TIIHECTH JI0 PIBHS HAIIIOHAIBHOTO MHCHMECHCTBA,
SIK 1 TPAIIMLIIIO — PYUHOBAHY, NIOCIuEHY 6 KopeHi, posmumy. Bezdyxosnicms, sIK aHTHITON YCiX BAPTOCTEH,
MIPOTHUCTOITh OYX08HOCMI T TIPEACTaBIeHa B 00pasi po30HUTOro KOpuTa 3 BilOMOi Ka3KH.

Omno3zuuist “BepXx” — “Hu3” / “BUCOKe” — “HU3bKE” / “TOpIIIHE” — “NOIIIHE” peasi3oBaHe MOHATTIMU
boe (Teopeyw, Abconiom, Cesmuii [yx) 1 HOTO aHTUTIONOM — idoom (Mamonoro, kymupamu, 3onomum
Tensam, 6icamu). bazamonuxuii ioon (camosdogonene boxicecmso) BUCTYIIAE TAKOXK B 00pa3i immepil
(nosaneno2o idona), sika MPOTHCTOITh BCEBUIIHEOMY, KYJIBTHBYIOUHM HEOIOTaHCTBO W PaOCTBO
“Hatinuscuoeo ramyHKy ™, 0O0KHIOKYH TPpix TopauHi. Ha Miciie 0HOro po3BiHYAHOTO 1710714 IPUXOIUTH
iHmmi — Mamona, 3onome Tens. Xpucmy, Cuny Booicomy, skaii IpUHIIOB BUKOHATH 3akoH Boxxuii,
KOJIMCh TIPOTHCTOSUTN (papucel (“pio amiinuil i 1ykasuti ), TeNep MPOTHCTOSITH HOBI (hapucei — “eenii
Houi”: 60U06HUYT ameicmu, K80l OyXOM, CIMpauiHa 1oouna Oe3doxcra. HaronomnryeTsest Ha TOCTpOMY
npoructosaHi Mixk YAIILL (noeyonenoro ykpaincokoro cecmporo, SIpuuyHum 3epHOM, 3 K020 6UPOCIAE
senuxe oepeso) 1 PIIL (Anmuykpainoio, yepkeoio imnepcovkoio, pycugixamopcoyroio, Hemepnumoio).
CrorojHi, Konu “‘psca 6xooums 6 Mo0y”’, BHOKPEMIIIOIOTECS 1 TyxoBHI macTtupi. [IpoTucraBneni
uepkoBHociyxkureni YAIIL] — nactupi 100pi i ixHi cynpoTruBHUKK — cBsiteHHUKU PIILL: yeprosni
OBIIHUKY napmanapamy, nacmupi iHCmpyKyii, iMnepcoki nampiomu y pscax. Ha HU30BOMy piBHI
TaKOX B1J0YBAETHCSA TOCTPE MPOTUCTOSHHS MIXK TIPUXOKaHAMH JBOX 3a3HAYCHHUX I[EPKOB: MEpPIIi —
peniiiHo-nampiomuyti Cuiu, IPyTi — noOIYHULL NPOOYKM BUUIKONICHOL TbOSLIbHOT YEePKEU, MIlAHCLKO-
nampiomuyne 6010mo. SIk ONO3ULIHHI TAPH TYT MIPEACTABICHO CIOBOCIIONYUEHHS XPUCHUAHCHKULL
ackemusm 1 pesomoyitinuil ackemusm. [Ipagoa, 306HI CXOXHCUM 3 XPUCMUSIHCOKUM OY8 PeGOTIOYIUHUL
ackemuam. Ane 6 yitl 3068HIUHITL CXOXCOCMI 3aKIAOCHA NPOMULEHCHA CYMb. XPUCHUAHCOKUIL ACKEMUIM
€ YNOKOPEHHM 2OPOUHI Tl He MAE HCAOHUX 306HIUHIX Yinell, — Tuie MOPAbHe 600CKOHANEHHS Yepe3
3peuenHst Haconoo, sKi dae ceim. Pesonrouitinuit ackemuzm — mamepisiiicmusHuil [MaTepiaTiCTUIHMH .
Bin 3nesaoicae noxipuicme Kpomxux i yucmux cepyem, 6i0KUOAE CRIBCMPANCOAHHS, MUNOCEPOsL
i “scaxy micmuxy”. Ile ackemuszm 2opOuHi, ye CKpoMHicmb 20pOuHi, [ Mema 11020 — 3006ymu cooi
npaso we waoumu iHwux, npaso cyoumu cysopo i Heuwjaoro (BCY, 79). Cnpocmosyrouu enympiuiio
CXOICICMb MIJIC XPUCIMUSIHCOKUM | PEGONIOYIIHUM ACKEMUIMOM, A6Mop pooums Memoooi02iuHy
NOMUTIKY, AKYEHNYIOYU HA TMOMY, W0 XPUCIMUAHCHKUL ACKemu3m “He Mac 308HIWMIX yinetl”, a nuwe
npazie 00 HYMPIUHbL020 600CKOHAICHHS], MOOL SIK PeBOTIOYIUHUL ACKEMU3M — CYMO MAMEPIaiCmusHULL,
ackemusm eopouni. Hacnpaedi xpucmusincoki ackemu uilykaromo 6mixy nepedycim y 2OpiuiHix
VCMPEMIHHSX, MOOL SIK PeBOTIOYILIHUM ACKeMAM K ameicmam 200i cnoOI6amucst Ha 800Ky i Ha Heol.
Jlexcurkoepaghiuno cn060cnonyuenHs MojiCHa 6MINUMU Y MAaxutl CnociO: XPUCTHSHCHKUI aCKETH3M —
XPUCTUSHCHKE TOIBHKHHUIITBO, 3aCHOBAaHE Ha PEBHOMY IIParHEeHHI 70 €AHAHHS 3 boroM, qyXoBHO-
MOpPaJBbHOMY BIOCKOHAJICHHI, IO 3MiHCHIOETHCS Yepe3 MOJBUIH JOOPOYECHOIO MOHACTHUPCHKOTO
200 MHUPCBHKOTO YKHUTTSI; PEBOIOLIHHNIN aCKETH3M — O€3IyXOBHUH CI10Ci0 OYTTSI, 32 SIKOTO YHe-HEOYIb
CyBOpE CaMOOOMEKEHHS € JIHIIIE 3ac000M OyTH YKOPCTOKUM, HellaaHuM 0 iHmwmX. (ITop. 3 mo3wumii
KOMYHICTHYHOT i7ICOJIOTIi — IIe CIOCIO MKHUTTH, IO XapaKTePHU3Y€EThCs CaMOOOMEKEHHSAM, CKPOMHICTIO
Ta CTPUMAaHICTIO, IPOTE, BiJIAI0YH HAJISKHE PEBOJIIOLINHHIA CaMOBIAAHOCTI, CTIHKOCTI 1 repoizMy
B 00pOTHOI 3a COLIATIBHII TPOrPEC, HE MPHUMEHIITYE I[IHHOCTI 3¢MHOTO JKUTTSI, BUCTYIIAK0UH 33 BCCOIIHHUI
1 TApMOHIHUI PO3BUTOK JIIONWHH).

JIronceke JKUTTA TpecTaBiIeHe B 00pa3i ABOX JOPIr: OJHa — “XpecHa Jopora Toro, XTo Oepe
Ha TUIeYi HaWBaXK4YMi XpecT, 1 Oepe Ha IuIedi JOJII0 CBOTO HApoAy”, Apyra — Iie A0pora O1y0H020
CuHa, “SKUI He B3SIB Ha IUIedi 0aThKIBCHKOTO CHAJIKY, 100 TPUMHOXKHTH HOTO, & B3sIB JIETIIy HOIIY —
cnyru B uyxux maHiB” (BCY, 13), sky aBTop HasuBa€e dopoeoro ceunonacis. biONMHHUN BUCITIB 0im
Omys sIK yOCOOJICHHS BUIBHOTO PIAHOTO Kparo, YKpalHW MPOTHCTOITh KA3apMi — MUKOLAIGCHLKIU
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i cmanicwkitl. Y IOMI TIParHYTh KUTH 6eIUKE IHOUBIOYATbHOCIE, OUCUOSHMU Ka3apm, TOM SIK Y Ka3apMi —
Macu, 1151 SIKAX BOHA ITPUHAHATHA, 00 TaM KUBYThH “‘MIHIMyMOM 3yCHJIb, MiHiMyMoM Biiadi” (BCY, 18),
“Ix emHae 6e3M0MHICTH 1 BincyTHICTB cBsiTUHI” (BCY, 14). Ceimno 0omy Omuysi, ike MEPEXTUTh 3MAJICKY,
SIK Masik O€37I0MHHMM, TPOTHCTOITh iMnepcokomy mopoky. [im Omys OCMHUCITIOETHCS MEpeaycCiM
sk moOynoBa Xpamy boxoro B ay1ax Jrozei 1 sIK yropsaKyBaHHs MiXXKOH(ECIHHUX, MDKIIEPKOBHUX
BigHOCHH. TyT BUpa3HO OKPECIJCHO IMOABIHHI CTaHOAPTH aBTOpA: PaTyrO4d 3a IMOOYJOBY CBSITUHB
y cepili KOKHOTO 1 IIPOTH CYIIepPedoK JOBKOIA “‘€TUHO MPABUILHUX IEpKOB”, €. CBEPCTIOK Ha3UBAE
PIILI IepKBOIO iMnepcbKoi0, KA3eHHOI, HCeCMOKOBUIHOIO, 3aMEePOLILOI0 8 2PIXOBHOCTI, 3AKOPEHINI0N
8 CIYIICOI3MI, KA He 30Upacmvcsi HIKOMY HIY020 nogepmamu 1 MACYMOBYe: “OTxe, KOKHA MaTUME
Te, mo cama 3abepe 3ycwursimu Bipaux” (BCY, 51). [IpotucraBieni Takox BHpa3u 8i0CYMHICHb
CESIMUHDb 1 NPUHYUNOBA BIOCYMHICMb CéAMUKDL: TIEPIITUH OCMUCITIOETBCS K 01113, IK 0COOMCTa Baaa
JIFOIMHHU, IPYTHI MIEPETBOPIOETHCS Ha TACII0, a HOro HOCIH — Ha pyHHIBHHKA CBITHUHD. TpaIruIsioThCs
JIEKCEMH, 3HAYEHHSI SIKUX SIBHO HE JUCOHYE 3 y3yanbHUM, CYMIBCbKHM, HalIPUKJIA/I, TPUKMETHUK
nymuitl, OMHAK KOHTEKCT IIEPEKOHYE B HEOOX1THOCTI HE TITBKH JIOJTYyYHTH i€ CJIOBO JI0 PEECTPY, A0
CKOPHUTYBaBIIIN TITyMayeHHs], 1 TOAaTH IIEBHOIO MipOIO €THMOJIOT130BaHy 1HIUBIyaIbHO-aBTOPCHKY
nediHilito Takol JEKCHYHOT OIMHHUI B LTFOCTPAaTUBHIN YaCcTHHI: MyTHIi#*, -1, -€. L{inecnipsiMoBaHui,
PO3YMHHUIA, BUCOKOMOPAJIbHHM, CAMOBIIAHUI; IPOT. HEMYTHIiN. Anmonenko-[asuoosuy — nucbMeHHUK
CRpAasdiCHIl, NUCbMeHHUK Ny m H i U. L]e neseuune o3nauenns mpeda noscrumu. Ilymuiil — 3nae 00opy
nymb, YecHy 0opogy. be3nymHim cunom y Hac HA3UBaAIU He OYPHO20, a OIYOHO20, WO OOMUHAE NYMb
bamvkie, mpaduyiro. Jlopoea 6yna ocesuena 8iKoGUM I0eaiom: OamvKko-mMamu, Hapoo CMAssIMb CUHA
Ha 006py dopoey (3Ky éce s maxu we 1 mpeda 3uaumu camomy!) . [lymuitl nucoMeHHUK nPosICHIOE
nyms HApoOy, HeNYMHIl — XUMpye JyKaso i suoae 3a nymos me, wo tiomy Hui euciono (bCY, 221). —
Y CYMi: “sxuii Mae neBHI NO3UTHBHI SIKOCTi; BAPTUI yBaru, IOpPeYHUH, posymHui” (8, c. 403).
Iop. onHOKOpEHEBMIT aBTOPCHKHI HOBOTBIp npunymens (A niym [Josoicenko emupag 6io cmepmenvux
pau, 3 myeoro 00 pionozo xkparo, Punvceruil i Tuuuna mosyanu nio mszapem 6uHU, d NPUnymeHb
KopHiiiuyk i opibni K° 06'ssunuce 6amokamu, wjo, npooasutu Cnadwuny, 1yKaso eumazaiu 0o cebe
mobosu (BCY, 224), sikuii € oMOHIMOM J10 3acBigueHoi B CYMi JiekceMu 31 3HaY4SHHSIM “JTiCOBHUIT TOITy0
BEJIMKOT MOPOJIN”’; BUXO/STYH 3 KOHTEKCTY, Ha3BaHy JIEKCEMY, OUYEBHIHO, CIIi/I TNIyMauUTH TaK: “TOMH,
XTO MPHJIAIITOBYETHCS 10 OyIb-sSKUX OOCTaBHH, JUIEMIPHO BIAIOUH i3 cebe MOOOpHUKA MPaBIn
icripaBeMBOCTI”. MalbyTh, Tak caMo MoTpedye BHECEHHSI /IO PEECTPY 3 BIIKOPUTOBAHUM TIIyMadEHHIM
HasBHa y CYMI nekcema yboeuil, 0 Mae TaM CiM 3Ha4€Hb — yci i3 ceMor “OimHuit”, mpote
aBTOPCHKE ITIKPECIICHO XPUCTUSIHCHKE CIIPUHHSTTS I[OTO CJI0BA CXHIISIE JI0 BIATBOPEHHS HOTO B TAKUIA
Croci0: yoorud™ (y nanxax i 6e3 nanok), -a, -¢. SIkuii xuBe 3a BoXiMU 3amoBisIMu, TyXOBHO OaraThi,
BucokoMopansHuii. (ITop. iHa.-aBTOp. TIyMaueHHs: “BOora — 3HaunTh y bora, oOmmkde 10 bora, 1o cBoei
cyTi. Lle MOHSATTA.. rapMOHY€E 3 XpPUCTUSHCHKUM BYEHHSIM TIPO BiUHY BIAKPHUTICTh ay1i 6oroBi” — BCY,
101; mop. TakoX 3BepHEHHS KHPHIOME(OMIIBIIB 0 POCIsH i MOJsKiB: “YkpaiHa, BOora cectpa
Bala...”) B yKpaiHcoKill MOGI € XpUCIUSHCbKe NO3UmMueHe cogo “yoozuil”. Yoozuit uonosix — ye ceiil
yonosix. Yooea, ane yucma xama — nawa xama. lemopuyno mu 3pionunucs 3i cmanom ybozocmu
6 nawomy bazamomy kpai... (BCY, 101). — Y CYMi: y 3Had. “OigHulA; cTapelb, skeOpak; Mi3epHUIA;
Hikuemuwuii” (10, c. 357).

Orxe, CIIOBHUK MOBU TBOPYOI OCOOMCTOCTI, HAIIOBHEHUH JIEKCEMaMHU-PENPE3CHTAHTAMH CYYacHUX
IMMCBMEHHHKIB, TIOCTIB, ITEPEKIIaIadiB, CTaHe Y MPUTOMl JOCTIIHUKAM, sIKi BUBYATAMYTh 1HIHBIyaTbHO-
aBTOPCHKHH CTHIIb KOXKHOTO 3 HHX. [IepCIIeKTHBHMM BHUIAETHCS TAKOX ITOIMTOBHEHHS 3BEIEHOTO
CIIOBHUKa-HAEKCY “Ykpainchkuii iekcukoH K. X VIII — m. XXI c1.” cucreMari3oBaHUM PeECTPOM
aBTOPCHKOTO CJIOBHHKA. A TOJIOBHE — HAllIOHAILHUH MOBHUH KOPITyC Oy/ie IOIIOBHEHO JIEKCUYHUM
Ta IUTaTHUM MaTepiaJioM HOBITHBOI IOOM PO3BUTKY YKPaiHCHKOI MOBH 3 TBOPIiB BH3HAYHUX
YKpalHChKUX MHCHMEHHHKIB, MyONIUCTIB, IMepeKiIagadiB, TPOMaJAChKUX AiS4iB JPYyroi MOJOBUHU
XX — movarky XXI cr., siKi BHOCATh HOBHI )KUBUIILHUH CTPYMiHb Y PO30y/lIOBY Cy4acHOI MOBHOI
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cucremu. HoBa nexkcukorpadiuHa mpais cTaHe Ba)JIMBHM JDKepeiaoM Qikcarii JIeKcHko-
(hpaszeosIOriYHOro CKIIaMy YKPaiHCHKOI JIITEepaTypHOi MOBH 1 3a0€3MEUHUTh HAJICKHY PEECTPAIII0
1 HeOOXiJHY HOpMaJTi3allifo Cy4acHOTO CTaHy YKPaiHCBKOT JIiTepaTypHOi MOBH, & TAKOXK MOCITY>KUTh
HaJIHHUM MATPYHTIM JUTS YKJIaTaHHS HOBOTO CJIOBHHKA AaKTUBHOTO THITY.

JlexcuxorpadivHi xxepena
CYM — Croseruk ykpaincokoi mosu ¢ 11 momax. B3sto 3 http: //sum.in.ua

References
SUM — Slovnyk ukrains'koi movy v 11 tomakh. Vziato z http://sum.in.ua.
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Kopobosa 1.0. CemaHTH4YHE OCBOEHHS HOBITHIX 3aII03UYCHb B Cy4acHil yKpaiHChKii MOBI

VK 811.161.2°373.611

CEMAHTHUYHE OCBOEHHS HOBITHIX 3AIIO3UYEHD
B CYYACHIN YKPATHCBKIN MOBI

Kopoooga 1.0.

Kanouoam QinonociuHux HayK, Cmapuull 6UKIaoay
Hayionanenuti ynieepcumem

@isuunozo suxosanns i cnopmy Yxpainu
ira_korobova@ukr.net

VY crarTi po3MISHYTO Cy4acHi HayKOBI HONISAAM Ha CYTHICTH 1 IPUPOLY IpoLecy 3MiHH
JIEKCMYHOI CEeMaHTUKH. BHUCBITIIEHO OCHOBHI YMHHHUKHY 3MiHH CEMaHTHKH HOBITHIX 4y>KOMOBHHUX
CJIiB B YKpaiHCHKil MOBI. 3’5ICOBaHO HACJIiIKU 3MiHM 3HAYCHHsI HOBITHIX 3all03UUYEHb Y Cy4JacHiH
yKpaiHCbKid MOBi. J[OCHIIKEHO CEeMaHTWYHUII 0OCAT HOBITHIX 3alO3W4YeHb y PiAHill MOBi
Ta MOPiBHIHO HOTO 31 3MiHAMY 3HAYEHHS IIUX Ty>KOMOBI3MIB ITifl 4ac IX OCBOEHHS Ha JIHTBATBHOMY
IPYHTI MOBH-perunienTa. HaBeneHo mpukiaau TpaHcdopmallii CeMaHTHKH HEO03alo3U4eHb
IIi1 9aC OCBOEHHS HAa HOBOMY MOBHOMY IPYHTI Cy4acHOi ykpaiHchkoi MoBH. [IpoimocTpoBaHo
PO3BHHYTI 3HAUCHHS HOBITHIX 3all03MYCHb YKPaiHChKOI MOBU NPUKIAJaMU 3 APYKOBaHUX

Ta JICKTPOHHUX JKEpen 3ac00iB MacOBOT KOMYHIKallii.

Kniouosi cnosa: HOBITHE 3ar03N4YCHHS, YY?>KOMOBHA JICKCHUKA, ICKCHYHA CEMaHTHKa CJI0Ba,
3MiHa 3HAYCHHS CJIOBA, 3BYKCHHA CCMaHTUKU, PO3LIUPECHHA CEMAaHTUKH, neporauiﬂ CEMaHTHKH,

YUHHUKHA 3MiHH CEMAHTHKH.

SEMANTIC ADAPTATION OF THE LATEST BORROWINGS
IN THE MODERN UKRAINIAN LANGUAGE

Korobova I. O.

Candidate of Philology, Senior Lecture
National University of Ukraine

on Physical Education and Sport

The Ukrainian language does not develop in isolation. It is influenced by other languages
in all areas of linguistic communication manifested primarily in borrowings, which serve as one
of the most powerful means of replenishing its vocabulary. Of particular interest is the change
in the semantics of the newest lexical items, which have come to the modern Ukrainian language
from other languages. Year after year, researchers are increasingly interested in the problems
associated with the peculiarities of lexical semantics. Purpose. The purpose of the paper is to study
the changes in the semantics of the latest borrowings in the modern Ukrainian language. Methods.
In the process of studying the adaptation of the latest borrowings, the component analysis method
has been applied in order to identify changes in the semantic structure of the latest borrowings,
namely: narrowing, expansion, preservation and derogation of meaning. Results. Based on
the research of scientists and their views on the specifics of assimilation of borrowings, as well
as on materials of their own records, the process of semantic development of the latest borrowings
in the Ukrainian language occurs as: a) a change in the semantic structure of the borrowed word
due to an increase or decrease in the semantic volume of its meanings; b) degradation of the old
and development of the new meaning of the borrowed word; c) adaptation of the semantics of
new borrowing to the lexical-semantic system of the Ukrainian language during its functioning.
Considering this, four groups of neo-borrowing have been identified. The first group has been
formed by lexemes, which narrowed their meaning. The second group includes borrowings
that expanded their semantic scope. The third group is represented by lexical items that have
preserved their semantics in the Ukrainian language and function in the same semantic scope
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as in the source language. The fourth group includes borrowed lexemes that have changed
their semantics due to the loss of the old and the development of a new meaning. Conclusion.
One of the main criteria for assimilation of foreign vocabulary by the recipient language is its
semantic adaptation. Ukrainian linguists still have not developed a common terminology that
is used in studies of semantic adaptation and a common classification of semantic changes
in the lexical meaning of a word that would satisfy all experts. The article uses the following
classification of semantic changes in the lexical meaning of the latest borrowings: expansion,
narrowing, conservation and derogation of lexical semantics. The main factors in changing
the semantics of the latest borrowings are specialization and metaphorization of meanings and
interaction with words that are close in their meaning. A significant number of new borrowings
have not yet been codified by Ukrainian dictionaries of foreign words, which indicates the initial
level of adaptation of foreign vocabulary to Ukrainian-speaking ground. A relatively high level
of adaptation of borrowed vocabulary is evidenced by the trend of changing semantics and
the acquisition of new meanings of borrowings in the recipient language, their codification by
relevant Ukrainian dictionaries.

Keywords: latest borrowings, word lexical semantics, changing the word meaning,
narrowing semantics, expanding semantics, derogating semantics, factors for changing semantics,
foreign vocabulary.

Y HayKOBHX CTYIisIX OCTaHHIX JCCATHIIITH CIIOCTEPIraEMO TCHICHIIIO O AKTHBHOTO BUBYCHHS
MIPOIECY CEMAHTUYHUX 3MIH y CHCTEMI 3arto3udeHuX ciiiB. OCOOMUBHUI 1HTEpPEC BUKIUKAE 3MiHA
CEMAaHTUKU HOBITHIX JICKCEM, SIKi MMOTPANUIIM IO Cy4acHOI YKpaiHCHKOT MOBH 3 IHIIIMX MOB.

OcCTaHHIM 4YacoM CYTTE€BO 30iJIbIIMBCSA BIUIMB IHO3CMHHX MOB SK IaHIBHOTO YHWHHHUKA
100alizaliifHOro MpOoIleCy, HACTIJKOM SIKOTO CTaj0 BXOKEHHS J0 YKpaiHChKOi MOBH BEJIHKOi
KIJIBKOCTI 9y>KOMOBHUX CJTiB. TOMY BaXXJTHBOTO 3HaUYCHHSI HA0yBa€ BUBYCHHS CEMAHTUYHOT IIOBEIHKA
3aII03U4CHB B YKPATHCHKOMY MOBHOMY MPOCTOPI. Y Cy4acHii JIIHIBOYKpaTHICTHII IPOOJIeMy 3aIlI03HICHb
BUBYAIIM B Pi3HUX acrnekTax. [IpoTe BU4epIHOro aHasily 3MiHM 3HaYE€HHsI B 3aII03UYEHHUX CJIOBAX
nmorenep He Oymo. [{uM 1 3yMOBIICHa aKTYaIbHICTh IPOIIOHOBAHOI CTATTI.

OO0’ eKTOM JOCIHIPKEHHS € HOBITHI 3all03WYEHHS, SKi 3MIHWIIM CBOE 3HAUEHHS B yKpaiHCHKIH
MOBI. MeTa Hamoi cTarri — IoAarTyd aHaji3 3MIHM CEMAaHTHKH HOBITHIX 3amo3udyedb. OCHOBHUM
3aBJIaHHAM POOOTH € BU3HAYCHHS CITOCOOIB Ta YHMHHUKIB 3MIHM CEMAaHTHKH HOBITHIX 3aIl03UYCHb.
MarepiasioM Jy1st TOCIiHKEHHS TOCTYTYBAIN Cy4JacHi CIIOBHUKY 1HIIIOMOBHHX CJIiB, TGKCTH €JICKTPOHHHX
TMIOBiZIOMJICHB, TeJeTiepeiadi, TEKCTH APYKOBAaHUX Ta €JIEKTPOHHUX 3aC00iB MacoBoOi iHpopMalii.

Y HayKOBHX MpaIX OCTAHHIX JACCSATUIITh CIIOCTEPIraEMO TCHICHIIIIO 10 AKTHBHOTO BUBYCHHS
TIPOIIECIB CEMAHTUYHOI JIaITallil 4y>KOMOBHOT JISKCHKH, 10 € OJTHUM 13 BOYKJTUBUX YMHHUKIB Tl OCBOEHHS
MOBOIO-perumenToM. CEMaHTUYHY aIalTallif0 BA3HAYAIOTh SIK BXOKCHHS IHIIIOMOBHOT JICKCHYHOT
OIMHUIII 10 JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI CUCTEMU NIEBHOT MOBH, CTAHOBJICHHS Ta MOAAJIBIIY E€BOJIOLIO
3HAYEHHS CIIOBA HA HOBOMY MOBHOMY I'DYHTI Ta BB2)KalOTh HAlB)KJIMBIIIOI YMOBOIO OCTaTOYHOTO
YKOpIHEHHS TaKUX CIIB y CHCTeMi MoBHU-perumieHTa (B. Maptunek (1972), B. Apucroa (1978),
T. Tumurposa (1984), O. Mopoxoscbkuii (1984), 1. Kamunin (1994), O. Caaksu (1997) Ta in.).
Pi3HUM acniekTaM CEMaHTUYHHUX 3MiH 3alI03UYCHOIO CJI0Ba MPUCBATHIM Tiparli A. [Banuipka (1980),
O. Mypowmruesa (1985), 1. Kamunin (1994), H. Kimumenko (1996), JI. Kucmiok (2001), H. ITormosa
(2004), JI. Apxunenko (2005), O. Crumos (2005), S1. burkiBcbka (2008) ta iH. IIpami B. 'aka
(1971) Ta iH. cranu cupoOaMu IPYHTOBHUX TPAKTyBaHb CEMAaHTUYHHUX SIBHIIL.

Tak, BU3HaYar04M YMHHUKH, [0 3yMOBJIIOIOTh CEMaHTHYHE IPUCTOCYBAaHHS 3aII03UUEHOTO CIIOBA,
0. Mypowmriera (1985) 3a3Hauae, 110 MPOIIEC CEMAHTUYHOI aJaNTaIlil IHIOMOBHOIO CJIOBA JI0 CHCTEMU
MOBH-PELUITIEHTA 3aJIE)KUTh HacaMIiepe]l Bil 0COOIMBOCTEH CEMAaHTHKH CaMOTO 3allO3MYCHHS
Ta BiJl BIUTUBY CEMAaHTUYHHUX CHCTEM MOB-TIOCEPEIHUIIb, aIKE “‘CaMe JIEKCHKO-CEMaHTUYHA CHCTEMa
MOBH-PELMITIEHTa CTUMYITIOE TTOAAIBIIHI PO3BUTOK 200 3HUKHEHHSI TOTO YH TOTO CJIOBA 3 JIEKCHYHOTO
¢donmy MoBH, 110 3an03uuye” (Apucrosa, 1978, c. 69).

70



Kopobosa 1.0. CemaHTH4YHE OCBOEHHS HOBITHIX 3aII03UYCHb B Cy4acHil yKpaiHChKii MOBI

0. Tapanenko (1989) 1o NpUYUH CEMaHTHYHUX 3PYILICHD Y CIIOBI BIIHOCUTH TIPArHEHHS JI0 €KOHOMIT
MOBHUX 3yCHJIb Ta 3aC00IB, IPOCTOTH, BITyYHOCTI, IIOIIYKY HOBOi €eMOLIIHHOCTI Ta EKCIIPECUBHOCTI,
yHi¢ikauii i AudepeHmiarii.

3MiHU CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH 3all03MYEHOTO CJI0Ba JIOCIITHUKH BU3HAYAIOTh HEOIHAKOBO.

H. TToroa (2004) BBaxkae, 110 CEMaHTUYHA CTPYKTypa HOBOI 3aII03MYEHOT JiekceMu (popMyeThest
B YKpaiHCBHKiil MOBI HE3aJIe)KHO BiJl CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH €THMOHA B MOBi-Kepedi. JlocmigHuns
BUSIBMJIA B aHAJII30BaHIH HEFO JIEKCHIII TaKi CEMaHTUYHI 3MiHH, SIKi OJISTAIOTh B YTOYHEHHI, 3BY)KEHHI1
Y1 PO3IIMPEHH] CEMaHTHKU. [HIIIi MOBO3HABIII IPOIMOHYIOTH BUOKPEMITIOBATH 3BY)KEHHS Ta PO3IHPEHHS
3HauEHHSI CJI0Ba, MeTadopy, METOHIMIIO, TiriepOoity, JIIToTy, cuHeknoxy (I[norHukoB, 1984); po3immpeHHs
3HAYCHHS, 3BYy)KCHHS CEMaHTHKH, y3arajibHCHHS, CICIliai3alliio, MepeHoc 3HaueHHs (MeTadopa
1 METOHIMIs), TIOMIIIIICHHS 3HAYCHHS, TOTiPIICHHS 3HAYCHHS, KOHBEPCII0, CKOPOYCHHS, IMILTIKAITIFO,
JIEKCUYHY acUMUIII0, 30ir HOBOTO 3HAYEHHS 31 CTapuM Ta iH. (ApHOIBI, 1966).

MososHasui JI. Apxunenko (2005), B. T'ak (1971), €. Cenbko (2000) nponoHyOTh I’ ITh THITIB
CEMaHTHYHUX 3MiH Y 3Ha4€HHI Yy’)KOMOBHOI JIEKCEMH.

JI. Apxunenxo (2005), 30kpemMa, BU3HAUWIIA TaKi 3MiHA CEMaHTHUKH: 3BY)KCHHS, PO3IIHMPEHHS,
criewianizalisi 3SHaueHHs, JIeTaji3amis i KOHKpeTu3allisi 3Ha4eHHSI.

B. TI'ak (1971) BHOKpEeMHB I’ITh THITIB OCHOBHUX CEMAaHTHUYHHUX BiJHOIICHH MK HOHSATTSIMHU:
1) BigHOIIEHHS PIBHO3HAYHOCTI, iIEHTUYHOCTI (30ir 00’ €KTIB JIBOX MOHSITH), SIKOMY BiJAIOBiJa€e
CHHOHIMisl; 2) BiIHOIIEHHSI BUKJIIOUEHHSI, 1110 JIEXKATh B OCHOBI ITPOIIECY 3MIIICHHS; 3) BiHOICHHS
KOHTPaJIUKTOPHOCTI, SIKOMY BIIIOBiZla€ aHTOHIMIsl; 4) BIAHOLIEHHS IIOPSIKYBaHHS, BKIFOUECHHS,
IO MOPOKY€E TPOTHIIEKHO CIPSMOBaHI CEMaHTUYHI NPOLECH — PO3LIMPEHHS a00 3BYKEHHS;
5) BiIHOIIEHHS MepexXpellyBaHHs K NEePEHECEHHSI.

€. Cenbko (2000) kepyBasacs TaKOFO KiacH(iKaIliero CeMAaHTUYHUX 3MiH 3aIlI03WYCHB: 1) CIIPOIIICHHS
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH (3alTO3MYCHHSI CIIOBA B OJIHOMY YH KiJIbKOX 3HAUYEHHSX MPH HOTro 3HAYHO
MUpHIH noiceMii B MOBI-Xkepelti); 2) YCKIIaIHEHHsI CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH, IT0sIBA HOBHX 3HA4Y€Hb
Ha IPYHTi MOBH-PELIUITIEHTA, Y TOMY YHCII1 i TAKHX, SIKMX 3a[I03MYEHE CIIOBO HE MAJIO B MOBI-IDKEPETi );
3) 3By>KEeHHsI 3HAYEHHS 3aII03MYEHOT0 CJI0Ba BHACIIIIOK HOTO crierianizaitii; 4) po3mMpeHHs 3Ha4eHHs
3yMOBJICHE TeHEepaTi3alli€l0 BiIIOBIAHOTO MOHATTS; 5) 3MiHA 3HAYCHHS.

I". TTayns (1960) BHOKpEMITIOE YOTHUPH PI3HOBUIM 3HAYCHHEBUX 3MiH: 1) cIiemiai3allis 3HaYCHHS
BHACJIJIOK 3BY)KEHHS 00CATY 1 30aradueHHs1 3MICTy; 2) 30iAHEHHS 3MICTy YSIBJICHHS, ITOB’S3aHOTO
3 PO3IIUPEHHM 00CsTY; 3) IepeHeceHHsI Ha3BU Ha OCHOBI ITPOCTOPOBUX, YACOBUX a00 Kay3aJbHUX
3B’s3KiB; 4) Ti 3MiHU 3HAYCHB, IKi HE MOXKHA BITHECTH IO OTHOTO 3 TPHOX HA3BaHUX Pi3HOBHIIB:
rinepOona, rpy0i BUCIOBIIEHHS, JITOTA, eBHEMi3MH, ipOHIs.

Hayxormi T. Jlumutposa (1984), B. 3adotkina (1979), FO. Manaxosa (2007), C. Vaeman (1959),
B. ®ypca (2005) Bka3yrOTh Ha TPH THIIH CEMAHTUYHHUX 3MiH.

Tax, na nepexonanHs T. lumutpoBoi (1984), o0CHOBHIMY TUTIAMH 3MIH Y CEMAHTHII 1y>KOMOBHHX
JICKCEM €: 3ByKeHHS (KOHKPETH3allist), PO3IIMPEeHHs (TeHepalti3allis), 3cyB a00 mepeHeceHHs (METOHIMIS
abo meradopa).

B. 3ab6otkina (1979) BBaxkae, 110 B OCHOBI CEMaHTHYHHUX IPOLECIB JIeXkaTh TpH oci: 1) Bick
peayKyBaHHs (3MEHIIEHHS) KOMIIOHEHTIB 3HAUeHHSI; 2) BiCh 1HyKyBaHHs (IOJaBaHHs1) CKJIaIHHKIB;
3) Bick cyOcTHTYLIT (3aMiHM) OIHUX KOMITOHEHTIB iHIITUMHU.

10. Manaxoga (2007), nociimkyoun (GyHKIIIOHYBaHHs SMOHCHKUX 3all03UMYCHb B YKPATHCBHKIH
MOBI, 3a3Ha4ae, 110 3aII03UUEHE CIOBO MMOTPAILISE B iHITY MOBY 3BUJIbHEHHM BiJ] OyIb-SKHX 3B’SI3KIB
1 acomiariiii, mo30aBJICHAM BHYTPIIITHBO1 (hOPMHU. 3aBISIKH [IbOMY BOHO MOXKE 3a3HABAaTH 3HAYCHHEBUX
3MiH, HE IPUTAMAaHHUX MOBI-IDKepeny. BoHa BBakae 3a JOIUIbHE MOIUTUTH 3aII03UUEHHS Ha /B
rpynu. Ilepury rpymy 3amo3udeHb, Ha i1 JYMKY, CTaHOBJIAThH JIEKCEMH, SIKI B YKpaiHCBKiil MOBI
(YHKIIIOHYIOTH Y TOMY CaMOMY CEMaHTHIHOMY 00CsI31, 1110 i Y MOBi-mpkepeni. Cepel HUX MOKYTh OyTH
SIK OTHO3HA4Hi, TaK i Oarato3Ha4Hi cioBa. J[o Ipyroi rpynu 3aro3uueHb BOHA BIIHOCUTB Ti JIEKCEMH,
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SIKi 3a3HAJIM 3MiH CEMAaHTHYHOTO OOCSTY B HOBOMY MOBHOMY CEpPEIOBHIITI. 3-TIOMDK HUX JIOCIIAHUIISA
BHOKPEMITIOE: 1) 3aM03MYEHHS, YU CEMAaHTHYHUI OOCST BY)KUMH, HK Y PiZHIA MOBI; 2) 3aII03M4EHHS,
YUH CeMaHTUYHUH OOCST IUPIINHI, HIXK y piaHI MOBI.

C. VnbpmaH (1959) cBoro yacy 3a3HavaB, 10 CEMaHTHKA CJIOBA 3a3HA€ 3BY)KEHHsI, PO3IIUPEHHS
Ta mepeHocy 3HadeHHS. CHHEKIOXa Ta EeJINCHC PO3MNIAJANNCS HUM SIK BHIIQJKH 3BY)KCHHS
YU PO3IIUPEHHS 3HaYEeHHs. 3BY)KEHHsI 3HAYCHHS, HA JyMKY HayKOBIIs, BinOyBajiocss B TOMy pasi,
KOJIV 3HAYEHHSI IIEPEHOCUIIOCS 3 IIJIOTO Ha YaCTUHY, 3 POAY Ha BHJ TOIIO; BiAMOBIJHO PO3MINPEHHS
3HauEHH BiJIOyBaJIOCs y MPOTUISKHUX BUIIaIKax. MeToHiMis Ta MeTadopa po3mILIAIHCS K PI3HOBUIN
MIEPEHOCY 3HAYCHHSI.

Ha nymxy B. @ypcu (2005), mpoiiec CeMaHTHYHOTO OCBOEHHS 3alI03MUYCHUX CJIIB BiIOYBAETHCS
B TaKUX HampsMKax: 1) 3MiHM CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH, O0CATY Ta XapakTepy 3Ha4eHb Mij 4ac
BXO/DKEHHSI 710 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI CHCTEMH YKpaiHCbKOi MOBHM Ta (D)YHKIIOHYBaHHS B Hild;
2) meperpynyBaHHs 3HAYCHb Y CEMAaHTUYHINA CTPYKTYpi HEBIAMIHIOBAaHMX IMEHHUKIB, ITI0 ITOB’sI3aHE
31€01JIBIIOr0 3 PO3BUTKOM HOBOTO 3HAUEHHS; 3) MPUCTOCYBAHHS 0 JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI CUCTEMHU
YKpalHChKOT MOBH BHACIIIIOK B3a€MOIi 3 OJM3bKHMH 32 3HAUYEHHSIM CJIOBaMU.

Hymka O. MopoxoBcbkoro (1984) Moxke OyTH CBOEPITHUM ITiJICYMKOM OIVIAAY €TaIliB aCHMIISIIi
3a103u4eHbh Ha MOBHOMY I'PYHTI MOBH-PELUITIEHTA “CTYMNEHIB acCUMUIAIIT MOXKe OyTH SIK 3aBIOTHO
Oarato, 1 1151 Ipo0iIeMa He CTIJIBKH € JITHTBICTUYHO0, CKUIBKH COIiabHO-TICUXO0JI0ri4HO00” (C. 23).

Criuparourch Ha OCITIPKEHHsI HAyKOBIIIB Ta IXHi MOIVIAH OO0 CTICIU(IKN aCUMUIAITI 3arI031YeHb,
BUKJIaJICHI BHIIIE, @ TAKOK Ha Marepiajiy Hamol KapTOTEKH, ITPOLEC CEMaHTUYHOTO OCBOEHHS HOBITHIX
3a1l03U4eHb B YKPATHCHKIH MOBI MU PO3YMI€EMO SIK: a) 3MiHY CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH 3aII03UUEHOTO
CJIOBA 33 paxyHOK 30UIbLIEHHS YW 3MEHIIEHHS CEMaHTHYHOTO O0cCsAry HOro 3HaveHb; 0) BTpary
CTaporo i po3BUTOK HOBOTO 3HAYECHHS 3a[I03MYEHOTO CJIOBA; B) IIPUCTOCYBAHHS CEMaHTUKH HOBOTO
3aII03UUCHHS JI0 JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOI CHCTEMH YKpaTHChKOT MOBH ITi/ 4ac (D)YHKIIOHYBaHHS B HIM.
3 omIsIIy Ha 1€ BHOKPEMITIOEMO YOTHUPH TPYTIN Heo3arno3udyeHb. [lepiry rpymy copMyBain JeKceMH,
SIKi 3BY3MJIM CBOE 3HA4eHHsL. [lpyra rpyria OXOIUTIOE 3aII03MYEHHSI, 110 PO3IIMPUITH CBil CEeMaHTHYHUHA
o0csr. TpeTro TpyIy penpe3eHTyIOTh JISKCEMH, SKI He 3MIHHJIA CBOET CEMaHTHKH 1 B YKPATHCHKIH MOBI
(YHKIIIOHYIOTH Y TOMY CAMOMY CEMaHTHYHOMY 00Cs31, 1110 1 Y MOBi-kepeni. Jlo ueTBepToi rpynu
BXOJISITh 3aII03MYEH1 JIEKCEMHU, 1110 3MIHHJIM CBOIO CEMAHTHKY 32 PaxXyHOK BTPATH CTApOro i PO3BUTKY
HoBoro 3HaueHHs (KopoOoga, 2018).

BinbiicTs HOBITHIX JIEKCEM Yy>KOMOBHOTO TIOXOPKEHHSI, 10 C(hOPMYBaJIH MEPIILY TPYILY, B IPOLIEC
3all03MYEHHS MepeHMaroThCs 3BHYAMHO 3 OJHHUM, 3piJKa 3 JBOMa 3HaUE€HHSMH, sIKi i (POPMYIOTH
OCHOBHHI 3MicT 3ano3uueHHs. Ha 11eit ceManTi4HMIA nporiec 3BepraB yBary cBoro 4acy J1. BynaxoBcekuii
(1955) i 3ayBaxcyBaB, 110 “TIpU 3aTIO3UUEHHI CIIIB O/IHI€T MOBH B 1HIITy 3aCBO€HE CIIOBO 3BUYAHHO CTa€
BY>KYUM, CICHIaIbHIIINM 32 CBOIM 3HAUCHHSM, 1 I1€ 3pO3yMIJIO: CIIOBA 3all03MYYIOTHCS 3BUYANHO
130JIbOBAHO, B TOOJIMHOKUX BUTIA/IKaX iX BKUBAHHS, @ HE THMH €TUMOJIOTIYHUMH IpyIiamMu (THI3AaMH),
SIKUMH BOHHM JKHBYTh Ha pimHOMY M IpyHTI” (C. 68).

A. IBanwnnpka (1980) i3 1150r0 MPUBOAY 3a3HAYMIIA, IO “3BY)KECHHS CMUCIIOBOI CTPYKTYPH CJIOBa
Npu HOTO BXO/PKEHHI B HOBY CHUCTEMY OyJI0 HEMHUHYYHM, OCKUIBKHM 3aIIO3WYEHHS, SIK MPaBHUIIO,
3yMOBJIIOBAJIOCS] HEOOXIHICTIO CITIJIKYBaHHS B OJHINM BH3HAYEHi MOBIEHHEBIN cutyarii” (c. 19).
1. Kamunin (1994), nocnimkytoun (yHKIIOHYBaHHS 3aM03M4YeHb TOOYTOBOI chepy B YKpaiHChKil MOBI,
CTBEPIIKYE, IO “y IEepEBaKHIN OUIBIIOCTI BUITAKIB 3aII03UIYETHCS, CIIPABIi, HE BCSI CEMaHTHYHA
CTPYKTypa MOJNiCEMaHTUYHOIO CJOBa-€THMMOHA, a TUTbKM 4acTuHa ii. CHpOINEHHS CTPYKTYpH
CYIIPOBOIKY€ETHCST BTPATOI0 OKPEMHUX 3HaueHb mpu 3amo3udeHHi” (c. 10, 13). I me, 3a cnoBamu
HayKOBIISl, CBITYHTS IIPO TE, IO “‘3BY>KEHHS — OLIIBIII XapaKTEpPHUH TPOLIEC, SIKUH BiI0OyBa€eThCs MU
BXO/KEHHI 3alo31ueHol JIEKCHYHOI OAMHUII B mpuiiMaroay MoBy” (c. 14). H. ITomosa (2002),
JIOCIIJKYIOUH aHIJIICHKOMOBHI 3aII03MUYEHHSI B YKPaiHCHKi MOBi, BKa3y€e Ha Te, M0 “TIPUKIaIH
CHPOILEHHS CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH Ha OCHOBI IPSIMOTO HOMIHATHBHOTO 3HAYEHHSI MOKHA BUSIBUTH
cepell 6araTbox 3aI03W4eHb 3 aHTIIIHCHKOT MOBH. 3BY)KEHHSI 3HAUSHHSI BUSIBJIIETHCSI B TOMY, 1110 BOHO
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OXOILTIOE MeHIe koo sBull” (c. 8). B. Maprunek (1972) 3a3Hauae, 1m0 3By)KE€HHsSI CEMAHTHYHOTO
00CsTy 3armo3M4YeHHs B IIE€pioJl MPOHUKHEHHS B MOBY-PELENTOP € “OJIHIEI0 i3 3aKOHOMipHOCTEH
nporecy 3ano3uueHHs” (¢. 23). [Ipote T. Jlumurposa (1984), mocmiaKyr0un CEMaHTHUHE OCBOEHHS
(bpaHITy3bKUX 3aII03MYEHb Y POCIHCHKIN Ta OONTapChKiii MOBaX, CTBEPIDKYE, IO ... MiJ] 9ac MePEeXOay
0araTo3Ha4HOTO MPOTOTHITY B MOBY, SIKa 3all03UYY€, 3 YACTUHOIO CBOIX 3HAUEHb CIIOCTEPIraeThCs
3MEHIIEHHS! HOTO CMHCIIOBOTO OOCATY B MOBi-pELMIIEHTI, TOOTO 3MEHIIYETHCS KOJO IOHSTH,
sIKi 3aKpIIUICH] 3a TICBHUM CJIOBOM, BHACJIIOK HOTO BXO/DKECHHS B HOBY MOBHY cucteMy” (c. 8).
[IpoTe MOCIiaHHUIA HATOJIONIYE, MO “TIPH MEPEXO/Ii CITIiB 3 OMHIET MOBHU B IHIITY OOMIBA MPOIECH —
30epexeHHs1 a00 3MEHIIEHHSI CMUCIIOBOTO OOCSTy €THMOHA — OTHAKOBOIO MIpOI0 MalOTh MICIIE,
a caMe: He CIOCTEpIraeThCsl TOMIHYBaHHSI JIPYroro, SIK 3BHYAaliHO BBaXKAIOTh IOCIIIHUKA
3amo3uueHux ciiB” (c. 7).

Tak, HOBITHS aHIIICHKOMOBHA JiekceMa Oacp (aHTI. buyer) y pifHIA MOBI Ma€ JBa 3HAYCHHS:
1) “romuHa, sKa KyImye mochk Iyxke gopore”; 2) “aroauHa, 4us poO0Ta Mmoisirae y BUOOpi ToBapis
st Benmkux MarasuHiB”(OALD, p. 205-206). Y MoBi-peluITieHTi 1€l aHrIizM (yHKI[IOHYE
3 OJJHMM 3Ha4eHHsM — “‘(paxiBelb 13 3aKyMiBeJb, IKUH (OPMy€E aCOPTUMEHT MPOIYKIIT ISl TIEBHOT
KyTiBeJIbHOT KaTeropii i B meBHOMY IliHOBoMY aiana3oHi” (http://posekretu.com.ua/116501-hto-takij-
bajyer), Hanp.: OcHogne 3ansammsi OAEPI8, 0cOONUBO MUX, SKI NPAYIIOMb Y 6EIUKUX KOMNAHIAX,
saxynieni y nesniti mosapniul oonacmi (http://posekretu.com.ua/116501-hto-takij-bajyer).

Heozanosuuenns moromop (aHriL. tutor) B aHIIHCHbKI MOB1 (DYHKIIIOHYE 3 CIMOMa 3HaUEHH SIMH.
IT’siTh 3HAYEHB 111 JIEKCeMa Ma€ sIK IMEHHHK: 1) “pUBaTHHUIA y4UTEITb, 0OCOOIUBO TOH, XTO HABYAE OTHOTO
CTYAEHTA UM Jy’K€ MaJIeHbKY TpyIy”’; 2) “y4uTeib, 4usi poOoTa MOoNArae B TOMy, 00 MPUIUINTH
0COONMBY yBary CTyIeHTaM abo IpyIIi CTYAEHTIB”; 3) “yduTelth, 0COOIMBO TOM, XTO BUKJIAIA€ JOPOCITHM
200 BUKOHY€E 0COONMBY POJIb Y IIIKOJI Y1 KOJIEDKi’; 4) “acucTeHT Kadeapy B KoJemki™; 5) “miapyaHuK”.
Ille nBa 3Ha4YeHHS Leil aHIII3M Mae K JiecioBo: 1) “OyTu BHxoBaresneM / HACTABHUKOM OJHOTO
cTyfeHTa abo HeBenukoi rpym’”’; 2) “nparoBaru perieruropom” (OALD, p. 1652). TIpote, B ykpaiHCbKY
MOBY 3aI03MYEHHS Mbl0MOp TIOTPAIIAIIO 3 OTHAM 3HAUSHHSIM: “‘BHKJIa/1ad, HACTABHUK, KWW JIOTTIOMAarae
CTYJCHTaM KOJIEJ[)KY, YHIBEPCUTETY HaWOUIbII ONTHUMAaJIbHO MOOYIyBaTH HABYAIBHUH Ipolec”
(Bycen, 2009, c. 1488).

JlekceMa Oesatic (aHri. device) y MOBI-JDKepeIli Ma€ YOTHPH 3HaUeHHS: 1) “mipuian abo YacTHHA
oOnajHaHHs, sKa Oyja po3poOieHa, o0 3poOUTH Ty 4M iHIINY poboty”; 2) “OomOu abo 30pos,
sika BuOyxae”; 3) “crioci® poOuTH 1mo-Hedyib, SKUi BUPOOIIsie KOHKPETHUH pe3yibTar abo edekr”;
4) “m1aH abo TPIOK, SIKUi BUKOPHCTOBYEThCS JU1s oTpuManHst yorock” (OALD, p. 418). B ykpaiHchkiii
MOBI1 aHIJII3M Oegatic PyHKIIOHYE 13 3HAUEHHSIM “‘TEXHIYHHH IPUCTPii, caMOCTIHHMUN Mpuian
abo MexaHi3M, SIKMH 3allporpaMoBaHHi Ha BUKOHAHHS pi3HUX (QyHKUIN”, Hanp.: Teopyi desaiica
MAKOHC 3A56TSIIOMb, U0 BIH IMOCE CAMOCMIUHO 3MIHIO8AMU KOIIP C8IMILA, HANPUKIAo, 0/ pobomu
emMuxkamume Oine oceimients, a 0 eionoyunxy — scosme (M, Ne 9, 25.09.2014, c. 30).

Uy’koMOBHa JiekceMa Oykine (aunl. booking) y CIOBHUKaX MOBH-IDKepena (QYHKI[IOHYE 3 TPhOMa
3HaYCHHSIMH: 1) “OpOHIOBAHHS KBHUTKIB, 1100 MOiXaTH KYAKCH, MITH B TEATP TOWIO ’; 2) “3aMOBJICHHS
TIOCITYT TIPH BiJIBIlyBaHHI Tearpy, KiHotearpy Tomo”’; 3) (y ¢yrdoi) “axrt cymui, 10 Moisrae B 3aruci
IMEHI TpaBLs, SIKMI CKOIB MOPYIIEHHS, Y CHelialibHIi KHU31 sk okapanHs” (OALD, p. 166).

B yxpaiHchKiii MOBI 11 3aM103UYEHHS Ma€ [Ba 3HaueHHsL: 1) “OpOHIOBaHHS KBUTKIB, TOTEITIO TOIIO
2) “ue mpouec B3a€EMOBIJHOCHH MDK apTHCTaMH, KIIEHTOM i areHTCTBOM, IIO 3HAYHO IOJIETIIYE
JKHTTS KOKHOT 31 cropin” (http://serpantyn. com/tag/artista/), mop.: Heabusikoi nonyisaprocmi oCmanHim
YACOM Y 20METbHUX NOCLY2ax MICMa 3aHA8 HOBUU HANPSIMOK OPOHIO8AHHS — OYKIHZ. AKum wunom
11020 BUKOPUCIMOBYIOMb 20Melli Ma YuM 8IH NpUeaoioe 2ocmeti Micma, OI3HABANUCH HCYPHATICIU
“Mapiuka NEWS” (http://www. marichkanews.com/11175); 3sicro, 3amosensmu mooicua it niyy 6 niyepii,
i nueo i3 cynepmapremy ajie nio OYKIH2OM MU MAEMO HA Y6A3L 3AMOBIEHHSL OBUNCKA BEUIPKU, KOPOJIS
manynony i yeumpy npogpamu — 0i-0xces, abo, sx eapianm, npoexmy yu epynu (http://nightlife.
tochka.net/ua/ glossary/).
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HogiTHe 3amo3uyeHHs xednainep (aHr. headliner) y piaHili MOBI Ma€e Tpu 3Ha4eHHs: 1) “Ha3Ba
ra3eTHOI CTarTi, HaJPyKOBAaHOI BEJIMKUMH JIiTEpaMH y BEPXHIM YacTHHI TOJOBHOI CTOpIHKH;
2) “KOpOTKHiA BUKJIa]] HAHO1IbIII BAXKIIMBUX HOBHH, SIKi OTOJIOIIYIOTh Ha ITOYATKy IPOrPaMH Ha pajiio
4y TenebadeHHi”; 3) “OCHOBHMI BUKOHABEIb Ha KOHIEpTi abo moy” (OALD, p. 718). B ykpaincbkii
MOBI JiekceMa (DYHKIIIOHYE 3 IBOMA 3HaYCHHAMU: 1) “hoToHAOIpHA MallIUHA 3 PYYHOIO YCTAHOBKOIO
mpudroBux madioHiB i poromarepiany” (Crinymiko, 2008, c. 643); 2) “OoCHOBHHII BUKOHABEIb
Ha KOHIIEpTi a0o moy”, Hanp.: Xedaaitnepamu chpecmusamo [ “Bandepumam’] cmanymo Ky1omogi
yrpaincoki eypmu “Ckpsabin” ma “Tapmax” (YM, Ne 110, 02 — 03.08.2013, c. 19).

e omauM “MOAHUM” 3alO3WYEHHAM YKPaiHCHKOT MOBH € HOBITHIH aHIVII3M ceneOpumi (aHTIL
celebrity), sxe QYHKIIIOHYE B MOBi-JDKEpeIi 3 IBOMa 3HAUCHHAMHM: 1) “Bimoma sromuHa”; 2) “Oytu
BitoMuM, CHHOHIM J10 cioBa ciaea” (OALD, p. 236). [Ipore Ha HOBOMY YKpaiHCEKOMY MOBHOMY I'PYHTI
JIeKCeMa 3BY3WJIa CEMaHTHKY 1 Ma€ JIMIIE OJIHEe 3HAueHHs: “‘BimoMma JroauHa”, Hanp.: Akmusicmu
panamewroeo pyxy, 6imuusHsHI cenefpumi ma 36uyaliHi YOOIEAIbHUKU 00 EOHANUCS Y HEPOPMATILHY
“Iapmirno panamie Yrpainu” (YM, Ne 99, 11.02.2012, c. 2).

VY mpoteci miAroToBKHM 0 NpoBeieHHs B YKpaiHi yemnioHary €Bpo-2012 nepes kepiBHHKaMu
MICT, y SIKUX MaJu BinOyTucst QpyTO0IbHI MaT4i, BUHUKJIA IPOOIeMa IPOKUBAHHS BETMKOI KUTBKOCTI
(yTOONBEHUX YOOITiBAJIbHHUKIB Ta TYPHUCTIB, 3-TIOMIDXK SIKMX OyJI0 6arato CTYJEHTIB Ta JIFO/IeH CEpeTHOTO
nocrarky. [oreniB B yKpaiHCBKHMX MicTax Oylo Hebararo, a NMpOKUBaHHS B HUX — JOCTAaTHBO
HenenieBe. ToMy B YKpaiHCHKUX MiCTax MOYajy OOJAIITOBYBaTH HOBI 3aKJIaH JJIs IIPOKUBAHHS
TYPUCTIB — XOCMmeiu, TOTIOBHOIO BIIMIHHICTIO SIKMX BiJl TOTEJIIB € IUIaTa 3a JIKKOMICIIE, a He 32 HOMEp
JUTSL IPOYKBAHHSI.

Jlexcema xocmen (aHriL. hostel) y MOBI-IpKepelTi Ma€e JiBa 3HAUCHHS: 1) “‘IeIieBe )KUTIIO 3 XapdyBaHHIM
IUTS CTYIEHTIB, pOOITHUKIB 200 TypHUCTiB”; 2) “OymiBIIA, sKa, 31eOLTBIIOr0, MPaIroe 3 6JaromiiHoOCTI,
Jie MOXKYTb 3YIIHHUTHCS Ha KOPOTKHUH Yac JIIONH, SIKi HE MalOTh BJIACHOTO YKHUTIIA, TYPTOXKUTOK
i 6e3xataeHKiB” (OALD, p. 754). B ykpaiHChKii MOBI HOBITHE 3aITO3MYCHHS X0cme (GyHKIIOHYE
3 OIHUM 3HAUEHHSM: “‘TUMYAcOBE JKUTJIO €KOHOM-KJIACy JJIsl TypHUCTIB, OPIEHTOBaHE B OCHOBHOMY
Ha Mojonw”. Hanp.: He eci nocmosiibyi xocmena — cmydenumu. Lle moocymo 6ymu axmueHi
MAHOPIGHUKU, SKI NPOCMO 36UKIU 00 CAMOCMIUHO20 8UGHEHHS KpAiHU | 30amHi cami 3acmenumu
csoe nivicko (http://www.tour2kiev.com.ua/ua/hostels/hos...html).

AHDITIHCBKOMOBHA JiekceMa ¢retim (aHDiL. flame) y MOBI-KepesTi Ma€ YOTUPH 3HAYCHHS SIK IMEHHHK:
1) “rapstuuii sICKpaBHii MOTIK MAJIAFOYOTO Ta3y, AKHi OCTABISETHCS 3 YOro-HeOy/Ib, 1 CXOXKHIA Ha BOTOHB
2) “sckpaBo-4epBOHUI a00 momMapaH4yeBUi Koxip”; 3) (J1iT.) “myke cUiabHE MOUyTTS; 4) (KOMIL.)
“rHiBHE 00 00pa3JIMBE MOBITOMIICHHS, BiIIPABICHE KOMYCh SJICKTPOHHOIO MOIITOK a00 B IHTEPHETI .
Y dopmi ieciioBa 1ie 3ar03uUeHHs Ma€e TPy 3Ha4eHHST: 1) (JIIT.) “IiicaTy B IOBITPI ICKPaBUM ITOITYM siM”;
2) “cTaTd YEpBOHHMM Y PE3YJIbTaTi CHIILHUX €MOIIili; 3p00UTH I0-HEOYb, III00 CTaTH YePBOHUM;
3) (xoMmI1.) “BiANIPaBUTH KOMYCh CEepauTe abo 00pa3yivBe MOBIIOMIICHHS €ICKTPOHHOIO IOIITOIO
abo B inTepueti” (OALD, p. 585).

Y MOBIi-penuITieHTi aHali30BaHa JekceMa (DYHKIIIOHYE JIUIIE SIK IMEHHHK 1 Mae OJlHEe 3HAUYEHHsI
“NPUHU3IMBUI KOMEHTAp, BUCJIOBIICHNH B 00pa3iMBiil ()opMi B IIPOIIEC] €IEKTPOHHOTO CITUIKYBaHHS,
KOJIM BiJICYTHI/ OCOOMCTHIA KOHTAKT, a CIIPAaB)KHI IMEHa YYaCHHKIB CyTIepEYKU XOBAIOTHCSI 33 BUTaIaHIMHU
imenamu” (I'erbManetin, 2009, c. 343), Hanp.: Mepesicesuil emuxem npomu ghreiimis, addice 60HU HACTO
nepepocmaiomu y “@itiHu” — cepii AMCHUX NOCIAHb, AKUMU OOMIHIOIOMbCS, 30eDiIbul020, 08a abo mpu
yuacnuxu ouckycii (M, Ne 9, 25.09.2014, c. 25).

Jlpyry rpyIty HOBITHIX 3aM0314eHb CPOPMYBAJIM HOBITHI 3aII03UYUEHHSI, 110 PO3LIMPUIA CEMAHTHKY.
JlociiTHUKY 1o-pi3HOMY TiIyMadaTh pO3LIMPEHHS ceMaHTUKH ciioBa. A. Masssin (2010) nepexonye,
110 1€ “MOBHa MapaJiesb iHIYKIil — po3yMOBOi OIepallii, 110 NOJsrae B pyci AyMKH Bijl KOHKPETHOTO
JI0 aOCTPaKTHOTO, BiJl 3HAHHS OIMHUYHUX a00 OKpeMuX (aKTiB [0 3HAHHS 3arajbHOTO MpaBuiia’
(c. 161). J1. Heprau (2009) 3a3Havae, 110 pO3IMUPEHHSI CEMAHTUKHU CJIOBA — 1€ “PO3BUTOK BiJ OLIbII
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KOHKPETHOTO /10 Ouibi 3arambHoro” (c. 199). P. Bynaros (2003) po3ymie po3mupeHHs 3HaYE€HHS
cioBa tak: “TlopuBatoun 3i CBOIM IMOYATKOBUM OOMEKEHUM 3HAYEHHSM, CIIOBO HIOW BUPUBAETHCS
B ITPOCTip, HaOyBa€e OLIBLI ITUPOKOTO y3arajJbHIOBAILHOIO 3MICTY, 00pOCTa€E pi3HUMH JOAaTKOBUMU
BiaTiakamu” (c. 30).

Himeupkuii nocmigauk I. TTayns (1960) po3mipeHHst 3Ha4eHHsI CI0Ba OB’ s3ye 31 301 THEHHIM
3MICTy BUCJIOBJICHHSI, MOKJIIBUM YHACIIIIOK MIEPEBaYKaHHS OJJHOTO 3 YSBJIEHb PO CJIOBO (OTHOTO
3 FI0T0 3Ha4€Hb) Y CBIZIOMOCTI MOBIIIB HaJl YCiMa 1HIIIMMH: MOBEIIb, KEPYIOUHCh IEBHUM YSBICHHIM
PO JIEKCEMY, Y'KUBAE 1 Ha TIO3HAYEHHsI OyAb-40ro0, 10 BiANOBIAA€ IIbOMY YSIBJICHHIO.

H. Hlkyparstaa Ta C. IleBuyk (2000) y0auaroTh y pO3IIMPSHHI CEMAHTHKHU CJIOBA JOMABAHHSI HOBHX
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTiB 0 HOTO CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH: “3MiHa JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS
CJIOBA, — HArOJIOIIYIOTh BOHH, — BHSIBJSIETHCSL B TOMY, 1[0 B TIPOLIECI PO3BUTKY CYCILIBCTBA il MOBU
CJIOBO MO)KE HaOyBaTH HOBOTO 3HAYCHHS, OT)KE, HOTO JICKCHYHE 3HAYCHHS PO3IIAPIOETHC” (C. 154).

I. FOmryk (2004) yBakae, 110 “Tipy po3LUIMPEHH] 00CATY 3HAYEHHS KUTBKICTh OXOILUTIOBAHMX CJIOBOM
MIPEMETIB, sBHI 3pocTae” (c. 166). 3 omiAay Ha BUINE3a3HAUCHE BBAXKAEMO, IO PO3IIMPEHHS
3HAUEHHS CJIOBA — 1€ 3MiHH, SIKi ITOB’s3aHI 13 CEMaHTHYHUMH TpaHCOpPMaLisIMHU B CJIOBI, Mij 4ac
SIKMX 301IBIIYETHCS KOJIO MMO3HAYyBaHHUX CJIOBOM IOHATH Ta 00CST CEMaHTHKH CJIOBA.

O. Ctumros (2005) OKpecITIOe 1Ba THITH PO3IIUPSHHSI CEMAHTUKH CITIB: 1) pO3MIMpPEHHS 3MICTOBOTO
00csTy 3Ha4YeHHs, TOOTO NOAABaHHSM IEBHHX 1HHOBAI[IMHUX ceM; 2) JOMYYEHHs N0 BiZOMOTO
a0o BiJIOMHX 3Ha4€Hb SIKOTOCH CJIOBA 30BCIM HOBOTO OKPEMOTO 3HAYEHHS.

Po3mmpeHHst ceMaHTHKH HOBITHBOTO Yy>KOMOBHOTO CJI0B2 MOKEMO TPOLIFOCTPYBATH Ha TIPHKIIAi
JICKCeM ghacm-gyo, baei, satipaiimep, 1akuiepi, monine, wpex Ta iH.

[Ticns mporosonIeHHsT He3aJISKHOCTI YKpaiH KOPJIOHH JIEpyKaBH CTAJIN BIAKPUTHMH, YKpaiHChKe
CYCIIBCTBO IT0YAJI0 aKTUBHO 3aCBOIOBATH SIBUIIA, BIACTHBI 3aXiTHOMY criocoOy »xuTTs. Hanpukian,
yciero TepuTopiclo YKpaiHu movajia MIBUAKO HIMPUTHUCS MEPEka PECTOPaHIB IIBUIKOTO XapyyBaHHS
McDonald’s, Iy B SIKUX TOTYIOTb 1 IOJAOTh JTy>Ke IIBU/IKO. CHHOHIMOM CTPaB ILIBHIKOTO IPUTOTYBaHHS
CTaJIo CIIOBO (hacm-¢hyo.

HogiTHe 3ano3uyenus gacm-ghyo (auri. fast food) B aHDIMIACHKIH MOBI Ma€ 3HaYEHHsI — “‘Tapsia
XKa, sika TONAEThCs MyKe IIBUJAKO B CHENialbHUX pecTopaHax i Oeperbcsi HABHHOC, 1100 3’icTH
Ha Byiuii” (OALD, p. 550). YkpaiHcbki CIOBHUKH (DIKCYIOTH /1Ba 3HAUCHHS 1Ti€1 JiekceMu: 1) “npomykTi
IIBUKOTO TIPUTOTYBAaHH ", 2) “Meperka 3akiiaiiB mBuakoro xapayBanus” (Crimyriko, 2008, c. 619).
[pore ocraHHIM YacoM Ha YKpaiHCbKOMOBHOMY I'PYHTI 3’ IBUJIOCS 11le OfHE MeTa(OpUIHE 3HAYCHHS
IIHOTO 3aMO3UYCHHS: 3) “He HANTO SKICHUH pafio- Ta TeNenponyKr”, Hanp.: Konu s [FOniana Jlaspuut]
Maio Hazody nobyeamu 6 €8poni, 360U NPUEOHYIOCS 00 AYOUMOpIi CIyXauié Xeuli KiacudHol
MY3uKU. HKOCb Y po3Mo8i 3i c80iMU YKpAiHCOKUMU OpY3amMu-paditinukamu s 3anumand, YoMy He MONCHA
3anponoHyeamu maxKuil KyavmypHo-eCmemuynull po36umox Hawomy ciyxaiegi, Ha wjo Koie2u
6I0NO0GINU, WO HIXMO He CIYXAE KNACUUHOT MY3UKU, petimuneu makozo 3MI 6yoymv naomo mizeprumu
i “He npocodyiomu”’ cebe. Buseniemocs, wo ‘“‘2odysamu’’ ayoumopiio pociiiCbKol NONCOI0
Ma WancoHoM Oibli NPUOYIMKOB0. 3peuimoro, npoonema Cmanyii KIacudHoi My3uKu matice cnig3gyuna
3 npobIemMoio KyIbMypHUX NPoeKkmie Ha YKpaiHcbkomy merebayenni. Lle oomexcye eubip, adxce
pasom i3 3abieaiiniexoio 3 gpacm-gyoom cnodxcusayesi apmo 3anponoHyeamu pecmopan yu xage
(I, Ne 189 - 190, 10 — 11.10.2014, c. 21).

B aHDiiickkiii MOBI TONiCEMaHTHYHA JiekceMa Oaei (aHmi. buggy) noszHavae: 1) “ManeHbKHA
aBTOMOO1IT, YacTo 6e3 Aaxy abo nBepei, SIKuil BAKOPUCTOBYETHCS JUIsl TIEBHOI METH: TIEpECyBaHHS
B CaJy, Ha IUISDKI TOIIO”; 2) “pi3HOBUJI TUTSIYOI KOJUCKH ’; 3) “KapeTa st OQHOTO a00 IBOX YOJIOBIK,
3arpsbkeHa oqHuM koHeM™” (OALD, p. 194). ¥V BinnoBigHUX yKpaiHCBKOMOBHHUX CJIOBHHKAX IS JIEKCeMa
3a(hikcoBaHa 3 OJHUM 3HAYEHHSM: “OfHO- 200 ABOMICHHMH CHIOPTUBHUN aBTOMOOINb 31 3MIHHHM
BIZIKDUTHM KY30BOM 1 TBEPJOIO0 PaMOIO, SIKMi BHKOPHUCTOBYEThCS Ha IepecideHiil micueBocTi”
(ITycrosit, 2000, c. 141; Cainymko, 2008, c. 76). YV BenukoMy TiyMauHOMY CIIOBHHKY CydYacHOT
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YKpPaiHChKOT MOBH 3aKpIIUICHO JIBa 3HAYCHHS: 1) “IBOMICHUN TOHOYHHMI aBTOMOOLIH IMiBUIIECHOT
MPOXiTHOCTI”; 2) “pi3HOBHI aBTOCHOPTY, IO BHKOPHCTOBYE aBTOMOOiIL Takoro tuiy” (Bycen,
2009, c. 54). lo CnoBHHKA YKpaiHCHKOT MOBH II€H aHIJII3M YHECEHO 3 MO3HAYKOI0 crnopm. “JIerKui
OIHOMICHHUH BHCOKO MaHEBPEHHUI CIIOPTHBHUN aBTOMOOLJIb, IKMHI BUKOPHCTOBYIOTh Y 3MaraHHsX
3 i3nm Ha nepeciueHiit micueBocti” (Pycaniebkuit, 2012, c. 39). [pote, pyHKIIOHYI0YM B yKpaTHCHKIH
MOBI, IIs1 JIEKCEMa PO3BHHYJIA 1€ B 3Ha4eHHS: 1) “crienianbHUN 3-KOJMICHHUH Bi30K, YIpPaBIiHHS
B SIKOMY 3IiHCHIOETBCS 3a paXyHOK MOBOpOTY mepenHboro komeca Horamu” (Kit, 2012, c. 8);
2) “BiliCbKOBHIA aBTOMOOLJIb 3aKOPJIOHHOTO BUPOOHHIITBA, 1110 BAKOPUCTOBYETHCSI HA TEPUTOPIi YKpaiHu
B 30HI ATO”, Hanp.: Boenne 6azi 30ammue susezmu 3 nojist 0010 080X NOPAHEHUX Y CEOEPIOHUX BOKOBUX
kuwensix (13, Ne 19, 19 — 25.02.2015, ¢. 17).

3ayBa)KMMO, 110 PO3IIMPEHHS 3HAYEHHST HOBITHHOTO 3aIIO3MYECHHSI MOJKE 1 He OyTH 3a(hikcOBaHMM
CIIOBHHKaMH, ajie akTHBHO (yHkuioHye B 3MI um po3moBHOMY KoHTekcTi (KopoGoma, 2015).
[pointocTpyBaty 1iei (pakT MOXKEMO Ha MPHUKIIALL JIEKCEM gaiighatimep, 1axKuiepi, monine Ta upek,
10 MOTPAIMIIA B YKPAiHCbKY MOBY OCTaHHIMU POKaMHU.

Jlexcema satighatimep (Bin anrit. Wi-Fi) akTuBHO (yHKIIIOHYE B pO3MOBHOMY MOBJICHHI YKPAiHIIiB,
0COOJIMBO MOJIOAIIOTO MOKOJIiHHS. HOBITHE 3am03UUEHHS 6atighatimep B yKPATHCHKIH MOBI PO3BUHYJIO
nBa 3Ha4YeHHsL: 1) “ocobu, sKi KopucTytoThes nocmyramu Wi-Fi”; 2) “HazBa HOBOTO iHTEpaKTUBHOTO
MIPOEKTY, 3 BEJIMKOIO KUTBKICTIO TYMOPY, YyTOK 1 CeHcaliii”, nop.: Kuie comyembcs 0o €epo-2012
ma HaMazaemvcsi 6i0N0GI0AMU €BPONCUCHKUM GUMO2AM, O/ 3PYHHOCMI (DaHamis 30i1bUlyemvcst
Kinbkicms micyw, Oe npayroe WI-FI. Tenep oecsimxu monooux eaiighaiimepis y napxax ma Ha 8Yiuysix
npayrooms i3 KOMn iomepamu, 2omyomscsi 00 icnumie ma poseadicaiomocs 8 inmepremi (TK Kuis);
Taxooic kanan [TET] 3anycmume ne3suunutl 3ipkosuti mabnoio — npoepamy “Baiigpaiimepu”
(http://teleprostir.com/exclusive/show). [Ipa 3Ha4eHHS IIbOTO HOBITHHOTO 3aI03UYCHHS, 3a(iKCOBaHI
B MOBI 3aC001B MacoBoi iH(OpMAIIii, 3aCBIUYIOTh, III0 JIEKCEMa Gatighatimep PO3IIUPUIIA CEMAHTHYHE
3HAYCHHS Ha YKPaiHCHKOMY MOBHOMY IDYHTI.

MoHHUM y HAIll Yac CTaB HOBITHIN aHTIII3M Jiakuiepi (aHDIL. luxury), SKAH y MOBI-IDKEPEITi Ma€e TPU
3Ha4eHHs: 1) “BoJOIHHS (KOPUCTYBaHHS) CIIEHIATBHUMU 1 JIOPOTUMH peYaMHU, 30KpeMa PO yKTaMu
XapuyBaHHS 1 HAIIOSIMU, OJISITOM Ta JIOBKOJMILHIMH MIpeIMETaMu’”’; 2) “pid, ska KOLITYE JIOPOTO i TIlHTh
BJIACHUKA, aJie He € iCTOTHOW’; 3) “3amoBonenHs abo nepesara” (OALD, c. 920). B ykpaiHchkiit MOBi
Jaxuiepi QYHKIIOHYE 31 3HAYCHHAM “po3Kimn”, Hamp.: Kocwemuxka, napgymepis, oosie “raxuiepi” —
ye cami 3po3yMini i KOMyCb HAGIMb QOCMYNHI pedi 3 Yb020o eNIMHO20 CePedosUd NPONCUBAHHSL.
Ane ye maxoorc i exckmosueni pecmopanu (5 3ipox”), ixca (ikpa 6ina, wamnarncoke Krug), nobymosa
mexuixa (menesizopu Westvision), asmomoOii, sxmu, 106ePHI 6UPOOU 3 eNimHUM KAMIHHSIM, 200UHHUKU,
MOPCOKI Ma 2IPCbKONUNCHT Kypopmu, 2omeni, OymuKuy, CaloHu Kpacu, KIHomeampu, 6 siKi 0opoza
npocmomy cmepmuomy npocmo 3axpuma (http://faqukr.ru/krasa/4620-vabit-slovo-laksheri).

Jlekcema naxuwepi He 3adikcoBaHa JEKCUKOTpaiuHO B YKpATHCHKIN MOBI, aie, (GyHKIIOHYHOYH
Ha YKpalHCbKOMOBHOMY IPYHTI, PO3BHHYJIA IIIe TPH 3HAYEHHS: 1) “CerMeHT pHHKY TOBapiB PO3KOIII
i mocayr kiacy Jrokc-ipemiym” (http://slovotvir. org.ua/words/laksheri); 2) “3akian rpoMaacbkoro
XapuyBaHHs"; 3) “Tearp-MI03uKI’, op.: Jliokc — ye 00pozo, sSKICHO i 4acmo AcKpago, aaKuiepi —
ye npecmudiCHO, CONIOHO [ MAllice 3a8XCOU HeNOMIMHO: came Yi Xapakmepucmuku mpaouyiuno
Hasuearoms mapkemonozu, eusHauaiouu raxuepi-ceemenm (http://slovotvir.org.ua/words/laksheri);
Huni moono nazueamu c60i nionpuemcmea inuomosHumu cnosamu. Po3supnimscs nagrono: maiiice
KOJICHA HA364 MA2A3UHY 00512y Micmumb y cobi cnoso “Fashion” (anen. mooa) uu “Style” (anen. cmuw).
Hepioko, souesuos, 011 nadanns konopumy eusicyi, maxi cioea mpauciimepyroms. Om i 6uxooums
wocwy Ha 3pazok pecmopary “Ylaxwepi” (wo na 6ynveapi /lpysxcou Hapoois) (http://vip.volyn.ua/);
Yyeii 0env [16 sepecns 2013 ] ons cocmeti cesma eucmynanu woy-oanem “Ilapadiz”’, meamp-mio3ux
“Jlakwepi”, ancamone “Kypaoe” (http://partyofregions.ua/ua/news). OTxe, 3aM030YCHHS iaKuepi
B YKpaiHCBKiii MOBi Ha0yJI0 HOBUX 3HAYE€Hb 1 THM CAMUM PO3LIMPHIIO CBOIO CEMAHTHUKY.
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HogitHill aHIIi3M monine (aHDI. topping) y MOBI-IDKEpesi € MOHOCEMaHTUYHOIO JIEKCEMOIO
31 3HAYEHHSM “Iap 1XKi, SIKy BUKJIAIAl0Th Ha TIOBEPXHIO CTPaBH, TOPTA TOILO, 00 J0JaTH apoMary
a00 nokparuty 30BHimHIA Bursin” (OALD, p. 1620). B ykpainchkii MOBI 1151 Jiekcema QpyHKITIOHY€E
30BCIM HEIABHO, MPOTE PO3IIUPHIIA CEMAHTHKY 1 BXXKMBAETHCS B JOCIIKYBaHUH Mepiof] 3 BOMa
3Ha4YCHHSIMH: 1) “CONOAKHi coyc, MPU3HAUCHHUH ISl IEKOPYBaHHS MOPO3WBA, IECEPTiB, MyHHTIB,
MJIMHYHKIB, CHPHHKIB, Oy/b-KUX KOHOUTEpChbKUX BUPOOiB” (http://Biaryk.ykp/ua/TonmiHr emmi_
emmi_emmi_ nonyHuns-r1224945 html), vanp.: Tonineu 6 kyninapii (3i wumamouxamu gpykmis) —
ye ppykmosi HanoenI08ayi Ol M SIKO20 MOPO3UEA, KOHOUMEPCLKUX GUPODIE, KABU MA MOIOYHUX
KoKkmeunia, wo maroms Koncucmenyiio coycy (http://sweet-madam.ua/ua); 2) ‘miagora 3i 3MilITHCHUM
BEPXHIM I1apoM’, Hanp.: [Tionoeu 3i aMiyHeHUM GePXHIM wapom (moninzom) — ye bemonri nionozau,
SIKL MAOMsb 0COONUBY MIYHICIb NOBEPXHI, OMPUMANY UWLIAXOM 3AMUPKU 8 CBINCOBKAAOEHUL 6emoH
CReyianbHUX 3MIYHIOIOUUX CYXUX CyMiuell Mma HAHECEHHAM MOHKO20 Wapy 1aKy-MeMopaHoymeopiosaia
(http://garteks.com/ua/ topping.).

BiticbkoBi 11ii Ha cxofi YKpaiHU CHPHSIM PO3UIMPEHHIO CEMAaHTUKU HOBITHBOTO 4y>KOMOBHOTO
cinoBa wipek. Jlekcema wipex (aHri. shrek) He 3adikcoBaHa aHi aHIIIHCHBKOMOBHMMH CJIOBHUKAMH,
aHi BiJINOBITHIMH CJIOBHUKaMH YKpaiHCbKo1 MoBH. [loTpamnmiio 1ie 3aro3udeHHs 10 YKpaiHChKol MOBU
3 aMEpUKaHCHKOTO BapiaHTa aHMIIWCHKOI MOBH Pa3oM 3 iM’sIM TOJIOBHOTO Teposi OJHOIMEHHOTO
MynsTHILTIKaiiHoro QinbMy “Ilpex”, Hanp.: Llpex ma Diona nogepmaromucst 8 Oim nicist iXHb020
Ka3K06020 Me008020 MICsAYsi ma 3HaxXo0smy aucm 6i0 bamvkie npunyecu Dionu i3 3anpouteHHsIM
Ha seuepio (http://moviestape.net/katalog_ multfilmiv/multfilm/6110-shrek-2.html); ¥ Pocii mynemdpinem
“Ilpex” cmas oocmynuuil 0Jist He3PAUUX i CIAOKOOAUAUUX SPOMAOSIH 3A6805KU UNYCKY CHEYIaNIbHUX
xomenmapis (http:/facty.ictv.ua/ua/index/read-news/). @yHKIIOHYIOUH B YKPATHCHKIH MOBI, 115 JIEKCEMa
pO3LIMpHIIa CBOE JIEKCHMYHE 3HaueHHs. B YkpaiHi moOymoBaHO BiHiCHKOBY OpOHBOBaHY MallHHY
“Ilpex”, sKy BUKOPUCTOBYIOTH JJIsl O€3MIEYHOTO NepeBe3eHHs 0iiniB crnennaly B 30Hi ATO. Taky
Ha3By OpOHBbOBaHA MAlllMHA OTPHMAJIa 33 aHAJIOTIEI0 3 KPEME3HHUM 1 Maiike HEBPa3JIMBHM IepOEM
MYIBTQUIEMY, TIOp.: hpons “Ilpexa” maxoxc 0o36015€ 3a6e3neuumu 3axucm 6i0 niopusy MiHu,
exsieanenmnoi 6 ke mpomuiy, nio 06yOb-sAKuM 3 Kouic a6o V-nodibnum Onuwem asmomooins
(I3, Ne 7, 19.02.2015, c. 4).

TpeTro Tpymy penpe3eHTYIOTh HOBITHI 3allO3WYCHHS, 10 HE 3MIHWIM CEMaHTHKH. BibIIicTh
Yy)KOMOBHHUX JICKCEM € T0JIiCEMaHTUYHUMU. L{e CTOCY€eThCsI 1 HOBITHIX 3aIT03UYCHbB, 1y>KOMOBI3MIB,
0 YBIHIIUIN J0 CKJIaAy YKPaiHChbKOI MOBH MOPIBHSHO HENABHO, ajie IOCUTH IBHIKO CEMAaHTUYHO
ananTyBaucs B Hil. [IpuctocyBaHHsI HE03aMO3UYEHb 0 JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOI CUCTEMH YKPATHCHKOT
MOBH Bi0yBa€ThCS HE TLIHKH 33 PAXyHOK PO3IIMPEHHS Y 3BY)KEHHS! IXHBOI CEMaHTHKH, aJie i YHACIII0K
B3a€MOJIT 3 ONM3BKMMU 33 3HAUEHHSIM CJIOBAMH YKPaiHChKOi MOBH. Y IIbOMY pa3i 3alo3W4eHHS
He 3aBXJI1 HaO0yBa€ HOBHX 3HAUEHb YU BTpavae ix.

B ykpaiHchkiii MOBI (D)YHKIIOHYIOTh HOBITHI 3all03MYEHHS, 3HAYEHHS SIKUX NEPEHHITO B MOBY-
penumItieHT 03 3MiH iXHBOI CTPYKTYpH. Lle BimOyBaeThCs, “SIKIIO B MOBI, SIKa 3aI03U4Y€, BIICYTHS
HeoOXiZlHa HOMIHAaTUBHA ONWHHMIL Ul TIEBHOTO IpEAMeETa, siBHIIa abo MOHSATTS, 3al03MYyBaHe
CJIOBO 3aTOBHIOE IeH MPOO0iT MOBH-PEIMITIEHTA, 3aTHIIAI0UYHCH €IMHOI0 HAa3BOIO 1IHOTO JAeHOoTara”
(dumutposa, 1984, c. 6). Y MoBi-mxkeperti Taki JIEKCEMH € IIEPEBAYKHO MOHOCEMaHTUYHUMH CJIOBAMH.
BoHu ctocyrothcs pisHHX cdep AisTTbHOCTI JTHOAUHH.

YinpTpaMOmHUI cepel MOJIONI HOBITHIN aHIII3M ceni (aHIIL. selfie) y MOBI-IDKepeli 03Ha4ae
“pizHoBH] (hoTorpadiii, aBTOMOPTPET, SKi 3p00JIeHO KaMeporo, cMapTdoHoM, oToamapaTtom abo Beo-
KaMeporo BIACHOPYY, 1 Bi/Ipa3y pO3TaIllOBaHO BJIACHUKAMH Ha CBOIX CTOPIHKAX Y COLIabHUX Mepexax’ .
3 TUM caMUM 3HauEHHSM ISl JIEKCeMa IMOTpamiia W JI0 yKpalHChbKoi MOBH, mop.: besmananni
an00idcku eukpanu iPad. I, mooicnuso, yeil 3nouun 3itiuios ou iv 3 pyk, skou Kpaoii He eupiuiuiu
3pobumu npucmpoem Kinoka cenghi. Om minoku nionimku He 6351 00 Y8azu, wo Qomo agmomamuiHo
3’sens0mocs Ha cepsici incloud, cmaiouu docmynnum ons scix (13, Ne 5, 05.02.2015, ¢. 30).
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HogitHe 3ano3nuenns cmuryc (aHIIL. stylus) MOTPATUIIO 10 YKpaiHCHKOT MOBH Pa30M 3 MIPUIIAJIOM,
SIKAI BOHO Ha3MBae. Y MOBI-IKEpEJTi IIe CJIOBO Ma€ JIBa 3HAYCHHS: 1) “IpHCTpili Ha mporpasadi 3 TOJIKOIO,
SIKMH TIOMIIIA€ThCS HA TPAMIUIACTHHKY JIJIS TOTO, MO0 CIyXaTH My3uKy’; 2) “creliajbHa pydka,
sIKa BUKOPHCTOBYETBCS JIJIs1 BBEACHHS TEKCTY a00 MaJTIOBaHHsI 300payKeHHSI Ha CTIeIiallbHOMY eKpaHi
koM ’torepa” (OALD, p. 1528). B ykpaiHchKiii MOBI 11 JiekceMa I1ie He 3agikCOBaHa BiAMOBITHIMUA
CIIOBHUKaMH, IpoTe (DYHKIIOHYE B 3ac00aX MacoBoi iHpopMallii Ta po3MOBHOMY MOBJIEHHI 3 IBOMa
3HAYCHHSMU: “TPUCTPifl OCHAIICHUN HHU3KOK JATYHKIB, sKi (QIKCYIOTh KOOPJMHATH aKcecyapa
B MPOCTOPI Ta Aal0Th 3MOTY 3aIMCYBaTH Oy/b-sIKi PyXH: MUCHMO Ta MaJIOBaHHS sIK Ha Tamepi, Tak
iysaBHe, y ipoctopi” (I3, Ne 6, 12.02.2015, c. 30) Ta “cBO€pimHuii oiBelH 200 pyUKa, 3a JI0MOMOI00
SIKMX JIFOMMHA Ma€ TIOBHUI KOHTPOJIb 1 KepyBaHHs ceHcopHHUM araparom” (http://e-0go.com.ua/yak-
pravilno-vibrati-stilus/). Ilop.: Ak nputivau cuenanie [0 cmuryca] modice UKOPUCIOBYBAMUCS
iPad, abo 6yob-axuil inwui naanuem, 3 conanui 3i cmuaycom (13, Ne 6, 12.02.2015, c. 30).

3ano3nueHHs crikepcu (aHDI. sneakers BiJl sneak) HEIOAABHO MTOTPAIHIIO 10 YKPaiHCHKOI MOBU
3aB/ISIKM MOJIHUM TEHJICHIIISIM B OZIs131 Ta B3YTTi Cy4acHUX MojaHHKIB. Hanpukinmi 1970-tux pokis
3’ SIBIJTHCS K€M, sIKi Ha3BaJM “cHikepcu”. BoHM Oynu pysxe 3pydHi sSIK CTIOPTCMEHAM, TakK 1 THM, XTO
nrobuB Oiraru migriomeM y CILIA. A mepeTBopriia CHIKEpCH B KPOCIBKY Ha TAaHKETI u3aiiHep [3a0emnnb
MapanT. Bona i1 3anouarkyBayia HOBy Tedito B Momi (http:/vk-podium.in.ua/a144433).

B ykpaiHChKiif MOBI HOBITHIH aHIVII3M cHikepcu (QyHKIIIOHYE 31 3HAYEHHSM “‘PiZHOBUJI KPOCIBOK
3 THYYKOIO T'YMOBOIO TIiJIOIIBOIO 13 HIKIpSTHUM 200 TEKCTWIILHUM BepXoM. 3acTiOKkaMu 3/1e011b110T0
CITYTYIOTB IITHYpKH a00 murmyukn’” (http://women.in.ua/). 3amo3udeHHs 11e He 3a(ikcoBaHe BiITOBITHUMA
YKpaiHCBKUMH CIIOBHUKAMH, 1 TOMY PO JISKCHYHE 3HAYSHHSI CJIOBA MOYKHA MiPKYBATH JIMILIE 3 KOHTEKCTIB,
Harp.: 3apas Hasimo nio cykHio “om Kymiop” 0052aromv CHIKEPCU (JACIHOYL NPOSYISIHKOBE KDOCIGKU)
(M 1, Ne 3, 6epesens, 2015, c. 4).

YyKOMOBI3M c1oy-¢hyo (aHri. slow-food) — HatripsiM, 10 pO3BUBAETHCS, BiH POpMYE ITpaBUIIbHE
CTaBJICHHS IO 3J0POBOI 1XKi, KyJTiHAPHUX TPamuIliii Ta ekoracTponomii. Ile cBoepimHa BiAMOBiAb
dacr-¢yny, sikuii (HaKTUIHO MTPU3BOAUTH IO 3BOPOTHUX pe3yisTaTie (http://www.epochtimes.com.ua/
health/ health/pravylne-harchuvannja-slow-food-proty-fastfudu-70834.html). B ykpaincbkiit MoBi
I JiekceMa (DYyHKITIOHYE 3 THM CaMHM 3HA4eHHsAM, Hamp.: T00i, 30 pokxie momy, Hixmo HA8imo
He 3aMUCTIOBABCS HAO OP2AHIYHUM YU (HePMEPCOKUM 20CHOOAPCHIBOM, MAKUM NONYIAPHUM CbO0200HI.
Hixmo, kpim imanitiyie, sskum Hacminoku cnodobanacs ioest coy-ghyoy, ujo 60HU He Jiuue ROMiCHUIU
2leanmis pacm-gyoy, a nasimo nouanu excnawnciro Ha ixuio mepumopiro (http://TN_October 2012.PDF-
Foxit Reader 2.3).

VY cronuIi BiTKpUTO MEPEXKY 3aKiIaiB rpoMaackkoro xapuyBanus New York Bagel Cafe, B sikux
3HaYHA YaCTHHA MEHIO MpUCBsueHa betienam (M 1, Ne 3, Gepesens, 2015, ¢. 28), siki KOPUCTYIOThCS
IIaJICHOIO MOMYJIAPHICTIO B YKpaiHIIiB, 00 BOHH Ay)XE€ CMadHi, a II¢ ¥ MalTh JOBOJI IIMPOKHI
ACOPTHMEHT, SIKMH MOYKE 33/I0BUTFHUTH BiJ[BIyBa4ya 3 HANBUMOIIMBIIIMMH CMAKOBHMH BITOI00AHHSIMH.
Hogithe 3ano3udeHnst 6etier (aH1. bagel) B aHTIACHKIM MOBI 11€ — MOHOCEMAHTHUYHA JIEKCEMa 1 03HAYaE
“Oynouka y ¢opmi koma” (OALD, p. 101). BianoBiquuMu ykpaiHCbKUMH CIIOBHUKaMH ISl JIEKCEMa
1ie He 3a(iKkcoBaHa, MPOTe aKTUBHO (PYyHKIIOHYE B MOBJICHHI YKpaiHIIIB Ta B yKpaTHCHKUX 3ac0o0ax
KOMYHIKallii y 3HaueHHi — KyJIbTOBUI HbIO-HOPKCHKHH XJIi0, SIKUIT Ma€e TOCUTH CYTIEpEUIIHBY ICTOPIO
(M1, Ne 3, 6epesenn, 2015, ¢. 28), Hanp.: B ocmanti poKu, cxoxcuil 4it mo Ha NOHYUK, YU MO HA 300POSUtl
6y6nuK, 0efet cmpimKo y8ipeascs 8 payion YKpainysl, Mum camum Cmeopusuiy 2ZIOHy KOHKYPEHYIIO
seuunum gacm-gpyoam (M 1, Ne 3, 6epesenn, 2015, c. 28).

YerBepty rpymy chopMyBaIn HOBITHI 3alI03WYEHHS, SIKi 3MIHWJIN CBOE 3HAYECHHSI.

3a3HauMMo, 1110 a0COJIOTHA 3MiHA 3HAYEHHS 3aMI03UUCHHS HE € TIOIIUPEHUM sIBUIIEM. Marepianu
HaIol KapTOTEKH 3aCBiqUYIOTb, 1[0 HOBITHI 3alI03UYEHHSI, SIKi 3MIHHIJIN CBOIO CEMAHTHKY, CTAHOBIISITh
KUIBKICHO OOMEXEHY TpyITy.

JlocIimHMKY CrIOCTepenIy, 10 OCHOBHIMH MOTHUBaMH 3aTyYEeHHS IHIIOMOBHUX CJIB JI0 JIEKCHYHOT
CHCTEMH MOBH-DEIHITIEHTA € MoTpeda B HOMIHAIT paHille HEBIJIOMUX MPEIMETIB 1 SBHII, MOBHA
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€KOHOMISI — TEH/ICHITisl IO OLIBII KOPOTKOTO HAMEHYBaHHS IOHATTS TOLIO. 3 HIIOTo OOKY, Y Ipo0ieMi
BUKOPUCTAHHSI IHIIIOMOBHOT'O €JIEMEHTA BKJIMBHUM € (hakToOp IMPECTIHKY MOBH-IDKEPENaA, TAHUHU MOJI,
a TaKoXX MparaeHHst eBpemictTuaHocTi (ApxuneHko, 2005; Epemuna, 1980). Came 1i mpuuuHY, Ha HAIILY
IYMKY, € OCHOBHHMH IIPH BHBYEHHI “‘SBUINA BTPaTd NEPBHHHOTO 3HAYE€HHS ETUMOHY i HaOyTTs
HOBOI CEMaHTHKH Ha I'pyHTI MOBH-peuumnieHTa” (butkiBcbka, 2008, c. 94).

Tak, HOBITHE aHIIIHCHKOMOBHE 3arlO3MYCHHS (petik (aHIII. fake) y MOBi-JKepeii Mae YOTHPH
3Ha4eHHs: 1) “TipenMeTH, TaKi, SIK TBOPH MUCTENTBa, MOHETH a00 KOIITOBHOCTI, IO HE € CIIPABKHIMH,
aye Oysu 3po0JIeHi B TaKHil crociO, o0 BUNIAAATH TaK, IK HiIOM BOHU € CIpaBxHIMu’; 2) “oco0a,
sIKa TIPUKHUJIA€THCS TaKOIO, SIKOI0 BOHA HE €, 00 oOMaHIoBaryu jonei”; 3) “3poOutH 1m0-HeOyIb
HEeTpaBUIIbHE, 11100 00MaHyTH KOroch”; 4) “Mary 0coOMBE MOYYTTS (MPHUKUIATHCS), TOYYTTS XBOPOOH,
tomo” (OALD, p. 550). Jlo ykpaiHCEKOT MOBH IIs JIEKCEMa MOTpaIra 3aBIIKA MOl Ha BKUBaHHS
Yy)KOMOBHHX CJIiB Y MOBI 3aC001B MacOBOi KOMYHIKalIlii 1 PyHKITIOHY€ 31 3HAYCHHAM ‘Henpap/a, OpexHs .
Hamp.: “He cmanvme yeznunoro y eenuuesniti cmini naniku. 99 % nocmis, siki st bauy y geticoyyi, —
ye no2ano inaenull pociticbKull (heiik, 0CHOBHA Mema K020 — 008eCHu 84C 00 iICMEPUKU, 8AULY MAMY
00 8anoKkopouny, cycioa 0o anxozonizmy”’, — nanonseae Bixkmop Jlic (J1, Ne 179-80,26—27.09.2014, c. 14).

VkpaiHii 3a1o3u4yoTh MOJIHI Yy>KOMOBHI CIIOBa, SIKi HA3WBAIOTH IPEIMETH, IPUIAAN Ta Pi3Hi
cydacHi x00i. OZJHUM 3 TaKUX 3aXOILICHb CTaB @ 103UHe.

Jlekcemy b 1o3une (aHDI. fusing) YTBOPEHO Bijl aHIIIHCHKOTO cioBa fuse — pO3TOILIFOBAHHS,
IUTaBJICHHSA W Y MOBI-IDKepesli Ma€e 3HAueHHs ‘‘TeXHika ciikaHHsA ckia B meui” (OALD, p. 633).
Y MOBIi-pelyITieHTI He 3aCBiAYEHO JeKCUKOTpadiuHuX AediHimil i€l aHNTIHCHKOMOBHOT JIEKCEMH.
[Ipote TpamistoThCss KOHTEKCTH, Y SKUX Y)KHBAHHS 3alI03WMYEHHS CYITPOBODKYETHCS TIyMadeHHIM
HOro 3HaUCHHs B YKpalHChKii MOBI, Hamp.: Cepeo uucnennux cnpae ons oywi eona [Kamepuna
Hoegikosa — 2onosnuil excnepm 6i00iy ncuxonoiunux ma mucmeymeosnasuux excnepmus JHAEKI]
MBC Vkpainu] ocobnuseo 3axonunace ¢)’ro3unzom — ou3atiHepCbKow MexHONOIEN 8USOMOBLEHHS.
O0eKOpamuBHUX elleMeHmie Ha cKi uu 03epkai, pioue — nopyenani (13, Ne 25, 19.06.2014, c. 23).

HogitHe 3ano3uueHus miet-mucm (anri. play-list) y MoBi-mxepeli 3ad)ikCOBaHE CIIOBHHKAMHU
31 3HAYEHHSIM “‘TIEpEJTiK ITiCEHb Ta My3HYHHX TBOPIB, sIKi 3By4arTh Ha paAiOCTaHIIIsIX Ta Ha pajjionporpamax’
(OALD, p. 1155). B ykpaiHcbkiii MOBI 11 JiekceMH 3adikcoBaHa 3 OJHUM 3HAYEHHSM — “BEpCTKa
MpOrpaMu paioCTaHIIii My3UIHOTO (hPOpMaTy, CIIMCOK IMiCeHb Y MEBHIH MOCIITOBHOCTI, KU /1i-JoKer
craBuTh B edip” (I'etbManerb, 2009, c. 283), Hanp.: JTuwie 6 inmepHemi Kopucmysay Modxice Cmeopumu
naeii-iucm i umu 3a Hum, momy ye akmyanvua scypraricmuxa (T, 25.09 — 05.10.2014, c. 17).
HaBenenwuii npukiiaj CBiTYUTH TIPO Te, IO HA HOBOMY MOBHOMY I'PYHTI JIEKCHYHE 3HAYEHHS JIEKCEMU
niel-1ucnm 3MIHIIIOCS.

OnHUM 3 OCHOBHHX KPHTEPIiIB OCBOEHHS! 4y>KOMOBHOT JIEKCHKH MOBOIO-PEILMITIEHTOM € ii CeMaHTHIHa
anarrratiisi. B ykpalHCbKOMY MOBO3HABCTBI HE BUPOOJIEHO €/IMHOT TEPMIHOJIOT T, SIKOIO MOCIYTOBYIOTHCS
B JIOCJTIDKEHHSIX CEMaHTHYHOT afanTaiii Ta €1MHol Kiacupikallii CeMaHTHYHUX 3MiH Y JEKCHYHOMY
3HAUCHHI CJIOBA, sKa O 3aI0BOJIbHSJIA BCIX MOBO3HABIIIB. Y POOOTI KEPyEMOCS Takolo Kiacuikalliero
CEMaHTHYHHX 3MiH y JIEKCHYHOMY 3Ha4€HHI HOBITHIX 3all03W4EHb: PO3LIMPEHHSI, 3BY>KEHHSI, 30€peKEHHS
3HAYEHHS Ta JIepOTallis JEKCUYHOT CEMaHTHKH.

Ha cyuacHOMy ertari po3BUTY yKpaiHCEKOT MOBH IIPOIOBXKYETHCS POLIEC CEMaHTHYHOI aanTarii
HOBITHIX 3a03W4eHb. AHATI3 (PaKTHIHOTO MaTepialy BKa3ye Ha Te, 110 HaHOUTBIITY rpyIy chopMyBaIn
3all03MYEHHS, SIKi 3BY3WJIH ceMaHTHKy. OKpeMy TPyIy CTaHOBIISITh 3alI03MUYECHHS, SIKi PO3IINPUIA
CEMaHTUYHUH 00cCsT. Tpers rpyra HOBITHIX 3all03MYCHb — II€ Uy)KOMOBHI JICKCEMH, SKi 0e3 3MiH
TIEpEHECIN JI0 YKPAaiHChKOT MOBH 3Ha4Y€HHSI, 3 SIKUM (DYHKITIOHYBaJIK B MOBI-/Ixkepeti. UeTBepTy rpyIty
CKJIJIAl0Th 3all03WYEHHs], SIKi HA HOBOMY MOBHOMY IDYHTI IOKOPIHHO 3MiHHJIM CEMaHTHKY.

OCHOBHMMH YWHHHKAMH 3MiHU CEMaHTHKHI HOBITHIX 3aII03MYEHb € CIeliai3aliis Ta Merajopusartis
3HAYEHb 1 B3a€EMOJIS 3 OJMM3bKUMU 32 3HAYEHHSIM CJIOBAMH.

3HayHa KUTBKICTh HOBITHIX 3all03MYEHb 1€ He KoAW(iKoBaHA YKPaiHCHKHMH CIOBHHKaMHU
IHIIOMOBHHX CIIB, IO CBIMYMTH IpPO IOYATKOBUU pIiBEHb ajanrarii 4y)KOMOBHOI JIEKCHKH
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Ha YKpaiHChKOMOBHOMY IpYHTI. [Ipo MOCTaTHHO BUCOKHIA PiBEHB aJamnTallil 3alI03MYCHOT JICKCUKU
CBITUMTH TEHICHITIS MO0 3MIHM CEMAHTHUKH Ta HAOyTTs HOBMX 3HAUCHB 3aITO3UYCHB Y MOBI-PEIHITIEHTI,
koauikaIlis BiIOBITHUMHA YKPATHCHKUMH CJIOBHUKAMH.

[epcriekTrBa HAIIOI POOOTH MOJIATAE B MONAIBIIIOMY TOCTIIKCHHI CEMAaHTUYHOTO OCBOEHHS
HOBITHIX 3aII03MYeHb HA HOBOMY MOBHOMY I'DYHTI.
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CEMAHTHMKA IBOICTOCTI
B CYYACHIN YKPATHCBKINA MOBI i1 ICTOPUYHA JBOIHA

JInca I'.L.

Kanouoam QinonociuHux Hayx, 0oyenm

Kuiscokuti nayionanvruil ninegicmuyHull yHigepcumem
hlysa@live.com

3riIHO 3 TIMNOTE300 iCHYBaHHS CEMAaHTHUYHOI Kareropii ABOICTOCTI . BHCIIOBJICHOI
JIOCIITHUKAMH, Y CTaTTi PO3MISIHYTO IOHATTS ABOICTOCTI 1 HAPHOCTI B Cy4yacHilf yKpaiHChKii MOBI
SIK BIIACTUBICTb ICBHUX CYTHOCTEH (SIBUILI, TPEAMETIB, 0CI0, Jii) CKIaaaTHCs 3 JBOX OMHOTUITHUX
200 MPOTHUCTABICHUX CKIAJHUKIB (IKOCTEH, BIACTUBOCTEH, 03HAK), OyTH BUpaXEHHNMHU ABOMa
¢dopmamu. BcTaHOBIEHO 3B’ 30K 1 CIQAKOBICTh LIUX MOHATH 3 iICTOPUYHOIO KaTETOPi€l0 TBOIHU
BIAMOBIAHO 10 1i OCHOBHUX BHSBIB y JaBHBOPYCHKIH MOBI — B IMCHHHKaX — Ha3BaxX IMapHUX
MIPEeIMETIB, 30KpeMa CHMETPUYHMX YaCTHH 1 OpPraHiB XXHMBHX ICTOT, Ta B KOHCTPYKIISX
3 YHCIIBHUKOM JBa. 3’5COBaHO CEMaHTHUKO-CHHTAaKCHYHI 3pyIIEHHA B KaTeropii ABOiHH, SIKi
BIUTMHY/H Ha 1i cyyacHMi BUsB. BCTaHOBIEHO BiIMIHHICTh 3Ha4€HHS MTAPHOCTI B IaBHIH 1 CydacHIH
yKpaiHCBKil MOBI, 1110 BiOMIIOCS B IeKCHKOTpadiyHOMY 0OpPMIIEHH] Ha3B MapHUX NPEIMETIB
Ta KOHCTPYKIIIAX MaJIOro KBAHTUTATUBHY, HAKPECIEHO MEPCIIEKTHBH JIOCIIIKEHHS CEMaHTHKH
MapHOCTI B TpaAULHUX HOopMyTax-CHHTarMax B Cy4acHIH yKpaiHCBKil MOBI.

Kniouogi cnosa: xateropist ABOIiCTOCTI, MApHOCTI, JBOTHA, BUIbHA JBOTHA, IMCHHUKH —
MMO3HAYCHHS MAPHUX MPEAMETIB, 3B’ s13aHa IBOTHA, MaJIMi KBAHTUTATHB.

THE VALUE OF DUALITY IN THE MODERN UKRAINIAN LANGUAGE

Lysa H.I.
PhD in Linguiscs, Associate Professor
Kyiv National Linguistics University

The article discusses the means of expressing the category of duality in the modern
Ukrainian language. The purpose of the article is to define the means of expressing the concept
of duality and duality in the modern Ukrainian language, its connection with the historical category
of dual number.

The ideas about the origin and consolidation of the concept of pairing and duality
of well-known linguists are analyzed and taken into account. The connection and differences
between the manifestations of these concepts in the old Russian and modern Ukrainian language,
their production from the two main representations of the category of dual number — the dual
number and the value of pairing in the names of paired objects and in designs with numerical
two / both; the peculiarities of the manifestation of the meaning of pairing in the names of paired
objects, in particular the organs and body parts of living things and paired objects, which affected
their lexicographical design in modern lexicographic works. The numerical value of these items
is manifested in the juxtaposition of objects through their dismemberment / non-dismemberment:
the plural indicates some, accurate or inaccurate, the number of discrete objects, the only number
represents subject as something holistic.

Forms of multiple noun names — the names of paired objects used without numerical,
can have the meaning of undismembered and dismembered plurality, and together with numerical —
only the value of dismembered plurality, conveying two concepts of plurality (additive and
completive plural), expressing two opposing understandings of the part and the whole.

The peculiarities of the manifestation of the category of duality in combinations
with numerical two — three, the formation of the structures of the so-called small quantitatiwa,
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the effect on its grammatical design of the ancient dualistic number in such combinations.
The residual forms of the ancient dual number in the modern Ukrainian language and their
semantic differences from the primary forms are taken into account — a change in the meaning
of duality by the meaning of plurality.

Prospects for the study of the semantics of parality, duality in traditional syntagma formulas
in the modern Ukrainian language are outlined.

Keywords: dual number, free dual forms, the nouns-names of twin objects, small
quantitatiwa, paired relationship.

[onstTs “cemanTnyHa Kateropis’” Oyio Bu3HaueHe A.B. boHIapkoM 1 KOHKpeTH30BaHe y Mparsx
MoBo3HaBIIiB, 30kpeMa JI.H. Crenanosa (2012) Buminuna ceMaHTHYHY Kareropito IBOICTOCTI,
SIKY JIOCJTIIHHILSA 3BUYAHO pO3IIIsiaia SIK BIaCTHBICTh IIEBHUX CYTHOCTEH (SIBHILL, ITPEMETIB, OCiO, JTii)
CKJIQIaTUCS 3 IBOX OJHOTUITHUX 200 MPOTUCTABICHUX CKIAHUKIB (SIKOCTEH, BIaCTUBOCTEN, 03HAK),
OyTH BHUpaXCHUMH JBOMa (OPMaMHU, i KPUTEPIAMU BUIIJICHHS CEMAaHTHYHOI KaTeropii JBOICTOCTI
JIOCITITHUII BBAYKAE CaMy MPUPOIY TaKUX OlIaTepaIbHUX YTBOPEHB, IO MAKOTh 1 MOBHUM, 1 CMHCITOBHIA
3MICT, TXHI KaTeropiiiHi 03HAKH Peai3yIoThCsl y BapiaHTax MOBHUX 3HAYEHb, IPOTE IPaMaTUKAIII30BAaHOTO
siapa i€l kareropii B cy4yacHiii MOBI HeMae, aje 3aHenaj Iyajio He 03Hauya€e BTPaTy CeMaHTHYHOL
Kareropii qBoictocTi (¢. 57-58). YsBneHHs npo ABoicTicTs, Ha ayMKy B.I. Tapanis (1999), 3acBimueHe
3 HalaBHIIIMX YaciB, CIIOYATKy BHSBIISIIOCS SIK “‘HAMOUIBII MPOCTE OTHOMIpHE IPOTUCTABICHHS,
10 BUSIBISIETHCS B [TAPHUX NIPEIMETaX, 1€, HAITPUKIIAJl, yKH, O4i, HOTH, ITpaBa — JIiBa CTOPOHA JIIOMHA
YM TBAPUHU; 3eMJISI 1 HE0O, MICAIIb 1 COHIIE, 3MiHA JTHS 1 HOYi, CX1JT 1 3aXi]] COHIIS 1 MICSIIA 1 TaKe THIIE. . .
[MousTTs HisicHOCTI ¥ GiHAPHOCTI HABKOJIMIIHBOI AIMCHOCTI 1 1i pedeid Ta sIBUI € HalAPEBHIINMHU
XapakTepHUMH PHCAMHU MUCJICHHS MEPBICHOT JIFOJHMHU. .. 3 OMHOTO OOKY, ICHYBaHHS y CBIJIOMOCTI
JIFOMUHHM TTOHSATTS MPO IUTICHICTH CBITY, BiJl IKOTO HEBIIIJIbHA JFOIMHA, 1 3 1HIIIOTO, YCBIIOMIICHHS
HEI0 pO3WIEHYBaHHS I[IJIOT0, IBOICTOCTI PEabHOTO 1 YSIBHOTO CBITY... Take po3yMiHHs IPOHHU3YE
TaKOXX BCE HACTYITHE YKHUTTS JIIOAMHH 1 JJOCUTH YiTKO NPEJCTaBIICHE Y APEBHIX IaM’sITKax Oararbox
HapomiB... ” (c. 26-27).

Haii6inpmn cucreMaTM3oBaHUM MOBHHUM BHPaKEHHSM CEMAaHTHUYHOI KaTeropii JBOICTOCTI
B rpaMaruKaiizoBaHiii ¢popmi ictopuuHo Oyna cyOkareropis JBOTHM, HasiBHA B JaBHBOPYCHKIl
Ta JeSKUX IHIINX JaBHIX 1 cydacHuX MoBax (CrenanoBa, 2012, c. 58), ToOTO MEHTaIbHO-MOBHE
PO3YMIHHS JTBOICTOCTI IUIBHO TOB’SI3aHE 3 MOHATTSAM 06d Ta ICTOPHYHOIO CYOKaTeropieto IBOTHH
(Bymynoga, 2007, c. 1). Meta cTarTi — BCTAHOBUTH 3aCO0HM BUPAKCHHS TIOHSTTS IBOICTOCTI B CydacHIn
YKpalHCBKill MOBI, 3’SICYyBaTH CIIaJIKOBICTh KaTeropii mapHOCTI 1 JaBHbOI KaTeropii ABOTHH.

Binpuricts AOCHiAHUKIB iCTOPIT ABOTHM MOB’SI3yBal 11 IOXODKEHHS 3 TIO3HAYEHHSAM MapHOCTI,
JIBOICTOCTI OTHOTO TIPEJMETa, €AHOCTI ITPeAMETa B ABOX HOro CKJITHUKAX 1 OCTYIIOBOTO PO3BHUTKY
B rpaMaTH4Hy KaTeropito Juisi No3HaueHHs Oy/Ib-sIKUX IBOX MPEIMETIB; 30KpeMa 3 YHCIIBHUKOM “71Ba”
(namp., B. 'ymoomsar, b. Jensoprok, K. bpyrman, A. Benwy, A. locrai, JI. Tennep, C. OOHOPCHKHIA,
A. Topnancekuit, M. €pmaxosa, M. [litu, O. Xomo6os Ta in.). Came “NapHOCHMETPHUHICTH
aHTPONIOMETPUYHOTO MPOCTOPY” JIAMNIMA B OCHOBY (POpPMYBaHHS PO3yMiHHsI JIBOICTOCTI, a BiATaK
i kareropii nBoinu (JI. Byaynosa, M. Enbcon, O. XKono60oB). JocimKeHHs] CEMaHTUIHOT JBOTHA
UMMHJ Ta IHIIMMH BYCHUMH TIOKa3ajd 1i 3B’S30K 3 JIBOMa OCHOBHHUMH 3Hau€HHSMH — IMapHICTIO
Ta JABOICTICTIO, 0, Ha AyMKY JI.M. BynyroBoi (2007), MOXe po3yMITHCS SK “TILTiICHICTb / PO3IUICHICTE”,
PO3YJICHOBaHICTb / HEPO3HWICHOBAHICT, IIEPENal0ur CYTHICTh IPUPOIHOI TAPHOCTI, SIKa JISKHUTH B OCHOBI
koHienty “aga” (c. 2). ToOTo 3HaueHHs1 MapHOCTI He OyJIO JHIIe KUTbKICHUM YSBJICHHSM 1€ Oyo1a
SIKICHA KiJTBKICTB, TOMY 110 TIAPHI MPEIMETH SIK SIKICHE IOBTOPEHHSI OJTUH OJJHOTO YTBOPIOIOTH €THICTh
CYMICHUM YTUICHHSIM CUMETPHYHOI TPOCTOpoBOi KoHGirypariii (XKomobos, 2001, c. 99-100; nus. me:
Jluca, 2006, 2019).

YV naBHBOPYCHKii MOBI TpaMaTHYHUM BTUICHHSIM CEMaHTHKH MApHOCTI, IBOICTOCTI Oyria cyOKareropist
JIBOTHH, BiZJOOpakeHa B JBOX OCHOBHHX THIIAX I'PaMaTH4HOI JIBOIHHM — BUIBHOI Ta 3B’s3aH0i. Came
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YSIBJIEHHS [TPO MAPHICTh MPEIMEeTa IiATPUMYBAJIO HOHSITTS JABOICTOCTI, YMM i MOSICHIOBAIACS HOTO
crifikicts (MBanoB, 1978, c. 28), “lioMy BIiAMOBIIaIOThH JBa B3a€MOIIOB’sI3aHI THUITH T'PaMaTHYHOL
HOMIHaIIii — KUTbKICHO-TIPE/IMETHA, TIO3HAYEHHS! IIPUPOIAHKX MaPHO-CUMETPHYHUX MPEIIMETIB, 1 JIYAIBHO-
KUTbKICHA, TIO3HAYCHHS TBOX BHITAJKOBO OB’ s13aHuX npenmeTiB” (bymynosa, 2007).

VY cyuacHiii yKpaiHCBKil MOBI ITOHSITTS goicmutl, 0goicmicms 1 napHuil, napHicms He 30iratoThes,
1m0 3acBizaye CYM: IBOICTHI, a, e. 1. TTop's3anuii 3 1BOMA Pi3HUMH SKOCTSIMH, SIKi 4aCTO CyTiepedarh
O7IHa O7IHIH; cymepewnuBuid. 2. SIkuii Mae B o0l 03HaKH a00 BIACTUBOCTI ABOX PI3HUX IpeaMeTiB // SIkuii
CKJIAZA€ThCS 3 ABOX OHAKOBHX YaCTHH: MOABiHHM, aBiftuactuit. JBOICTICTD, TocTi, . Bracrusicts
3a 36y, apoictuit 1 (1971, T. 2, ¢. 222). [TAPHUIA, a, €. 1. SIkuit cTaHOBHTS 3 iHImiMu apy (IuB. napa *).
[Mapuuii 4oOit; I Skuii ckIagaeTbes 3 ABOX OMHAKOBHX IPEIMETIB, YACTHH. 2. SIKUX 3anpsraroTh
pasoM, B OHY YIPSLKKY (PO KOHEH, BOMIB) // 3ampshkeHHUI Taporo KoHEH (Tpo exinax); / SIkuii mpaBuTh
YIIPSDKKOIO 3 IBOX KOHEH (Tpo BizHMKA). 3. Y sikoMy OepyTb y4yacTs ABo€ // [Ipu3Had. mist KOpUCTyBaHHS
JBoMa ocobamu. 4. SIkuii aimThes 6e3 ocTaui Ha 1Ba (IO YKCia); KpaTHuii 1BoM // STKuii To3Ha4Ya€eThCst
gucioM, mo aimuthest Ha aBa. [IAPHICTD, HocTi, . AOcTp. iM. 1o mapuwmii 1 (1975, 1. 6, ¢. 72).

CemaHTHKa TAPHOCTI B CyYacHii YKpaTHCBKIH MOBI II€peNaeThCsl TIEKCUKO-CEMAaHTHYHOIO TPYIIO0
IMEHHUKIB — TIO3Ha4Y€Hb MAPHUX IPEIMETIiB, IPOTE i TYT 16 3HaYEeHHS BHPaXXEHE JOCUTH CIa0KO,
X04a JesIKI Ha3BH MapHHUX CYKYITHOCTEH MatoTh (QOPMHU MHOXXWHH, TTOX1/THI Bifl TaBHBOI ABOTHU (HArmp.,
B JIITEpaTypHili MOBI pyKasa, 8yca, oui, nieui, o4uma, niedumd, B JaJeKTax 11e MPeACTaBICHO MIHPIIC:
Ppyyi, Oposi, Konini, 06i oyi, Gposuma, Ho30puma, epyouma, kpuruma toio (I'pyHcekuit, Kopansos, 1931,
c. 111-112, 127, 162—-163). Taxki “HeperyisipHi ImopaibHi (JOpME HA3B MAPHKUX MPEIMETIB, HACAMIIEPE]T
TIAPHUX YaCTHH TiJla, 30KpeMa B pOCiiiChKiif MOBI, HANPUKIIAM, OOKd, 21a3d, KOleHU, nieyu’”, BRKalOTh
BiZjoOpaxxeHHsM BijtbHOT JBoTHH (BymayHoBa, 2007).

[NepBicHO nBOiHA HA3B MAPHUX IMPEAMETIB BUpaXkaja 3HAYEHHs €HOCTI IpeaMeTa y ABOX HOro
OIHOPITHMX 200 CUMETPUYHUX, TIOB’SI3aHUX OJIUH 3 OJJHUM CKJIaJJHUKaX, Y SIKiil BOHU HE BTPa4yaloTh
CBOET caMoCTiiHOCTI 1 (yHKIioHANEHOT okpeMimHocTi (benul), 1932; Mopnanckuii, 1960 Ta iH.),
TOOTO IMEHHUKH — Ha3BU CUMETPHYHHUX OPraHiB 4yTTs Masi (JOPMY BOTHH, IIO3HAYAIOYH “‘TIAPHUIH
opraH 30py”’, “TIapHHE OpraH CIyXy”, “TapHHUIA OpraH MOBICHHS’ TOILO, OCKLIGKH BKa3yBAIH ““Ha TIPUPOITHY
CHMETPHYHY OpraHi3allito JFOIUHH, TIepeIaBaii OCOOTMBOCTI CIPUITHATTS aHTPOIIOJIOTIYHOTO POCTOPY
(OKomno6og, 1991, c. 41), i 3HaYeHHS MAPHOCTI TAKUX HA3B OYJI0 CJIEMEHTOM JICKCHYHOT CEMaHTHKH,
0 po34MHsuIOoCs y 3HadeHH1 aoicrocti (Lynera, 1985, c. 222).

HazBu mapHuX mpeaMeTiB CTAaHOBMIIM OKPEMi CEMaHTUYHI ITPYIIH 32 TIEBHUMH BiITIHKAMH MapHOCTI:
1) mapy yTBOPIOIOTH JiBa CaMOCTiHHHMX INPEIMETH, HE NMPOTHIIEKHI SK IIOCH 30BCIM BigMiHHE
BiZl iX eHOCTI (poyy'E — POyKa, EEPEra — BEPErs i mox.); popMa MHOXKHMHHM TaKHX iMEHHHMKIB
yKa3yBajia Ha HEBU3HA4YEHY PO3[iIbHY MHOXXHHHICTH 3 HEOOOB’SI3KOBHUM PO3IOJIJIOM HAa IMapu;
2) MapHICTh CTaHOBUTH €JHICTb, 11032 KO OKPEMi YaCTHHU HE iICHYIOTh, TOOTO €THICTh MPEAMETa,
10 CKJIAJA€ThCsl 3 IBOX YACTUH (HAIIp., HA3BM CUMETPUYHHUX OPraHiB, 10 BUPAXKalOTh, HAPUKIIA],
TIOHSATTS “HYTPOILI” — AAABHA, MAKLITA); IXHI popMa MHOXKUHH 3BHYaHO AUCTPUOYTHBHA, SKa
BKa3ye Ha Oliibllie HiXk OHY HapHy CyKymHicTh npeamMeTiB (Ilandmunos, 1977, c. 258); 3) Hepo3uneHOBaHA
MIAPHICTB, TOOTO OZIMH MPEIMET, CKJIa/IeHHUH 3 IBOX YaCTHH (SIK IPaBHJIO, HA3BY 3HAPSIb Ta IHCTPYMEHTIB,
HaIp., KARUITE, HOXKHIA, HOXKA TOILO), | MHOKHHA BKa3yBasia Ha JEAKY KUTbKICTh TAKUX IIPEIMETIB.
CeMaHTHYHI 3pyLIEHHsS 3yMOBHJIM MOP(OJIOTivHI 3MIHH I'paMaTHYHOTO KaTeropiiHOrO 3HAYEHHS
KaTeropii ABOTHH, 1110 3aCBiTYeHe HAlIABHIIIIMMHE CTAPOCIIOB’ THCHKHMH Ta TABHHOPYCHKUMH T1aM’ ITKaMU
(deranphime npo ne aus.: Jluca 2006, 2010).

VY cyuyacHiil yKpaiHChKi MOBI YacTHHA TaKHUX HAa3B HaJIe)KaTh JO IUTFOPATUBIB, NESIKI 3 HHX,
BUPaKAIOUH 3HAYEHHS MAPHOCTI, BII3HAYAIOTHCS CBOEPITHICTIO TIPU TBOPEHHI YUCIOBHUX (OPM, 1HOJI
31 3MIHOI0 CEMaHTHUKH, HANPUKIAJ, clIoBodopMa epyou “rpymuHa’ i3 3BUYalHOIO (IICKCIEIO -H,
ICTOPUYHO CHUTBHOIO JJIS IBOTHM T4 MHOKMHH IMEHHUKIB KOJHUIIHIX i-OCHOB, y 3HaU€HHI “)KiHOYI
rpyau” Mae GopMy OIHUHHU epydb Ta MHOXKUHH 2pyoi; IMEHHUK 3 THM CaMHUM 3HAUCHHSIM f1h0CH
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B CydacHiil MOBi yTBOproe GOpMHU nepca i nepcu; IMEHHUK 06epi (< ABhPH) B Op. MH. YCTaJIIO€
KOJIMIITHIO (pOpMY JBOIHH O8epuma, IMCHHUK oui — MaBHA (opMa JBOTHH i-OCHOB, IO B CydYacHid
MOBI BU3HAYa€THCS K (popMa MHOKUHH, aJie Y CIIONyYEeHHI 3 YUCIIBHUKAMH 08d, Mpu, 4Y0mupu
3aKpiIeHo popMy oxa (1Ba oka) — 3aKOHOMipHa (hopMa MHOKMHHU IMEHHHKA CEPETHBOTO POITY, SKa
HE BKUBAEThCS B Wil (QyHKIIT B cydacHill yKpaiHChKii MOBi. 3pigKa iIMEHHHUKH YOJIOBIYOTO POy
MaroTh TapaJiesibHi pOopMH HA3UBHOTO MHOXKMHH — Ha -@ Ta Ha -u) (pykaea — pykasu, 8yca — 8ycu,
nosooa — no6oou); AesKi IMEHHHKH, IO IMO3HAYAIOTh IPEAMETH, CKJIAICHI 3 JBOX CICMCHTIB,
BUPAKAIOUU OAUHUYHICTbD, €JJHICTH Y POpMiI MHOXKHHH, TEHETHYHO ITOB’SI3aHOT 3 KOJIMIITHIM JyaJleM,
TeX 30€piratoTh CEMaHTHKY MapHOCKIIaAEHOCTI ((POPMH TaKUX IMEHHHUKIB AESKI HAYKOBIII BH3HAYAIOTh
sk napuui pin (lopnuany, 2004, c. 52)).

CyyvacHa ykpaiHCbka MOBa Ma€ 3Ha4HO IIUPIINET iHBEHTap IMEHHHKIB — Ha3B MAPHUX IPEMETIB,
TIOTIOBHUBIINCH MUTOMUMH 1 3aMI03MYEHIMH JIEKCEMaMH — Ha3BaMH B3yTTI, O, IPUKPAC, CIOPTUBHHX
3HApSAb TOMIO. 3HAYCHHS KIJTBKOCTI B TAaKUX IMCHHHKIB BH3HAYA€THCS TXHHOKO BiIIMOBIIHICTIO
KUTbKICHOMY BHSIBY TIO3HaUyBaHHX HIMH MIPEIMETIB Y TI03aMOBHIN AIHCHOCTI — pO34JIEHOBaHa CYKYITHICTh
OIHOTHITHHX ITPEIMETIB 1 IILTICHA CYKYITHICTh: HAMEHYBaHHsI IIAPHOTO OpraHa, YaCTHHH Tija )KUBOTO
oprasiaMy a0o IpeaMeTa, CKJIaJICHOTO 3 ABOX YaCTHH (MIPUKPACH, B3YTTSI, OJIAT, IHCTPYMEHTH TOIIO),
Ta NeBHA BU3HAYEHA UM HEBM3Hau€HA KUTBKICTh TAaKMX HUTICHUX CyKymHocTed. Ha3Bu mpenmeris,
sIKI CTAHOBJIATH COOOF0 HEPO3KITAAHY €IHICTh — OIUH MPEIMET, CKITaJCHUH 3 IBOX YaCTHH (HA3BH JACIKHX
3HapsAb, OIATY 1 TOJ., SIKI HE MOYKHa PO3KJIACTH Ha OKPEMi He3aJIeKHi eJIeMeHTH Oe3 3HUILECHHS
camoro mnpeaMera, abo iIMEHHUKHU T. 3B. MPEAMETHOT MHOXHUHHOCTI), Y Cy4acHii MOBI HaJeXaTb
JI0 TUTFOPATHBIB, TOOTO MAIOTH JIHIIEe (JOPMY MHOXKHHH, sIKa Mepe/iae 3HAYSHHsI | MHOKUHU, 1 OTHUHH
(Hamp., ycma, Hodcuyi, 0byeHvKuY, Kiiwi, 06epi, wmaku i o, ).

Ha BinmiHy BijJ 1aBHBOPYCHKOT MOBH B Cy4acHill YKpaiHCBKiif MOBI BiIOyBalOThCs HE KUTBKICHI
3MiHHM 3Ha4Y€HHs JIBOTHH JI0 OJHOTO 3 il YaCTKOBHMX 3HAa4€Hb, a SIKICHE 3pYLIEHHs1, TOOTO (hOpMHU TBOTHA
i ()OpMH MapHOCTI HANIOBHEHI Pi3HUM 3MICTOM: Y CY4aCHOMY 3HAYEHHI IMapHOCTI aKTyali3yeThCs
i MOp(QOIOTiYHO TIO3HAUEHE HE TOHSITTS IPO JBa NMPEIMETH, SIK Y JaBHIA JBOTHI, a MOHATTA
PO TAapUCTICTh, MAPHOCKIIAJCHICTh, MapHO30ipPHICTh K BIIACTHBICTH IMPEIMETIB, HE3aJEXKHY
BiJl iX KUIBKOCTI, TAKMM YHHOM, pOpMH ABOTHU 1 (hopMHU MapHOCTI, sik 3a3Hadae M. [lynbra (1985),
sKa aHali3yBaJla ICTOPII0 IPaMaTUYHOTO BHPaKEHHsI 3HAYCHHS MApHOCTI B POCIMCHKiH MOBI,
BPaxOBYIOUM JaHI YKPAiHCHKOI Ta O1IOPYChKOi MOB Ta IXHIX JiaJIeKTiB, KOXKHI B KOHTEKCTI CBOTO
Yacy HAIIOBHEHI Pi3HUM 3MICTOM, OTKE, BapTO TOBOPUTH IIPO SKICHO HOBE TpaMaTUYHE 3HAYCHHS;
B Cy4acHOMY 3Ha4€HHI MapHOCTI aKkTyali30BaHe 1 MOP(OIOTIYHO 3aKpillJieHe He MOHSATTS IIPO 1Ba
NPeAMETH, K y IaBHHOPYCHKOMY 3HAu€HHI JBOICTOCTI, a MOHATTA NPO MApHICTh CKIIAIHUKIB
SIK BJIACTUBICTH MPEIMETIB, HE3aJICKHO Bill iX KiUIbKOCTI (c. 218-247). ¥V mporieci iCTOPHYHOTO
PO3BHTKY IIs aKTyaJIi3allisi IpaMaTHYHOTO 3HAYCHHS TApHOCTI BUSBHJIACS B TEHICHIIT 10 YHi(iKarlil
(hopM JIBOTHM Ha3B MAPHKX YACTHH TiJIa, 3aMiHi IIEPBICHUX (OPM JIyaTto ASSKIX IMEHHUKIB aHAIOT T YHUMH
YTBOPEHHSIMH, 10 TOTO 3K, HA [yMKY JIOCJITHHMIII, Cy4acHi 3acO0M BHPaKeHHsS 3HAYEHHS TAPHOCTI
HE BXOJATH 10 3aJIMIIKIB ()OPM JABOTHHU SIK NEPEKUTKOBUX SIBUIL (TaM caMmo, c. 226).

UucnoBe 3HaYeHHS LUX Ha3B BUSBISIETHCS y TNPOTUCTABICHHI MPEIMETIB 3a iXHBOIO
PO34JICHOBAHICTIO / HEPO34WICHOBAHICTIO. SIK BiZJlOMO, MHOXXHMHa I03HAa4a€ IMEBHY, BH3HAYEHY
Y1 HEBM3HAYEHY, KUTbKICTh AMCKPETHUX IPEMETIB, OTHUHA TIPEJICTABIISIE MIPEMET SIK TIEBHY LIUTICHICTb.
@dopmMy MHOXKMHH IMEHHHUKIB — Ha3B TIAPHUX TIPEAMETIB, YIKHUTI 03 YHCIIIBHUKIB, MOXYTh BUPaXKaTu
3HAYECHHS HEPO3YJICHOBAHOI 1 PO3WICHOBAHOI MHOKUHH, & Pa30M 3 YHCIIiBHUKAMH — JIMIIE 3HAYCHHS
pO34IEHOBAHOI MHOXHHU.

CeMaHTHYHAa OCOOJNMBICTH IIMX HAa3B, HEOJHO3HAYHICTH IX KIJBbKICHOTO BHSIBY, BiJIOOpakeHa
B iX CynepewIMBOMY JIEKCHKOTpaidiHOMY OINpalOBaHHI CyYaCHUMH YKPAaiHCHKHUMU CIIOBHUKaMH,
Harp., CYM 3a peecTpoBy GpopMy 0OUpae i ONHUHY, | MHOKHHY, A€sSKI IMCHHHKH ITOIAFOTHCS JIUIIIS
B OfiHi# (opMi: abo y dhopMi OTHUHU (HATD., OIK, GUIUYSL, BVXO, 2OMIIKA, 2y0a, OO0NOHS, 3ANOHKA,
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3an SICMOK, 3iHUYsL, IKJ10, KAOIYK, KALUIHS, KOCIYD, MUIUYS, KDULO, KDUXCL, KUCMb, KVILAK, JIKOMb,
HAPYKAGHUK, HUPKA, OHYYa, nazyxa, niede, niobop, niokosa, niomemxa, nidoutéa, nogio, npueopuda,
1 ACMOK, 1 SIMKA, pAMEHO, pie, pyKd, pyKas, pyKasuys, CKpOHs, COCOK, CIONd, CIpemMeHO, CIMYNHsL,
cmynKa, yCminKd, Xonould, wnopa, wieiend, wukoiomxa Ta iHmi), abo y ¢opmi MHOXHHU (Hamp.,
busni, 6omu, 6omuxu, 6ompopmu, Oymcu, aIIHKY, GIXNCKU, 8YCd, 8YCU, 8YCUWYA, AMAWUL, 2empU,
Kaowi, KOG3aHu, KAINCU, Kpazu, NaHimu, le2eHi, JIUXNC, Tumaspu, Hapy4HuKu, HOCKU, RaAHMoGIi,
HAHYOXU, NOCIMOPOHKU, CAHOAT, CIOHUYI, MANOYKU, MY, VHMU, YepesuKu, YoOomu, WKapnemxu
Ta iHmi. Mo)XHa OMITHTH, 110 B MEPIIii TPyIli NepeBakaloTh Ha3BU CHMETPUYHHUX YACTHH Tijla
1 OpraHiB, a B IpyTiil — Ha3BH ONATY B3YTTs, IPHKPAC TOIIO, X0Ua 1€ BiJOOPaKeHO HEMOCiIOBHO
(IIpo ue meranpHime auB.: JIuca 2007, 2007a, 2013).

Hazu napuux npeameris, Ha ayMKy b. YeneHcskoro (2004), BTUTIOIOTH 1BI KOHIETITIT MHOYKUHHOCTI:
1) aquTHBHA MHO)KHHA — TTIO€HAHHS TOTOXXHUX CKJIAJHUKIB — IIPUHIUIIOBO BiJIKPUTA, 3aBKIN MOXKE
OyTH pO3IIMpEHa OJaBaHHSIM HOBOTO €JIeMEHTa, TOOTO Mae MOTEHIIall 3pOCTaHHs 3a paxyHOK
MIPUETHAHHS MTEBHOI KIJTBKOCTI OMMHMYHHUX 00’€kTiB. Tak, ¢opMma pyku mocrae sk HeoOMEKeHa
CYKYIHICTB: pyKa + pyKa + pyKa... 1 T. iH. 3Ha4eHHsI MHOYKUHH CJIOBO()OPMH BUSIBIISIETHCS, TAKAM YUHOM,
SIK BTOPHHHE CTOCOBHO JI0 3HAQYEHHS OJJHUHH TOTO CaMOTO CJIOBa: (hopMa MHOXKHHHU yTBOPIOETHCS
BiZl (hopMU OTHHMHHM BiJIOBIAHOTO CJOBa; 2) KOMIUIETHBHA MHOXKHMHA, YCBIJIOMJIIOBaHA SIK IIiJIE,
3 SIKOTO MOXKYTh OyTH BUIIyY€Hi HOTO CKJIaJHHUKU (HAIp., KOB3AHU, BIXHCKU, J1€2eHi), TOIll MHOKUHA
€ TIEPBUHHOIO CTOCOBHO JI0 BUWICHOBAaHHX 3 HEl €JIEMEHTIB 1 MOYKE [T03HAYaTH OKPEMUH, ONMHUYHHIN
00’ekT (c. 43). Omxe, MOBa i1 PO [Ba MPOTUIIEKH] PO3yMIHHS CTOCYHKY YaCTHHH 1 IILJIOTO: IIepIIe —
1IiJIe YTBOPIOETHCS 3 YACTHUH 1 TIOCTAE SIK ITOXiTHE, Ipyre — YAaCTHHA IOCTAE MPEICTABHUKOM LIJIOTO
i € BUXiTHUM TOHATTSIM. OJTHOPIHICTH MOJISATAae B TOMY, IO Oyab-siKa YacTHHA, BHOKPEMIIIOBaHA
13 ITLJIOT0, Y MOBI TIO3HAYAETHCS TaK CaMO, 1110 1 ITiJIe; TOOTO MOBA HjIe PO AKICHO OHOPI/HI CKJIATHHKH,
SIKI MOXKYTb OyTH PI3HHMH 32 CBO€IO KIUIBKICTIO (TaM camo, c. 43—45). Skio Taka eIHICTb mocrae
y BUIJISIII TTApH BiATIOBIHUX MPEAMETIB, IPUHHSATO TOBOPUTHU: HApa 40bim, napa wkapnemox, napa
pyK 1 T. iH., TOOl SK BUCIOBU Oacamo 4obim, Oazamo wikapnemox yXKHUBaHI TOMAi, KOJIU MAlOTh
Ha yBa3l OKpeMi 40OOTH YW IIKAPIETKH TOIIO. Taki iIMEHHUKH JOCUTh BUPA3HO NMPOTHCTABIEHI
32 03HAKOIO HEO3HAYEHAa MHOXKMHA / 0O3Ha4eHa MHOXKHHA. Lle BUSBISEThCSl HAcamIiepe y iX ToeIHaHHi
3 YHCITIBHUKaMU. BUCTyTar0un oTeHniiHO MHO)KUHHIMUY, 111 Ha3BU Pa30M 3 YHCITIBHUKaMK HaOyBarOTh
3HAYCHHS PeaJibHOI OMHUHHU 4YM peanbHOi MHOXMHU (BuxoBaners, ['opogercbka 2004, c. 95).
OnHMHA UX IMEHHHKIB MOYKE BKa3yBaTH Ha OKPEMUIA MTPEMET, BUIIYUE€HHI 3 IEBHOI CYKYITHOCTI,
KUIBKICHO HE BU3HAYEHOI.

Hpyruit Tun “xmacuyHoi” ABOIHM — 3B’s3aHa JIBOiHA, 3a BU3HaueHHAIM A. benuua, — e n1BoiHa
B KiJIbKICHO-IMEHHHX CIIOJTyUEHHSIX 3 YHCITIIBHUKAaMU 0v6a / 06a (beml), 1932, ¢. 3—12), BukopuctanHs
SIKOT 3yMOBJICHE Y3TO/DKEHHSIM IIMX YUCIIiBHUKIB 3 1HIIMMH KOMIIOHEHTaMU crioiy4eHHs1. [TlepeBaxkae
JIyMKa, 110 IBOTHA IUX KOHCTPYKIIif BTOPHHHA 32 MTOXOKEHHSM, 1 OCHOBOIO CTasi ()OPMU JIBOTHH
IMEHHUKIB — Ha3B MapHHUX IpeaMeTiB (3okpeMa, A. benuu, O. lopnancekuii Ta iH.), Xo4a AesKi
JIOCIITHUKH, Hatp., A. Meiie, B. JIertsippoB Ta iH., HAaBMaKy, YBaXKalH JBOTHY K 3aBXKH BXKUBAHY
CTOCOBHO JI0 OyAb-SIKMX ABOX HpeameTiB. [losiBa KUIbKICHO-IMEHHUX KOHCTPYKIIH 3 YHCITiIBHUKOM
06a 3aBXIM 3yMOBJECHa OCOOJNMBHMH TEKCTOBO-MOBJICHHEBUMH OOCTaBUHAMHU — BXOKEHHSM
y JYHIBHO-KUIBKICHUN PsiNl, TIOB’SI3aHUI 3 KOHIETITOM 4YHWclia 2 1 yTBOPIOBAaHMH 3iCTaBICHHIM
3 inmumu ynciniBankamu (XKomo6os, 2001, c. 102; Tapaneus, 2008, c. 75—77). [lepBicHo ne# Tum
JIBOTHH peallizyBaB JiYriIbHY a00 KiIBKICHY (DYHKIIIO 1 CTaHOBHUB, 32 BuzHaueHHsiM O.D. XKonobosa
(1997), nyansuuii kBaHTUTATHB (*dbva voza) (c. 45-46), ane B pe3yiisTari y3aralbHeHH OyB yTpadcHHUH,
“NyanbHe 3HAYCHHs OyJI0 pasuMHEHE B OLIBII 3arajlbHOMY 3HAYCHHI Maioi a00 00Me)keHOT KITBKOCTI”
(*Kono6oB, 2004). 3amiHa JBOTHI MHOYKHHOIO IIPH YUCIIBHUKY 0b6d B TaBHHOPYCHKIi MOBI 3aCBiT4eHa
nam’sitkamu 3 XII — XIII ct., BogHO4YaC (BiKCYIOTHCS TyaibHi GOPMH IIPU YUCTIBHUKAX MpU, YOmupu
Ta CKJIaJICHUX YMCITIBHUKAX 3 KOMIOHEHTOM 0v6a (12, 22 To1110), HE TIepeatody 3HaY€HHsI ABOICTOCT,
CTOCYIOYHCH MEBHOI KUTBKOCTI IIPEAMETIB (IeTaNbHimIe mpo 1e auB.: Jluca, 2007).
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®opmu IMEHHHKIB XKIHOYOTO Ta CEPEITHBOTO POIY, OXiIHI BiJ AaBHBOI IBOTHH, y CIIONYYEHHSX
3 YHCJTIBHUKAMH JIBa — YOTUPH, 3aCBiUEHI B 0ararboX yKpaiHCHKHMX TOBipKax yCiX TphOX Hapid
(Ykpainceka mianexktaa mopdororis c. 114—115; AYM 2, ¢. 258, 353; 3, ¢. 76, 77 Ta iH.), Hanp., 06l
Pyyi, 08I cecmpi, mpu Koposi, 08l 6i0pi, 08I ceni; TaKi (POPMH PI3HATHCS HATOJIOCOM, 1 B CIIOJTyUYeHHI
MaJIOTO KBaHTUTATHBHY 3aKpilUIeH] B JITeparypHii yKpaiHCBbKiii MOBI Ta Oararbox il Jiajiekrax
(dhopMH MHOXXHMHM HaOyBalOTh HAr0JOCYy JABOIHH, HAMp., 06i 66U — MHOKUHA 0adu, mpu JHCIHKU —
MHOXKUHA HCIHKIL, 08a Opamu — mHodcuna bpamu 1 1. iH. KpiM Toro, Jiesiki TOBOpY B KOHCTPYKIIisIX
3 YHMCITIBHUKaMU JIBa — YOTHPH 30epiratorb (opMu IMEHHHKIB YOJOBIUOTO POAY Ha -a TUIY 06d
cmona, 06a 200a, IPOTeE yxKe He 3 TyalbHIUM 3HaYEHHSIM, a 13 3HAaUSHHSIM MHOXXHHHOCTI, KOHKPETHOT
HeBeNnuKol KijbkocTi. Taki popMu MoxkHa KBami(hiKyBaTH SIK pe3yJibTar B3a€EMOBIUTHBY ()OPM JIBOTHA
Ta MHOXXWMHH, 110, OYEBUIAHO, OyB HalOUIBII IHTEHCUBHUM TOJi, KOJIM TOPsiA 3 (JopMaMu JIBOTHH
BKUBAIUCS (POPMHU MHOYKUHH, 1 Ti 1 1HIII 13 3a3Ha4YEHHSIM MHOXXUHHOCTI, B Cy4acHii MOBI YTBOPIOIOYH
CHHTaKCHYHO HEPO3KJIaJHI CIONYUYESHHS, Y SKUX KOJHIIHI ()OPMU JBOTHH, BTPATHBIIM 3HAYCHHS
JIBOICTOCTI, CIpUAMAIIHCS K HapaiesibHi MOp(OJIOrivyHI BapiaHTH (OpM MHOXHHH (A€TalbHilIe
npo ne: Juca, 2007a)

CeMaHTHKa JBOICTOCTI B JaBHBOPYCHKIM MOBI BHpakajlacs TaKOX MapHUMH JIEKCHYHHUMU
CHOJIyYSHHSIMH, CBOEPITHUMH OiHApHUMH (OPMYJIaMH Ha B3ipellb HEBO H 3EMAA, AEHL H HOYb,
TEAO H AOVILUA, CTPAXB H TPENET, AOBPAA H HEAOBPAA, KOOTOK'h H THY'B, YECTh H CAABA,
PAAOCTHE H BECEAHE, MO OyIM KOHLEHTPOBAHHUM 3acO0OM YTBOPEHHSA HOBOIO 3HAYECHHS
SIK y3araJbHEHHS YaCTKOBUX 3HA4€Hb, CYIIPOBOKYBAaHUM HOTO “CakpabHOIO 1eai3aliclo, BUXOIIH
HE 3 MOZIUTY €IMHOTO HaJIBOE, a BiIOMBAIOYH MEPBICHY ABOICTICTH CyOCTaHIIIi, SIKa 3JIMBAETHCS B €/IHICTD
(Torebns1, 1941, c. 217), 1 cTae €AHICTIO CEMaHTUYHUX | CTPYKTYPHUX XapaKTEPHUCTHK, €IHICTIO
y TapHOCTI — 3HAYEHHS HEPO3WICHOBAHOI MapHOCTI 3 POJ0O-BUIOBUMH, CHHOHIMIYHUMHU a0o
QHTOHIMIYHMMH BiJHOILIEHHSMH Y JIBOKOMIIOHEHTHIN CTPYKTYpI i3 CypsiTHUM 3B’s13KOM (ABepuHa,
2002, c. 17-18; Apramonosa, 2005, ¢. 28-49). TpaaumiliHi MapHi CIOJTYYECHHS 3a3HAIOTH JTOCHTh
MIOMITHUX TpaHchOpMalliil, Hacammepe ] MOCUICHHSM OTHOTO 3 KOMITOHEHTIB, 3’ SIBIISTFOTHCS IOCUTh
HEOUiKyBaHi MMOJBOEHHS, SIKI BUXOASATH 32 MEXI TPAULINHUX, 110 BUSBISIETHCS HE B JIEKCHYHUX
€JIEMEHTAaX, a B IXHbOMY CHUHTaKCHYHOMY ITO€THAHHI 1 (DYHKIIiT, 3HAYHO IMOCUIIIOETHCS 1 PO3BUBAETHCS
aTpuOyTUBHICTD, PO3IMIUPEHHS TPAIUIIHHUX aTpUOYTHBHHUX CIONYYEHb 32 PaxyHOK O3HAYEHb,
mo QikcyeThest 1 JaBHBOPYCHKUMH, 1 cTapoykpaiHcbkuMu Tekcramu (JIuca, 2011). Taki GinapHi
CIOJIy4EeHHS B CyYacHil YKpaiHCBKi MOBI Ta IX CTOCYHOK J0 CEMaHTHYHOI KaTeropii JBOICTOCTI
MOKE CTaTH MPEIMETOM IOJAIBIINX JOCITIPKEHb, BPAXOBYIOUN TX OCOOIMBHI CHUMBOIII3M, JTaBHIN
3B’S130K 3 HAPOIHO-I3MYHHUIIBKOO Ta XPUCTHSHCHKOIO CHMBOJTIKOIO, 3aTHICTh BUCTYIIATH JOAaTKOBUM
CEMaHTUYHUM CIIOCOOOM CTBOPEHHS XyJOKHBOT 00pa3HOCTI.
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MOBHA IOJITHKA: TEPMIHOJOTTYHO-KATEIOPIMHUM BUMIP
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CraTTs npHUCcBsiUeHa 3’ SICYBAHHIO 3MiCTOBOTO HalIOBHEHHS TEPMiHa ‘“MOBHA MOJIITHKA™
Ta 1i BU3Ha4anbHUX Kareropii. [IpoaHaiti3oBana CyTHICTh MOBHOI OJIITHKH SIK COLIIOMIHIBICTHYHOTO
MOHATTS Ta HaNpsIMy HalliOHaJIbHOI NoNMiTHKY. OCHOBHUM aKLEHT 3po0JIeHHI Ha JOCIiKEHHI
CITIBBIJHOIIEHHs 0a30BHX NOHSTH L€l rairy3i, TakuX SK MOBHA IOJITHKA Ta MOBHE IUIAHYBAaHHS,
MOBHE OY/IiBHHIITBO, MOBHHI MEHEKMEHT, MOBHHI MapKEeTHHT, Jep)kaBHa Ta OQiliiiHa MOBH,
MOBH HalliOHAJIbHUX MEHIIMH Ta PerioHabHI a00 MiHOpUTapHi MOBH. OKpecieHi OCHOBHI MiaX0au
JI0 TIIyMa4€HHsI IIOHATh y CBITOBIH Ta BITYM3HAHIN COLIOMIHIBICTUYHIHN 1 IPaBOBii MMPaKTHULI.

Kniouoei cnosa: MOBHA IOJITHKA, MOBHE IUIAHYBaHHS, JiepkaBHa MoBa, odiuiiiHa MoBa,
MOBa HaIliOHAIFHOI MEHIIIMHH, MiHOpHUTapHa abo perioHalbHa MOBA.

LANGUAGE POLICY: TERMINOLOGICAL AND CATEGORIAL DIMENSION

Makarets L.S.
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
National Pedagogical Dragomanov University

The article is devoted to the clarification of the content of the term ‘language policy’
and its defining categories. Language policy is interpreted as a branch of national policy that
embodies in the complex of ideological, political, legal, administrative, economic and educational
measures, which are aimed at development of a language, expanding its functions, setting
the balance between languages, changing or maintaining of language situation, solution of language
conflicts etc. In the article the correlation between such concepts as language policy and language
planning, language building and language management is defined. Language planning and
forecasting, language building, language regulation and language management, language marketing,
etc are interpreted as components of language policy. Also its key categories, around which
language relations in the state are built, such as state language and minority language are
considered. The differences between terms ‘state language’ and ‘official language’ are found out.
The analisis showed that these differences have historical and cultural (existence of ethnic
groups that live compactly in a certain area) and administrative (federated system or existence
of autonomy in a state structure) nature. Analysis of distinction of terms ‘regional or manority
language’ and ‘minority language’ in domestic studies showed that it has mostly artificial character
and connected with trying to overcome the negative effects of ratification of The European
Charter for Regional or Minority Languages. The main argument for such distinction is that
the first term concerns the languages that are threatened with extinction. The article shows that
European practice does not know such distinction and that confirmation that the Charter relates
only to threatened languages is in its text, and not in the content of these terms.

Thus in the article the essence of language policy as a sociolinguistic concept and
direction of national policy is analyzed. The main emphasis is on the study of the relation between
basic concepts in the field, such as language policy and language planning, language construction,
language management, language marketing, state and official languages, languages of national
minorities and regional or minority languages. The main approaches to their interpretation in
the world and in particular in the national sociolinguistic and legal practice are outlined.

Key words: language policy, language planning, state language, official language,
language of national minoritiy, minority or regional language.
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Maxapeys FO.C. MoBHa NOJITHKA: TEPMiIHOJIOTIYHO-KATErOPiHHUI BUMIp

[Monpu Te, 10 CHOTOIHI MEpeCiyHi TPOMaJISTHU, peali3yloun CBOi MONITHYHI MpaBa i CBOOOIH,
HacaMIepe]] 3a BCe KEPYIOThCS €KOHOMIUYHMMH iHTEpecaMH i BUMIPIOIOTH YCHIIIHICTh AEpKaBH
B €KOHOMIYHHUX KaTeropisix, /i i MPOLBITaHHS HE MEHII Ba)XJIUBHM € PO3B’SI3aHHS IPOOJIEM
rymanitapaux. ¥ XXI cT. y cBiTi BiKe MIIHO yTBEpAIIOCS TIEPEKOHAHHS, 110 MPABOMIPHOIO ITiICTABOO
JUTSL IOJIITUYHOTO BiJJOKPEMJICHHS TIEBHOI €THIYHOI IPYIH € 11 €THOKYJIbTYPHA CBOEPIIHICTD, HA SIKY
YM He HaliBUpa3Hille BKasye MoBHa BigMinHicTh (Gal, Irvine, 1995). Mixknapoauuii pe>xuM MOBHHX
npaB “BU3HAE Ta 3aXUINA€ 3B’SI30K OYIb-AKOi JIIOJAMHU HEPEIyCiM 3 OIHI€I0 MOBOKO (“piaHOIO”),
Ha TijcTaBi SKoro Jrozel 060’ eauyrors y rpymu’” (Kymuk, 2010, c. 410), came ToMy aKCiOIOT uHHM
CTaJIO ySIBJIEHHS “OJiHA €THIYHA rpyna — ofHa-eauHa MoBa” (Orienko, 1994). BigcyrHicTh BiacHOi
MOBH $IK OfiHi€T 3 HABUPA3HIMINX €THOKYJIBTYPHHX O3HAK MOYKE TIOCTABUTH ITiJl CyMHIB IIPaBOMIpHICTb
NpeTeH3ii CHIBHOTH Ha HalllOHaJbHE caMoBHM3HaueHHs. CaMe TOMY pEryJIIOBaHHS MOBHHX
BiJTHOCHH OCOOJIMBO ISl MOJIOJIMX Jiep)kaB HaOyBae IepLIoueproBoi Bard i BU3HaYa€ akTyaJbHICTh
MOBHOIIOJIITHYHUX CTYIIH.

lay3p HanioHATBEHOT TONITHKK JEP>KaBH, 110 TOPKAETHCS MOBHHX BiIHOCHH, IPUBEPTAE yBATy
TIOJTITOJIOTIB, TIPABO3HABIIIB, COITIOJIOTIB, THOJIOTIR, JIHTBICTIB Ta iH. Cepel MOBO3HABIIIB-COIIOTIHIBICTIB
SIK 3araJIbHOTEOPETUYHHX, TaK 1 HALllOHAJBHOCTIEM()IYHUX TMTaHh MOBHOI IOJIITHKU OKPEMHUX JIEpiKaB
topkanucsa b. Axnrok, P. bemn, FO. Becrepc-/linbrep, 1. Boneman, JI. Bynaxosebkuii, 1. Bnacenko,
B. I'purop’eB, O. lanunescbka, B. Jlemuenko, I'. €BceeBa, M. Icaes, JI-)K. Kanse, JI. Jlazapenko,
€. Jlakiucekwit, b. Jlapin, . Jletitin, M. Jlecie, Y. Makki, JI. Macenko, M. Mimenko, 1. OrieHko,
M. Iyn, M. Ciryan, T. Ckyrna60-Kanrac, ®emnep, Jx. ®imman, 0. Xadepmac, ®. Ilsetirep,
M. Ulrenp, JI. llepba Ta in. B Ykpaini npoTsrom ocTaHHIX JECATIIITH OCOOIMBY yBary IMpUBEPTAIH
CYMDXKHI TIpOOJIeMH MOBHOI CHTYAIlii T4 MOBHOI ekoorii. JIOKIamHi po3BiJKH Ha IF0 TEMY HAJICKATh
C. €pmonenko, JI. Haropwiii, }O. Orynsuancekomy, O. [Tonomapesy, B. Paguyky, O. Tapanenky,
H. Tkau, 1. ®apioH Ta in. BogHouac akTyansHa MOBHA CHTYallist B YKpaiHi Ta CTaH eKoJIorii YKpaiHChKOT
MOBH CBIT4aTh Mo MOTPeOy MOAAIBIIOrO PO3POOJICHHS COIIOIHIBICTHYHOIO acIieKTy B JOCIIHKEHHI
MOBH, 30KpeMa MUTaHb, 10 CTOCYIOTHCSI MOBHOI MOJITUKH JIEPKABH.

Mertoto cTaTTi € 3’sICyBaHHS CYTHOCTI MOBHOI MOJITHKH SIK YaCTWHH HAI[lOHAJBHOI IONITHKH
Jiep>KaBu Ta 11 OCHOBHOT'O KaTeropiiHO-TIOHSITTEBOTO anapary.

[ompu Te, mo TepMiH “MOBHa MOJITHKA” 1MoYaB HAOyBaTH MOMYJSIPHOCTI TUTHKKM B XX CTONITTI,
caMme sIBHIIE CBIJJOMOTO BTpYYaHHs B MOBHY CHTYaIlil0 B KpaiHi OyJso Bizome Bxke jaBHO. O4eBHIHO,
[0 BEJHMYE3HI iMIepii MUHYIIOro, sk Hampukman, Ilepcis, Mixis, Accupis, PuMcbka immepis,
00’€THYIOUH pI3HI CTHIYHI TPyNH, Majid 3a0e3lmedyBaTd JOHECCHHS BIIAJHUX PO3MOPSIKCHb
MICIICBOMY HACEJICHHIO, a OT)Ke, Oyna morpeda Mepekiamy MICIEBUMU MOBaMH 1 BU3HAUCHHS
Ta MATPUMKH TPAHCKOPAOHHUX MOB. IIpoTe BUBYATH Ii€ SBHILE MOYaIn 3HAUHO mi3Himre. Y XIX —
XX cr. cepex MOBO3HABIIIB MOCHIMBCS 1HTEPEC O TOTO, YW MOXKJIMBO BIUIMBATH HA CaMy MOBY.
®. ge Coccrop (1977), cTBepuKyrouM, IO MOBa € SBHIIEM CYCIJIBHUM, BOIHOYAC YBa)kaB,
IO KOJIEKTHB MOBIIIB HE MO)K€ BIUTUBATH HAa HEi 330BHI 1 He Ma€ “BIIaJu HaJ JXOAHUM CIOBOM™
(c. 104). 3a3navaroun, 110 “MOBa — Ii¢ CKapO, KU MPaKTHKAa MOBJICHHS BiIKJIaJac y BCIX, XTO
HAJISKUTh JI0 OJHOTO CYCIIIJILHOIO KOJIEKTHBY, II€ TpaMaTHYHA CHCTEMa, sSKa BipTyaJIbHO iCHYE
B KOXKHOTO B MO3KY, TOUHIIIIC Ka)Ky4H, Y IJIOI CYKYITHOCTI iHI¥BiIiB, 00 MOBa HE iCHYE TIOBHICTIO
B JKOJJHOMY 3 HHX, BOHA iCHY€ TOBHOIO MIpOIO TiJIbKH B KOJEKTHBI” (C. 52), yUCHUIl 3ayBakyBaB,
0 “TFOJIMHI HE MMl CHJTy BHECTH HaBiTh HAWMEHITy 3MiHY B 3HAK, Y)KE TPUHHATUIA TIEBHIM MOBHUM
konektuBoM” (c. 101). I HaBiTh Oinbme: “He Tinapku okpema ItoanHa He Moriia 0, sIKOM 3axorina,
Hi B 4YOMY 3MIHHUTH 3pOOJICHUI y)K€ MOBHHMI BHOIp, ajle i caM MOBHHMH KOJEKTHB HE Ma€ BJaJu
HaJ )KOITHIM CJIOBOM; CYCITUILCTBO IIPHIIMae MOBY TaKO0, SIKOIO BoHa € (c. 104). Yci 3MiHy, Ha TyMKY
BYEHOT'0, Bi/JIOYBalOThCS B MOBI 3aBJSKM MOBJICHHEBIH MNpaKTHI, a HE Yepe3 Oa)KaHHS MOBIIA
a00 KOJIEKTUBY MOBIIIB.

Haromicts 1.0. bonyen ne Kyprene (1963) BUCIOBITIOBAB TyMKY PO “MOMUIUBICTB 1 JOIUIBHICTD
OpraHi3oBaHOI CBIZIOMOI MOMITUKK 1I0Z0 MOBH~ (C. 12). AHaiizyroun 3acajy JiHTBICTHYHOI KOHIICIIIii
A. Illnetixepa, BUeHHUI 30KpeMa KPUTHKYBaB HIMEIILKOIO MOBO3HABIISIb 32 Te, 10 BiH “yBaxkaB ceOe
TIJIBKH CYBOPUM HarsJadeM MPUPOITHOTO PO3BUTKY MOBH ™, 3aIIepeuyBaB “‘BILUIUB Ha MOBY JIFOJICHKOL
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CBIIOMOCTI” 1 HE JIOIYCKaB “yTpy4aHHS BOJI JIFOMMHH Y CyTO TPUPOIHKI PO3BUTOK CJIOBA JFOJCHKOTO”
(c. 51). KpiM Toro, roBopstau Tpo “00poThOy MOB 3a iCHYBaHHS ™ Ha MPHKJIAIl POCIHCHKOL 1 TaTaAPCHKOL
MOB, BiH HaroJoOIIyBaB, IO B MPHPOJAHI NPOLECH MOXIMBE “‘CBIIOME BTPY4aHHs aJMiHICTPaTHBHOI
BJIa/IM Ta IHIIMX TONITUYHUX 1 CYCIIJIBHUX YMHHHUKIB”, SIKI BJIAIOTHCS JIO 3aOODKHUX 1 MPUMYCOBHX
3aXO[IiB, III0 MOXKE BiUYTHO BIUTMHYTH HA KiHIIEBUH pe3ynbTaT (c. 367).

VY BITYM3HSHOMY MOBO3HABII 3Ha4YHYy pOJib Y ()OPMYyBaHHI BUEHHS PO MOBHY (“piTHOMOBHY”)
nomituKy Binirpanu mpani I.I. Orienka (1994), sikuii 3a3HauaB, 00 “piJJHOMOBHA IOJNITHKA — CTApa,
SIK caM CBIT, 00 TOBCTajla BOHA W€ BiJITOMI, KOJH JIIOAM BIEpILE 3a4alyd TBOPUTH OpraHi3oBaHi
rpoMaan”. 3 4acoM “KOXHHUI Hapoj BUPOOJSB cOOi IEBHY peasibHy MPAaKTUKY, 1100 HaWBipHIII
3a0e3MeYnT CBOIM PifHIN 1 JTiTepaTypHii MOBI HAHKpaIMii 1 HAWIET NI PO3BUTOK, 1100 HE MPUHECTH
iM HalMEHIIOI KO ¥ HAWKOPOTIIOI 3aTPMMKH B IXHIM PO3BOIO”, ajie Hayka MpO MOBHY MOJITHKY
““qy TIpO P1THOMOBHI 00OB’SI3KM — HayKa HAMMOJIO/IIIIA, CTBOPEHA TOJIOBHO 32 OCTaHHil yac” (c. 2-3).

[ToctynoBe 3pocTaHHs iHTEpecy 0 COLIAILHOTO AaCMEeKTy PO3BUTKY MoB Hampukinii XIX
1 IIe MOMITHIIIE — HA MOYaTKy XX CT. IOB’s3aHE 3 IHTCHCUBHMMH COIliaJIbHUMH 3MiHAMH,
sKi BimOyBasymcs B 1ied nepion. PeBomomii 1 BilfHM CIpUYMHUIM 3MiHM KOPJOHIB HA IOJITHYHIH
KapTi €Bpomnu, NOsBY HOBUX HAIH 1 BiAPOHKEHHS cTapuX. ““YTBEpPKEHHS! HOBUX JIEpPKaB 3a THX
POKiB BiOyBajocs mapajeibHO 31 3MIHOIO CTAaTyCy MOB: MOBH ITIIKOPEHHMX HApOJiB 3 JOCUTH
BY3bKUM (PYHKI[IOHAIEHUM IIOJIEM TIICJIs TIPOTOJIONICHHS! JIEpKaBHOI HE3aJISKHOCTI 37100yBay CTaTyC
nepxaBaux” ([lanmneBceka, 2009, c. 16). Inerscst mpo GonrapcbKy, cepOChKY, YEChKY, XOpPBATCBKY,
CJIOBEHCHKY Ta iHIII MOBH. “Bankanizauis” (pparmenrais) kKapTi €BpoITH BiOyBajacs B yMOBax
PO3KBITY HAI[iOHAJIi3My, HEOAMIHHUM CKJIaJTHHUKOM SKOro € pimHa MoBa. “TlouyaTkoM MOJTITHIHOT
KOHCOJTTaItii Hallii CKpi3b OyJI0 MOBHE IMUTAHHS: BUMOra BUOOPOTH PiZHIA MOBI 3arajibHi IEMOKpaTHYHI
mpaea. Bij mporosomieHHs Aep)KaBHOI HE3aJEKHOCTI Ui OLIBIIOCTI HAPOIIB PO3IMOYUHAETHCS
nepion (aKTUYHOI JCKOJIOHI3aIlil, TOMY JeKJIapaTHMBHA 3MiHA CTaTyCy PiIHOI MOBH MOTpeOye
MpakTHYHUX 3axoniB. Taki 3axonu mependadaloTh PO3BHTOK OCBITH PiJHOIO MOBOIO, CTBOPEHHS
HAaIlIOHATBHUX TEPMIHOCHCTEM, KOAU(IKAIIIO MPABOMUCHUX HOPM, 301JIBIIEHHS 00CATY KHHXKKOBOI
nponaykiii Tomo” (Tam camo, ¢. 17). MoBHa mojiTHKa €BpONHU Mmovasa Bee OUIbINe OpiEHTYBATUCS
Ha MIATPUMKY “‘MajiX” MOB, SIKI B yMOBaxX HapOCTaHHS II00aii3allii ONUHSUIACS il BCE BiIUYTHIIIOO
3arpo30r0 eKCHaHcii 3 00Ky MOB “BelHMKHX’. [HIIMM HanmpsiMOM MOBHOI MOMITHKH y XX cT. Oyna
arpecrBHa MOBHA aCUMUNIALIISL HaceIeHHs, 1o kol BnaBaiucsa B CPCP. Ha BiaMiHy Bix monepemHix
TIepioziB, KOMM JiepykaBa OOMEXyBanacsi IPSIMHUMH 3a00poHaMH 200 OOMEXEHHSMH IIOA0 BXXUBAHHS
TIEBHUX MOB, P3/ITHCHKHI aJMiHICTPaTHBHUIA aniapar Mo4yas LJIECIIPSIMOBAHO BTPYJaTHCS i HaMaraBcst
KepyBaTH IPOIIECAMU MOBHOTI'O TOCTYITy. l1urocst mpo 3axo/y, CIPsIMOBaHI HAa aCHMIJISIII0 MOBHOI
CHCTEMH uepe3 ITYYHE BTPYYaHHs B 11 JIITEpaTypHUHA CTaHIAPT.

CporosiHi iHTEpec 10 MOBHOI MOJITHKH He 3racae, a HaOupae HOBUX 00epTiB. MoOBO3HaBIII
JIOCITIJDKYIOTh MPOOJEeMHA MOBHHMX 3CYBiB, MOBHOI €KOJIOTii, OiIIHTBI3MYy W 0araTOMOBHOCTI,
BHOKPEMJICHHSI HOBUX MOB Ta 3arpo3u 3HUKHEHHS THX, IO iCHYIOTh. Y CBiJJOMJICHHS aKTYalbHOCTI
IUX MUTaHb BUHILIO 32 MEXI CYTO HAYKOBUX CTYAil, MpPO IO CBIMYUTHh YUMaia KiIbKiCTh
MDKHapOHUX HOpPMAaTHBHHX akTiB 1 pexkomenianiii (Pamu €Bporm ta OOH) y cdepi mMoBHHX
BimHOocHH. [le 3acBimuye, 110 MPoAyMaHa MOBHA TMOJITHKA € MPAKTHYHOI HEOOXITHICTIO B YMOBaX
ry100ai3aiiHuX 1 IEeMOKpPATU3aI[ifHUX IPOIIECIB.

VY COLIOMIHIBICTHYHUX CTYAISX iCHYE HEY3TOPKEHICTh HE TIJIbKH B MOIJISAAX Ha 3MICT CaMoro
MOHATTS “MOBHA IMOJITHKA”, a W MO0 TEPMIHOJOTIYHOIO HOro BU3HAYEHHS. SIK 3ayBaxye
€.A. Maresa (2010), “y @paHiiii OyB 3amporoHOBaHUM TepMiH “MOBHa 0o0JalToBaHicTh”, y KaHami —
“MOBHE perynoBaHHs’, B IcmaHii BBemeHuit y moOyr TepmiH “MoBHa Hopmamizamis” (c. 101).
TpuBanuii yac y paJstHCbKii Haylli IOpsi 13 TEPMIHOM “MOBHA MOJIITHKA” 1 HABIThH YaCTillle B TOMY
caMOMy 3HAa4YeHHI BUKOPUCTOBYBAJIM TEPMiH “MOBHE OYMIBHHLTBO’, Y 3aXiIHOEBPOIEHCHKIH
1 aMepHKaHChKil TpakTHIl — “‘MOBHE TuiaHyBaHHs’, a T.B. Kopambopa (2008) Bif3HaYa€e HOMYISIPHICT
MIPOTSITOM OCTaHHIX JIECATHIIITH TEPMiHIB “MOBHUI MapKeTUHT” Ta “MOBHHUI MEHE/PKMEHT  (“MOBHE
yHpaBIiHHS").
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[lono TepMiHONOTIYHMX ONMHMIL ‘MOBHE IUIAHYBaHHsS 1 “MOBHE OyNIBHHIITBO  TPHBAJIMil Yac
iCHyBaJIa [yMKa IpO iX TOTOXHICTB i3 TEpMiHOM ‘“MOBHa TOJIITHKA”, OHAK 3rOJIOM I AyMKa Oyria
cnpocroBaHa. ®paniy3pkuii qocnigauk JI-)K. KanBe Ha3BaB MOBHE IUIaHYBaHHS “KOHKPETHHM
BITPOBAKEHHSIM MOBHOI nostitukn” (JIazapenko, 2002, c. 6), amepukaHncbkuit niHrBicT E. Xayren
(1975) nig “MOBHMM IUIaHYBaHHSIM” PO3YMiB “TIPECKPHUIITUBHY JIHIBICTUKY’ 1 Ha3WBaB HOTO OTHUM
i3 PI3HOBHJIIB MOBHOI MONITHKH, ITI0 MAa€ 3alMaTHCs “30MpaHHSIM MaTepialy Y BEIMKHX Maciiradax,
PO3IIISIIOM AJIBTEPHATHBHUX IUIaHIB JisUTBHOCTI, NPUHHSTTSM PIllIeHb Ta, HAPEITI, X YIPOBa/HKEHHSIM
Halpi3HOMaHITHIMMHU MeTonamu’’. TIocTyroBo BUEeHHH MEPEHIIOB BiJ PO3YMIHHS IIbOTO TEpMiHa
SIK “ISUTBHOCTI 3 IMiITOTOBKH HOpMAaTUBHOI op¢orpadii, rpaMaTHKY 1 CIIOBHUKA, SIKUMU KEPYBATUMYThCS
y CBOEMY NHCHMOBOMY # YCHOMY MOBJIGHHI YJIEHHM HEOIHOPIJHMX MOBHHX KOJIEKTHUBIB”
JI0 BUTIIYMadeHHs HOro sk “BMHECEHHs Cy/KEHHS y (popMi OJHi€l 3 KIIBKOX HasBHUX MOBHHX
¢opM” 1 Bu3HaueHHs ii sk “owminku MoBHOI 3MiHK” (Tam camo). KoHKpeTH3yrouu CBOIO AYyMKY,
E. Xayren 3ayBaxxuB, IO [0 3aBJaHb MOBHOTO IJIJaHYBaHHS HE HaJIEXKHUTh 3a0XOYEHHS
a0o rorepeHKEHHs MOBHHX 3MiH, 3aXUCT OJJHOMAHITTS UM PO3MAiTTs] MOBJIEHHSI MOBIIIB, TIPOTHIIS
abo cOpusiHHS ITporecaM MIXKMOBHHUX 3aIllO3WY€Hb, IMiJBUINCHHS €(PEKTHBHOCTI Ha MIKOIY Kpaci
4y 30epekeHHs] Tiel MOBH, Uil SIKOI BOHO NpHU3HA4YeHE, a/pKe HaBiTh MOXe OYyTH CIIpSIMOBaHe
Ha 3CyB OfIHi€l MOBHU B OiK iHIIOI. HaToMicTh MOBHE ITaHYBaHHS “‘CTOCYETBCS MEpeNeyciM OMilliHHIUX,
a He Heo(IIIfHUX MOBHHX CTHJIIB, OCOOJIMBO B MUCEMHIN iX Gopmi. Bynb-skuii BIUTMB 0QiiiHOro
CTWIII0O Ha HeOoQiUiHHUH € BTOPUHHUM, IIEPBUHHA MeTa — BIUIMBATH Ha OQILiHHUI CTHIB
3a TIOCEPEITHUIITBOM 3MiH y MICHMOBIH (hopMi Horo BupaxeHHs (Tam camo). Crigom 3a X. Kimoccom
Jx. ®inmvan (2009) ornepye TepMiHaMH KOPITyCHE 1 CTaTYCHE MOBHE IUIaHYBaHHs. SIKIIO B TepIIOMy
BUIAJAKY HICThCA MPO CTBOPCHHS IMCEMHOI CHCTEMH, OMILIHHOro IMpaBOMKMCY, TEPMIHOMNOTNII TOIIO,
TO JIpyruii, nepeOyBaroun 3 KOPITYCHUM IUIaHYyBaHHSAM y TICHOMY 3B’sI3Ky, HAaOJMKEHHI 10 Cy4acHOTO
po3yMminHg MOBHOI momituky. “Tlpupomay i HampsiM KOPITyCHOTO IUTaHYBaHHS IIOCYTHBO BiJOMBa€
W CIIPSMOBYE CEPEIOBHINE CTATYCHOrO IUIAHYBAHHS — CYCIUIbHI CXWJIBHOCTI, 17ICONIOTIH 1 CTOCYHKH, —
B SIKOMY BOHO 3iticHioeTses” (c. 14). Ha mymky K. Ictmena (1983), MoBHe ruiaHyBaHHsI HarparboBYe
pEeKOMEeH/aIlisl JUTi MOBHOI IOJIITHKHU IIO/O YCIIITHOTO BPETYIIOBAHHS MOBHOI CHUTYallil B KpaiHi.
[Mogexyan mix MOBHMM IUIAaHYBaHHSIM pPO3YMIIOTh TaKOX “‘CyKyIHICTh KOHKPETHHX 3aXOJiB,
IO 3/IMCHIOIOTHCS B paMKax MOBHOI IONITHKH 3 METOI0 BIUIMBY Ha MOBHY KOMYHIKallilo
y CIIBTOBApHCTBI, SIK MPABUJIO, IIUISIXOM BUOOPY HAIPSIMKY pO3BUTKY Horo MoB” (KoBasiboBa, 2008).

[onpu neBHy BiMiHHICTH HaBEAECHHX BU3HAUEHH OUEBH/IHO, 110 MOBHE ILIAHYBAHHS € TiJIbKH
OJTHAM 3 €TalliB MOBHOI IOJNITHUKH, a WOro — 3aBJaHHs JOPEYHO BU3HAYWTU 3arallbHUH HarpsiM
MOBHOT'O PO3BUTKY Ta HAIpAIfOBATH PEKOMEHIAIIIT 010 KOHKPETHUX 3aXO0JIiB Horo peasizarii.

Tepmin “MoBHE OyAiBHUIITBO” CHOTO/IHI BXKMBAIOTh yce pijilie i HaluacTile 3BO/ISTh JI0 CKIIaIHUKA
MOBHOI MOJIITHKH, 37e0inpmoro — qo toro, mo Jix. @imman (2009) HazuBae “KOpmycHUM
rianyBanssM”. JL.II. Haropna (2005), nOTpUMYIOYHCh IHOTO MOTJISAY, PO3MEKOBYE TEPMiHH
3a MEepIIOYEProBUMHU LUIIMU: Y (OKyci MOBHOI MOJITHKU NepeOyBarOTh MEBHI MOMITHYHI LT,
SIKI JOCATAIOTHCS NIISIXOM BIUIMBY Ha MOBHY IPakTHKY, HacamIiepe]] 3a0e3eueHHs] HalllOHaIbHOT
KOHCOJTiJIanii yepe3 po3uIMpeHHs cdepu BILIMBY IepkaBHOI MOBH. MoBHE Oy/IiBHUIITBO 3a3BUYAM
PO3TIISIAETHCS SIK YAaCTUHA MOBHOI IOJNITHUKH 1 SIBIISIE COOOI0 KOMIUIEKC KOHKPETHUX 3aXOJIiB,
10 3[IHCHIOIOTECS Ha JIepyKaBHOMY 1 perioHaibHoMy piBHX (c. 240-241). Haromicts A.M. bapanos
(2001) yBaxae MOBHY TIOJIITUKY i MOBHE OYHiBHHIITBO CKJIAJHUKAMHU “JCPKABHOTO PETyIFOBAHHS
MoBH”. SIKIIO miepia, Ha HOro JyMKY, 30pi€HTOBaHa Ha PO3B’sS3aHHS MOJITUYHHUX IUTaHb, TO JPyre —
Ha po3pO0JIeHHs HABYAILHUX ITPOTPaM 1 BIOCKOHAJIEHHsI MOBHOT'O cTaHaapTy (c. 208-209).

[oHATTS “MOBHHI MEHE/DKMEHT 1 “MOBHHI MApKETHHI” € TIOPIBHSIHO HOBMMH B COIIIOJIHIBICTHIII
1 3’BIJINCS Y BIANOBIIb HAa BCe TIHOIIY 1HTErPalliio Pi3HUX Tally3eil HayKoBOro 3HaHHs. [1ix MOBHHUM
MEHEDKMEHTOM PO3YMIIOTh CKJIaHHK JIEPKaBHOTO PETYJIIOBAaHHS, 10 “BiJNOBIga€ 3a 3iHCHEHHS
PETYISTUBHO-KOHTPOJIBHOI (YHKIIT JepkaBu y cepi MOBHUX BiJJHOCHH B YMOBax KyJBbTYpPHOIO,
€THIYHOr0 pO3MAaITTS, MOJITHYHOrO Ta iZEONOrYHOrO ILTFOPaTi3MY 1 AMHAMIKH PO3BUTKY CYCHLIGCTBA™
i Mae Ha MeTi BU3HAYUTH “KOHKPETHI MEXaHi3MH PO3POOKH 1 BIIPOBAHKEHHS MOBHOIOJITHYHUX
pimenb, (QyHKIT i MOBHOBa)KEHHSI LIEHTPAIBHUX 1 PETIOHAJBHUX NEpKaBHUX OpraHiB y cdepi
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pETYJIIOBaHHS MOBHHX BIJJHOCHH 1 CHpPSIMOBAaHMH Ha JOCSATHEHHS MO3UTHBHOTO pe3yibTary”
(KoBaniboBa, 2008). TepmiH “MOBHMI MapKeTHHI” Y)KHBAa€Thcs piako. [linq HUM MaloTh Ha yBasi
PI3HOBUJI COLIAIEHOrO MapKEeTHUHTY, MIO “TIPOIOHYye HOBi izmei i HoBi mepcnektiBu” (Tam camo)
y chepi perymoBaHHS MOBHHMX BiJHOCHH 1 3IHCHIOETHCS 3a JOMOMOI'OI0 METOJIB MEePEKOHAHHS,
CTUMYJTFOBaHHSI, 30LTbIeHHs kpeauty noBipu. 1. Ipykop (2011) posymie mijy MOBHUM MapKETHHIOM
“IUCKypC, HAIIEHHH Ha “IIpoMyBaHHA” 1 “NpoAax” MEBHUX KYJBTYp Ta 11€0JIOriH Y MyJTbTHKYJIBTYPHHX
i OaratomoBHEX cepenoBumax” (c. 115). Omxke, imeTbcs Mpo MapKETHHIOBI TexHOJOTIi y cdepi
MOBHOI TIOJTITHKH.

Cam TepMiH “MOBHa MOJITHKA” CHOTOIHI PO3YMIIOTh MO-PI3HOMY, CHEKTp HOro TIyMadeHb JOBOJI
IIMPOKUN — BiJl METAMOBHHUX pe(IICKCIH Ta 1ACOJOTiYHMX MPUHIIMIIIB O KOHKPETHOI CHCTEMHU
3aXOJIiB, J0 SIKHX BIAETHCS JEprkaBa UM CYCIIUIBHI IHCTUTYII 3 METOIO PEryJIIOBaTH MOBHI BiJJHOCHHH
B cycroinbcrBi. B.M. Bpunma (2004) Bu3Hauae MOBHY IOJITHKY SK “‘CYKYITHICTBH 1J1€OJIOTTYHHX
MOCTYNATIB 1 TPAKTUYHUX JiH, CHOPSIMOBAaHMX HAa PETYIIOBAaHHS MOBHHX BIJJHOCHH Y KpaiHi
a00 Ha PO3BHUTOK Y IIEBHOMY HampsiMi MOBHOI crcteMi’” (c. 357). Hatomicts came fieBuii ii xapakrep
HAroJIONMIEHUH y BUTIyMauyeHHI MOBHOI TOJIITHKY SIK ‘‘3aXO[[iB JIEp»KaBH LIOJI0 PO3B’I3aHHs MTUTaHb
PO3BUTKY MOBH B corliymi, kpaini” (Macenko, 2010, ¢. 93) Ta “misuIbHOCTI CyO’€KTiB €THOIOJITHKA
(nep>kaBu, €THOCHUILHOT, TOJMITHYHUX MApTii Ta iH.), CIPSIMOBAHOI HAa BUPILIEHHS HAIllOHAJIBHO-
MOBHHX IHTEPECIB, FAPMOHI3aIlil0 HAIlIOHAJFHUX BITHOCHUH Ta 3MIl[HEHHI CTaOUIBHOCTI TOJTi€THIYHOIO
cycminberBa” (Kymp, 2004, c. 7). O.0. CeniBanopa (2011), noequytoun pedIeKTHBHUM 1 Ai€BUi
aCIIeKTH, PO3yMi€ MOBHY HOJITHKY SIK “KOHIIEHTPOBaHE BHPAXKEHHsI iJICOJOTIYHUX 1 COLaJIbHUX
MPUHIMITB, 10 BU3HAYAIOTh IOJITUYHE, TEOPETHYHE Ta NPAKTUYHE CTAaBJICHHS Ti€l YW 1HIIOI
JIep>)KaBHOI cucTeMH (OpraHiB BIIaan) A0 (YHKI[IOHYBaHHs, PO3BUTKY Ta B3a€EMOJIIT MOB, JI0 TXHBOT
pOMi B KUTTI HApOAy YM HApPOMIB, SIKE PEANi3yeThCsS B CYKYITHOCTI 1/I€OJIOTIYHHX, MOJITUYHHX,
IOPUIMYHUX, aIMIiHICTPaTHBHUX 3aXOJiB, CIPSIMOBAHMUX Ha PO3BHUTOK, (YHKI[IOHYBaHHS, OanaHC
MOB, 3MiHYy 4M 30epe)KeHHs] MOBHOI CUTYallil B JepKaBi, perioHax, comiymi” (c. 445-446). Taxe
TIIyMa4eHHs] BUIA€THCS HAMIIOBHIIINM, aJpKe BPaXxOBYE BCi eTanM 3IiHCHEHHS MOBHOI MOJITHKH.
3HaYHO CHPOIIEHUM € MiJIXiJ A0 Hel K “CBIJJOMOro BTpy4YaHHs B Oy/IiBHHUIITBO JITEPATYpHOI MOBH
3 0oky nmeprkapu” (IllatikeBuy, 1995, c. 179), OCKiJIBKH OOMEXKYE K KOO CyO’€KTIB MOBHOI TOJITHKH,
Tax i 11 HanpsMiB.

VYc¢i AoCTiHAKA OMHOCTaHHI B TOMY, III0 MOBHA IOJIITHKA € YACTHHOK HAIlIOHAIBHOI ITOTITHKH,
CHPSIMOBAHOI Ha BPETYIIIOBAaHHS MOBHHX BiTHOCHH Ta pO3B’S3aHHS MOBHHX KOH(JIIKTIB i 3aJIEKUTh
BiJ “TUIly JepkaBU (MOHOHAIIOHAJIBFHOI YW OaraToHalliOHAJIBHOI, a00 IOJETHIYHOI), PO3BUTKY
il eKOHOMIKH, Bard y CBITOBiIH CHIJIBHOTI, BiJl BIaJHUX CTPYKTYp 1 OCOOMCTOCTEH, aKTUBHOCTI
CYCITUIBHUX OpraHizamiif, Mi>KHapOJHHUX 3B’S3KIB PI3HOTO THITy, IPUXOBAHUX 1 SBHUX BHIIAJIKiB
kcenooOii i T in.” (CeniBanoBa, 2011, c. 446). MoBHa NOJNITHKAa Ma€e UIMPOKHUH CIEKTP 3aB/aHb,
cepe SKMX MOXKHA BHAUIUTH IOPUIMYHUM, aJMiHICTPATUBHHI, HAyKOBUIA, OCBITHIH Ta €KOHOMIYHHMI
HanpsiMu. Tak, 10 MOBHOMOMITUYHOI chepu HalleKaTh MUTAHHS PO3POOJICHHS 3aKOHO/IaBYOl 0a3u
II0ZI0 BU3HAUYEHHSI CTaTyCy MOB T4 BCTAHOBJICHHS MOBHHUX PEXHMIB; a/IMIHICTPaTUBHE PETYIIFOBAHHS
MOBOBKUTKY B TyOJiuHiéi cdepi, ocBiti, 3MI; po3poOieHHs MUCEMHOCTI Is OS3MUCEMHHMX HAPOIiB
a0o0 T BJIOCKOHAJICHHSI; IPOTHO3YBaHHSI Ta IUIAHYBaHHS MOBHOTO IIOCTYITY, 30KpeMa I0JI0 TIOMIMPEHHS
JIep>)KaBHOI MOBH, 3aCBOEHHS HACEIEHHSM MOBU MIKHAIIOHAJILHOTO CIHIJIKYBaHHS, (POpMyBaHHS
JIBO- 200 6araTOMOBHOCTI TOIO; CHPUSIHHS PO3BUTKY IIEBHUX MOB; YJIOCKOHAJICHHS JITEpaTYpHUX
CTaH/apTiB, 30KpeMa peOpMyBaHHS IPABOIMKCY, CTAaHAAPTH3AllisS TEPMiHOCHCTEM, BCTAHOBJICHHS
KOHTPOJIIO 32 3aI03WUCHHSIMHM; IUIaHYBAHHS BHBUEHHS MOB 1 pO3pOOJICHHSI HAaBYAIBHUX IPOTPaM
Ta YKJIaJaHHI HABYAIBHOI JIITEpATypH TOMIO. 3MiHCHIOIOTH MOBHY MONITHKY 3aKOHOIAaBYi 1 BUKOHABUl
OpraHd JEp>KaBHOTO YIPABIIHHSI, KOMITETH B CIpaBaX OCBITH, NPECH, MAacoBOi KOMYHiKallii,
BUJIABHUYOI CIIPaBH, KIHOMHUCTELTBA; OCHITHUIIBKI IIEHTPH, 30KpeMa MOBO3HABYI iIHCTUTYTH AKajeMmii
HAyK, CITY)KOU NeperiaiiB, KyJIbTypH MOBH 1 T. 1H.; CYCIIbHI OpraHi3alyii, MOJITHYHI MapTii, acoriarii
BUUTEIIB, HAYKOBIIIB, IMCbMEHHHUKIB, )KypHaTicTIB ToIo (Tam camo).

MoBHa mMoJiTHKa TICHO MOB’sS3aHA 3 TMOHATTAMH “‘MOBHa HopMma” Ta “MOBHHMH cTaHgapT”
SIK eJIeMEHTaMH KOPITyCHOTO IUIaHyBaHHs Ta ‘“‘Iep>kaBHa (odimiiiHa) MoBa”, “MoOBa HaIliOHAJIBHOI
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CEINT3 ¢

MEHIIHMHK, ““MiHOpUTapHa a0 perioHalibHa MOBa”, “MI>KHApOIHA MOBA™ SIK KOMIIOHEHTaMH TLUIaHYBaHHSI
crarycHoro. €.A. Mannepa (2010) cmimom 3a 1. [Tomecky BBaXka€ AONMUIBHUM BHAUIATH INUPIIC
Koo “‘o(hiliiHO BU3HAHUX Y PI3HHX JEp)KaBaX THIIIB CTAaTyCiB MOB”: €liHa oQilliiiHa MOBa, CITJIbHA
(cmiBogimiiiHa) odimiiina MoBa, perioHanbHa (KoodimiliHa) odimiiHa MOBa peTioHy, 3a0X04yBaHa
MoBa (He Mae oQiliifHoro crarycy, ajie ii BUKOPHCTOBYIOTh Y J€p)KaBHHX YCTAHOBAX), TEpIMMa MOBA
(He 3aoxouyBaHa, ajyie i He 3a0OpOHEHA BJIAJNON0), CTpUMYyBaHa MoBa. OmHAK Taka Kiacu(ikaiis
noTpedye YTOYHEHHS, a/PKe MOJITHKAa IrHOpYBaHHS ab0 CTPUMYBaHHS PO3BUTKY IIEBHUX MOB
X04 0€3yMOBHO 1 TPAIUIIETRCS, ajle, 3 OISy Ha ChOTOIHIIIHIO 30PIEHTOBAHICTh 3aX1HOT MOTITHKH
Ha 30epe)KeHHs CBITOBOI'O MOBHOT'O PO3MAiTTs, O(II[IifHO SIK TaKa HE OrOJIOIIYETHCS.

B ymoBax ykpaiHChKOi AIMCHOCTI aKTyaJbHUM € 3’SCyBaHHs CIIBBITHOIIEHHS IOHSATH ‘iep)kaBHA”
i “odiuiliHa” MOBU. Y pOKHM HE3aJeXKHOCTI YKpaiHU OKpeMi MOJITUYHI CHJIM MaHIMyJIOBAIN [IUMH
TepMiHAMU U IIPOMOHYBAJM HAAATH cTaryc OQIIiHHOI pocichbKidi MOBIi, 30epirum, BiAMOBiTHO
1o KoHeruryii, 3a yKpaiHCBKOIO CTaTyc €IMHOI epkKaBHOI MOBH. J{Jst TOro, abu po3ymiTu Mipy
JIOLITBHOCTI TaKoi MpOIO3UIIii, MOTPiIOHO TpoaHasi3yBaTH (YHKIIOHAT LUX MOHATH Ta IOCIIiIUTH
CBITOBY NPAKTUKY BKUBAHHS TEPMiHIB.

JlepkaBHy MOBY BH3HAYarOTh SIK ‘3aKpiIlIeHy 3aKOHOJABCTBOM MOBY, BXKUBaHHsI SIKOI 0OOB’SI3KOBE
B OpraHax JEp>KaBHOTO YIPABIiHHSA Ta JiJTOBOJACTBA, TPOMAJCHKMX OpraHax Ta OpraHi3amisix,
Ha ITIIPUEMCTBAX, Y IEPXKaBHUX 3aKJIajiaX OCBITH, HAYKH, KyJITYpH, B cepax 3B’s13Ky Ta iHpopmMaTuky’”’
(Himuyk, 2004, c. 135). B ykpaiHCbKOMY 3aKOHOJaBCTBI il A€P’KABHOI MOBOIO PO3YMIIOTh TaKYy,
skii KoHCTUTYLIIEIO “HamaHO cTaTyc MOBH OQIIIIHHOIO CIUJIKYBaHHS ITOCAJI0BUX OCIO Jep)KaBHUX
OpraHiB Ta OpraHiB MiCI[EBOIO CAMOBPSTyBaHHSI I1iJ] YaC BUKOHAHHS IT0CaI0BUX 00OB’SI3KiB, 8 TAKOX
MOBH JITOBOJICTBA 1 JIOKYMEHTAIil IMX OpraHiB Ta mocamoBux oci0” (TepMiHOMOrisS 3aKOHONABCTBA).
[pakTHKa 3aKOHOABYOIr0 3aKPIIUICHHS CTaTyCy Aep>kaBHOI (0dimiiiHOT) MOBU TPAILISIETHCS TIIIBKH
B OaraToHalliOHANbHUX JepkaBax. Jleski KpaiHu 3 OLTBII-MEHII OJJHOPIAHMM ETHIYHUM CKJIQJOM
(Hinepnanau, Hopgerist, BenukoOpuranis) He BCTAHOBIIOIOTH HalliOHAIFHY MOBY SIK JIep)KaBHY
Ha PiBHI 3aKOHOJIABCTBA, aJDKE TPAIUIIIFHO HEIO € MOBa OUIBINOCTI HaceaeHH:. Ta choromHi JepkaBd
MepeBaYKHO MYJIbTHHALIIOHANIBHI, & TOMY PETYIIOIOThH 1€ MTUTaHHs Ha piBHI KOHCTHTYIIT 1 3aKOHIB.
[pu pOMY BOHU BHKOPHCTOBYIOTB SIK TEPMIH “‘IieprkaBHa MOBa”, Tak 1 “odirriitna Mopa”. B. Bacunenko
(2016) 3a3Hauae, 110 “TepMinu “odirifiHa MOBa” 1 “IeprkaBHA MOBA” € TOTOKHUMH, OCKLTBKH ODIITiiiHa
MOBa JIep’KaBH He MOKe He OyTH Iep:KaBHOIO, a JepikaBHa MOBa HE MO)Ke He OyTH O(MiIiitHOIO.
He BumaakoBo B KOHCTUTYIIISIX €BPONEHCHKHX JIEP:KaB BUKOPHCTOBYIOTH a00 TepMiH “oimiiiHa MoBa”,
abo0 TepMiH “nmepkaBHA MOBA”, aJie HIKOJIM HE BKUBAIOTh 000X TEPMiHIB B OJHOMY 3aKOHOJaBUOMY
akti” (c. 75). OcTtaHHE y3arajibHEHHS, IIOMNpaBaa, CIpocToBye crocTepexkenns FO.®D. [Tpanima
(2006) mpo Te, mo o6uaBa MOHATTA (OdililiHa 1 Jep>KaBHA MOBH) TPAILTIIOTHCS B KOHCTUTYIIISIX
[IBetinapii Ta Icmanii:

“Y IlIBefinapii MOHATTSA Aep)KaBHA MOBAa IIMpIINE, HIXK HOHATTS odimifina MoBa, 00 3TiIHO
3 Konctutyiiero 1iei kpaiHu HOep)KaBHUMH MOBAaMH € HiMEIbKa, (paHIy3bKa, iTajiifichka
1 PeTOpOMaHChKa, X04 OCTaHHS MPAKTHYHO M HE BUKOPHCTOBYETHCS B JIEPKABHOMY Ta TPOMAJICBKOMY
JKWTTI, a oIIiiHAMK — HIMEITbKa, (paHITy3bKa, iTajiticbka” (c. 129). B Icnanii sk HaBMaKu: IIAPIIAM
€ ToHATT: o(imiHoT MoBH. Icnanchka KOHCTUTYIS TIPOrOJIONIye AePKaBHOI0 MOBOIO KACTHIILCHKE
Hapivysi, pemry Hapid — oimiifHuMKU MoBaMH BimoBigHuX perioiB (Tam camo). B.B. 3a0monpkuii
(2007) neranpHinie gocniaus reorpadiro TepMinoBxkuBanHs: “Tak, y 201 kpaiHi nporosyomnieHo MOB
sk nepkaBHUX 230, odimiiHux — 97 (66 nepkaB 3aKpiluiIg B Ta OUIbILE JepKaBHI a00 odimiliHi
MOBH, TIEPEBAKHO HAPOAiB-aBTOXTOHIB). OdililiHa MOBa BUCTYIIA€ MPUHAWMHI B JIBOX 3HAUCHHSX:
SIK JIepyKaBHA a00 B CITJIKYBaHHI Pi3HOMOBHHUX CyO’€KTIB Ha BHYTPIIIIHBO/IEPYKABHOMY UM M>KHAPOIHOMY
piBHAX 3a 3romoro cTopin” (¢.7-8). Omke, 0OMIBa TepMiHH ( Aep)kaBHA MOBA i odilliiiHa MOBa) MOXYTh
TPAIUISITUCS. B OHOMY 3aKOHOJABYOMY aKTi, ajie NP IbOMY MEepIIii HaJaloTh 3arajJbHOIEp>KaBHOTO
3HAUCHHS, a JPYry BU3HAIOTH PETIOHAJIBHOIO 200 ii (hYHKIIIOHYBAaHHS OOMEKYIOTh NIEBHUMHE C(hepaMu.
Ha nymky €.A. Tkauenka (2009), 30:1vKeHHsI IOHATD “ZiepykaBHa MoBa™ Ta “oiliiiHa MoBa” TIOB’s13aHe
3 TUM, IO OOW/IBA TMOMIMPIOIOTHCS Ha oimiiiHe criyiKyBaHHs. Ha OCHOBI aHati3y CBITOBOi MpPaKTHKH
KOHCTUTYILIHHO-TIPABOBOTO PETYIIFOBaHHSI MOBHHX BIIHOCHH aBTOp POOHMTH BHCHOBOK, IO JepKaBHa
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MOBa € 3ac000M OQIIIIHOrO CHiIKyBaHHSI Ha BCiH TepHUTOpii HepkaBu, a oQilliiiHa — Ha TEBHIH
il wacTuHi (B aBTOHOMIi, oOnacTi Tomo). Buenuii Ha3uBae 4 KpuTepii po3MeXyBaHHS [IUX TTOHSTh:
1) odimiliHa MOBa He Ma€ JCP>KaBOTBOPYOI POJIi, a JepKaBHA BUKOHYE (DYHKIIIIO KOHCOJIiTAIlii,
IHTETPYIOUHM BCi HAI[IOHAJBHI TPYNH B €IWHHUN HApoI; 2) JiepkaBHA MOBa € 3aco00M OQIIiHHOrO
CILUIKYBaHHSI Ha BCiH TepuTOpil nepkaBu, a odiuiliHa — y meBHOMY perioHi; 3) odimiiina MoBa
€ 3ac000M O(iLiHOrO CHIJIKYBaHHSI OpPraHiB BiIaJH, a Jiep)KaBHY MOBY BHKOPHCTOBYIOTH TaKOX
B 0cBiTi Ta 3MI, TOOTO BOHa OXOIUTIOE BCi CPepH KUTTS CYCIIIIbCTBA; 4) CTaTyC MepKaBHOI MOBH
BCTaHOBIIIOE TIAPJIAMEHT, a Cy0’ €KTOM HaJIaHHS cTaTycy o(iliifHOI € TAaKOX BIAIOBIIHI 8IMiHICTPaTUBHO-
TepuTopiasibHi ofuHUI. Takuid miaxia 10 po3MexyBaHHs o]iliiHOT 1 1epKaBHOI MOBU BUIAETHCS
JIe0 YMOBHHMM 3 OIJIAY Ha Te, Mo odimiiiHa MOBa Bce K MepeKpuBae cepr BUKOPHCTAHHS
nepkaBHOI. KpiM Toro, aBTOp IrHOpPYE 1CTOPUKO-KYJIBTYPHI W €THOIICHXOJIOTIYHI YHMHHHKH,
10 B KOHTEKCTI MOBHOI'O IUTAHHS € HEMPHUITYCTUMHM.

3a crnocrepekendsiM 1'.B. SIHkoBcbkoi (2014), icHye 3aKOHOMIpPHICTh Y B)KMBaHHI TEPMiHIB
“oimiiina MoBa” Ta ‘“‘nepkaBHa MoBa” (B 3HaueHHI OQiLiiiHOI 3aralbHONIEpP)KaBHOI MOBH)
B 3aKOHOJABCTBI pi3HuX jaepxaB: “Ha Cxomi — ne nepeBakHO nepikaBHa MoBa (Ykpaina, Pocis,
binopycs, I'pysis, Jlarsis, Kupruscran, Mongosa, Tajkukucrad ta iH.), Ha 3axoni — odimiiina
(Borrapis, Ipmanmis, Kinp, Mansra, TTonbina, Pymynis, CrnoBayurta, Xopsaris, Icranis, [Topryramis
Ta iH.)” (c. 124). Ha nymKy mOCHiZHMI, Iie TIOB’s13aHE 3 THM, IO B IOCTPAJSTHCHKUX KpaiHax Mporec
JIep>KaBOTBOPEHHSI 3aBEPIIUBCS 3HAYHO ITi3HIIIE, 1 OJHMM 13 BaXJIMBHX T'yMaHITApPHUX KOPJOHIB
1 CHMBOJIIB JIepKaBH CTajia OKpeMa MOBa.

Boanowac icHye miaxinm, 3a SKUM TOHSTTS odimidHOI 1 Jep>kaBHOI MOBH PO3MEKOBYIOTb,
He 3BY)XyrouH reorpadito odiliiiHol MOBH 10 perioHaabHoI. HaykoBIli 4acTo 3HaXOMATh BiIMIHHICTh
y Iy)Xe BXIJIUBIH, aye i Iyxe adCTpakTHIH CUMBONIYHIN (QyHKIIT, SIKy BUKOHYE Jlep)kKaBHa MOBa!
“JlepaBHa MOBa” € MOBOIO, III0 BUKOHYE IHTErpauiiiHy (YHKIIIO B JIepkaBi, € I CHMBOJIOM...
“Odirriiina MOBa” € MOBOIO JICP)KABHOIO YIPABJiHHS, CyIOYHMHCTBA, 3aKOHOMABCTRA...” (CeiBaHOBa,
2011, c. 446). CuMBOJNBEHOMY MiIXOMy MPOTUCTABJICHUH CYTO NparMaTH4YHUE minxin. Hanpuxman,
JIL.M. BacunbseBa (2004) yBakae, 10 cTaTyc ACp>KaBHOI MOBH 4YacTO MOTPiOHO HaTaBaTH HE MOBI
€THOCY, CaMOHa3Ba SIKOTO IOKJaJeHa B OCHOBY Ha3BH T'€OIONITUYHOro cyd’ekra (i sika, OTXKe,
MOXK€E BUKOHYBATH CHUMBOJIIYHY (DYHKIIIIO), OCKIIBKM YHCENFHO LIEW €THOC 1HONI HE INepeBakac,
Ta i He Bci HOro NMpeJCTaBHUKA MOXKYTh OOpaTH PiZHy MOBY JUIsl BUKOPUCTaHHs B o(iliiiHuX cdepax
cniykyBaHHs. Ha 11 mymKy, iHOZI BapTO 3aCTOCOBYBATH CYTO KiJIbKICHUH KpUTEpid BHU3HAYCHHS
JIepKaBHOI MOBH. BHIA€ThCs HOpPEYHNM 3ayBaXKHTH, IO 33 TAKOrO MiJXOMy Jep)KaBHa MOBa BTpayae
(YHKIII0 CUMBOJY HalliOHAIBHOI IepKaBH 1 IIEPETBOPIOETHCS HA CYTO NMParMaTUYHUN 1HCTPYMEHT.

IcHY!OTH TakO)K iHINI TIOTJISITM HA CIIBBIMHOIICHHS aHAJTi30BAaHMX IOHATH: iX PO3PI3HSAIOTH
TIJIBKM Ha IJCTaBi TOTO, IO CTATYC JIep>KaBHOI MOBH 3aKOHO/IABYO 3aKPIIUICHHH, aje MpU OMY
OTOTOXKHIOIOTH chepu BxkuBaHHsI (3abemina, 2010, c. 38); TepMmiH “nepxaBHa MOBa” BUKOPUCTOBYIOThH
y BHYTPILIHBOAEPKABHUX BiJHOCHHAX, a “odiuiliHa MoBa” — y MikHapoauux (Illamke, Maprues,
2011); nmep>kaBHa MOBa € OCHOBHMM 3acO0OM CITUIKYBaHHsSI OLTBIIOCTI HACENIEHHS 1 BHKOHYE
iHTerpauiiHy ¢yHkmito, a ogimniiiHa MoBa 0OOB’s13k0Ba 200 MOXE BHKOPHCTOBYBATUCS TIJIBKH
y BU3HAYCHUX 3aKOHOAABCTBOM OQiIiiHuX chepax (AlipanersH, 2013).

BesnepeuHo, mnmibHa yBara HayKOBLIB HEOJMIHHO 3Haie BIATIHKM 3HAYeHb Yy IHX
TEPMIHOJIOTTYHHUX OMHUIIX. OJJHAK BUIAETHCS, 0 KOPEKTHile (POPMYITIOBATH MTUTAHHS HE TUIBKH
PO Te, UM BiAMIHHUMH (i SIKOFO MIpOI0) € I1i TIOHSTTS, a W MPO Te, Y JIOPEYHHM € X pO3MEKyBaHHS
B 3aKOHOJABCTBI KOHKPETHOI KpaiHH B KOHKPETHUX MOBHO-KYJIBTYPHHX yMoBax. KoHCTUTYIIITHWMI
Cyn Ykpainu (KCY) (1999) yxxuBae 11i TepMiHU K TOTOXHI (“TIi [ Jep>kaBHOO (0(iIiiiHOI) MOBOIO
PO3YMIETBCS MOBA, SIKif IepKaBOIO HAJIaHO MPABOBUH CTaTyC 0OOB'SI3KOBOTO 3aCO0Y CIIJIKYBaHHS
B myosiyauX cdepax cycminbHOro xutTs”’). Kpim pimenns KCY “y crpaBi 3a KOHCTUTYIIHHUMHE
mogaHHAMU 51 HapomHoro jemyrata YKpainu mpo odimlidHe TiayMmMaueHHsS MOJOKeHb cTtaTTi 10
Koncrurywii YkpaiHu o710 3aCTOCYBaHHS JIepyKaBHOI MOBH OpraHaMH JIEpKaBHOI BIIaJIH, OPraHaMU
MICIIEBOI'O CAMOBPSIIyBaHHSI Ta BUKOPUCTAHHS 11 y HABYAJILHOMY ITPOLIEC B HABYAJIBHUX 3aKJIa/laX
VYxpainu (crpaBa mpo 3acTOCYBaHHsI yKpaiHChKOI MOBHM)”, TepMiH “odiuiiiHa MoBa” B I1HIIHX
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HOPMaTHBHHUX aKTaX YKpaiHH HE TPAIUISEThCA, IO BiANOBiga€e MoTpedi MOBHOI iHTEeTpamii YKpainu,
SKiH MOIJIO O 3aIIKOJWTH PO3MEXYBaHHS JAEpXKaBHOI Ta OQIUIHHOI MOB, CTaBIIM IiJICTABOO
JUTSL PO3KBITY MOBHOT'O CEIIapaTH3MY.

OTXe, OCHOBHUMH O3HAaKaMH JICP)KaBHOI MOBH € JIEpKaBOTBOpYA, CHMBOJIIYHA i iHTErparliiina
¢yukii. JlepsxaBHa MoBa € 3aco00M O(DIMIHHOIO CIIKYBaHHS Ta MOBCAKICHHOTO CITIIKYBaHHS
OLIIBIIOCTI HACENIEHHS, OJHUM 13 YMHHHUKIB HalllOHAIBLHOT O€3MeKH Ta MPIOPUTETHUX HAI[lOHAJIBHUX
iHTepeciB, il Iep)KaBOI FAPAHTOBAHHUIA 3aXUCT 1 PO3BHUTOK, JEp)KaBHA MOBa 000B’SI3K0OBa JIIl BUBYCHHS
BCiMa IpOMaJITHAMH.

JI71s1 BITYM3HSHAX MOBHOIOJITHYHUX CTYIIH BaXKJIIMBUM € 3’CYBaHHS MPOIOPIIHHOCTI MOHATH
“MOBH HaIllOHAILHUX MEHIIMH Ta ‘“perioHajbHiI ad0 MiHOpUTapHI MOBH’, OCKIIbKH 3 HUMH TIOB’sI3aHi
YHCIIEHHI MaHIIYISII] MOJ0KEHHIME €BpONenchkoi XapTii MiHOpUTapHUX 200 PEriOHANBHUX MOB.
B odiniiiHoMy ykpaiHChKOMY TepekiIaj Ha3Ba XapTii HoqaHa sk “CBponelchka XapTis periOHaIBHIX
MOB 200 MOB MeHIIMH”. TIpo MOMHJIKOBICTH I[OTO IMEpeKIaay, 10 3YMOBIIOE 1 HENPABHIbHICTD
TpaKTyBaHHsI, HEOITHOPA30BO IMHCAIH BITYM3HSIHI IPABO3HABII 1 COIIOMIHIBICTH. Tak, BOHHM 3a3HAYAIOTh,
[0 B OPHIiHAJI BKUTHI TEPMiH “minority languages”, sikuii OTpiOHO MEpEKIaaTH SK “‘MiHOPHTApHA
moBa” (Macenko, 2012). Xaptia (1992) mae Bu3HaueHHs 6a30BOro MOHATTA: “minority language” —
IIC MOBA, sIKa “1) TPAUIIIHHO BUKOPUCTOBYETHCSA B MEKaX IEBHOI TEPUTOPIT JepKaBH 1l rpoMaisTHaMHU,
SIKI YTBOPIOIOTH T'PYITY, 34 CBOEIO YHMCENBHICTIO MEHIIY, HIXK 1HIIE HACENEHHS €l Iep)KaBH; ii)
BiIPI3HAIOTHCS Bi O(illifiHOi MOBH (MOB) II€T AepKaBH; 10 HUX HE HaJEXaTh AialeKTH OpiIiiHOT
MOBH (MOB) JiepkaBH a00 MOBHU MIrpaHTiB”. 3arajoM Ii¢ BU3HAUCHHS CITIB3BYYHE 3 TIyMAYCHHIM MOBHU
HamioHaneHOi MeHImHH, oo kol O.0. CeniBanoBa (2011) 3a3Hauae, 10 Taka MOBa “BU3HAYAETHC
MOHATTSM €THIYHOI TPYIH, IO HE € JOMIHAHTHON, MOCTYNAIOYHCh KiJIBKICHO IHIIMM TpyIHam
y IeprKaBi, YCBIIOMJIFOE BJIACHY €THIYHY CaMOOYTHICTh, JIEMOHCTPYE TOYYTTS CONIIAPHOCTI, CIIPSIMOBAHE
Ha 30epeXEHHS CBOET KYJIbTYPH, Tpamuilii i MoBu” (c. 446). Pazom i3 Tum JI.T. Macenko (2012)
BCE K 3ayBaXKye, IO “TepPMiH “MiHOpHTapHA MOBa’’ BXKHBAETHCS IIOI0 MAJIOMOIINPEHOT MOBH, a HE
1010 OYIb-SIKOT MOBH HAIliOHAJTHHOI MEHIIUHKM . AHAI3 Y)KUBAHHS IIbOTO TEPMiHA B JOKYMECHTaX
MDKHApOIHUX opraHizairiii, 3okpema OBCE, y 3BiTax aepkap MO0 CIIPAB HAIliOHATHHUX MEHIITUH
3acBiguye, IO TEPMIH “‘minority language” 3araioM TOTOXXHHUI IOHATTIO “‘MOBa HaIllOHAIBHOT
MEHIIUHK, 1 TX PO3MEXKYBaHHS € IIBHUIIIC MTYYHUM. BiqMIHHICTE, TIPO SIKY TOBOPATH TOCII THUKH
(11010 TO3HAYCHHS TEPMIHOM “MIHOPHTApHI MOBH’ TIiJIBKH MOB, SIKi IIepeOyBalOTh IiJ 3arpo30k0
3HUKHCHHS), HE 3aKjaJicHa B CAMHX TEepMiHaxX. [1eThcs mpo 0OMEKEHHS, sSIKe HAKIala€ KOHTEKCT,
a/pKe 3 TpeaMOynu XapTii 3po3yMisio, 1O 1i MOJOXKEHHsI CTOCYIOThCS TUIBKA MOB HalliOHAJBHUX
MEHIIINH, sIKi TOTPeOYIOTh MIATPUMKH, a0M HE 3HUKHYTH, @ HE MOB YCiX MEHIIIWH, SIKi TIPOKUBAIOTh
Ha TEpUTOpPil JepkaB, M0 patudikyBamu Xapriio. BapTo Bce K 3ayBakuTH, MO IpoOIeMa
HEOJHO3HAYHOI0 TIAYMAuCHHS IHOI0 TepMiHA BUHMKIA HE TIIBKHM B YKpaiHi. Sk 3a3Havae
10. Becrepe-Hinbrep (2010), mpobiema, sika BUHUKIIA, 3aKiTafeHa B camii Xaprtil: “Lli pisHOTIyMadeHHs
€ HACIIITKOM HEYIiTKHX (hopMyiroBaHb XapTii, 1[0 y CBOIO Yepry CIIPHYMHEHI JUCKYCIIMH 1 HaBIiTh
cylepedykaMu B TIpoleci po3poOKu mporo JokymeHTa. KokHa sepkaBa cama NpUiiMae pillleHHs
OO0 TJIYMAueHHs BiIOBITHUX TTOHSTH 1 116 HEMUHYYE CIIPABIIE BPAXKEHHS CBABLUIBHOI UM YMHUCHOI
nmudepeHmianii mpy miaxol 10 KOHKPETHUX MOB”.

OTKe, MOBHA MOJITHKA — Tajy3b HAIIOHANBHOI IOJITHUKH, IO PEai3yeThCcsi B CYKYITHOCTI
1ICOJIOTIYHUX, MONITUYHUX, IOPUIUTHUX, aIMIHICTPATHUBHO-CKOHOMIYHHMX, OCBITHIX 3aXOJiB,
CIPSMOBAaHUX HAa PO3BUTOK, PO3IHUpPEHHS chep (GYHKI[IOHYBaHHS, BCTAHOBJCHHS OaJlaHCy MOB,
3MiHY 41 30epe)KeHHsI MOBHOI CUTYaIlii, p0o3B’si3aHHS MOBHUX KOH(QIIIKTIB TOIIO. Sk sIBUILlE MOBHA
TIOJITHKA csirae yaciB (popMyBaHHS MEpIIMX JNEpKaBHHX YTBOPEHb, OJHAK ITOCTYIOBO BOHA HaOupaia
BCE CKJIQIHINIMX 1 po3MaiTimux ¢opm, po3mmproBaBcs i 1i QpyHKIioHaIbHUE criekTp. ChoroiHi
CKJIaIHUKAaMH MOBHOI TIOJIITHKH € MOBHE IUIAHYBaHHS 1 NMPOTHO3YBaHHS, MOBHE OYIiBHHIITBO,
peryitoBaHHs ¥ yHpaBiiHHA (MEHEPKMEHT), MOBHHI MapkeTHHT Tomo. Cepen KIF0YOoBUX ii KaTeropin
MOHATTS JCPKaBHOI MOBH Ta MOBH HAIliOHAJHHOI MEHIIMHM SK 0a30Bi KaTeropii, HABKOJIO SKUX
BHOYIOBYIOTECS MOBHI BiTHOCHMHH B KpaiHu. BBEICHHS B 3aKOHOTABCTBO TOPSAI i3 TEPMIHOM
“nep>xaBHa MoOBa” TepMiHa “oiliiiHa MOBa” BHUMAara€e IETAJHLHOIO PO3MEKYBAHHsS IUX IMOHATH
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1 BIJIIOBITHUX SIK ICTOPUKO-KYJIBTYpPHUX (HASBHICTh €THIYHUX TPYII, SIKI KOMIIAKTHO TPOKUBAIOTh
Ha TIEBHIM TepuTOpii), Tak i aJMiHICTpaTHBHUX YMOB ((penepaTuBHHI yCTpild JepkaBu ab0 HAsSBHICTH
y il cki1a1i aBTOHOMI). PO3Me)KyBaHHS LIMX MOHSTH BiIOYBAETHCS B TEPUTOPIANIBHIX Ta (DYHKIIIOHATBHHIX
koopanHatax. Came TOMY OUTBILIICTh YHITAPHUX KpaiH, SIKi 3aKOHOJABYO 3aKPIlWIN TEBHY MOBY
SIK JiepkaBHY a00 oilliliHy, BUKOPUCTOBYIOTh TUIBKH OMH i3 IMX TEPMiHIB. B yMOBaxX yKpaiHCHKHX
peaniii y MexaXx MOBHOMNOJITHYHUX CTyHid BiAOYBa€ThCS MOCTYIIOBE PO3MEXYBAHHS TEPMiHIB
“perioHayibHa 00 MiHOpHTapHA MOBA™ Ta ““MOBa HAIIIOHAILHOI MEHIIIMHK, ITI0 TTOB’A3aHO 3 HAMAaraHHAM
MOI0NIATH HEraTHBHI HACHiAKK partudikanii €Bporerchkoi XapTii perioHaJlbHHX MOB a00 MOB
HAaI[lOHAJFHUX MEHIIMH, OOIPYHTYBaBIIM NOTPeOy 3aXWCTy TUIBKA THX MOB, SKHM HeoOXiaHa
T ATpUMKA. ix PO3MEKYBaHHsI BCE X € JOBOJI YMOBHHMM 1 HE BiAMOBiAa€ OCHOBHHM TCHICHIIISIM
3axX1IHOEBPONENCHKOT MIPAKTUKH TEPMIHOBKHUBAHHS. APIYyMEHTH Ha MiJATPUMKY BUMOTH OOMEXHTH
KOJIO MiATPUMYBaHHX 3TiJHO 3 IOJIOKEHHSAMH XapTii MOB THUMH, SIKi 1epeOyBaloTh Mij 3arpo300
3HUKHCHHSI, BAPTO BiTHAXOIUTH B CAMOMY TEKCTi XapTii, TOOTO B KOHTCKCTI BKUBAaHHS BiZIIOBITHOIO
TepMiHa, a He B HOTr0 3MICTi.

[onaspii gocii>keHHs BapTO CIIPsIMYBAaTH HAa aHAJI3 MOMKIIMBOCTEH Ta MEPCIEKTUB BUKOPUCTAHHS
MapKETHHTOBHX TEXHOJIOTIH Y MOBHIH momiTuii Y Kkpainu.
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I'onoBHa 03HaKa JIiTepaTypHOI MOBH — 116 YHOPMOBAHICTh, TOMY y IpoeciiiHoMy MOBIICHHI
Tpeba TOTPUMYBATHC MOBHUX HOPM 1 cTaHAapTiB. CTaTTIO IPUCBIYCHO TUIIOBUM IOMMJIKAM
1 IOpYIECHHAM Op(OENiYHNX, aKIIEHTOJIOTIYHUX Ta JEKCHYHUX HOPM, IO 3HIKYE KYJIBTYpY
MOBJIEHHS. BONoiHHA JiTepaTypHUMI HOPMaMH CBITYUTS TIPO KYIBTYPY IyMKH, 3araJIbHY KYJIBTYpPY
(haxiBLIsl, TOCKOHANE F JOCTATHE BOJIOIHHS MOBOIO B ITPOLIECI MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI, MaliCTepHE
BUKOPHCTAHHS MOBHO-BHPaKaJIbHUX 3aC001B 3aJ€KHO BiZl METH i 0OCTaBHH CIIJIKyBaHHS.

Kniouosi cnoga: MoBHa HOpMa, KyJIbTypa MOBH, JIiT€paTypHa MOBa, IpodeciiiHe MOBICHHS.

VIOLATION OF LITERARY NORMS IN PROFESSIONAL SPEECH

Pashynska L.M.
Candidate of Philology, Associate Professor
Kyiv National Linguistic University

Shkola H.M.
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Kyiv National Linguistic University

The main feature of literary language is normality, so professional language must
adhere to linguistic norms and standards. The article deals with typical mistakes and violations
of orthoepic, accentological and lexical norms, which reduces the culture of speech.

Orthoepic rules govern the rules of proper pronunciation of sounds and sounds in the process
of speech. Compliance with these norms promotes accurate and unambiguous understanding
of what is being said, makes it impossible to distort the content of words. Deviations from
the orthoepic norms of modern Ukrainian in professional language are also conditioned by
the influence of the Russian language. Accentological norms determine the ability to pronounce
words correctly, because the accent in the Ukrainian language plays a sense-distinguishing
function, a form-distinguishing role and serves to distinguish grammatical forms of different
parts of the language. Violations of the rules of accenting words can also occur under the influence
of the Russian language, surzhik, dialects.

The lexical norms provide for the regulation of the clear correspondence of the lexical
composition of linguistic means to the general normativity of the Ukrainian language, promote
the use of words in their own meanings, which cannot always be observed in professional speech.
The most common lexical flaws and errors in language practice are due to certain factors and
relate to the following cases: the use of words in a context-less meaning; confusing paronyms -
words that are similar in sound but different in spelling and meaning; Abuse of a foreign language,
predominantly Anglicism, which has its own correspondences in the Ukrainian language; use
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of cripples from the Russian language; use of extra words (pleonism) and repetition (tautology);
verbatim translation of foreign language persistent language references, which in Ukrainian
have their correspondences, violations of phraseological accuracy; misuse of prepositional
constructs, which, according to scientists, arises because of insufficient knowledge of Ukrainian
prepositional models.

Knowledge of literary norms testifies to the culture of thought, the general culture of
the expert, perfect and sufficient command of the language in the process of speech activity,
skillful use of linguistic and expressive means depending on the purpose and circumstances
of communication.

Keywords: language norm, language culture, literary language, professional language.

[podeciitHa MOBa JIIHTBICTIB, )KypHAJIICTIB, ICUXOJIOTIB, MEHEDKEPIB, MAPKETOJIOTIB, IPABHUKIB
Ta IHIIMX CIIENIANICTIB Cy4acHUX c(ep AisUIHOCTI B YMOBaX ChOrOJICHHS Mae 0a3yBaTuCs Ha 3aKOHAX
YKpaiHCHKOi MOBH Ta ii HOpMaX, a TaKoXk Iependadae KBaihikoBaHe BOJOMIHHS CIIOBOM, PO3YMIHHS
(haxoBoi TEPMIHOJIOTIT, PaBIIbHE KOPUCTYBAHHS HEFO, YMIJIC BEICHHS JOKYMEHTaIlii Tormo. Tomy came
MOBHI HOPMH PETYIFOFOTh YiTKY BiITOBIIHICTE MOBHHX 3aC00IB 3araJibHili HOPMAaTHBHOCTI YKPATHCHKOT
MOBH, YOTO HE 3aBX/HU CIIOCTEPIraeéMo B MOBIIEHHI (haxiBIliB Pi3HUX MPOQECii.

OCHOBHUMH THIIaMH HODPM, sIKi BiJIIOBiIalOTh CHCTEMi MOBH, YBHPA3HIOIOTh W YTOUHIOIOThH
KOHTEKCT, HaJJal0Th BHCJIOBJIFOBAHOMY BHYEPITHOI iH(OpMAIlii, peryJIFO0Th ITpaBIiIa HaroJIONIyBaHHS
W BUMOBY CJIB, CHPUSIOTH PABUIBHOMY BXHBAHHIO IXHIX TpaMaTHYHUX (OpPM Ta BU3HAYECHHIO
TOYHHX JIEKCHYHUX 3HAYEHb, [TOOY/IOBI CIIOBOCHONYYEHb 1 peYeHb, Y)KMBAHHIO MOBHHUX 3aCO0IB 3TiJHO
3 (YHKIIOHAJbHUMHU CTHJISIMH TOLIO, BHCTYIAIOTh Op(OEIivyHi, aKI[EHTOJOTIuHi, CJIOBOTBIPHI,
MOp(OIIOTIYHI, JTIEKCHYHI, CTHIICTHYHI, CHHTaKCUYHI HOPMH, SIKi CTAaHOBJISATH OCHOBY KYJIETYPH MOBH.
A T KyJIBTypol0 MOBH pO3yMieMO 1) CyKYIHICTh KOMYHIKaTHBHHX SIKOCTEH JIITEPaTypHOI MOBH,
IO BUSIBISIIOTHCS 33 PI3HMX YMOB CIIIJIKYBaHHsI BIIIOBITHO JO0 METH 1 3MICTYy BHCIIOBJICHHS;
2) yIOCKOHAJICHHS JIITepaTypHOi MOBH 1 1HAWBIyaJbHOTO MOBJICHHSI, BUSIBJICHHS TEH/ICHIIIH MOBHOTO
PO3BUTKY, pealbHe BTUICHHS B MOBHIM NPaKTUI[l HOPM JIITEPaTypHOI MOBH; BiIINOBIJHY MOBHY
MIOJITUKY B JiepkaBi; 3) caMOCTilHY JIIHTBICTHYHY JUCLMIUTIHY, SKa BHBYA€ CTaH i CTaTyC HOPM
JITepaTypHOi MOBH B NIEBHY €II0XY, @ TAKOXK PIBEHb JIIHIBICTUYHOI KOMITETEHIIiT MOBHIX OCOOUCTOCTEH
(Koautb, 1990). Otxe, BOJIOIIHHS JITEpaTypPHUMU HOPMaMH CBiTYUTH PO KYJIETYPY TyMKH, 3arajbHy
KyJIBTYpy (haXiBIisl, JOCKOHAJIE 1 JOCTaTHE BOJOMIHHSI MOBOIO B IPOIIECi MOBJICHHEBOT MisTIBHOCTI,
MalcTepHe BUKOPUCTAHHSI MOBHO-BUPAKAJIBHUX 3aC001B 3aJIXKHO BiJ] METH i OOCTaBHH CILJIKyBaHHSL.

VYHAcCHIZOK BIIXWJICHHS BiJ| JIITEpaTypHUX HOPM Ha PI3HUX DPIBHSX MOBHM BHHHUKAIOTH THITOBI
TIOMMJIKY 1 IOPYIICHHS, 0 3HIKYIOTH KYJIBTYPY MOBJICHHS.

OpoeniuHi HOpMHU PETYIIOIOTH MTPaBHJiIa HaJIeKHOT BUMOBH 3BYKIB 1 3ByKOCIONIy4YeHb y TPOLIeCi
MoBJIeHHS. JIOTprMaHHSs IIUX HOPM CIIPHUSIE TOYHOMY H OIHO3HAYHOMY PO3YMiHHIO BHCIIOBIIIOBAHOTO,
YHEMOKJTUBITIOE TICPEKPYIYBaHHS 3MICTY CJIiB, HaNp.: gpamu ‘1) BUKOHYBAaTH III0-HEOYh HA My3UYHOMY
IHCTpYMeHTI (IIpo JIIONMHY); 2) Oparu y4acThb y sKii-HeOyap Tpi; 3) nmepedyBaT Bech 4ac y pyci
(mpo Komax, NTaxiB, puod); 4) MOBOAUTHUCS 3 IKUM-HEOY/b MPEAMETOM SIK 3 IrpaIIKOI0; 3a0aBIATHCS;
5) icKpHUTHCS, TIHUTUCS, IITyMYyBaTH (IIPO BUHO, IIMITYYl HAIO] 1 T. iH.); 6) OIHMIIATH, BiIOMBAIOYHChH
y 4OMy-HeOyTb, BiJl YOTrOCh (PO MPOMEHI COHIIS, CBIT/IA 1 T. iH.); 7) BUCTYIIATH Ha CIICHI 31 CIICKTAK/ISIMK™
i Ipamu “TiepeIyIeTeHHS METaJeBHX (3pifka JiepeB’sSHUX) IMPYTiB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS
3aropoxi’; 6oeamup “l) ocmiBaHUN y HApOIHIM TBOPUOCTI repoi, XOpoOpwil BOTH — JIIOMUHA-
BEJIETEHb 13 HaI3BUYAIHOIO CHJIOIO 1 BiZIBarolo; 2) MepeH. po YKy, KpeMe3HY, IPallbOBUTY, BiIBAXKHY
JOMUHY” 1 6aeamup “TOM, XTO Mae 0ararcTBo; Oarara JIFOAMHA, OaraTiii; MPOTUIICKHE OIOHAK " KACKa
“MeTaJIeBU TOJIOBHUI yOip Y BUIVIAII III0JIOMA, 1110 HOTO HOCSATH BiiCHKOBOCITYKOOBIII, TOMKEKHUKH,
mraxrapi Ta iH.” 1 kazka “1) po3noBiqHUN HapOJHO-TIOETHYHHUH 200 MHUCEMHO-JIITepaTypHUH TBIp
PO BUra/IaHi Noii, BUragaHux ocid, iHOi 3a y4acTro ()aHTACTUYHUX CHUIT; 2) T€, L0 HE BiIOBinae
IMCHOCTI; BUraaka, oaiika”.
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Bigxunenns Bix opdoemniyHUX HOPM cydacHOi YKpaiHChKOT MOBHU Yy MpodeciiiHOMY MOBJICHHI
3YMOBJIIOIOTHCSI 1 BIDIMBOM POCIMCHKOI MOBH, TIOP.: Tpeba Xapkis, womupma, miopma, yap (a He Xapwkis,
yomupsma, miopbmMa, yapwv), 201yo, mobos, eéepd (a He 2omydb, 1100608b, 6epghv), capanmye
(a e rapanmye), Yuni, Yuxaeo, uuncu (a ue Yini, Yixaeo, uincu), n’asmoecsim (a He n’ssmvoecsms),
cimoecsimuii (a He cemudecsimuil), 060x (a He 08YX), w0, wock (a HE U0, ULOCh).

AKIICHTOJIOTIYHI HOPMH BU3HAYAIOTH YMiHHSI MIPABHUIILHO HATOJIONIYBATH CIIOBA, a/Ke HAroJjaocC
B YKpaiHCBKil MOBI Bimirpae 1) cMUCIIOpO3pi3HIOBaIbHY (GYHKILIIO (6/1200a (kopucTh) — 6ueOda
(3pyuHictb), Amnac (xapta) — amnAc (TkanuHa), Opean (4acTUHA OpPTaHi3My) — opeAn (My3UdHHR
iHCTpyMeHT), wkOoa (BTpara) — wkooA (aapemMHo), widxom (moporow) — uiasxOm (METOAOM,
criocobom); 2) hopmopo3pisHioBabHy ponb (cecmpH (P. B. omH.) — cEcmpu (H. B. MH.), xYemxu
(P. B. omu.) — xyemxH (H. B. Mu.), kulocku (P. B. ogn.) — knuowexkM (H. B. MH.), O3epa (P. B. onH.) —
03epA (H. B. Mu.), nlcui (P. B. omH.) — nicnl (H. B. MH.); 3) CITyXHTb JUIsl pO3pI3HEHHS IpaMaTHYHUX
(opM pi3HHX yacTuH MOBH (nOmsiz (IMEHHHK) — nome (1iecnoBo), dopOea (IMEHHUK) — 0opoeA
(mpukMeTHUK), mYza (iIMeHHHK) — myeA (npukMeTHUK), eOpu (iIMeHHHK) — copl (Haka3o0BHI
crnoci6 niecnoa), 6amukle (kOro? iIMEHHHK) — 6AmoKie (YUi? TPUKMETHHK), nEK10 (IMEHHUK) —
nexnO (Ai€CIOBO).

IMopy1ieHHs MpaByjI HATOJIOIIYBAHHS CITiB MOYKYTh BUHHUKATH 1 ITi]] BILTMBOM POCICHKOT MOBH,
CYPIKUKY, IaJeKTiB, op.: cnMua, hapmYx, nocepEouni, 00unAoysme, wvomHpraoysms, pykOnuc,
Onens, 0pOsa, kYpamuna, epabnl, scusOnuc, pEwemo, wopnOzem, kyxOnnutl, HosHii, monkHi,
moscmHi, neextii, onmQOsui, 00nopazOsui, kOcuil (poc. cnunA, pApmyx, nocepeoHne, 00Hnaoyame,
yemblpnaoyame, pYxonuce, onEns, 0posA, kypAmuna, epAdau, sclsonucs, peuuemO, yeprnozEm,
k¥Yxonuwiti, HOsuvlit, mOnxutl, mOncmoitl, 1Eekuil, Onmossitl, 00HopA306bii, kocOl).

JlekcuuHi HOpMH TIepe0aYarOTh PETYITFOBAHHS YiTKOT BIAMOBIAHOCTI JICKCHYHOTO CKITay MOBHHX
3ac00iB 3arajgbHiil HOPMATHBHOCTI YKPaiHCHKOI MOBH, CIPHSIOTh Y)KUBAHHIO CITIB y BIACTHBOMY
JUTS HUX 3HAYEHHSIX, YOTO HE 3aBKIU MOKHA CIIOCTepirary y npogeciiiHoMy MoBieHHi. HaiinommpeHin
JIEKCUYHI HEOMIKM ¥ TIOMHJIKM B MOBHI# ITPAKTHII 3yMOBIIECHI TIEBHUMH YNHHUKAMH U CTOCYIOTBCS
TAKUX BUIAIKIB:

1) y>kMBaHHS CJIiB y HEBIACTUBOMY JUIsl KOHTEKCTY 3HaU€HHI, HaIIp.: mujicoeHs momy (a He Hedio
momy), npomsicom Ous (a He Ha npomssi OHs), Tpeba nokapamu 3a nposuny (a HE Haxkazamu
3a nposury), 3asaxcamu npayrosamu (a He Miwamu npayoeamu), HaxabHo noeooumucsi (a He Ha2lno
no8ooUMUCs), HeneeHo nouysamucsi (a He 0ypHO nowyeamucsi), 6iomosnsimu 6 nocysi (a e giokazyeamu
y nocaysi), nepekraoamu mexcm (a HE nepegooumu mMeKcm), NPUMYULy8amu npoYumamu
(a He 3acmaesnamu npouumamu),

2) CIUTyTyBaHHsI IMApPOHIMIB — CJIiB, OJM3BKUX 3a 3ByYaHHSM, aje BIIMIHHHMX 332 HAITMCAHHIM
1 3HAYCHHSM, TI0P.: TPeOa srcumuosull poro (a He Hcunuil), OpyscHa komarnoa (a He OpyJiCHsL), PeKIaMHA
Kamnaris (a He KomMnamis), domauins aopeca (a He doMawHil aopec), Hemae epueeHs (a He 2pusen),
00KyMeHmanvbHi ceiouenns (a He 0OKYMEeHmOosaHi), npasosi eionocunu (a He 6iOHOUWEHHSL), CYMAHHe
piuiennss (a He yManicmuune), 2POMAOSHCbKULL 0008 530K (a HE 2poMadcbKuil), mepopucmuiHull
akm (a HE mepopucmcobKuil), 3104UHHA OisIbHicmb (& HE 3M0YUHHUYbKA), NPOeCciina IeKCUuKa
(a HE npogecionanvua), pexomendosanull aosokam (a He peKkoMeHOayilHull), 0COOUCMA OXOPOHA
(a HE 0cobosa), siticbkose 6idomcmeo (a HE 60€HHE), 60EHHUI 3104UH (& HE BilICbKOBUIL), AKYIOHEpHe
mosapucmeo (a He akyionepcvke), iHozeMHa eanioma (a HE 0n0MA), I3 CKA3AHO20 GUNIUBAE
(a He sumixac), mpasmamuynuil wok (a He mpasmamonoziunuil), eubopua ointbHuys (a HE 6uOOpHA
oianka), moukuil ouniomam (a HE OUNIOMAHM), SPATLHULL A6MOMAM (a He [2posull), 2ipHuue
nionpuemcmao (a He 2ipcvke), uoamui 3acayeu (a He UHAUHI),

3) 370BKXUBAHHSI iHIIOMOBHOIO JIEKCHKOIO, TIEPEBAKHO aHTIIIIM3MaMU, SIKi B YKpPaiHCBKiil MOBI
MAarOTh CBOI BIITOBIIHUKH, TIOP.: OakaHO uuHHUK (a HE (hakmop), nepesaxcamu (a He Oominysamiu),
Hezatnutl (a He excmperuil), He Opamu 00 yéaeu (a He ienopyséamu), ockapoicerts (a He anensayis),
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sioxunenns (a He anomanis), banoum (a HE eawecmep), sapmosuii (a HE KOHE0ID), 3M0UUHHULL
(a HEe Kpuminanvuuil), nocmanosa (a He Odexpem), nepeoaua (a He ekcmpaouyis), 3aKOHHUU
(a He recimumnil), 60usYs (@ HE Kinep), npucmocyearts (a He adanmayist), udip (a He aibmepHamuea),
batidyacicme (a He anamis), dokas (a He apeymenm), 0omin (a He bapmep), nomcma (a He sendema),
3abopona (a He 6emo), 3abesneuysamu (a He capanmyeamit), npunywenns (a He 2inomesa), 3aHenadamu
(a "HE deepadysamu), nacmanosa (a He Oupekmuea), 0OHakosull (a He i0eHmuuHuil), RiOpooOIeHUll
(a He hixmuenul), 36unysavyeamu (a He IHKpUMiHysamu), Hakien (a He IHCUHYayis), HenopO3yMIHHS
(a He inyuodenm), siowrodyséanns (a HEe Komnewcayis), 3200a (a HE KOHCEHCYC), nepesajicamu
(a He npesaniosamu), nepesaca, npaso (a He npepoeamusa), niompumxa (a HE nNpomeKyis),
nocmitunuil (a He XpoHiunuil). [HITOMOBHI CJIOBa B MOBI — 3aKOHOMIpHE SIBHIIC, SIKE BiITBOPIOE
3B’SI3KH TIEBHOTO HAPOMY 3 IHIIMMH, aje, MOBO3HABI[ 3ayBaKylOTh, IIO ¥ (aXxoBOMY MOBICHHI
BapTO HE BUKOPIHIOBATH IMOBHICTIO Uy>KOMOBHI 3aII03HYEHHS, 0€3 SIKMX y KYJILTyPHOMY MOBIIEHHI
He OOilTHCs, ane W He 3J0BKHMBAaTH HUMH. 3allO3MYCHHS CJIiJ Y)KUBATU TLUTBKH TOMI, KOJU BOHU
Hacnpaei MoTpioHi, i, 0e3yMOBHO, Y BIIACTUBHX JUIl HUX 3HAYEHHSX. SIKIIIO € /1Bl HA3BU — YKpaTHChKa
i iHIIOMOBHA, TO TepeBary BapTO BiJJaBaTH MEPINii, aJyke BOHA JIETIIE 3almaM’STOBYETHCS,
3pO3yMiltillia, MAJIO3BYYHIIIIA;

4) y»KUBaHHS KaJIbOK i3 pocilicbKoi MOBH. JIUCKycCii cepell y4eHUX OCTaHHIX POKIB IMOPYIIYIOTh
YM He HAWBAXKITUBIIITY TIPOOIEMY CYy4aCHOTO YKPaiHCHKOTO TepPMiHO3HABCTBA, a CaMe — 30epeKeHHsI
HAIIOHAJILHOTO JIyXy YKPaiHCHKOi TEPMIHOJIOTiI, CIIOBOTBIpHA CTPYKTypa SIKOi BiApI3HSAETHCS
BiJl aHAJIOTIYHHUX TEPMIHIB IHIIMX CJIOB’SIHCHKHMX MOB, HacaMIIepe1 pOCiiiChKOI, TIop.: Tpeba 3anobiemu
x60po6i (a He nonepedumu xeopody), Hacmynui 3axo0u (a He MIPONPUEMCMEA), HACMYRHUL, MAKU
(a He cnidyrouutl), yocumu HacmynHi piwenns (a HE NPUtiHamu crioyioui piluenHst), KOJUUWIHIN
Ooupexmop (a He 6yeuiuil), mamu 006py penymayito (a He 6ymu Ha XOpOwomy PaxyHKy), npoghecitinuil
pisenv (a He npoghecionanvhutl), nocioamu npuzosi micys (a HE 3aumMamu), 3a3HAMu 30UMKI6
(a HE nonecmu 36umxku), esaxcamu 3a Heobxione (a He paxysamu HeobOXiOHUM), cryxcoa be3nexku
(a He cyorcba bezonacnocmi), ockapacumu piwienns (a He oboicanyeamu), yel dokymenm (a He Oanuil),
He 38adicaiouu Ha ymoeu (a He OUBNIAHUC, HA YMOBU), Ha suniam (a He y po3cmpouKy), 30ie 0bcmasum
(a He cnisnadinmns), nopywysamu eadciuée numarnns (a HE nionimamu), cocmpa nompeba
(a He KpatiHs HeobXIOHICMb).

5) yxuBaHHs 3aiiBUX CJiB (IUIEOHA3My) Ta MOBTOPIB (TaBTOJIOTII), HAMp.: Tpeda Kapuxamypa
(a HE camupuuna xapuxamypa), nepcnexmusa (a HE nepcnekmueéad Ha MAuOymHE), 8AKAHCIA
(a He 6inbHA 6akaHcist), 0OMiH, Oapmep (a HE 0OMinHULL 6apmep), cysenipu (a He nam simHi cyeeHipu),
anacrna oymka (a He Mill 61acHuil no2usio), cmepy (a He pyuHiHUL cMept), IHOYCMPIs, RPOMUCTOBICIb
(aHe npomuciosa indycmpist), Ha cb0200HI (8 He Ha Cb020OHIUIHIL OeHb), 00CTy208y6arHs (a HE cepsicHe
00C1Y208y8aHH), KOMUWHIL npe3udenm (a He KOTUUWHIT eKCpe3udeHm), HaoiieHull iHOUBLOY albHUMU
pucamu (a He Mae c60i iHOUBIOYaIbHI pucu), YiHHUK, npetckypanm (a He npelucKypanm yin),
y cepnHi (a He y cepnui micayi), nowuperul (a He wupoko nowuperutl). TAaBTONIOTISI JOpEYHA JIUIIIS
SIK CTUJTICTHYHHI IPUAOM, CIPSIMOBAHHMI Ha MMOCHIICHHS 03HAKH YH SBHIIIA, HATIPUKIIAT, Y (paseonorizmax
KPUKOM Kpuyamu, noioom icmu, 601bHAs 80715, OUBO OUBHE,

6) mocyiBHUM MepeKJIa IHIIOMOBHHX CTIHKHUX 3BOPOTIB MOBH, SIKi B YKpaTHChKili MOBI MalOTh CBOT
BiJIMOBITHUKY, TTOPYIIEHHs (hpa3eoIoTiYHOT TOUHOCTI, Iop.: Tpeda snadamu 6 oui (a He Kuoamucs
y 6iui), Hi 6 cux Hi 8 mux (a HE He 6 ceoill mapinyi), npocmo Heba (a He nid GIOKpumum Hebom),
6e3 orcooH020 npusody (a He 6e3 6csiko20 no8ody), onanysamu cebe (a He 63amu cebe 6 pyKu), Mamu
payiio (a HEe 6ymu npasum), niuwio Haiseys (a HE NIULIO NPAXOM), NPO 8068KA NPomosKa (a He jiecKutl
HA ROMUHL), nowumucsi 6 Oyphi (a HE 3auumucsi 8 OypHsIX), Chalo Ha OyMKY (a He nputiuiuio 6 20106)),
dapytime Ha cnosi (a He 6 00i0y CKazano), He3eaxcaiowu Hi Ha wo (& He He OUSNIAYUCH HI HA W0),
cnpasa wecmi (a HE NUMAHHs yecmi);

7) MOMMJIKOBE B)KUBAHHS IPUAMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIiH, SIKE, HA yMKY BUECHUX, BHHUKAE Yepe3
HEIOCTATHE 3HAHHS YKPATHCHKUX MPUHMEHHHKOBHX MOJIEIIEH, Harp.: Tpeba do cbo2ooni (a He no danut
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uac), Ha 3amoeéiennst (a He no 3aMoeJienHio), 006ioka menegonom (a He no mene@ony), donomoza
3 be3pobimmsi (a He no 6i3po6immio), IHCmMpyKyis woo0o sukopucmarts (a He nO GUKOPUCIAHHIO),
Komicis y cnpasax monodi (a He no cnpasax Monooi), niod 4ac 6UKOHAHHS CLyHcO06UX 0006 3K
(a He npu sukonanui), minoku 3a ymosu (a He MibKU NPU yMO8L), 3a ananociero (a He no ananoeii),
3a 83AEMHOI0 3200010 (@ HE 1O 83a€MHIlL 32001), 30 6KA3I8KOI0 (@ HE NO 6KA3I6YIL), 3a GLACHUM DANCAHHAM
(a HE no enacromy 6axicanHio), Mmpumamu nPo 6CsK uNAa0oK (a He Ha 6CSK BUNAOOK), 34 NIOMPUMKU
xonee (a He npu niompumyi Koneez), 3a 3auuHeHumu Osepuma (a HE npu 3aYuUHEHUX 06epsix),
3a Heobxionocmi (a HE npu HeobXiOHOCMI).

Omxe, K 3aCBITYMB aHATI30BaHUN Marepial, y BCiX cdepax mpodeciiiHoi qisNTbHOCTI BapTO
JIOTPUMYBATHUCS MOBHHX HOPM, SIK IIUISXY JO BIPOBAIKEHHS KYJIETYPH MOBJIEHHS. Y TBEPIKEHHS POJIi
YKpaiHCHKOT MOBH SIK CaMOOYTHBOI CHCTEMH y TpodeciiiHii MPaKTUIli CIPUATHME BIOCKOHATIEHHIO
il MOBHHMX 3aco0iB, 30epeXeHHIO JIEKCHYHOI Ta TpaMaTH4YHOI 1HIUBIAYyaJlbHOCTI, CTBOPEHHIO
HaliOHANBHUX TEPMIHOJIOTIYHHX CTaHAAPTIB, @ TAKOXX YCYHEHHIO IPOOJIEM HEKOHTPOJIHLOBAHOTO
MPOLIECY BKUBAHHS 1HIIIOMOBHHUX 3all03UY€Hb, HE BJACTHBHUX YKPATHCHKil MOBI CIOBO(OPM.
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I'PEIBKI IEKCUYHI KOMIIOHEHTH Y CKJIAAI
BAJIKAHI3MIB B YKPATHCBKHX T'OBOPAX KAPITAT

MMamkosa H.I.
Kanouoam QinonociuHux Hayx, 0oyenm
Kuiscoxuti nayionanvnuil ninegicmuyHull yHieepcumem

_pani_@i.ua

VY cTarTi NpoaHanizoBaHO JAaBHI IPEIM3MH B JICKCHILIl YKPaTHCHKUX KapHaTChbKUX TOBOPIB,
MOIIUPEHI Pa30M 31 CIUJIBHOI0 MaTepiabHOIO KyJIbTYPOIO 0aJIKaHO-CIIOB’ THCHKOTO €THOMOBHOTO
KOHTHHYYMY. JlOBeIeHO, 1110 HAasBHICTh I'PEIIU3MIB y KapIaTChbKOMY OHOMACTHKOHI Ta JIEKCHII
TpaMLIiHHOI MaTepiabHOI KyJIETypHU CBLIYUTB IIPO apXaidHi 3B°3KH KapIaTChKOTO Ta OaIKaHCHKOTO
MOBHO-KYJIBTYpHHUX apeallis.

Knrouosi cnosa: rpenu3Mu, 0alkaHO-CIOB’ IHCbKUI €THOMOBHUIM KOHTUHYYM, JIEKCHKA
MaTepianbHOi KylIbTypH, KapIaTChbKUN IiaJeKTHUH apeal.

THE GREEK LEXICAL COMPONENTS AMONG THE BALKANISMS IN
UKRAINIAN CARPATHIAN DIALECTS

Pashkova N.I.
PhD in Philology, Associate Professor
Kyiv National Linguistic University

Introduction. In the article some ancient Greek lexical components in Ukrainian Carpathian
dialectal areal, which are widespread with the common material culture of the Balkan-Slavic
ethnolingual continuum are analyzed.

Purpose. The purpose of the article is to study the borrowing group, which consists
of lexical Greekisms in Carpathian Ukrainian dialects. Methodology. In the article were used
different methods of component, lingual geographical and etymological analysis of vocabulary,
as well as the method of words and things. Results. The investigation demostrated the most
ancient Carpatho-Balkan lexical parallels, as all the researchers point out, are primarily attested
in the names associated with the life of mountain shepherds, a kind of cultural type, common
throughout the territory of the Carpathian-Balkan continuum. The article analyzes the origin,
semantics and location of such dialectal names of traditional folk clothes as dymka, petek, hunja
and some geographic names, such as the name of mountains Carpathian, and proved their
Greek origin.

Conclusion. As a result of investigation it is proved that the presence of the old Greek
components in the Carpathian onomasticon and the vocabulary of the traditional material culture
testifies to the archaic connections of the Carpathian and Balkan lingual and cultural areas.
Ukrainian dialectal vocabulary contains many ancient unexplored components, both specific
and borrowed, the study of which may in a new way cover a number of unresolved problems
of the ancient history of Ukrainian people, language, Carpathian dialects, ancient migrations,
cultural and lingual contacts and interactions.

Key words: Greek lexical components, Balkan-Slavic ethnolingual continuum, Ukrainian
Carpathian dialectal areal, the lexicon of material culture.

OCKIUIBKH YKpaTHCHKUIT MOBHHI KOHTHHYYM 3 TPELIKUM 0€3I10CEePEIHO HE MEKYE, OyIb-siKa
B3aEMOIisl MDXK IIUMU JIBOMa MOBaMH MOXKE PO3IIISIATUCS JIUIIE SK OMOCEPEIKOBaHa 3 ypaxyBaHHIM
Il MEeBHUX ICTOPUYHUX EKCTPATIHTBAIBHUX YMHHHKIB. [lepemyciM ciij Opatu OO yBarw BIUTHB
AQHTUYHOI TaBHBOTPEIBKOI KYJIBTypH Ha MOAAJBIIAN PO3BUTOK KYJIBTYPH BCHOTO JIFOJICTBA 1 MOBH
30Kpema SIK 1i CKJIaJIHUKa.
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[poGemi MPOHUKHEHHST TABHHOTPEIBKOT JIEKCHKH JI0 CKJIa/Ty YKpaiHChKOT MOBH OYIIO MPHCBSYEHO
YUMAJIO TIpallb BITYM3HSIHUX aBTOPIB, CEPE SIKUX IiJCyMKOBOIO Ha HHHIIIHBOMY €Tarli PO3BHTKY
MOBO3HABYOI HAYKH, O€3I1EPEUHO, € CTICIIaJIbHUN PO3/ILJT B aKaIeMidYHOMY BU/IaHHi “IcTopist ykpaiHChKoOi
MoBH. Jlekcuka i ¢paseonoris”, e Ha OCHOBI IPYHTOBHOTO BHBYEHHS I1aM’SITOK CTapOyKpaiHCHKOT
MOBHU JETANBHO IMPOAHATI30BaHO Yac OKPEMHUX 3all03MYeHb i KiIacu(iKOBaHO JIEKCHYHI rpynu
YKpalHChKOT MOBH, SIKi 30araTiiiics 3a paXyHOK JaBHbOTpelpbkoi Jiekcuku (IcTopist ykpaiHCHKOT
MOBH, ¢. 698—699). OTxe, SK IIJTKOM apryMEHTOBAaHO TOBEICHO, OLIBIIICT TPEIBKUX €JICMEHTIB
3araJbHOHAPOJIHOT JIITePaTypHOi YKpaiHCHKOT MOBH MOTpAITHIIA JI0 HAC KHHYKHUM IIUISIXOM.

JlocmiAHUKY TiBJEHHO-3aXiJHUX YKPAaiHCHKUX TOBOPIB TaK CaMo, SIK i MOB KapIaTChbKOTo apeaiy
3arajioM, TPUBAIUI Yac y)ke€ BUBYAIOTH MPOOJIEMyY JIaBHIX Kapnaro-OalkaHCHKUX MOBHO-ETHIYHUX
3B’s13KiB. ABTOpH “Kapnarchkoro JianeKTonoriqaoro ariacy” Ha 4oii 3 C. bepHIITefHOM, OKPeCITIOIYH
3aBIaHHSA CBOET mparli, (OPMY/IIOIOTh OCHOBHI 11 MOJOKEHHs Tak: “YUHCIICHHI CIUIBHI eleMEHTH
CJIOBHUKA ITIBAEHHO-3aXIJJHUX YKPATHCHKUX FOBIPOK 3 IMiBICHHO-CJIOB’ SHCHKMMH MOBaMH € CIaJIKOM
TUX JABHIX iHIOEBPOIEHCHKHUX MOB, SIKi OyJIM MOIMpeHi Ha BenniesHii Tepuropii Jaxii, [TanHoHi1,
Misii i cycimnix oonacteit. L{i MoBH mi3Hile OyiTi aCHMITBOBaHI, 1 MPOCTIAKH X HUAHI BiI3ePKATIOIOTHCS
B MOBax pi3HHX HapofiB Bin miBHiyHMX Kaprar no miBmHs Bamkancekoro miBoctpoBa. Cepen
“HiBAEHHOCIIOB’SIHI3MIB” MO)KHA 3yCTPITH BEJIMKY I'PYITy MOPIBHSHO ITi3HIX 3all03U4€Hb, 10 WY Th
3 0oky bankaHcbkoro mBOCTpOBa. Y MOBaxX KapIaTChKOTO apealry iX Ciij iIMeHyBaTH OallkaHi3MaMy
1 4iTKO An(epeHIIitoBaTH BiJl KapHnaTH3MiB.

MeTo10 CTarTi € JOCHTiPKEHHS TOXOPKEHHS Ta IMOUIUPEHHS TPYIH 3aII03UUEHb, SKY CTaHOBIAThH
JIEKCHYHI TPEL3MH, IO (PYHKIIIOHYIOTh Y KapIaTChKUX YKPAiHCHKUX TOBOPaX 1 HE 3aBK/IH MOTPAILISIOTh
JI0 CKJIaJly 3arajJbHOHAPOIHOI JiTepaTypHOi MOBH. 3aBIaHHSAM CTATTI € BUSABJICHHS IPEIU3MIB Y CKJIaIi
KaprarchKoi JiaJIeKTHOT JIEKCUKH Ta PEKOHCTPYKIIiS NUISAXIB IUX 3al103UYEHb.

AKTVaJIBHICTh CTaTTi BU3HAYAE BAXKIUBICTh BUBYCHHS MOXOKCHHS Ta IUTICHOCTI YKPaiHCHKOT
MOBH, & TAKOXK 1i TOBOPIB.

Metonu. Y cTarTi BAKOPHCTAHO METOIM KOMIIOHEHTHOTO, JIIHI'BOI€OrpadivHOIO Ta €TUMOJIOT YHOTO
aHaJIi3y JIEKCHKH, a TAKOXK METOJ CJIIB 1 pedei.

[Ticis XIV cT. uncieHHI MenKaHIl bajgkaHCHKOro MBOCTPOBA MEPECEMINCS Ha MiBHIY Bif J{yHaro.
Oco0OnrBo IHTEHCUBHUM Iiel KoJoHi3aliiHui pyx crae B XVII ct. Maroth Micuie cepen OaskaHi3MiB
CJIOBAa HOBOTPELILKOI MOBH, sIKI HA0Y/IM BEJIMKOTO TIOIIMPEHHS B YCiX MOBaX bajkaHChKOro miBocTpoBa
(Bepumreitn 1967, c. 15, 160).

Jlo HaliIaBHIIINX Kapnaro-0alkaHChKUX ITapasieliel HaJIeKUTh, Ha Hallly JTYMKY, 1 caMa reorpadidta
Ha3Ba Kapriaru, i Ha3Ba ojHiel 3 HAWBUIIMX Tip ykpaiHcbkux Kapmar [letpoc (rp. [Tépog “kaminb”).
CydacHi OHOMaCTH 4acTo MOB’3YI0Th Ha3BY Tip 3 HAHMeHyBaHHSIM Mi(idHOTO IIeMeHi kapmis. [Ipore,
Ha Hall TOIJIsiT, BApTO YBaXKHO BUBYMTH reorpadivni kKapT ['pelii 3 aHTHYHKUX YaciB 10 Cy4acHOCTI
i 3BepHYTH yBary Ha octpiB Kapmaroc (Kaprabioo), po3ramoBanuii Mk octpoBamu Kputom
i Pomocom, 3 omHOWMEHHUM HacelleHHMM IMYHKTOM Ha HboMy, Kapmarcbkum mponuBoM (Xzevo
KaprnaBov) i naeith Kapnarcekum mopeM (Koaprabio Iledayog) Ha 3axif BiJl 3raJaHOrO OCTPOBA.
Taxi 30iru Ha apxaiYHOMY OaJIKaHO-KapIaTrcbKOMY TOMOHIMIYHOMY apeasti HaBpsiJ Y1 MOXKYTb OyTr
BunaKoBUMH. 1le Moyke CBITUNTH TUIHKH PO HAHIABHIIIIE 3HAHOMCTRO SJUTIHIB 3 KAPIIATCHKIM apeajioM.

HatinapHimm kaprnaro-0aTkaHChKI JISKCHYHI TTApaJIe]Ti, K 3a3HAYar0Th YCI JOCITITHUKY, 3aCBITUYIOTHCS
nepeayciM y Ha3Bax, MOB’SI3aHUX 3 MOOYTOM TipCHbKHX MACTyXiB, CBOEPITHUM KYJIGTYPHHM THIIOM
TaK 3BaHOTO TiPCHKOTO BiBYapCTBa, IIOIIUPEHUM Ha BCii TEpUTOPIii Kaparo-0anKkaHCHKOIO MOBHOTO
KOHTHHYYMY HE3aJIe)KHO BiJl €THIYHOI Ta MOBHOI HasIeXKHOCTI. Cepert CIbHOT JIEKCUKH IIbOTO MOBHOTO
iapy OKpeMy JIEKCHUHY TpYIly CTaHOBJISITH Ha3BH apXaiyHOTO HapoAHOTO oxasry. Jlocimimkyroun
III0 JIGKCHKY, MU BX€ MPUCBIUYBAIN OKPEMi pPO3BiIKH BUBUEHHIO YKPATHCHKUX KapIaTChKUX HAa3B
TPaJULIHHOTO OJSTY, IKi MAlOTh Mapasesi Ha OaJKaHChKOMY apeali i 30KpeMa B IpelbKiid MOBi.
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VY Hamiit crarti “CeMaHTUYHHIN PO3BUTOK TPEIM3MY OIUTOC B YKPATHCHKUX TOBOPaX” JOCTIIKEHO
TIOLIMPEHHS, CEMAHTHKY Ta FeHE3UC JIEKCEMU OUMKA, 1O, SIK OYII0 TOBEICHO, MOIIMPEHa Ha KapaTo-
TIOJTICBKOMY apealli B YKpaiHCbKOMY MOBHOMY KOHTHUHYYMI, a IaJTi POCTSITae CBOO i30110cy Ha baskanu.
3nilicHeHn} aHaI3 CEMaHTHKU JIEKCEMH BUSIBUB 1i 0araTto3HauyHiCTh, Y)KMBAHHSI Ha TIO3HAYEHHSI PI3HUX
JIOKQJIFHUX BHJIB YOJIOBIUOTO Ta >KIHOYOTO TOSICHOTO OJSITY, Ha3BH SIKUX YTBOPHJIKCS BHACITIZOK
nepeHeceHHs Ha BUpiO HaliMeHyBaHHs Marepiaiy. CaMa X BUXiJHA Ha3Ba TKaHHHH, SK OyJIO
BCTaHOBJICHO, MOXOJUTh Bifl TypPEIBKOTO dimi “Oymases, Bi3epyHYacTa TKaHHHA™, 3aII03UYCHOTO
L[I€}0 MOBOIO y CBOIO YEPry 3 TPELBKOI, JIe KOMIIO3UT O1iiT0¢ YTBOPUBCS CKIIaJaHHSM YHCIIiBHUKA
01 ”’mBa” Ta IMCHHUKA (170G "HUTKA”, TIOMIOHO JI0 YKPaiHCHKOT JIITepaTypHOi Ha3BH JOPOTOl OMIATHOL
TKaHWHU OKCAMUM, MO 32 TIOXOIKEHHSM € aHaJOTIYHO YTBOPEHHM I'PEIbKUM 3all03UYEHHSIM, SIKE
CKJIaIAETHCS 3 YaCTUHH 0&0 ’BiciM” 1 TOTo caMoro iMeHHUKa turoo “Hutka” ([Tamkosa, 2005).

Vipyre rpeubKy JIEKCHYHY MapaieNb y Tady3i Ha3B JaBHHOTO HAPOJHOTO ONSTY OYJI0 BHSBICHO
TIPU JOCITI/PKEHH] apXaiqHoi IMOJiCeMaHTUYHOI YKPATHCHKOT JIEKCEMH 2YHsl, sIKa MA€ TPOIOBKEHHS
i30I710CH B yciX 0e3 BUHATKY MOBax OalKaHCBHKOTO apeaiy, MOop. 30KpeMa, HOBOTPEIBKE yovva
“nry0a”. 3miicCHeHUI CeMaHTUYHUI aHAJi3 TO3BOJIMB BUWJICHYBATH HaWIaBHIIIIE CITIIbHE 3HAUCHHS
CJIOBa Ha BCbOMY Kapmaro-0allkaHCHKOMY MOBHOMY HPOCTOpI — “BEpPXHIM OAAT MacTyXiB-TOPSIH
31 CIIeliabHO BUTOTOBJIEHOTO BOPCUCTOTO CyKHa”. Y crarti “Jlekcema eyrs B yKpaiHCHKUX TOBOpax
Kapmat” Ha 0CHOBI ITPOBEBICHOTO CEMAHTUYHOIO Ta JIIHIBOTeorpadiuHOro aHasizy JieKceMu OyJ1o
3pO0JIEHO BUCHOBOK IO Te, 110 “‘3 OISy Ha MOIIMPEHHS 1 PO3TaIy)KeHICTh CEMAHTHKH JICKCEMY 2VHsl
MO’KHA JIOJIYYHTH JI0 TPYITH HalAaBHIIINX CIIiB 3-NIOMIDXK aHaJIi30BaHUX HAa3B OIATY B YKPaiHCHKUX
roBopax Kapmat” (ITamkosa, 2004, c. 82—83).

Jlo naBHiX KapraTo-0ajJKaHCHKHUX Mapajiesiel IPebKOro MOXOMKEHHsI, Ha Halll MO, MOYKHA
3apaxyBarH 1 yKpaiHChKHIA KapaTChKU €HIEMI3M nemeK, CEMAHTUYHO CIIBBITHOCHUI 3 HABEICHOIO
BUIIIE JIEKCEMOIO 2VHs.

ApealioM JIeKCeMHU nemex, nemax, nemux, NUmex, nemuduna, nemeye, nemuya B 1i (POHETUUHHX,
rpaMaTW4HUX i aK[EeHTyaliiHUX BapiaHTaX Ha YKPaiHCHKOMY IiBIEHHO-3aXiJJHOMY JiaJIeKTHOMY
MAacHBI € 3aKaprnaTchKi, IYIYJIbChKi Ta MOKYTCHhKI TOBIPKH, 3pijika — HaIHICTPSHCHKI Ta OOWKIBCHKI,
ne, 30kpeMa, M. OHUIIKEBUYEM 3aITUCAHO JI0 CIIOBHUKOBOI CTarTi IJIFOCTPAaTUBHY LIUTATy 3 YCHOL
HApPOIHOT TBOPUOCTI: “IlIkoda, Gpame, KOXCYwUHY, WUKOOA REMUYUHU, WKOOA OOMA HOUY8amu, n'ioy
00 0 yuunu” (ITamkosa, 2004, c. 58).

AHaJTi3 CEeMaHTHKHU BapiaHTIB JICKCEMH, 3alIMCAHUX aBTOPOM ITiJl 4ac TiaJICKTONOTIYHHAX SKCIICIUIIIN
y KapImaTchbKOMY PETiOHi, BKa3y€e Ha Te, IO JISKCEMa nemex 3 BapiaTHBHUM HOTOJIOCOM Y OLIBIIOCTI
iH(pOpPMaHTIB acOIIIOETHCS 3 ApXalYHUM KapIaTCHKUM, YAaCTO PUTYAILHUM BHIOM OZATY 31 ClieHiaIbHO
JUIS. HHOTO BHUTOTOBJIEHOTO BOPCHCTOTO CYKHA, IIIO TIO3HAYAETHCS B JIEIKHUX IHIIHMX TOBIPKax I[OTO
caMmoro apeaiy Ha3BaMH 2yHs Ta gyiioul, aje IpH HbOMY 11eHTH(]IKYEThCSI HUMH 3@ TOBXKHHOIO,
MarepiasoM Ta 30BHIIIHIMU 0COOIMBOCTSIMH B Pi3HHUX TOBIpKax CynepewsnBo. Tak, 3a TaHUMHU HalIAX
TIOJTBOBUX 3aITHCIB, B OKPEMHX 3aKapIaTCHKUX TOBIPKAX JIGKCEMU 2VHs Ta HeneK 4acTO BUCTYNAIOTh
cuHOHIMamH (H. 1. [IparoBo Xyctcbkoro paiiony, Typ’st Pemera [lepeunHcbkoro paiioHy 3akapnarchKoi
0011), BOIHOYAC TOACKYIU 1H(GOPMaHTH BKa3yrOTh Ha AU(EPEHINIAIIII0 2yHi Ta nemeKa 3a TOBKUHOIO,
MIPOTE 3HOBY HEMOCIINOBHO: “IyHs kopomka, nemek dogeut” (H. 1. binku IpriaBcbkoro paioHy
3akapraTchbkoi 0011 ), “eyms 0osea, nemek kopomkuu ” (H. 1. Huokwil buctpuii XycTChKoro paiioHy Tiel
camoi 00u1.). HasBy nemex Ha mo3HaueHHs JOBIOTO BH/TY OJLSITY 3aCBITYEHO B HA[UTHICTPSTHCHKUX TOBIPKaX
B H. ni. [puniBui i Konenui Taymanpkoro p-ny, CemeniBka ['oponenkiBcbkoro p-Hy, B. Kirouis
Konomuiicekoro p-ny, MapkoBa boropomyancekoro Ha IBaHOo-®paHKIBIIMHI, a Ha MO3HAYCHHS
KOPOTKOTO — Ha IIbOMY JliaJleKTHOMY MacuBi B ¢. Ctpumba HanBipHSHCHKOTO p-HY, Y TYIYJIbChKIN
roBipii ¢. Yopraa Tuca Ha PaxiBimHi (3akapmarcbka 0071.).

VY HaJIHICTPSHCHKUX TOBIPKAX JIEKCEMa CIIOPaIUYHO BXKUBAETHCS 3 €HAEMIYHOI CEMaHTUKOIO
Ha NIO3HAYEHHS KOMIIOHEHTa BY3bKOJIOKAIBHOIO KOMILIEKCY HapOJIHOTO BOpaHHS — ‘BUIIMBAHHUNA
3 KOpoTKuMU pykaBamu ' (c. Ctpumba HanBipHsHCBK. p-HY IBaHO-®paHKiBCHK. 00IL.).
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Kpim Tor0, BUsIBIIEHO, 1110 crenudivyHi cydikcoBaHi AepuBaTH i3 CyQikcaMyu OAUHUYIHOCTI (-uH-)
Ta 30IpHOCTI nemeuuna, nemuyun, nemeye, numeyi B TYIYJIbCbKAX Ta 3aKapIaTChbKUX TOBipKax
4acTO BXKMBAIOTHCSI HA MO3HAUEHHsI 0COOIMBOrO JOMOPOOHOTO Marepiaiy, 3 SKOr0 TPaaHILiiHO
1 BUTOTOBJISIBCS TOCTIKYBAHUI BUI ONATY: ‘HEIliXaHe, HEBAJITHE CYKHO’, ‘CYBOi HEBAJISTHOTO CyKHA’
(IllyxeBuy, I, c. 106), ‘Hectymane cykHo’ (Gregorowicz, 1881, ¢. 25), ‘Bonoxare CyKHO 3 BiBIIi’
(I'ynyabebki ToBipky, (1997, c. 93). OuyeBuaHo, Ha3Ba Marepiany mi3Hime Oyna MeradOopHIHO
nepeHeceHa Ha BHUpIO 3 HBOTO, a IMOAAJbIIEC BapiIOBaHHS CEMaHTHKW BiqOyBaJIOCS BHACITIIOK
PO3BUTKY 1 3MiH peayiem.

TinbkH B TYIYIBCHKUX TOBipKax BepxoBUHCHKOTO paiioHy IBaHO-DpaHKIBIMHH, SKi BBRKAIOTHCS
O/IMMH 3 HAWOUITBII apXaidHHUX B yCbOMY apeajti, (JOHETHYHHI BapiaHT AemuK Y)KUBAETHCS B €HIEMITHHIX
3HAUCHHSX ‘CyBiH CyKHa’ Ta ‘MOTY3Ka, BiphOBKa’: “ITidsilezaycu nemurxom, abu eimep Hu UHE) MY
nio capoax” (c. Tonoswn). Y pykonrcHoMy “CIIOBHUKY T'YITYJIbChKHX FOBipoK” M. Mocopu, Marepianu
SIKOTO 30€epiraloThcs y BiAAuI cloBHUKIB [HCTHTYTY cycminbHux Hayk HAH VYkpainu y JIbBoBi,
(hIKCYETBCS TAKOXK ITJTKOM OpHIiHAJIBHA 30ipHA (hopMa clioBa nemen 'a ‘BepxHii omsar’ (Mocopa, c. 101).

[Tin yac excrienuuiit 1980-x pokiB Hamu OyJna Bi3HAYeHa CydacHa MepeoCMUCIeHa BHACTIIOK
3MIHM MaTepialbHOI KYJIBTYpH CEMaHTHKa JIEKCEMU nemeKk ‘BUILIETEHA 3 BOBHU Oe3pykaBKa’
Ha PaxiBimHi (c. bornan-Jlyrn) i ‘nansro’ (c. Jlichui Ximiouann Kosomutickk. p-Hy [BaHO-DpaHKiBIMHK).
[Nonaspmii pO3BUTOK CEMAaHTHKH, BUHUKHEHHSI HOBUX, 11Ie HE 3aCBIIYEHNX JIIaleKTHUMU CIIOBHUKAMU
3Ha4eHb CBIJTUHUTh NP0 aKTHBHE BXKUBAHHSI JIEKCEMH B CJIOBHUKY Cy4aCHOI pO3MOBHOI TOBIPKOBOi MOBH.

Y HekaprorpadoBaHUX MaTepianax BIIMOBII Ha MUTaHHS 196 MUuTaIbHUKA “3araJbHOKAPIIATCHKOTO
JIiaJIeKTOJIOTTYHOTO aTacy’ CJIOBO HeneK HABOAUTHCS TAKOX 1 B TAKUX 3HAYEHHSX, 110 BUXOIATH
3a MEXI JISKCHUHOI TPYITH Ha3B OJIATY, K ‘MIJSTHKA 3eMJTi’, ‘TOJIe MICIIE B MO’ TIOPS i3 3HAYCHHAM
‘By3bka cmyra’ (OJIA, 11, c. 26).

VY pe3ynbrari KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y CEMAaHTHKH JICKCEMH BH3HAYEHO TaKi KOHCTHHYEHTU
ii CeMaHTUYHOT CTPYKTYpH: ‘BEPXHiH OIAr’, ‘BEPXHIH O[T 3 KAIIOUIOHOM, ‘TOBI'MI BEPXHil o1’
‘KOPOTKHUI BEpXHIii Osr’, ‘Ofir 3 KOPOTKUMHU pyKaBamu’, ‘KJIaroTh’, ‘TIOBUBay’, ‘JTOBTUI OJsT
3 YOPHOI CHBOi BOBHH 3 pyKaBaMu’, ‘CTapOAaBHii O/IST 3 BOBHHU 3 HAYOCOM’, ‘T. C., IO KOJHCYX’, ‘OIIsT
3 OapaHA9Ool MIEPCTI, BOJIOXATHIA, 3 pyKaBaMH 10 KOJIiH’, ‘BOBHSIHA TKAHUHA’, ‘OJIAT 3 OLTOr0 BOPCHCTOTO
CYKHa’, ‘T. C., IO 2yHs’, ‘KOPOTKUU ONAT 3 BOBHHM, 3 PyKaBaMH’, ‘OLTBIN KYIUTaTHH, HIX gyiioul’,
‘KOPOTIIHUH 3a 2yH10, 3 BOPCUCTOTO BOBHSIHOTO CYKHA’, ‘cTapa HEBOJIoXaTa 2yHs’, ‘ IOBILUH 3a 2yHi0’,
‘Oe3pykaBka JIoBra’, ‘0e3pykaBka IUIeTCHA’, ‘PUTYaIbHUIA BECUTBHUN OZST .

TakuM YMHOM, CEMAaHTUYHHI PO3BUTOK 3alO3MUYEHHS nenmeK y KaprnaToyKpailHChKUX TOBOpax
Ha MI/ICTaBi aHai3y BCiX BUSBJICHUX 3HaYCHb BUJIAETHCSI MOXKIMBUM CXEMAaTUYHO PEKOHCTPYIOBATH
B TaKkuil crocio:

cMyra B3araii — cMyra 3eMJi — CMyra HIKipH — KJIalloTh TKAaHUHH

TOsIC 3araJibHa Ha3Ba OfATY (30ipHa)
KOHKPETHUH BUJ QIATY

0COONMBUIA Marepiall JAJisl BATOTOBJICHHS! KOHKPETHOTO BHIY OJISTY

CyBill TKAHUHU
SIK yBayKaroTh YKpATHCHKI €TUMOJIOTH, JIEKCeMa 38 TIOXOKEHHSIM € CXiTHOPOMAHCHKUM 3aIl03MUCHHSIM
B YKpaiHCBKY MOBY (IIOp. pyM. petic, petica “KIanoTs’, ‘narka’, ‘randipka’), 1o 0epe no4aTok, O4eBHIHO,
31 CTApOJIATHHCHKOTO pettacium ‘KIarnoTh TKAHUHU, STKe IOXOMUTD BiJl JTATHHCHKOTO pittacium ‘KIarnoTh
TKaHUHH a00 MepramMeHTy’, ‘CMyTra IIKIpH’, 0 y CBOIO YEepry 3BOAUTHCS 110 TPEIBKOTO pittakion
‘apKy1l, CTOpiHKa’, €ETHMOJIOTIS SIKOTO 3aIMIIaeThesl JoOHUHI muckyciiiHoto (ECYM, c. 361).
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SIK BUCHOBOK 3a3HA4MMO, III0 MTPOAHaJi30BaHI NaBHI Kapraro-0alKaHChKi Mapayiesi IPeIbKOTo
TIOXO/[KCHHS B CKJI[Ti JICKCUKH YKPATHCHKHUX TOBOPIB KapIaTCHKOTO PErioHY, 3BHYANHO, HE BHICPITYIOTh
BECh IIAp TMOMIOHMX CJiB. YKpaiHChKa JiaJIeKTHA JIKCHKA MICTHTh II¢ YMMATI0 HEIOCITIIKEHUX
KOMITOHCHTIB, SIK TUTOMHX, TaK 1 3aIT03MYCHUX, BUBYCHHS SIKHX MOJKE TI0-HOBOMY BHCBITIINTH HU3KY
HEepO3B’s3aHMX MPOOIJIEM IaBHBOI 1CTOPIi HAIIOTO HAPO.Y, MOBH, il AiaJeKTiB, Mirpamii, KOHTaKTiB
1 B3a€MOBIUIHBIB, IO 3YMOBITIOE MEPCICKTHBH MOJAIBIINAX JTOCIIPKEHb.
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KOHHOENIIA I METOAUKA TIOETUYHOTI'O INIEPEKJIALY
3 IOrJsAAy CHIBBIIHOLIEHHSA PIBHOCTPYKTYPHUX MOB
I AMXOTOMIYHO MPOTUJIEX KHUX CUCTEM INUCBMA:
MOPIBHAJIBHO-TUIIOJIOTTYHUI ACIIEKT

Iuporos B.JI.

KaHouoam @pilonociuHux HayK, OOYyeHm
Kuiscoxuii nayionanvrutl ninegicmuunuil ynisepcumem
pirogov_ukremb@hotmail.com

CraTTsl IpUCBSTYEHA JIOCIIDKEHHIO MPOOJIeMH TepeKiiany 1 MepeKIaqHOCTi TOSTHIHOrO
TEKCTY 3 HONISIAY BiMIHHOCTEH MiXK PI3HOCTPYKTYPHUMH MOBaMH 3 JMXOTOMIYHO HNPOTHICKHUMU
CHCTEMaMH TIHChMa — OyKBEHO-(POHETMYHOro Ta i€poriiivHOro, SKUMH, 30KpeMa, €, 3 OTHOro
60Ky, MOBH 1H/IOEBPOIIEICHKOr0 apeaiy, a came, aHIUIicbKa, YKpaiHchKa 1 pocilichka, a 3 ipyroro,
MoBH CXiZTHOA31aTCHKOTO PETIOHY — SMOHChKA 1 KUTalchbKa. 3a OCHOBY JOCIIJDKEHHS B3STO
Bipm Pobepra Beprza “A Red, Red Rose”, nepexnanennii 3a3nauennmu MmoBamu. [lepekian,
a0 To4HiIle, IHTEpIpeTallisi MEHTAIBHOIO KOy aHTJIMCHKOI IMCEMHOI TPajuLii, 1 BiJIOBITHO
noesii, 3aco0aMu AMOHCBKOI / KUTalCbKOI MOB, BUMArae IOLIYKY CHOCOOY HOro TpaHcismii
B MEHTAIBHHI KOJI SIMOHCHKOI a00 KUTalChKoi ToeTHdHOI Tpaauuii. OTke, B CTaTTi MPOIOHYETHCS
METOJMKA TPAHCIIANI] KOHIIENTIB €BPONEHCHKOI MEHTAIBHOI KYJIBTYPH y ()OpMar HXOTOMIYHO
MIPOTHJIE)KHUX SITIOHCBKOI Ta KUTAlCBKOI KYJIBTYP.

Knrouogi crosa: simoHChKa MOBa, KUTalchka MOBa, aHTJIChKa MOBa, YKpaiHChKa MOBa,
pociiicbka MOBa, IMOSTHYHUHA TEKCT, Auxoromis “Cxim — 3axin’, AUXOTOMIYHO HPOTHIENKHI
CHCTEeMHU NHCbMa, KyJIbTypHA JUXOTOMisl, pelliriiiHa AMXOTOMis, OMO3MILs “CBIH — 4yxuii”,
KOHLIETIT, epeKIIal.

THE CONCEPT AND METHODOLOGY OF POETIC TRANSLATION
WITH RESPECT TO RELASHIONSHIP BETWEEN GENETICALLY DIFFERENT
LANGUAGES AND DICHOTOMICALLY OPPOSED WRITING SYSTEMS:
COMPARATIVE-TYPOLOGICAL ASPECT

Pirogov V.K.
PhD in Linguistacs Associate Professor
Kyiv National linguistics University

The paper focuses on the problem of translation and translatability of poetic texts with
regard to genetically different languages that have dichotomically opposed writing systems,
particularly alphabetic and character based ones. On the one hand these are the languages that
belong to the Indo-European family, namely, English, Ukrainian and Russian and, on the other,
the East Asian languages, particularly, Japanese and Chinese. The core of the study is Robert
Burns' poem "A Red, Red Rose" translated into the above-mentioned languages. When translating
this poem from English (phonetic) into Japanese (character-syllabic), or Chinese (ideographic)
languages, an attempt to convey poet's feelings embodied in the original context with the help
of characters, the structural and semantic properties of which are dichotomously opposite
to the alphabetic graphemes of the English writing, it is necessary to make substantial lexical
and grammatical transformations that do not allow to preserve the identity of the original.
In a sense, such translation can be viewed as an attempt to use characters as phonetic signs
that correspond to certain lexemes of the original. At the same time, replacing words written
in the phonemic way (letters) by whole graph-semantic units (characters), leads, on the one
hand, to the loss of specific connotations of the original, and on the other, to the emergence of
semantic interference due to multiple meanings of the most characters, therefore preventing
adequate perception of the original content by native speakers of the Japanese or Chinese
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languages. Characters are intended, first of all, to directly fix thoughts as ready-made word forms.
Consequently, when translating, or more precisely, interpreting the mental code of the English
written tradition, and accordingly poetry, using Japanese / Chinese language, you need to find
a way to translate it into the mental code of the Japanese or Chinese poetic tradition. Only by
getting more or less successful result one can consider the goal of the adequate translation
accomplished. So, this paper suggests an approach to translating a poetic text from a phonetic into
a character language on the basis of semantic and linguocultural analysis of the dichotomically
opposed cultural concepts.

Key words: genetically different languages, East-West dichotomy, poetical text,
dichotomically opposed systems of writing, cultural dichotomy, religious dichotomy, opposition
“own-alien”, cultural concept, translation.

Mera cTaTTi — pO3NIHYTH MpoOIeMy MepeKiiaay 1 MepeKIafHOCTI TOETHYHOIO TEKCTY 3 MOITIIAY
cucTeMHOl quxoromil “Cxin — 3axin”, y sikiit Cxin oxorutioe CximHy A3ziro (3o0kpema Snosiro i Kurai),
a 3axig — €Bpory, OB KOHKPETHO, KpaiHU, 00’ €THAHI XPUCTHUSIHCHKOI0 MEHTAJILHICTIO.

AXTyaJlbHICTh NPOOJIEMH BH3HAYAETHCS, MO-TEpIIe, TUM, IO BOHA € MaJIOAOCHiHKEHOIO
y BITYM3HSIHOMY CXOJ03HAaBCTBIi. [lo-7pyre, TMM, IO OTpUMaHi PE3yNbTaTH JAIOTh MOXKJIHMBICTH
BUSIBUTH HOBI TEOPETHYHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta BU3HAYUTH LUISXHU iX MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS B
raiy3i XyI0KHbOr0, 30KpeMa IMOETHYHOTO MEPEKIIATY.

Haii0inpm 61u3bkoro g0 Temu Hamioi podotu € cratrs O.M. Topoxenskoi (2002) “IToetrka
ieporiida”, y sKiii aBTOp 3a3Haya€, IO BHACIIIOK JIIHTBICTUYHOI MPOTHIICKHOCTI “KHTAHCHKOI
rpamMoTu”, B SIKii BIJICYTHI KaTeropii, BIacTHBI €BPONEHCHKAM MOBaM, 3MIcCT 1 (hopMa KUTaHChKOI
noe3ii BUSBIIAIOTHCS MUTAHHAMU pizHOro piBHSA (C. 17). CHiB3BYYHI JYMKH BHCIOBIIOE i3 I[OTO
npusoxny E. IMaynn (1982), sikuii, 30kpeMa, Haroiomlye, Mo ieaqbHUAN Nepekianad iHTYITUBHO
BXKMBA€THCSl B JYNIEBHUI CTaH aBTOpa OpUTIHAIy Ta IMIIPOBI3ye 3aco0aMU CBOEI MOBH HOTrO
cyTtHicHy noai6HicTh (c. 250). A.B. Kanammnikosa (2012) 3ayBaxkye, 110 OJHIEIO 3 BIaCTHBOCTEN
ieporyica, sika B3arayi He BiIUyTHa I €BPOIEHIl, € 00pa3ornopopKyroda eHeprist 1€poritididHoro
3HaKa, TOMY IIPH MEpeKiIaji 3 €BPOIEHChKOI MOBH Ha KHTAHChKy a0O0 SITOHCHKY, CTa€ HEOOXiTHUM
MIEPETBOPIOBATH 3BYKOBHI 00pa3 Ha 30poBuii (c. 125), mo BumaTHuil smoHo3HaBenb €.B. MaeBchbkuit
(2001) mo3HauuB TepMiHOM “ouecioBie” (€. pec.).

[epenyciM cnin 3ayBaKuTH, 10 AUXOTOMIs “Cxin — 3axig” CKIAIa€ThCS 3 TAKHUX BaXKIIUBUX
TJICKCTEM, SIK, TIO-TIEPIIIE, K)IbIMYPHA OUXOmoMmisi, TOOTO Mol KyiaeTyp Cxomy i 3axomy 3 MOy
OMNO3ULIN “TyXOBHICTh — MaTepiaJIbHICTE’, “IPUPOIHO-OPIEHTOBAHA JIOTiKa MUCIEHHS — (hOpMasbHa
Jiorika MUCIIEHHS Tomo. [lo-mpyre, peniziiina duxomomis, 30KpeMa xpucmusHcmeo (Bipa B €TMHOTO
6ora, oopas Icyca Xpucta i Marepi Mapii boropomurti) — 6y0ousm (00pa3 Bymau, inest OUnIIeHHS
i meperBopeHHs Ha bBymmy) ado Cummoizm (Ooruns Amatepacy, OOKecTBa xami, ITyXH
roMepIuX mpeakiB Tomo). s kuraiichkol KyinbpTypu Le Jaocusm i mocrats Jlao-113u, a takox
Kondyrmiancrso, moctare Ta ifei Kondymis. Hapemri, nie nucvmosa ouxomomis ‘“OyKBEHO-
(oHeTHuHe — iepormidivyHe MUCEMO”.

3a mepexonannsM L. Liu (1995), mmactu KynbTypHHMX 1 MOBHHX BiJIMIHHOCTEH HapoJIiB,
IO HajeXaTh MO PI3HUX TOJIOCIB IUBUII3aliiHOI mapaaurmMu “Cxing — 3axin”, € He3[IoJaHHO
BeuKuMH (. XV).

Tomy m1st TOrO, 11100 MEPEKIACTH KYJIBTYPHO CHEU(pIYHMH, 30KpeMa MOSTHYHHUI TEKCT, CTBOPEHUIA
MOBOIO, JTUXOTOMIYHO ITPOTHJICKHOIO MOBI Hepekiary, HOTPiOHO HacamIiiepen 3pO3yMITH HOro
MeHTaIbHO-(1T0cO(ChKE TAIPYHTS, a ISl [IOr0 HeOOXiHO BBIUTH B CEPEIOBHIIE 1HIIIOI KYJIbTYPHOI
peanbHOCTI W po3ibpatucs B 11 cyti. Lle BUMarae BelIHMKOI Ta KOMITKOI iHTEIEKTYaJIbHOI POOOTH
nepexiianava (I[Tuporos, 2017, ¢. 135).

BaxniBo 3a3HauyMTH, IO Ha BiAMIiHY BiJ| HOCIIB ‘3axiJIHOr0” MEHTAITETy, B OCHOBI SKOT'O
€ OykBeHO-(pOHETHYHMI CITOCIO aKTyallizallii MUCIICHHS, MEHTAIIITET MPEICTaBHHUKIB TPaAUIIHHOI
CX1JIHOA31aTChKOI KYIBTYPH JCTCPMIHOBAHUN PaMKaMH OIEPAIiHHOIO i€POrTi(idHOrO MPOCTOPY,
6a3ucom sxoro € kBanpat (Msnara, 1972, c. 13).
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In. 1. Iepormid, skuii y By3bKOMY CEHCI ITO3HAYAE JICKCeMY “Tioyie”, a B IIUPOKOMY — BcecBiT.

L. 2. Tekcarpama Ne 63. Haspa: L5 (“Bske BpiBHOBaskeHO”).

REZ MBI,
NRLER.
B AR
VEIRE-- 2

. 6. Ypusok Bipmia P. Bepuza “My Love is like a Red, Red Rose”
B TIEPEKIIa/li CTAPOKUTANCHKOIO MOBOO BEHBSIHb.

V 3B’s3Ky 3 BUIllE3a3HAYCHUM BHHHUKA€E MTUTaHHS, IKMM Ma€ OyTH TBOPYMII METO/ MepeKiiaaada
noesii 3, YMOBHO Ka)Ky4H, €BPOIEHCHKOI, “(OHETHYHOI”’, Ha SAMOHCHKY “ieporiigo-cunadbiuny”,
a0o kuTalchKy “iepornipiuny” MoBu? Slkumu 3acobamMy MOXKHA BUKJIMKATH y YUTada MepeKiIany
TaKi K MOYYTTS, 0 BUHUKAIOTh Y HOCIiB MOBH OpHUTiHaJIBLHOTO Bipima? | 41 MOXIIMBO 1ie B3araii?
l'onoBHOIO TEpeayMOBOIO, Ha HAlly IYyMKY, € PO3YMIHHS IJITEKCTY, SKUH MICTHTb CHUCTEMY
BIAMOBITHUX peaiiii 1 koHmenTiB. OTke, 3aBJaHHA IepeKiajadya MONArae IMepeayciM 3a Bce
Y PO3KpUmMmi cymi ma npuxo8aro2o 3Micmy peaniti i KOHYenmis, wo MiCImums OpusiHai.

CrnipoOyeMo 3HaiiTH pPo3’sICHEHHS JI0 IMX IIOJIOXKEHb Y TBOPI BHIATHOIO SIMOHCBKOTO OyJoMora,
dinocoda i neuxonora Teiirapo Cymsyki (#5A HKER) (2003) “I3en i smoHchka KyibTypa”
(it & B AR 32{b), sxuit, 30kpema, muIe: ... BUSHHS OyILIM3MY MA€ CBilf 0COOIMBMI METO/ MTi3HAHHS,
SKUH TonArae B Oe3nocepeqHhOMY NMPOHUKHEHHI 70 TaeMHHII OyTTs. ToMy Osen 1 SIIIOHCBKe
CHPUUHATTS MHUCTELTBA IIOB'sI3aHI POAWHHUMH y3aMHu. Ll cHopifHEHICTh BHHUKA€E 3 BU3HAHHS
HAWBUIIO] 3HAYYIIIOCTI JKUTTSI, TAEMHHUIIS SIKOTO € B OCHOBI CIIPaBHKOTO BUTBOPY MucTelTBa” (c. 10).

PosrisiHemo nepexnamu ypuBky Bipiia P. beprza “My Love is like a Red, Red Rose” simoHchKor0,
KUTaWCHhKOI0, YKPaTHCHKOIO Ta POCIHICHKOI0 MOBaMH.

O my luve's like a red, red rose
(O, my love is like a red, red rose)

Sn. o, D2 LOBTHRV, FOERD & 512
AX, MO€ KOXaHHS SIK YEpBOHA, YEPBOHA pyXKa
Kur. W, 52 50 40— <21 20 I B
Most KoxaHa sICKpaBillia 3a pyxy
VYkp. Mos 11060B — 4epBOHUH Kap
Poc. JIro60Bb, Kak po3a, po3a KpacHas,

That's newly sprung in June;

(That is newly sprung in June)
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Sln. RHIZKREFED
[{o nmanko po3uBiTaE B UepBHI
Kur. 7875 H A5
[{o po3uBiTae B 4yepBHi
Vkp. Tpostnau y cany.
Poc. (ue mepeknaneHo)
O my luve's like the melodie
(O, my love is like the melody,)
Sn.bod>, DIZLOFEFAnT A DL I
AX, MO€ KOXaHHS SK MEJIO i
Kot 0], 352 56 W8 — i e fe
(Mos koxaHa Jerka siKk MeJo/Iist)
Ykp. Most 11060B — Menois,
Poc. JIro60Bs MOS — Kak IECEHKa,
That's sweetly play'd in tune.
(That is sweetly played in tune)
n. FFZLL>TRILIETD
CooK0 JIETHCS B J1aJ]
Kur. i SEHbsfng (a5 )
[{o criBy4o JI€THCS, 3BOPYILIMBO 1 0apBUCTO
VYkp. Conopka, ik B Mey.
Poc. C xoTopoii B yTh UIy.

In. 5. Ypusok Bipmia P. Beprca “My Love is like a Red, Red Rose” B nepekiazi simoHCbKORO,
KUTafChKOI0, YKPATHCHKOO Ta POCIHCHKOI0 MOBaMH (B Iy’KKax HaBEJCHO MEpeKiIaj Bipiia
cydacHoIo aHriiicekoro Mosoto). (Bepuc, 1982; Bepns, 2014; 2 /N— |« /X— 2 X 2002; 1A

K - 1R, 2009)

BaxniBoro yMOBOIO 3[iMICHEHHsS aJ€KBATHOI'O IEPEKNIajy IOETHYHOrO TEKCTYy B CHCTEMI
PI3HOCTPYKTYPHUX MOB €, HA Hally MYMKY, TPAHCIIIIS KOHIENTIB O/HIET MEHTANBHOI KYJIbTypH
y ¢dopmat iHmoi. OCKUTBKH JUIS CBOIO JOCTIIKEHHS MU BHOpPaaM BCECBITHBO BIJOMHUE BipII
P. BepH3a mpo KoXaHHS, B SIKOMY IIOTJIAHACHKUI ITOET-POMAHTHK MOPIBHIOE KOXaHy IIBUUHY
3 YEpBOHOIO TPOSHJIOIO, MOYHEMO 3 PO3TIISNY KOHIENTY 110008-KOXAKHs B NOCIIIPKYBAHUX HAMH
KyJIbTypax i MOBax.

CrpykTypa KOXHOI LUBiNi3aii BU3HAYa€ BJIACTUBY Id KOHILEMIIIO J170008-KOXAHHSL.
Tak, HoBo3aBiTHa KOHIEMIlisi BUCYBAae Ha IEPIIMI IUIaH CaMOIIOKEPTBY, TypOOTY, NapyBaHHS.
XpHUCTHSIHChKA MUJIOCEP/IHA JIFO0OOB HE € HACIIIKOM OCOOMCTOI CHMITATIi YK 3aXOIUICHHS 1HIIIHM;
B Hilf aKTyaJi3yeThCs MEepeIyciM T00pOTa JIIOAUHH, IO TOTCHIIHO MICTHIACS B Hil 1 10 3yCTpidi
3 MEBHOIO0 KOHKPETHOI 0coboro (AmpecsH, 2000, c. 278).

VY mporectaHTU3Mi, OJHOMY 3 HampsMiB xpuctusHcrBa B lloTnanmii, 1000B po3rismacThCs
K caMe OyTTsl, HAWIOJIOBHIIIA IIHHICT, IO, SIK MO)KHA BBa)KaTH, CIPABHJIO 3HAYHUH BIUTUB
Ha BUXOBaHH:A 1 moryisiau PobepTa bephsa.

Y Kwurai Hali0i1b1I OYEBUAHUMH JKEPEIaMH BIUIUBY HA KOHIEIIIII0 CTOCYHKIB MK YOJIOBIKOM
1 )KIHKOIO OYyJIM TaKi YMHHHKH, SIK COLaJIbHA MPHHIDKEHICTh JKIHOK Ta iHTENEKTyallbHa BUHAXIUTHBICTh
4onoBikiB. KoH(DYIIiIO kK HAJIEKHUTh BHCTIB “JTHO00B — IMOYATOK 1 KIHEIb HAIIOrO iCHYBaHHSI.
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be3 moboBi Hemae xutTs. ToMy JII000B € Te, Mepe] YUM CXWISIETBCS My/Apa JIIouHa”. 3 1HIIOro
00Ky, BiAMOBIIHO 70 BUcHHs Jlao, TooBHE — Oe3MeKHO JIIOOUTH BCecRiT 1 Bee, 110 JKUBE B HHOMY
(Kondymwii, exn. pecypc).

B SInoHii BiakpuTHii BUSB KOXaHHS YOJIOBiKa J0 XKIHKHM HpOTAroM yciei icropii Kpainu Cxomy
CoHIg cripuiiMaBcs 1 CIIPUHAMAETHCS K CITa0KiCTh, sIKa HECYMICHA 13 CaMypalCBhKOI TPaIUIli€lo
(ITuporog, 2008, c. 185). Konrenuis koxaHHs TOPsA 13 BUSHAYEHHSIM Yy Hil CTaTyCy >KIHKH JTOBOJI
SICKPaBO 1 KaTETOPUYHO BHCBITIIEHA Y TBOPI CIIABETHOT'O SITTOHCHKOTO MOETa 1 OYIIIHCHKOr0 YEHIIS
Kenko Xoci: “YonoBik, skuil He TAMHUTh y KOXaHHi, OyB BiH Xaii OM HaWMyIpilIuM, HaCIpaBIi
€ HENOBHOIIIHHUM 1 BUKJIMKA€ TaKe )X MOYYTTS, sIK JOPOTroIiHHMI KyOok 0e3 aua” (Kanko Xocw,
1970, c. 46), “<...> 3a MPUPOAOIO BCi JKIHKU CIIOTBOPCHI. BOHM IITMOOKO €roicTHYHi, HaI3BUIANHO
kaniOHi, npaBmibHOro IIsxy He BifAlOTh 1 IyXe JIErKO MiJAIOThCS OJHHUM JIMIIE Bajam,
a [0 CTOCYETHCS BOJIOJIHHS MHUCTEUTBOM PO3MOBH, TO BOHM HE MOXKYTh BiJIIOBICTH HaBiTh, KOJH
iX 3amUTyIOTH NpO 1I0Ck mpocre. JKiHka — e icToTa Hemmpa i aypHa. HaassraaiiHo pUKpo, KOJK XTOCh,
XTO, JIOMararo4yuch MPUXUIBHOCTI )KIHKH, MiJKOPIOETHC i1 mpumxam” (Tam camo, ¢. 94; 9, 180).

Ilo crocyeThcst KOHIIEIii KOXaHHS B YKpaiHCBhKil (hitocodchKii Tpaamilii, TO B Hiif Ha OCOONUBY
yBary 3aciayroByroTh norisiau [ puropist CKOBOpomy, SIKUil yBakaB KOXaHHS HAHOUTBII IPHEMHUM,
COJIOZIKUM 1 JKUTTEAAMHIM MOYYTTSIM. BoqHOYAC BiH YiTKO PO3MEKOBYBaB JIFOOOB TiM 1 “BiUHY JI000B
BIUHHUX Ay, 3aBISKH YOMY 3aKJIaB OCHOBH MOHATTS “‘(peHoMeH r000Bi” (CroBopona, €. pec.) .

VY pociiicekiit dimocodchkiit TpamuIli TF000B PO3YMIETBCSA K TaKi CTOCYHKH MIiX YOJOBIKOM
1 )KIHKOIO, 33 SIKHX: 8) MDXK HUIMH BiJJOYBa€THCS MIOBHUH 1 OCTIHHMI OOMiH; 0) OJJMH MOXE I[LTKOM
BTLTIOBATHCS B 1HIIOMY; B) TXHI CTOCYHKHM MOOYIOBaHI Ha B3aeMOJii 1 CHIJIKYBaHHI; T') 3B'SI30K
MIX HUIMH Ma€ HEOIMIHHO B3a€EMHHI Xapakrep. 3aB/SIKM TaKMM B3a€EMHHAM, Ha TyMKY ¢inocoda
B. ConogiioBa, CTBOPIOETHCS HOBA JIIOAWHA 1 pealli3yeThCsl ICTHHHO JIIOJICHKA 1HHUBITyaJIbHICTb.
3akoxaHi MMOEAHYIOTHCS B OJIHY a0COIIOTHO ieanbHy ocoducricts (Crisp, 2015, c. 61).

VYce Bulle BHKJIAJeHE Ja€ TIJCTaBU BBAXKATH, IO BAXJIMBHM 3aBIAaHHIM IepeKiajada
NIPY TIOPiBHSHHI KYJIBTYPHUX KOHLEINTIB CIIiJi BpaXOBYBaTH PO30IKHOCTI BHYTPIIIHBOI MOTHBAIIiT
OJIHAKOBHX 32 (popMOI0, aJle Pi3HHUX 32 3MICTOM OJMHUIb. Tak, 4epBOHHH KOJIip 3a CBOIMH (Di3HYHIMHU
napamerpamu oxHakoBuii y [llormannaii, AAnowii, Kurai, Ykpaini Ta Pocii, aje B KoXHil KyIbTypi
BiH Ma€ CBOI yHIKaJIbHI KOHOTAIIIi 1 MiJTeKCTH, 3p03YMLTI JIMILIE HOCISIM, 1 TOMY CIIPUHAMAETHCS HUMH
MO-pi3HOMY.

Taxk, HarpuKIa 1, TPOSHAA HIKOJIM HE Majla TAKOTO BOXKJIMBOTO CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHsI Ha Jlanekomy
Cxogi, sSIK XpU3aHTeMa, JIOTOC a00 KBITH cakypH, ciiuBH, 0aMOyky. Tomy mepexnaz ¢pasu “like a red,
red rose” SAMOHCHKOI MOBOIO (R VN R W /3 F D K 9 72 /R Wk W/ &k o L 95 77)
y SITOHIIB, Oe3MepevHo, BUKIIMKAE HE IIUTKOM TaKi acoliallii, siK y €BpPONEHIIiB.

[epmre, Ha MO MU 3BEpTAEMO yBary B HaBEICHOMY Mepekiai, Iie cioBo “bara” (TposHma)
3amucaHe He iepormihamu #545, Sk HATEKUTh, a CKIAJ0BOI0 A0ETKOW Kamakana /N 7. Y 1boMy
pa3i BUKOpUCTaHHSI a0ETKH € MapKepoM, SIKMH yKa3ye Ha JIEKCEMY He STIOHCHKOTO MOXOKEHHS.
SImOHCHKMI YHTad Bigpa3dy po3yMie, IO aBTOPOM Biplia € YyKUHEIb (raia3iH), 1 BiAMOBIIHO
HAJIAIITOBYETHCS HA CIIPUUHSTTS TEKCTY SIK TAKOT0, IO BiJ0Opakae 4yxKy KyJIbTypy i uyxi peadii.

Haui, cmix 3a3Ha4nTH, 10 YepPBOHMH Koiip y SnoHii Tak camo, sk i B Kurai, mopsy 3 ;xoBTHM
1 30JI0TUM, € KOJIBOPOM XPaMOBOTO iHTep ’€py. BiH BUKOPHCTOBYETHCS B PI3HOMAHITHUX JEKOPaX.
Bin mxartymnok st 30epiraHHs KiHOUMX MPHUKpac 10 O0KHUIE OyATiHCEKUX XpaMiB 1 Take iHIIe.

[lo crocyeTbesi KOXaHHS 1 KBITIB, IO HOr'O YOCOOJIOIOTH, TO SICKPaBO-YEPBOHUI, a came
Il MAa€EThCS Ha yBa3l y BUKOpUcTaHOMY bepu3om pedpeni “red-red rose”, He MOXKHA BBa)KaTH
LIJIKOBUTO YOCOOJIEHHSIM JIFOOOBHMX ITOYYTTIB Y SIOHCHKIM KyJAbTYpi, XO4a CJiJ BH3HATH,
1110 3 TIOIJISLY JIEKCHYHOI CTIONYdyBaHOCTi Ta CUMBOJIIKU KOnbopy dpasza 7R V) 7R W #E4K akai-akai
bara (4epBOHa-uepBOHA TPOSHIA) € IIJIKOM 3PO3YMLIOIO 1 alleKBATHOIO JUIS HOCIiB HalliOHAJIBHOL
SIMTOHCHKOI KYJIBTYPH.

VY 3B'M3Ky i3 IIMM BaKJIHBO 3a3HAYUTH, IO, MEPEKIaNAlOYM IOCTUYHI TEKCTH, SKi MICTATh
MeTahOpUYHO 3a0apBIIeHY JIEKCHKY, CJIiJ] 3BEPTaTH yBary Ha OCOOJIHMBOCTI JIEKCHYHOI CIIONTYYyBaHOCTI
B pI3HHX MOBaX 1 BIiIIOBITHO KYJAbTypax. Tak, HaNpWKIal, y JAJCKOCXiMHIN, CIHOICHTPHYHIH
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TpauLii HaWOIIbII ITAHOBAHUMH KBITAMH € TakKi, IO aCOIIIOIOTHCS 3 OCOOMCTICTIO OyaropomHoi
momuan (F F, Kut. jinzi, an. kunshi, xop. gunja), a came, cimsoro (15, ume), 6ambykom (17, take),
opxigeero (B, ran/fujibakama) i xpusantemoro (344, kiku).

VY 1bOMY CTOCYHKY, Ha HAlly JIyMKY, 3acCIyrOBYE Ha YBary TPHUBIpII BiJOMOIO SIOHCHKOTO
noera mkonu backo Xarropi Pancemy (A J&# 25 ,1654-1707) “T'iMH KOXaHHIO

Hb bR
& o &

waga koi yo me mo, hana mo naki hana no iro (y Moei koxaHoi Hemae Hi Oueil, Hi HOca, BOHa
HI>XKHO-POXKEBOT'O KOJIBOPY SIK METFOCTKA CaKypu)

Y 1poMy TPUBIpIIY IMOET IMOPIBHIOE CBOK KOXaHy 3 TPAJHULIHHOIO SITOHCHKOIO JISUIBKOIO,
nogapOOBaHOIO B HIXKHO-POXKEBUI Komip. Y Hel HeMae Hi odeil, Hi Hoca, Hi poTa, ajie BOHa YOCOOIIOE
KoxaHHs. TakuM YWHOM, MOXKHa BB@)XKaTH, IO CaMe HIXXHO-POXXEBHH KOJIp MEIIOCTOK CaKypu
€ TUTIOBHM KOJIbOPOM KOXaHHS B SITOHiT.

OTKe, MOCTaE MUTAHHS, SIK TPAHCIIOBATH KOHIENT OJHI€T KYJIBbTYpH B iHIIY, OCOOJIMBO, KOJIA
HeThbCsl PO Pi3HOCTPYKTYPHI MOBH ¥ IMXOTOMIYHO pi3Hi muceMHocTi. Ha Hamry gymky, amst toro,
o0 3po0OUTH aJeKBaTHUM Iepekian Bipiia P. BepHca, 30kpemMa SMOHCHKOIO MOBOK, MOTPIOHO
SIK MIiHIMYM 3pO3YMITH 3MICTOBI BiJMIHHOCTI (pOpMasbHO OJHAKOBHX, ajie BHYTPIIIHBO Pi3HUX
KOHIIETITIB KYJIbTYpPH.

BonHouac ciif 3a3HaunTH, 1110, OCKUIBKH SIOHII CIIPUHAMAIOTh ITOSTHYHHUN TEKCT MEpeBaKHO
Bi3yaJIbHO, B SATMIOHCHKIN MOBI cepelt 3acC00iB 0COOIMBOTO eMOIIMHOTO BIUIMBY HAa YHMTAYA, KPIM 3BYKOBHX
1 KOJIbOPOBUX, JUIOTH acomiamii, 3yMoBJIeH] TpadiqHiME 1 rpado-CTHIICTHYHUME (KairpadiyHUMu)
0COOJIMBOCTSIMH 1 IPHAOMaMH.

jm HE | E

Jletrounit npaxkoH
(cranmapTHe Harmcanns: TEFE)

VY 1bOMY 1O CYTi i MOJNATAIOTH BIIMIHHOCTI MiX PI3HOCTPYKTYPHHMH MOBAaMH 1 MIUCEMHOCTSIMH,
a BIJIOBITHO, 1 CMOCO0AMM aKTyasTi3allii MUCJCHHS, [0 BU3HAYAIOTh CIICU(]IKY POOIEMH MEPEKIaTy.
Sk ycyHyTH 1l BigMIHHOCTI W BHpimMTH npoOiemy? | um MoximuBo ne B3arani? MaOyTs,
B a0COTIOTHHUX BUMIpax — Hi. 3a3BUYaii 1110 Mpo0OIeMy HaMararoThCsl PO3B’I3yBaTH IILISIXOM JIOCITIBHOTO
TIepeKsIaIy, Mo NepeKpydye iCTHHY, a0 MaHIBISIMH 1 HATSIKaMU, TIpU [IbOMY 0araTo, sSKIIO HE TOJIOBHE,
3aJIMIIAETHCS HE TIEPEKIIaJCHUM.

CrpaBa B TOMY, 10 ()aKTUYHO ITIEPEOCMHUCICHHIO 1 BIATBOPEHHIO HECYMipHOIrO 3a Oaratbma
rapaMeTpaMy 3 MOBOIO TEPEKJIay TEKCTY OPHIIHATY ITiIAFOTHCSI BUHATKOBO YHIBEPCAIbHI aCIEeKTH
YY)KOi KYJIBTYPH, BTIM OLIBLIICTh 3 TOTO, IO HAJIEKHUTH JI0 CHEUU(IYHO peaeMHUX, HAI[lOHAJIbHO
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MapKOBaHUX MOHSTh, 3AJIMIIAETHCS 32 MEXaMH MOMKIIMBOCTEH IepeknanaviB. [Hakmie i OyTH He Moxe
3a BU3HAYECHHSM. AJDKE BTUINTH KOHIIENTYaJbHO-NAPAMETPUYHO 1HINY MEHTANBHICTH y (opmar
CBO€T — MiCisl JI0 KIHIA He3/ifiCHeHHa. 3pO3yMiJIo, MOKHA BJIABaTHCS 0 KOMEHTOBAHOIO TepeKiIay,
aJe TofIi 1ie Bke Oyzie He MepeKiiaj], a KOMEHTap 3HaAYHOI0 MIpO0 0OMEXEHHI paMKaMHu IpodeciitHOT —
MOBHOI Ta JIIHI'BOKYJIbTYPHOI — KOMIIETEHIIIT Mepekiiaiaya.

Xorinocst 6 3ayBaxkuTH, 1o cepen nepeknanaiB Bipma bepuca “My Love is like a Red, Red
Rose” sSMOHCHEKOI0 MOBOIO HEMAE KOIHOTO, SIKUi OM MaB opMy, HAOIIKEHY JI0 TPUBIPILIB XAliKy,
X0ua caMe BOHA € KJIACHYHOIO 1 HalO1IbII MOMIMPEHOI0 B STIOHCHKOMY BipIIyBaHHI. AJKe B XAUiKY
aKIICHT PoOUThCS Ha TpadidHy GopMy, sKa CIIPUHIMAETHCS MEPEAYCIM Bi3yalabHO. Y Ci )k TEpEeKIIaIu
uporo Bipma bepHca STOHCHEKOIO MOBOK0O € (hoHeTHyHHUMH, abo “‘hororpadiuHUMHU”, KOIiSMH
opHTriHaNy, B IKUX 30epiractecst GopMar 4yoi KyIbTypu 1 MeHTadbHOCTI. Hackinbku Oau3bKuid
1 3pO3YMUIMI TaKUi TIepeKiIa 1Tl TPAAULIHHOrO SIOHCHKOro YnTaya, B OCHOBI MEHTAJIBHOI KYJIBTYPH
SIKOTO € HacaMIIepel 30pOBE CIIPUHUHSATTS MOETHYHHUX 00pa3iB, 3aJIMIIAETHCS ITiJ MUTAHHAM. Xo4ya
3apajy CIpaBeTUBOCTI CIIiJI 3a3HAYMTH, 1110 BHACHIJOK Iito0ali3alii, sika TpUBa€ y CBiTi IPOTITroM
OCTaHHIX CTa POKiB, i OCOOJIMBO OCTaHHIX NECSTIUIITh, BiIOYBAEThCS TPOLEC 30MMKEHHS IUBLTI3aIIii
1 KyJIBTYp, iX 3MillIeHHs 1 B3aeMonpoHuKHeHHs. Lle BinoOpakaeThes, 30Kkpema, y cdepi KynbTypH,
MOpaJIbHUX CTEPEOTHINIB i, 3BUYalfHO, MOBH, 10, MOIPH KOHCEPBATHBHICTh SIOHCHKOI KYJIBTYPH,
MIEBHOIO0 Miporo crocyeThes 1 kpaiau Cxomy Conms. Jlns imrocTpamii 1Oro MOJOKSHHS MOXHA
3rajiaTd, HaNpUKJIa, iICTOPHYHUH JIOCBi TpaHC()OPMYBaHHS 1 IIPUCTOCYBaHHS 1HO3EMHHX JIEKCHYHHX
3aro3u4eHb y SMOHCHKIH MOBI, — BiJl eatipaiico (1HO3EMHHX 3alI03UYEHb, IIPUCTOCOBAHUX JI0 HOPM
SIMTOHCHKOT (POHETHKH, ajie 4acTo BiAMIHHUX BiJl OpHUTiHAJNy 32 CEMaHTHYHUMH KOHOTALisSMH),
sacetietico (HEOJOTI3MiB, TTOOYIOBaHMUX 3 AHIIOMOBHUX MOp(eM) J0 KoHclo2o (3MIIIAaHUX CIIB,
110 MICTATh €JIEMEHTH 2aiipaiico, éacelietico Ta OPUTiHAIBbHI KOMIIOHEHTH aHTJIIHCHKHUX CIIB).

Y 3B’A3Ky i3 MM BapTO 3a3HAYUTH, L0 MparHeHHs 30epertd ¢opManbHi 1 3MiCTOBI
0COOJIMBOCTI OpHUTiHAY NPU TEepeKiIai SIMOHIIMA iIHO3EMHHX ITOETHYHHUX TBOPIB Ha CBOIO MOBY
€ CBITYCHHSIM i YHIBEPCATLHOI'O 3aKOHY SITOHCHKOI KYJIBTYPH, SIKAH CYBOPO PO3MEKOBYE C80€ 1 uyoice,
BUKITIOYAIOYH TEPEHOC YY)XKHX peasiii 10 BJIACHOTO €THOKYJIBTYPHOI'O CEpEOBHINA Ta iX 3aMiHy
Ha ONU3BKI 3a 3MICTOM CBOi, (PAaKTMYHO 3alMIIAIOYM iX HE NEpeKIaJeHUMH, XOo4a i JIEeIIo
3MiHEHUMH (POPMaIIBHO.

Ha 3aBepuienHst xorinocs 0 Bif3HAYWTH, IO 3alpPONOHOBAaHA HAMM KOHIIETIIS 1 METOAMKA
TiepeKIaay MOSTUYHNX TEKCTIB Y CHCTEMI KOHLIENTYaJIbHO aCHMETPUYHHUX KYIIBTYP Ta PI3HOCTPYKTYPHHX
MOB 3 JIMXOTOMIYHO NPOTHISKHAMYU MMCEMHOCTSIMHU BiZIKpUBAa€, Ha HAIy TYMKY, HOBI IEPCIIEKTHBH
B rajly3i TEOPETHYHOI Ta MPAKTUYHOI KOMITAPATUBICTUKH.
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A0 NPOBJIEMU TIYMAYEHHS ITIOHATTA “ITPOLEC”

Cyauma O.IL.

Kanouoam QinonociuHux Hayx, 0oyenm

Hayionanenuii nedaeoeiunuil ynisepcumem imeni M. I1. Jlpacomanoea
olesiasulyma@gmail.com

CTaTTIO NIPUCBSIYCHO MUTAHHIO TIyMadeHHs MOHATTS “IIponec”, a TAKOX MOB’I3aHOTO
3 HUM IOHATTA “TIpoliecyansHui”. PosrisiHyTo cienngiky nedininii npouecy B pisHux chepax,
30KpemMa y Gpi1ocoChKii, COLIONOTIUHIH, TOTIYHIH, ICUXOJIOTTYHIH, TEXHIYHIH Ta JIIHTBICTHYHIH;
BHIIIEHO () epeHLIiiHI Ta IHTerpaabHi 03HaK! BU3HAYECHB; BCTAHOBICHO OCOOIMBOCTI CIIPUMHATTS
MOHATTS “IIpoliec” y MOBIIIB IIUIIXOM aHKETYBaHHS OXOUHMX PI3HOTO BiKy Ta BIJOKpEeMJICHHS HOT0
BiJI MOHATH “M1isA” Ta “‘CTaH”, @ TAKO)K CEMAHTUKY JICKCHYHUX MOUTMPIOBAYIB JII€CIIIB IIMX KJIACIB;
YTOYHEHO TPaKTYBaHHA HMOHATTSA “mpoliec” y JiHTBICTHII.

Knrouosi cnosa: npouec, IpolecyalbHICTh, CEMAaHTHKA, IIECTOBO, IPEANKAT.

TO THE PROBLEM OF INTERPRETATION OF ‘THE PROCESS’

Sulyma O.S.
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
National Pedagogical Dragomanov University

The concept of the “process™ as well as “procedural” are interpreted differently in different
scientific fields, depending is the object of study of a particular science. There are some
common elements of interpretation, but most of all says this is a general outline of the process
as a phenomenon. The most recent definition is linguistics. However, the concept of the “process™
is identified with a broader number of meanings than implied, which makes the current study
relevant. It is especially important to look more closely at the concept of the process and
processability in the aspect of verbal semantics, since most scholars believe that the verb a priori
expresses the semantics of the process. However, in spite of the considerable achievements
of various sciences in this field, there is still no clear and convincing definition of the concept
of the “process”, which made the current research relevant.

Purpose. The purpose of the article is to outline the main approaches to the interpretation
of the concept of the “process” in the current scientific literature, to give a more detailed
definition of these concepts. The purpose of the work led to the following tasks: to identify
the specific interpretations of the analyzed concepts in the philosophical, sociological, logical,
psychological, technical and linguistic literature; outline the differential and integral features
of definitions; to establish a basic interpretation of process and procedural in linguistics.

Methods. The study used the following methods: descriptive (to establish definitions
of the concept of the “process” in various scientific fields), component (to determine the elementary
meaning units of the concept); deduction (to formulate the most complete definition of the term
“process”) and statistical analysis (to correlate between different interpretations of the concept
of the “process”).

Results. There are significant developments in the scientific literature of various fields
in terms of interpreting the term “process”, in some of them the main features of the process have
been identified, but the linguistic concept needed clarification. Process is a consistent change
of objects and phenomena that occurs naturally (ie all natural processes), and a set of series of
sequential actions aimed at achieving a certain result (social, industrial and technological),
characterized by gravity, binding result, positive and negative; reversibility and irreversibility.
The proposed definition considers not only the semantics itself but also the possible extensions
of the verbs with the meaning of the process in the structure of syntactic construction.

Key words: process, procedural, semantics, verb, predicate.
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TonsATTS “mporiec”, a TaKoX “TPoIeCyaIbHUI TO-PI3HOMY TPAKTYIOTh Y Pi3HUX HAyKOBUX chepax —
3aJIeKHO BiJl TOTO, IO € 00’ €KTOM JOCHiKeHHs Ti€l yn Tiel Hayku. OKpeMi CHUIBHI €JIeMEHTH
TIyMaueHb €, OTHaK MePEeBaKHO 1Ie Hal3arajbHillle OKPECIeHH:I IpoLiecy sIK siBua. Came OCTaHHBOO
JiepiHiIiero MOCIYTOBY€ETHCS JITHIBICTHKA. SIK BUSIBUIIM ONMTYBaHHS PECTIOHICHTIB, IIOHATTS “‘niporiec”
OTOTO)KHIOBAHE 3 IIIHUPIIOO KibKICTIO CMUCITIB, HIXK Y HHOTO BKJIAJIAI0Th, 10 H 3yMOBITIOE aKTYaIIbHICTh
MIPOIIOHOBAHOTO JociikeHHs. OCcOOMUBO Ba)ITHUBO AOKJIAJHINIE PO3NISHYTH IOHSTTS MPOLECY
Ta MPOLECYAILHOCTI B aCHEKTI J1€CIiBHOI CEMaHTHKH, OCKUIBKU OUTBILICTh YYEHUX JOTPHUMYIOTHCS
JIyMKH, III0 TIECITOBO ampiopi BUpaKae CEMAHTHUKY MPOIIECY.

[pouec — MOHATTS, YacTO BKUBAaHE B HAyKOBii Jiteparypi. [lepemycim #oro posnisaanu, xoda
it He moknaano, y pimocodii (I. ['erens, K. [ommep, XK. [Tiaxe, M. Bebep, E. Hropkreiim, I1. Hatomn,
A. Baiirxen, I. Xaxen, 1. [Ipuroxun ta in.). [li3Hime moHATTS “mIporiec” moyaau IOCHiHKyBaTH
B couioJorii B acnekTi corianpaux mpouecis (I1. beprep, I1. Copokin, H. I'siiea, H. YepHun Ta iH.)
ta soriui (3. I'yccepib, A. Immyparos, I1. Konnin Ta in.). Ha nponec chopmyBanucs miaxonu
1 B JIIHTBICTHIN, JI¢ JI€CIOBO BH3HAYAETHCS SAK IMpollecyalbHa YacThHa MoBH (A. I'pHIIeHKO,
1. Memraninos, H. I1IBenosa, T. MarBeeBa Ta in). [ToHATTS “nponec” po3misaatoTh Y IOPUCTIPYIESHITIT,
ne chopMyBaIUCs OKpeMi HamlpsMH IPOIeCyaJbHOTO MpaBa, HpolecyaibHOl (GOpMH TOIIO
(B. Komapos, P. Muposnrok, O. Cunopenko, X. [Ipuxonsko ta iH.). Hapasi neit tepmin mmpoko
BUKOPUCTOBY€ETHCS B iHopMatui (A. Bynxamn, E. TanenOaym ta iH.). OnHak, He3Ba)Kalouu Ha 3HAYHI
HAIpAIIOBaHHS Pi3HUX HAayK Yy LbOMY HaNpsMKY, JOCI HEMa€ OIHO3HAYHOTO Ta MEPEKOHIIMBOTO
BU3HAYEHHS MOHATTS “TIpoliec”, Mo i 3yMOBWJIO aKTYaJIbHICTh ITPOIIOHOBAHOTO JTOCIIKEHHS.

Merta cTarTi — OKpEeCIUTH OCHOBHI ITiIXO/IH JI0 TIiyMadeHHs TIOHATTA “nporec’ y CydacHiil HayKoBil
JTepaTypi, MojaTi IOKIaHINTy Horo nedinimito. Mera poOOTH 3yMOBHIIa BUKOHAHHSI TAKUX 3aBIIaHb:
BUSIBUTH CHEU]IKYy TIyMaueHb aHAIi30BaHUX MOHATH Y (PiocodChKiid, COLiONOTIYHIHN, JIOTIUHIH,
TICUXOJIOT1YHIH, TEXHIYHIN Ta JIHTBICTHYHIN JIiTeparypi; OKpecIuTn qudepeH il i iHTerpaibHi
pucu nediHilii; BCTAHOBUTH OCHOBHE TIIyMayeHHs MPOIIECy Ta MPOLECYalbHOCTI B JIHI'BICTHILI.
VY nocnipkeHHI BAKOPUCTAHO TaKi METONIU: OMMCOBUH (3 METOIO BCTAHOBIICHHS Ae(iHILIH TOHATTS
“mporec” y pi3HUX HAyKOBUX HAIPSMaX), KOMIIOHEHTHHUH (U151 BUSHAYEHHSI €JIEMEHTAPHUX 3MiCTOBUX
OIIMHUILB TOHATTS); NeXyKuii (st (opMysroBaHHS HaimoBHIMOI nediHilii moHATTs “mpouec’)
Ta CTATHUCTHUYHOTO aHai3y (IJIs1 BCTAHOBJICHHS CHIBBIAHOIIECHHS MK PI3HUMH TIyMadeHHSMH
MOHATTS “TIporiec’).

B anTHYHEX (i10COPCHKUX JOCIIPKEHHSX MPO MPOIIEC 11UI0CS MOODKHO, B aCHEKTI MipKyBaHb
npo OyTTs; JOKIAIHINIE MPOLECH ToYaad BHBYATH JIMIIE B €BpoOINeichkii Hayli HoBoro wacy.
VY XIX — XX crcr. mpouecu rnovany AugepeHIiioBaTH 3a pi3HUMH 03HAKaMU Ta HanpsiMamu. Y Takuid
cHoci0 BUALIMAIN MTPOLIECH, L0 XapaKTePHU3YIOTh OKPEMI HAyKOBI SIBUILA: TIPOLIEC MHUCIICHHSI, TIPOIIEC
Mi3HAHHSA TOIO. BitacHe MOHSATTSA “Iiporiec” 0COONUBO TOKIAIHO HEe po3miaaai. Y dizocodchkomy
crnosauKy B. IlInnakapyka mpo mporiec sk $pizocodChKy Kareropiro HeMae sKOmHOT 3raiku (DinocodhehbKuit
SHIMKJIoNennYHNH cioBHUK, 2002). Y CydacHoMy (hitocochKOMY CIIOBHHUKY ITPOLIECOM HA3MBAIOTh
“HNOCIIIOBHICTh CTaHIB MPUPOAHUX Ta IITyYHUX CHCTEM, 3B’SI3HICTH CTalil iX 3MiHH Ta PO3BUTKY,
niepeoir JIIOICHKOI CyKYITHOT JisUTBHOCTI, 1110 ITOPOJKYE Pi3HI — O4iKyBaHi Ta HEOUiKyBaHi pe3ysibTari’
(Kemepos, 1998). ['oioBHI 03HaKK TPOLIECY — CIIPSIMOBAHICTH 3MiHU 00’ €KTIB Ta iX THMYacOBICTb.
ABTOpH pO3PI3HSIOTH TPOLEC Y JIIOACHKIM MISUIFHOCTI, XapaKTepU30BaHUN MiANOPSIKOBAHICTIO
YacOBOMY PO3TOPTaHHIO, OPIEHTOBAHOCTI Ha JOCSTHEHHS METH Ta PE3YIIbTarTy, Ta IIPOIEC B ACHEKTI
3araJlbHUX XapaKTePUCTHUK OyTTs, KOHKPETU30BAHUI MOHATTSIMHU PyX, 3MiHa, CTAHOBJIEHHSI, PO3BUTOK,
BinrBopeHHs (Kemepos, 1998). Kpim Toro, aHamizyoun nporecy, MoXKHa 3AIHCHITH OOJIK, IOCHIDKEHHS,
OCBOEHHS pi3HOMaHITTS OyTTs. ToOTO, HA AYMKY (hisTocodhiB, pO3YMIHHS HOHATTS “Hporiec” JO3BOIISE
BUBYATH Oy/b-sIKi HAITPSIMKH >KUTTS JIIOIUHU.

Y XXI cr. nporiec rmoyany TpakTyBaTy Tpoxu mupiie. Hanpukiaz, y ¢iocodebkiii eHnukioneaii
(Hora dimocodcebka enrpkoneniss, 2010) 3apornoHOBaHO Take BU3HAYECHHS: “TIPOIEC — KaTeropis
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(biocodchKOTo AUCKYPCY, IO XapaKTEepU3y€e CYKYIHICTh HE3BOPOTHHX, B3AEMOIIOB SI3aHHUX, TPUBAIUX
3MiH, SIK CIOHTaHHHX, TaK i KEPOBAHUX, SIK CAMOOPIaHi30BaHHX, TaK | OPraHi30BaHHX, PE3YIILTATOM
SIKHX € SIKach HOBallis 800 HOBOBBECHH: (HOBI MopdosoriuHi (hopMu OpraHi3MiB, HOBI pi3HOBUIH,
COIliaJTbHi, HAYKOBI, KYJIETYpHI Ta iHIII iHHOBAIii)”. BimnosimHo 110 1€l aeiHiIii OCHOBHIMMH O3HAKAMU
OyIIb-SIKOTO TIPOLECY € TATIICTh, HE3BOPOTHICTH, HASBHICTH 200 BiJICYTHICTH BILUTUBY Ta pe3yJIbTar.
VY mi3HIIMX Mparsix e BU3HAYEeHHs 0YyJI0 YaCTKOBO TPaHC(HOPMOBAHO, 30KpeMa 3ayBaKEHO, 110 IPOLIEC
MOJKe OyTH TaKoX 3BOPOTHHM Ta XapaKTePU30BaHUM Pi3HOIO TSMITICTIO — Bijl HETPHBAJIOCTI IO TPUBAIOTO
yacy (Kacasin, 2012). Y Takuii croci6 siBuIa, OXOTUTIOBaHI UM MOHSTTSIM, 3HAYHO PO3IIHPHITUCS.
B okpemux Gi1ocoPpCHKUX TOCTIIKSHHX MPOIEC PO3MIAAAIOTH TaK CaMo, 5K 1 B HECTICIiaIi30BaHNX
JoKepernax: “CyKyIHICTh TOMIiH, CTaHiB, 3MiH, sIka Ma€ MEBHY LUTICHICTB Ta cipssMoBaHicTh” (Diocodist.
CroBHHK. . ., 2010). OHax 11e BU3HA4YeHHS By3bKe Ta HE BPaXOBY€E PE3YJBTATUBHICTD i TATIIICTD MPOIIECY.

VY dinocodchKoMy CIIOBHUKY COLIANEHUX TEPMiHIB BUOKPEMIIEHO MOHATTS COLIIaJIbHOTO MPOLIECY
(Ha MPOTUBATY MPUPOTHOMY), IO XapAKTEPHU3YE “‘0COOUBOCTI JKUTTE MIsLTHHOCTI JiFomel” (DirocodhehbKuin
CJIOBHHIK COIIANBHUX TepMiHiB, 2005). Yci comiaibHi MPOIECH PO3MOALIEHO 332 TPhOMa HANPSIMKaAMH:
1) eHepreTHYHO-PEUOBHHHI (BUPOOHHIITBO, CTPYKTYPH, COLialIbHI YTBOPEHHS); 2) KOMYHIKaTHBHO-
iH(popMaliiiHi (cBigoMicTh Ta (hopMH il iCHyBaHH:); 3) TyXOBHI (IIIHHOCTI, MEHTAIIITET, YIIONOOaHHS,
HOpMH, BipyBaHH: ) (DitocodChkHil CIOBHUK COIliaTbHUX TepMiHiB, 2005). CorliaibHi MpoLecH 3aBkIn
CHIpsIMOBaHI Ha pe3yJIbTar Ta 3aJeXHi Bil BoJi cy0’exra. [IpupogHuMu nporiecaMut Ha3uBalOTh PyX,
3MIHH TIPUPOIH, SIKI MOXYTh OyTH “‘(Di3MYHMMH, XIMIYHHMH, OIOJOTTYHUMH YU KOMIUIEKCHUMU
([1o6poronbebkuid, 2005). TIpupoaHi MpoIecH YacTo XapaKTepU30BaHi IUKIIYHICTIO, TPHBATICTIO
1 BIICYTHICTIO TiependadyBaHoro pesyibrary (Tac camo). CyTHICTB IPOIIECIB COLIATEHOTO Ta MPHPOIHOTO
PO3KPHUTO Yepe3 HAsABHICTB / BIICYTHICTB CY0’€KTa.

B. Psi3anneB (2016) BuzHauae nporiec sik: 1) “y MarepiallbHOMY CBITi — ITOCITIIOBHA 3MiHa Oy/Ib-SIKUX
SIBUILL, CTAHIB 1 CTa1ill PO3BUTKY MaTepiajbHOTO CBITY (CUCTEM), B SIKMX BUPa)KeHI MIEBHI 00’ €KTHBHI
3aKOHOMIPHOCTI. . .; 2) BAPOOHHYMI — CYKYITHICTb ITOCJTIJOBHUX OpTaHi3aIlifHKUX /il 1 TEXHOIOTIYHNX
orepanii y BUpoOHHIITBI MaTepiajbHuX Oar; 3) TEXHOIOTIYHUH — YacTHHA BUPOOHHYOTO MPOIIECY,
IO MICTUTPH Zii 3 MOCTIIOBHOI 3MiHM ITOYAaTKOBOTO MaTepiany, CHPOBHHM a0o HamiBpaOpHKariB
JI0 OTPUMAaHHs MOTPiIOHOT NPOAYKIi BUPOOHUIITBA, 110 Ma€ 3araJlaHiMH BIIACTUBOCTI, CTPYKTYPY,
po3Mipu, GopMy, 30BHINIHIH BUNIAA TO1Io” (¢. 379). e BU3HAUCHHS OXOIUTIOE BUHATKOBO COITiaJIbHI
MPOLIECHUTA IPOLIECH JIIOICHKOT KUTTEAISIIbHOCTI. OJHAK HAaA3BUYaHHO BRKJIMBUM € T€, 10 B HHOMY
PO3pI3HEHO OCHOBHI M YacTKOBI MpOICCH, a II€ JO3BOJISIE 3AIYYUTH IIO IJICI0 B JIIHTBICTHKY,
0COOJIMBO 3B)KAIOUH Ha Te, 110 iICHYE BEJHMKA KIJIBbKICTh TOCIIHKEHb MTPOIECYaIbHOT TEPMiHOIOTIi
B aCIIEKTI TBOPEHHS MPOLIECYANIbHHUX JIeBepOaTUBIB, X04a OKPEMO BUEHI HE PO3MIISIAIOTH JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHOTO TIOJISl TIPOLIECY.

[IIupoko MOTPakTOBaHO MOHSTTS “mporec” y ICHXOJNOTIYHUX AOCHiKeHHsX. O4eBuIHO,
Lle TOB’S3aHO 3 THM, L0 “‘a0CTpaKTHa XapaKTEPUCTHKA TOHSTTS OTPUMYE, Yy TakKWil CHocio,
OOTPYHTYBaHHS B 3HaHHSX 1 YSBJICHHSX PO MEBHI NPOLEC, 1 MOHATTS “TIpoliec” MO CyTi 3aMmillleHe
noHATTsIM “niportiecu’” (Kemepos, 1998). V mocmikeHHAX 13 IICUXOJIOT|i BUKOPHUCTOBYIOTH Came TePMiH
“npouecn”. Hanpuknan, y KoporkoMy TiryMaqHOMY ITCHXOJIOTO-TICUXiaTpuaHOMY CTOBHUKY (Irmes,
2008) mporliec MOSACHIOIOTH Tak: “3MICT — II€ Te, M0 POOUTHCA, a MPOIEC — Te, SIK 1[e POOUTHCSL.
Te, 1110 BE TOBOPUTE, 3MICT, a SIK BU I1€ TOBOPHUTE — mpoiiec”. OHaK y TAaKOMY pa3i PoIiecoM MOXKHA
Ha3uBaTH Oynb-IKy [il0, HaBITH Ty, IO HE Ma€ TMPOIECyalbHUX O3HaK, 30KpeMa TAIOCTI
Ta pe3yibraruBHocTi. B OkcdopacbkoMy TiaymMadHOMY CIOBHUKY 3 ricuxonorii (Pebep, 2013) aBrop
yKa3ye Ha Te, 10 MpoIec — L€ 3aBK/IH SKECh MEPETBOPEHHS, IPHYOMY IIepeTBOpIoBaHa (hopma
YH CTPYKTYypa € MacHBHOIO, a MPOLEC NEPEeTBOPEHHSI — akTHBHUI. Y CydacHOMY TIIyMauHOMY
TICHXOJIOTIYHOMY CJIOBHHKY BHJIIJIEHO OZIpa3y KiIbKa MPOLECiB, IPUIOMY JIesIKi 3 HUX HE € IPSIMUMUA
HOMIHAIISIMH TIPOLIECIB: “TIPOLIEC BTOPUHHHMN™ — II€ KOTHITHBHO-NEPIENTHBHI HAaBHYKU (TOOTO

TIOTEeHIIi{HAa 3[aTHICTH JI0 peasti3allii); “KOrHITUBHUIA — CIIOCi0, 32 JJOIIOMOTOIO SIKOTO MU 3100yBaeMo,
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TparchopmyeMo Ta 30epiraemo iHpOpPMAIIito; “HePBOBUI” — BIACTUBICTH NMCUXIKH; “TICPBUHHUIN —
33JI0BOJICHHs] IHCTUHKTHBHOI ITOTpeOH y (haHTa3il; “30epeskeHHsl, MOTHBALIifHI, PyXOBOIO BiITBOPEHHS —
KOMITOHEHTH Hay4iHHS PI3HUMH LUISIXaMH; “yBaru’” — XapakTepHi pucu noeninku touio (Illamap,
2007, c. 377-379). Orxe, y ICUXOIIOTI HOHSTTS “TIpoliec” OXOILIIOE He 6e3M0CePEHBO 3MiHH, PYX,
a TiepeayciM 3JaTHICTh, MOTEHIIITHO MOXKIIMBY [IiSUIbHICTB, IO MOXKE 1 HE BiOyBaTHCSI.

VY IHrBICTUYHHX, 30KpEMa B TIYMaYHUX CJIOBHUKaX Ta B CIOBHHKAaX IHIIOMOBHHX CIIiB,
3aIpOIIOHOBAHO OJHAKOBI BU3HAYEHHS MOHSTTS “npouec”’. Hanpukiaa, y CloBHUKY yKpaiHCBKOT
MoBH (1977, ¢. 343) momano Take miymMadeHHs: 1. ITociioBHa 3MiHa CTaHiB a00 SIBHIIY, KA BIIOYBAETHCS
3aKOHOMIPHHMM TIOPSIIKOM; XiJl PO3BUTKY 40ro-HeOynpb // CyKymHICTh MOCIITOBHHUX [il, 3aCO0iB,
CIIPSIMOBAHKX Ha JIOCATHEHHS IIEBHOTO HACITIKY. 2. AKTUBHHUI PO3BUTOK XBOpoOwu. 3. Po3msiy cymoBoi
crpaBH; caMa cyzoBa cripaBa’. Take came BU3Ha4YEeHH: 3alpoNIOHOBaHe i y Benukomy TiiymauHoMy
cnoBuuky (bycen, 2005, c. 1179). ¥ CyyacHOMY CIIOBHHKY iHIIOMOBHHX CJIiB OKPEMO BHUIIICHO
crIpsiMOBaHi Ta HecpsiMoBaHi mporecu: “1. ITociimoBHA 3MiHA TPEMETIB 1 ABUIIL, IO BiI0yBa€ThCS
3aKOHOMIpHUM TOpsAKOM. 2. CYKyIHICTb pSly MOCTIIOBHUX i, CIIPIMOBAHUX Ha JOCSTHEHHS
MIEBHOTO pe3yibrary. 3. Bu3HaueHu 3aKOHOM TOPSIOK JiSIIBHOCTI CIITYUX 1 CYIOBUX OpraHiB
TIPY PO3CITiAYBaHHSI Ta PO3IVISII KPUMiHAJBHUX, 8 TAKOXK IHIIUX CIPaB; CaM PO3IIIAI CIIPABH CYIOM.
4. AktuBHHUH po3BUTOK XBopoou” (Heusomom, 2009, c. 564). Y Cl0BHUKY iHIIOMOBHHX CITiB TAKOX
PO3pI3HEHO CIPSIMOBaHI Ta HeCIPsIMOBaHi nportecH. [IpuKiagamMu 3aKOHOMIPHHX TPOIIECIB € /meopuL
Ta pocmy, a CUPSIMOBAHUX — supoOHUuuil, nepecosopruil (buduk, 2012, ¢.451). V NHrBICTUYHHX
CJIOBHHMKAaX BUOKPEMJICHO i IOHATTS “TIPOLIeCYaIbHUIA, IPOTe X TIyMayarh JIMILE B aCTEKTi CyI0BOi
CIpaBU: npoyecyanvbhe npaso, npoyecyanvri Hopmu TOIIO.

VY cnoBHEKY crionydyBaHOCTi (Bipiok) IMCHHUK npoyec TIEpeBaXKHO CIONYYAEThCS 3 (ha30BUMU
JIi€CITIOBaMU, 1110 BKa3y€ HA OCHOBHHUI aCIEKT I[bOTO MOHATTS — TAMICTh: uepamu, 3asepuumu /
3a8EPUUMUCS, NOYAMUCS, 3YNUHUMU, NIMU, Mpusamu, npotmu, 30iichumy Tomo ado CIPSMOBaHICTb!
KOHMPONIO8AMU, PO3IGUBATNUCS, CYNPOBOONCYBAMUCS, KePyS8amil, CHpOWysamu, NPUCKOpiosami TOIo
(Biprok). 3aje)}HUMH KOMIOHEHTAaMH BU3HAYE€HO MPUKMETHHUKH CYO08Ull T 360pOmHULL, OCTaHHIN
MIPUKMETHUK TEX YKa3y€e Ha OJHY 3 O3HAK MPOLECY: 3BOPOTHICTH / HE3BOPOTHICTb.

[MonsTTs “npouecyainbHicTh” y JIIHTBICTUYHUX CJIOBHUKAaX HE PO3MISAAIOTh, XOua B aCHEKTi
CEMaHTHKHU JI€CIIOBAa BAXJTUBO OYyJI0 BCTAHOBUTH 3HAYEHHS 1 I[LOTO MOHATTA. € oKpemi crpodu
BU3HAUUTH TIpoliecyajibHicTh: Hanpukian, [. Kytas (2004) tepMmin “npouecyanbHUN” yKUBa€e
Ha MO3HAYEHHS ‘“‘TpaMeMH HeIOKOHaHOTO BHIY abo Bciel cykymHocti miecniB” (c. 7). IIpore He Bci
JIECIOBA MArOTh MpOIECyallbHY CEMaHTHKY, OCOOJIHMBO Ti, IIO 3/JaTHI J€CEeMaHTH3yBaTHCS
abo meradopusyBatrucs. Y TaKUX KOHCTPYKIISX TIECTIBHE 3HAUCHHs OUTBIIOI MIPOIO OB’ s3aHE
3 XapaKTepH3alli€lo, CTAaHOM (aJjie He 31 3MIHOI CTaHY, OCKUIBKU 1HXOATHUBHI Ji€CIOBa TUHAMIYHI)
YM HaBiTh 3 BUPKEHHSM BHHSATKOBO I'PaMaTHYHHUX Kareropiid. ToMy MOHATTS ‘‘mporecyanbHuil”
SIK JIIHTBICTUYHUIN TEPMiH TaK caMo MOTpeOye yTOYHEHHS.

Takox uist OCIHiIKEHHS OYII0 MPOBEJCHO aHKETYBaHHSI, B SKOMY PECIOHAEHTaM, KpiM IHIIUX
3aBJaHb, TOTPIOHO OYII0 OSCHUTH MOHSTTS “Iist”, “Tiporiec’” Ta “‘cTan”. BUTbIIICTH ONUTaHKUX MPOLIECOM
Ha3BaJia [IOBTOPIOBaHy ab0 TpUBAY Aito (moHa 68 %), IpUIOMY TPUBAIICTS ii MOXKe OyTH BU3HAYEHA
abo neBusHaueHa. [1o 4 % 3anporoHyBany TIyMadeHHs MOHATTS “TIpoliecy’ SK MOBTOPIOBAHOT il

LRI

Ta CUCTEMH MOCTIAOBHUX Jiil. OIMHUYHO “TIpoliec’” BU3HAYMIIM SIK ‘X1 PO3BUTKY”, “CYKYIHICTb JIii

LRI LR I3 299 <6

JUTS TOCSITHEHHS METH ™, “3MIHY YOTOCh”, “TIOCITIZIOBHY 3MiHY CTaHy B Yaci”, “sIBHIIIE, [0 BiI0OYBAETHCS
B JKUTTI, CYCIILILCTBI, IPUPOIi”, “BUKOHAHHS YOTOChH”, “SIKICHO-KUTbKICHA 3MiHa 00’ €KTa”, ““abCTpaKTHa
JTis1, TII0 MOYKE HE BKa3yBaTH Hi Ha 00 €KT, Hi Ha cy0’ekT mi€i nii”. Ha mpoTuBary moHsATTIO “miporec”
“Ii10” PECIIOHJICHTH BU3HAYMIIM SIK OJHOKPATHY (TIEpeBaXKHO 13 Cy(iKCOM -Hy-) a0 SIK YUNHIOBAHY
CIPSIMOBAHO. B OKpeMuX BHITaJKaX OMUTaHI BU3HAYMIIN JIif0 SK 3IIHCHIOBaHY CY0’ €KTOM, IIPH IOMY
000B’SI3KOBO CIIPSMOBAHY Ha pE3yJbTaT. BaXJIUBUM € TaKOXK Te, IO OLIBIIICTh PECIOHICHTIB

HE acoLioBajla TIIyMaueHHs HOHSITTS “‘cTaH” 3 Ji€l0, IEPeBaXHO y BIAMOBIIIX YKa3aHO Ha SKICTb,
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CYKYIIHICTb PHUC, XapaKTepU3aIlito, (Pi3MyHy Yd MCUXIYHY BJACTUBICTH KOTOCH 200 YOTOCh, BIIIyTTS
Ta MOYYTTS; Ha aOCTpaKTHE MOHATTS, sIKe MU (DI3UYHO HE CIIPUHMAaEMO, a JIUIIIE BiIyBaeMO; Ha (DiKcallifo
CBIZIOMICTIO JIFOMMHM Ha TICBHUH Yac iHTETpabHOTO BiUyTTS; YMOBH, OOCTABHHHM TOIIO (30epeKeHO
MoBy opurinainy — O.C.). Po3moniisiroun Ti€cioBa Ta TIyMadaur MOHSTTS “Tiporiec” 1 ““mist”, pecoHICHTH
() EPESHITIFOBAIN TEPMIHH 33 03HAKOO CITPSIMOBAHOCTI / HECIPSIMOBAHICTI, TAIJIOCTI, Pe3yJIETaTHBHOCTI
Ta HAsABHOCTI / BiZICyTHOCTI cy0’ekTa nii. HaBiTh iHTYiTHBHO, 0€3 HaJIe)KHOI IiATOTOBKH MOBIII
HE BU3HAYMIIH JI€CIIOBO SIK ITPOIIECYaNIbHY YaCTHHY MOBH, OCKUIBKH B IESIKMX TIYMaueHHSX TPOIIeC
HE BU3HAUYEHO $IK JIif0, CTaH y3araii MaHi()ecTyBaJIH JIMIIIE sSIK eIeMEHT IICUXiuHoi a00 (iznuHoi cdepu,
HE OB 513aHOT 3 AiSUTHHICTIO.

YpaxoBylour BCi MOKIIMBI TIyMaueHHs, y JTIHTBICTHYHUX JOCIIKEHHSX JIEKCUYHOT CEMaHTHKA
JIIECITOBA CJ1iJ] BUKOPUCTOBYBATH TaKe BU3HAYCHHSL: 1poyec — 1Ie TIOCiJOBHA 3MiHa ITPEAMETIB 1 SBHILL,
IO BiIOYyBAETHCSI 3aKOHOMIPHO (TOOTO BCi MPHUPOHI MPOLECH), Ta CYKYITHICTh PSLy ITOCIITOBHUAX
i, CIIpSIMOBaHMX Ha JIOCATHEHHS IIEBHOTO PEe3yibTary (ColliajbHi, BUpOOHHYI Ta TEXHOJIOTIYHI),
110 XapaKTepU30BaHi TAIICTIO, 000B’SI3KOBUM PE3YJIBTaTOM, IIO3UTHBHUM 1 HETaTUBHUM; 3BOPOTHICTIO
Ta HE3BOPOTHICTIO. BiAmoBiIHO TepMiH “IpoliecyadbHUN” CIi Y)KMBATH JIMIIE MIOAO Ti€CIIB,
SIKi BKa3ylO0Th Ha IPUPOJIHI, COIiaIbHi, BAPOOHUYI POLIECH.

OTXe, B HAYKOBIH JIiTepaTypi pi3HUX HAMPSIMIB € 3HAUHI HAITPAIFOBAHHS B aCIIEKTI TyMadCHHS
TepMiHa “Tiporiec”, y YacTHHi 3 HUX BUALJIEHO OCHOBHI 03HAKH MPOILIECY, IPOTE JIHTBICTUYHE ITOHSTTS
moTpeOyBajgo yTOUHEHHsS. 3alpoNOHOBaHA JCQIHIIS BPAaXOBYE HE JIHINC BIACHE CEMaHTUKY,
a i MOXKJIMBI TTOIIUPIOBAYi J1€CIiB 31 3HAYEHHSM IMPOIIECY Y CTPYKTYPi CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIIT,
a TaKoX J03BOJISIE TPOJOBXKUTH JTOCIHIIPKEHHS B HAaNpPSIMKY BHIIJICHHS KOHKPETHUX JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX TPYH JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TOJIS MPOLIECY.
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VY crarTi npeacTaBIeHO KOPOTKUH aHaMli3 IeMIHYTHUBIB, SKi QYHKIIOHYIOTh Y MOIbCHKIH
Ta YKpaiHChKil MOBax, HOPIBHAIBHUN aHANi3 CIIOBOTBIPHUX IPOLECIB JIEKCEM 3MEHITYBaJIbHO-
nectTuBoro 3abapsieHHs. JlocmikeHo chepy, y SKUX HasSBHICTh 3MEHIITYBAIBHO-IIECTIUBUX
¢opM Haiibinpm momiTHa. J[eMiHYTHBHU NOPIBHAHO 3 MOIIAAY IXHBOI JepuBamii, 4acTOTH
BUKOPUCTaHHS, (YHKII} Ta 3Ha4eHb y MOBHIH KOMYHIKaIlil, a TAKOX COLIOJIIHI'BICTHYHOTO
KOHTEKCTY, XapaKTEepHOTO IJIs BUKOPHCTaHHA 3MEHINYBaJIbHO-IIECTIMBUX (GopM. BussneHo,
10 B MOBCSIKICHHOMY XHTTi AeMiHYTHBH BUKOHYIOTh KibKa (DyHKIill Ta HaOyBaroTh pi3HUX
3HAYCHb 3aJICKHO BiJl KOHTEKCTY (MOBHA iH(aHTUIII3aMlis, ipOHis, OaXKaHHS YHUKHYTH O(ilifiHOCTI).
Kpim TOrO, y CTATTI 3iCTaBIEHO AEMIHYTHBH, IIUPOKO BUKOPUCTAHI B PEKJIAMHUX TEKCTaX 000X
MOB. YCTaHOBJICHO, IO TEHJACHLII 0 HAJAMIPHOTO BXWBAaHHS JEMIHYTHBIB MPEICTABICHO
B MOBJICHHSI IHOK Ta MOJIOI].

Kniouogi cnosa: neMiHyTHBH, KOHOTALlis, 3HAUCHHS, PYHKII1, AepUBAaLIisl.

FUNCTIONS AND SEMANTICS OF DEMINUTIVES
IN POLAND AND THE UKRAINIAN MODERN DISCOURSE

Stakhniuk N. O.
Candidate of Philology, Senior Lecture
Kamianets-Podilskyi National Ivan Ohiienko University

The article presents a brief analysis of deminitives that function in Polish and Ukrainian,
a comparative analysis of word-forming processes of words of diminutive-tingling color.
Areas in which the presence of diminutive-caustic forms are most noticeable are investigated.
Deminitives are compared in terms of their derivation, frequency of use, functions and meanings
in linguistic communication, as well as the sociolinguistic context specific to the use of diminutive
and delusional forms. It is revealed that in everyday life, deminutes perform several functions
and acquire different meanings, depending on the context (linguistic infantilisation, irony, desire
to avoid formality). In addition, the article is relatively deminitives that are widely used in advertising
texts in both languages. It has been found that the tendency towards overuse of deminitives
is presented in the language of women and youth.

Deminitives are linguistic means that literally or metaphorically express the denotative
value of an objective object size. However, they also have a connotative meaning that expresses
positive or negative emotions. A detailed analysis of deminitives covers many fields of linguistics —
from morphology, semantics, pragmatics, sociolinguistics, translation studies to intercultural
studies. The aim of the article is to explore the deminitives in all their aspects, with particular
emphasis on the differences between Polish and Ukrainian. In particular, attention is paid to ways
of expressing emotions in Polish and Ukrainian. In both Polish and Ukrainian, deminitives
are compared in terms of their derivation, frequency of use, functions and meanings in language
communication, as well as the sociolinguistic context characteristic of the use of diminutive
forms. One of the main points of the article is that the culture in which speakers of a given language
live has a significant impact on what linguistic means they use. More often than Poles, Ukrainians
express their emotions using language. Diminutive forms are used in different social contexts,
expressing the speaker's attitude to the issues that he raises. Regardless of language, deminitives
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have many meanings, sometimes even contradictory ones. It is important to take into account
the many meanings given to deminitives, as they are used not only to express the small size
of a particular object, person or phenomenon, but above all to reflect the positive or negative attitude
of the speaker towards the addressee, but to correctly interpret the meaning of the diminutive
form. depends on the context of the individual statements. Deminitives function in the texts of Polish
and Ukrainian advertisements. The phenomenon of deminivation in contemporary discourse is
inherent in another group — young people, who are willing to synthesize new diminishing forms.
Key words: deminitives, connotation, values, functions, derivation.

JleMiHYTHBH — IIe MOBHI 3ac00H, 110 OYKBaJIbHO YK METaQOPUYHO MO3HAYAIOTh JACHOTATUBHE
3Ha4YEeHHS 00 €KTUBHOTO po3Mipy mpeamera. OJHAaK BOHU TaKOX MalOTh KOHOTATMBHE 3HAYEHHS,
110 BUPAKA€E MIO3UTHUBHI YK HEraTHBHI eMoltii. JIOKIaaHuiA aHai3 IeMiHy THBIB OXOILTIOE Oararo ramy3ei
MOBO3HABCTBa — BiJl MOP(OIIOTii, CEMaHTHUKH, ITParMaTHUKH, COLIIOJIIHT BiCTHKY, [IEPEKIIa03HaBCTBA
JI0 MDKKYJTBTYPHHX J0CTIpKeHb. [Iprpo/y AeMiHyTHBIB MOXKHA TIOBHICTIO 3pO3YMITH JIMIIIE 32 YMOBH
BpaxyBaHHS BCIX IPaMaTHYHHX 1 MparMaTH4HUX aCIeKTIiB Ta B3aeMOINA MK HUMH. TyT CJ1i/i HATOJIOCHTH
Ha KOpeJIALlil MK CEMaHTHKOIO, SIKA aHAJTI3y€e 3HAUCHHS IEMiHY THBIB 11032 KOHTEKCTOM, Ta [ParMaTuKoro,
sIka BPaXOBY€ BUKOPHCTAaHHS Ta (DYHKIIIO IEMIHYTHBIB Y KOHTEKCTI. SIK IOKa3ye aHai3 JTiTepaTypHIX
TEKCTIB TOJILCHKOI0 Ta YKPaiHCHKOIO MOBAaMH, IHAWBIAyajbHI 3HAYECHHS JIEMIHYTHBIB 3aJIeXaTh
BiJl 0OCTaBUH TX BUKOPUCTAHHSI B MOBJIIEGHHEBOMY aKTi. ToMy MO)KHa KOHCTaTyBaTH, 110 IIparMariKa
BiJIirpae BaXKJIMBILLY POJIb Y TOCIIHKEHHI IEMiHy TUBIB, OCKUIBKH CITiJI 3pO3YMITH, SIK CITIBPO3MOBHHUKHA
BHKOPHUCTOBYIOTB 1X Y CBOil MOBi. Cy4acHHIA CTaH JOCIIIKEHb CBITYHUTD PO HEOOXITHICTh TPOBEICHHS
KOMILIEKCHOTO aHalli3y MHUTaHb, MOB’S3aHUX 13 JEMIHYTHBaMH, 30KpeMa IIOJ0 BIUIUBY KYJIBTYPU
Ha HasBHICTH IIMX €JICMEHTIB Yy MOBIi. X04a 0araro aBTopiB 00roBOprOBaiIy MOP(HOJIOTIUHI IPOIIeCH
nepuBarlii neminytuBiB (Pyma, 2013; Maimora, 2018; FOpamiko, 2011; Grzegorczykowa, 1984;
Dobrzynski, 1988), MeHIIe yBaru IpHIALISLIIOCS IPOOJIeMaM €KBIBAICHTHOCTI MEpeKIIaty IeMiHyTHBIB
abo mparMaTMYHUM acleKTaM IXHbOTO BUKOPHCTAHHS B PO3MOBI.

CrarTs Mae Ha MeTi JOCTIIUTH JIEMIHYTHBH Yy BCIX iX acleKTax, poOyissun 0COOMMBUN aKIEHT
Ha BIIMIHHOCTI Mi’kK HUIMH TIOJTbCHKOIO Ta YKPATHCHKOI MOBaMH. 30KpeMa, 3BepHEHO YBary Ha Criocoou
BUPAKEHHS €MOIIi{l MTOJIBCHKOIO Ta YKPAaiHCHKOIO MOBaMH. SIK y TIOJILCHKIH, TaK 1 B YKpaiHCBbKiil MOBI
JIEMIHY TUBH TTOPIBHIOIOTHCS 3 OISy IXHBOT A€PUBALLii, YACTOTH BUKOPUCTAHHS, (DYHKIIH 1 3HAYEHb
y MOBHI# KOMYHIKalIlii, @ TAKOX COLIOIIHTBICTHYHOTO KOHTEKCTY, XapaKTEPHOT'0 JIJIsl BUKOPUCTAHHS
3MEHITYBaJIbHO-TIECTIIMBUX (GopM. [leMiHyTHBU Malike HIKOJIM HE BUPaXKAIOTh JIMILE CBOE OCHOBHE
JICHOTaTUBHE 3HAYECHHS “Majioro po3mipy”, OCKUIBKH iX 37e0LIBIIOro CYNpPOBOIKYE €MOIIHHO-
ouinHe 3abapenenHs (Wierzbicka, 1999). KoxxHa ramxy3p MOBO3HABCTBa HAroJIOIIye Ha TOMY,
110 JIEMIHYTHBH HE BiJIUIBHI BiJl TO3UTHBHUX YU HETATHBHUX €MOILIiH MOBIISL. ABTOp ITparHe BUCIIOBUTH
CBOE CTaBJICHHSI JI0 peaIbHOCTI ab0 4oroch nocsArTy. J{o 3MeHIIyBaibHUX (DOPM HaJIEkKaTh TAKOXK
eKCIIPECHBHI MOBHI 3ac00U, SIKi 3a3BMYaii BUKOPUCTOBYIOTHCS B PO3MOBHOMY MOBJIeHHi. |. KaprioHs-
XaxkuHcbka (2007, ¢. 149) nomnae, 110 3MeHINYBaJIbHI (OPMHU TaKOXK TOMTOMATalOTh MOBITIO OIlIHUTH
KOHKPETHI SIBUINA | CUTHAJI3YIOTH MPO MEBHUI CIIOCIO MOBJIEHHS Ta THIT OCOOMCTOCTI, 10 MOYKHA
CHIOCTEpiraTy, HalpHKIaJa, y CTUXIHHHUX BHCIIOBJICHHSIX a00 B MOBCSAKIGHHHX PO3MOBax OaTbKiB
i3 mitemu Bix 2 10 10 pokis.

OnHi€r0 3 TOJOBHHUX Te3 CTATTI € Te, MO KYJIbTypa, B sIKii KMBYTh HOCIi IEBHOI MOBH, Mae
ICTOTHHI BIUIUB Ha T€, SIKUMH MOBHUMH 3aCO0aMHU BOHH KOPHUCTYIOTHCSL.

lomo KynbTypW MOJSKIB 1 yKpaiHLiB Ta 1i BIUIMB Ha HasBHICTh JNEMIHYTHBIB y TOJBCHKIN
Ta YKpaiHChKil MOBaX, BApTO 3a3HAYUTH, 110 IOPIBHSIHO 3 YKPATHCHKOIO MOJBChKA MOBA HA CYy4aCHOMY
€Tart CBOro PO3BUTKY XapaKTePU3Y€eThCs 3HAYHO OLTHIIMM BUKOPHCTAHHSM JIEMIHYTHBIB SIK y JITEpaTypi,
Tak 1 B MOBCAKACHHUX po3MoBax (Wierzbicka, 1985). Ile sBume Moxke BigoOpakaTw TOH (haxr,
110 NOJIBCBbKa KYJBTYpa, Xoua i 3apa3 HadyBa€ pUcC, XapaKTepHHUX ISl 1HIUBIIyalliCTUYHOT KYJIBTYpH,
yce 1Ie CIIPUHAMAETHCs OUTBIIICTIO JOCIIIHUKIB SIK KOJIEKTUBICTChKA KYIJIBTYpA.
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[Monskn wacrime, HDK YKpaiHIi, BUCIOBIIOIOTH CBOi €MOILii, BUKOPHUCTOBYIOUH MOBY.
3MeHIyBaJIbHO-TIECTIINBI (DOPMH BKHMBAIOThCS B PI3HHX COINAIbHUX KOHTEKCTaX, BHPaXKAIO4H
CTaBJICHHsI MOBI JI0 ITUTaHb, SIKi BiH nopyIrye. He3anexHo BiJl MOBH, IEMiHYTHBH € BUPa3HUKAMU
0araTbOX 3HaY€Hb, YACOM HABITh CYNEPEWIHBHUX. BakuBo Opatu 10 yBaru 0€371i4 CMUCIIB, SIKHMU
HaIIeHi IEMiHy THBH, a/PKE BOHH BUKOPHCTOBYIOTBCS HE JIUIIIE ISl BUPAKESHHS MaJIOro Po3Mipy MEBHOTO
TpeIMeTa, JIIOIUHY Y1 SBHILA, ale HacaMIepe Ui BiJoOpa)KeHHs! TO3UTUBHOTO YH HEraTUBHOTO
CTaBJICHHsI MOBIISI JIO aJ[pecara, a IpaBUIbHA IHTEPITpeTallis 3HaYEeHHs IEBHOT 3MEHIITYBaIBHOT (hopmu
3aJIXKHUTH BiJl KOHTEKCTY OKPEMHX BUCIIOBIIEHb. HeraTnBHI KOHOTAIIii 3yMOBJIEHI CEMAaHTHUKOIO TBIPHOTO
CJIOBA UM CHUTYalli€lo MOBJIEHHS. [liana3oH nelopaTiBHOTO 3a0apBIIeHHS JIEKCEM 13 EMiHY THBHUMHU
KOMIIOHEHTaMH JJOCUTb IHPOKHH (ipOHist, (haMUTbIpHICTh, HECXBAJICHHS, OCY/I, 3HEBAra, IPE3UpPCTBO).
M. IlactyxoBa 3a3Ha4ae: “J[eMiHYTUBHICTh — II¢ HE JIMIIIEC CJIOBOTBIpHA KaTeropis, a HacaMIepes
ceMaHTHYHa; MOP(OJIOTiuHI MOKa3HUKU 3MEHIIEHOCTI YacTo € GopMalbHUM (MOPQOIOTIHHUM)
T ATBEPIKEHHSM CMECIIOBOTO 3HAYCHHS, SIKe BUILTUBAE 3 XapaKTepy OCHOBH (Hampukia, piescidetko),
abo 3anekuTh Bij nparmarndHux (akropiB (brodzik). 3 omHoro Ooky, 6aratoyHKIIOHAIBHICTD
Cy(iKCiB YHEMOXKJIMBIIOE TPAKTYBaHHsS IXHBOI HASBHOCTI SIK €IMHOTO KPUTEPIIO KareropiajbHOi
HAJICXKHOCTI, a 3 IPyroro 00Ky, 0€3/1i4 CEMaHTUYHUX €JIEMEHTIB, sIKi MO)KHA BBA)KATH “‘BapiaHTaMU
JIEeMIHYTUBHOCTI” (HAIpUKIIa[], eKCIPeCisi), He JO3BOJISIOTH YiTKO BU3HAYUTH MEX1 EBHOTO KJacy”’
(Pastuchowa, 2008, c. 311).

JleMiHyTHBH B 000X MOBax € HaiOUIBII MPOAYKTUBHOIO CIIOBOTBIPHOIO KaTeropi€lo iMEHHUKIB,
a/DKe MOXKYTh TBOPUTHUCS Biji YCIX IMEHHHKIB, II0 TO3HAYAIOTh MPEIMETH, SKHM IpHUTaMaHHI
KaTeropiajbHi 03HAKM BEIMYMHHM, a TAKOXK NMPUKMETHUKIB. Habip ¢opmaHTIB, sIKi 32aCTOCOBYIOTHCS
B 000X MOBaX JJIsl TBOPEHHS 3MEHIITY BAILHO-TIECTIMBUX (OpM, TaBHO ycTanieHuid. Tak, Hanpukia,
MOpsIZ 13 AEMiIHYTUBaMH 3 MPOAYKTHBHUMH YKPaiHCHKUMH CY(PIKCAMU -OHbK- (3IPOHbKA), -eHbK-
(cepoenvko), -Kk-(wmaghka), -ox- (Nicok), -ux- (KOHUK), -yc'- (Mamycsi) TOIO B OIBCHKIN MOB1 MOXKEMO
CIIOCTEPIraTh CXOXKi 3a CTPYKTYpOIO Ta QYHKINSIMUA GOpPMaHTH -ek- (domek), -ik- (konik), -ka- (szaf-
ka), -ko (oczko).

HasBu 0cib 3a JOMIHAaHTHOIO O3HAKOIO, BJIACTHBICTIO. Y Il TPyl JEMiHYTHBIB CTPYKTYPHHM
KOMIIOHEHTOM € CY(iKCH -OHbK-, -eHbK-, -K-, -OYK-, -UYK-. 3BEPTAEMO YBary Ha 3Ha4HY YacTKY MOXIiJHUX,
YTBOPEHUX Bijl OMMHUIb-HOCIIB HETATHBHOI CEMaHTHKH.

B 000X MoBax 3MeHIITYBajabHI (POPMHU 3a3BHUAI YKHBAIOTHCS IJII BUPAKCHHS KUTBKOX THIIIB
3HaueHb. [lepmiuii 3 HUX — ICHOTATUBHI 3HAYCHHS (3HAYEHHS po3Mipy MeBHOTO 00°ekTa (okienko);,
CXOXICTh 00’ €KTa B 3MEHIITYBaIbHIM (hopMi 10 AecurHara (szczypczyki); 4yacTkoBe 3HAYCHHA (trawka);,
3HAYCHHS BIKY (dziewczynka); Macuirad (mala salka); kopoTka TpuBaticThb (chwilka); 3MeHIIIeHa crIa
(cichutko); 3MeHIIIeHa IHTEHCUBHICTh (Zoftawa koszula). Jo KOHOTaTUBHHX 3HAYCHb HAJICIKATH:
HaOmokeHHs (Jeszcze momencik), iatercudikamist (nowiutenki garnitur), HixHicTs (Kochany
chlopczyna!), nOBIpIUBICTE Ta TOOPO3MWINBICTE (Dzigki, Ewuniu) TOIIO.

OpnHak, BapTO 3a3HAYMTH, IO iHOAI CJOBa 3 (OPMAIBHUMH O3HAKaMH JEMIHYTHBHOCTI
SIK Y TIOJILCBKIH, TaK 1 B yKpaiHChKiii MOBaxX HACIIPaBIli HE MICTATH Y OOl 3HaUSHHsI 3MEHIITY BaJIbHOCTI
YH MECTIUBOCTI. BiOyBaeThCs 1€ BHACTIOK MPOLIECY HEHTpatizallii eKCIIPECUBHOIT JeMiHY THBHOL
¢dbopmu Ta 3aHemnany ii mouarkoBoi ¢yHkiii. Hampuknan: ckuiwka — szklanka, naska — lawka,
sananvHuyka — zapalniczka, knuoicka — ksiqzka.

Posmisinaroun NeMiHYTHBHICTD SIK CMHCIJIOBY KaTETODilO, BapTO YBaXKHIIIE PO3IISTHYTH Taki
KOHCTPYKIIii, B SIKUX MO)KHA BUOKPEMHTH (DOPMAHT, L0 B TIOEHAHHI 3 OCHOBOIO IMEHHHKA YTBOPIOE
JeMiHyTHUB. Inetbest mpo cydike -ox- B yKpaiHCBKii MOBI Ta BiIIOBITHUK -ek- Y TIONBCHKIiH. Sk BiH
TIOBOJIUTHCS, KOJIM MPUETHYETHCSI IO OCHOBU niecioBa? [IuTaHHS BUKIMKA€E Ta Tpyna, B SKid MU
MOXEMO TOBOPHUTHU IIPO SIKYCh O3HAKy 3MEHIIYBAIBHOCTI, IO HE € JOMIHAHTHOI CMHCIIOBOIO
03HaKoI0. | B I[bOMy pa3i HalOINBLI BIYYHOI BHUAAETHCS KOHIEMIiS CYIMYyTHBOI NEeMiHYTHBHOCTI
(Pastuchowa, 2008, c. 313).
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VY CIIOBOTBIpHHX OITMCAX IIEH TUIT HAIEKUTH 10 Kareropii HaliMeHyBaHHs ()parMeHTa BiJl IIIJIOTO.
VY Mexax Kareropii criocrepiraeéMo Taki KOHCTPYKIIT:

— HONBCHKI: kawalek, odlamek, urywek, dopisek;

— YKpAaiHCBKI: uMamox, ypUGoK TOIIO.

3 omHOrO OOKY, BaJKKO OJJHO3HAYHO 3aJy4HTH 1X O JEMIHYTHBIB, a 3 APYroro, — MOXHa YiTKO
BKa3aTH Y BU3HAUYEHHI 03HAKY “Majioro po3mipy’’: I0Ch MaJeHbKe, 1[0 BUHHUKJIO B PE3YJIBTaT IEIKUX
Iiii — BUpi3aHHs, JONABaHHS, JaMaHHs TOIO. [ToXiTHi EOTO THITY, IMOBIPHO, MiATBEPIXKYIOThH TE3Y
PO JEMIHYTHBHICTD K CEMaHTHYHY KaTeTopilo.

3HaHHS NPO ITO3aMOBHI peajii J03BOJISIE BKIIOYUTH B IEBHE BU3HAYCHHS €JIEMEHT “‘MaJuii’:
Ma€eTHCsI Ha yBa3i TyT 70 OUIBIIOro 00’ €KTa, 3 SIKOTO MU BHOKPEMITIOEMO (PparMeHT, SIKUH 3 OYEBHTHUAX
MIPUYUH € OUTBIINN, HXK BHOKPEMIICHUH.

B 000x MOBax NEMiHyTHBH Jy)K€ YacTO BKWBAIOTh Ha TO3HAYEHHS MPOIYKTIB XapuyBaHHs
Ta iHIIMX TOBApiB. IX MOXKHA TIOYYTH HAa PMHKAX, 6a3apax, y Mara3uHax, cylepMapKeTax, Kiockax
TOIIO, i€ TMPOAABIN 3a0XOYYIOTh KIIEHTIB KymyBatu “dobre jabluszka, tanie Sliweczki, stodkie
truskaweczki” a00 K TIOKYIIIII 3BEPTAOTHCA 13 3aUTaHHAM “Yu € caigrcuti xniouux?” . 11omo BU3HAYCHHS
IIHH, T&X PIJIKO XTO CKaxke “pieniqdze”, pamie “pieniqzki, zlotoweczka, grosik” Tommo. 3MeHIITyBaATLHO-
MeCTIUBI ()OPMH MAacoBO BKUBAIOThCS B KaB’sApHsIX, O0apax i pecTopaHax, 30KpeMa i B MEHIO:
“kawka, kawusia z mleczkiem, piwko, kluseczki”. B ykpaiHcbKiii MOBI — “nisuteuka suna, mopmux,
Kapmonenvka”’ TOIIO.

Jloci He IPOBOIMITKCS TOPIBHSUTBHI CTATUCTUYHI TOCITIDKEHHS YaCTOTY BXKMBAHHSI 3MEHIITyBaJIbHO-
necTmBHX (opM B YKpaiHCHKIH 1 MOJIBCHKIN MOBaX. IMOBipHO, 110 B 1ili raiy3i HEe3HAUHY IEepeBary
JIOCi Maya ykpainchka MoBa. IIpo e CBIiqUUTh MOPIBHSHO OULTBINA KUTBKICTH Ta PI3HOMAHITHICTh
3MEHIIYBaJIbHHX (POPM JPYTOrO CTYIIEHSI, YTBOPEHHUX 32 JIOTIOMOTOIO CKJIaIeHUX (POPMAHTIB, HAITPUKIIA]:
PVKA — pYUKa — Py4eHbKa, Ho2a — HIJCKA — HIJICEHbKA, JIC — JIICOK — JICOYOK, KiHb — KOHUK — KOHUYOK —
KOHuYenbKo 1 T. 1H. HatoMmicTb y NONbChKii MOBI OTIOHI POPMU XapaKTepU3YIOTHCS BUILIMM CTYTIEHEM
JeMiHyTUBHOCTI. OJJHaK OCTaHHIM 4acOM caMe Ha IPYHTI ITOJIbCHKOT MOBH CIIOCTEPITaEThCs IeBHA
TEHJICHIIis, IO CBIYUTH PO MiIBUIICHHS YaCTOTHOCTI BXKMBaHHS JEMIHYTHBIB, 0COOHUBO B JCIKUX
rajy3sx Ta CTHJISIX MOBH.

Po3mistHEMO 0c00aMBOCTI PyHKIIOHYBaHHS IEMIHYTUBIB Y TEKCTaX IMOJBCHKUAX Ta YKPATHCHKUX
pEKIIaM OCTaHHiX poKiB. Pekiiama Ha3BuuaiiHO ONMpeHa B CyYaCHUX peajlisiX, BOHA CTalla BaKIIMBUM
CKJIAJIHUKOM ITOBCSIKIEHHOTO JKUTTs. KpiM Toro, pekiiama € OIHNM 3 eJIEMEHTIB CYCITUIbHOT KOMYHiKaIlil,
TOMY BOHA BCe yacTine HalyBae MKIUCIMILTIHAPHOTO XapaKTepy, CTAHOBHUTH ITPEAMET 3alliKaBICHHS
TICHXOJIOT1B, KyJIBTYPO3HARBIIB, COIIOJIOTIB Ta MOBO3HABIIIB. €5k1 Bpabunk CTBEpIIKYE, 110 “peKiiama
CTBOPIOE MeNiHUIA 1 KynbTypHuid cBiT” (Bralczyk, 2004, c. 135) 3 omsany Ha 6ararcTBo MOBHUX
Ta CTWIICTHYHUX 3ac00iB, HAasBHUX Yy TEKCTaX pPEKJIaMH, iX MOXXKHA TPAKTYBaTH SIK JDKEPEIIO
JUTsl BUBYCHHSI OKPEMHX JIEKCHYHUX OAWHHIb, 30KpeMa i JIeMiHYTHBIB.

[epmmii T pekiaM, Jie 4acTo TPAIUISIOTHCS 3MEHITYBAIBHO-TIECTIINBI (POPMHU — IIe, 3BICHO,
pexyiaMa MpOAYKTIB Ta 3aco0iB AJIs AiTeH, OCKUIBKU NepeBaXKaHHsI IEMIHYTHBIB XapaKTepHe came
Ut auTsa01 MoBH. Hanpukia: ykpaiHeski: ““3 gany 0o cmonuxa” (“Uymax”, 2018), “ITwux 0o Hocuka,
conenvku 3 Hocuxka” (“Ilmmk” 2018), “Ilpobiomux O maneHvko20 Hcu6OMuUKa’; TONBCHKI:
“Smaczne obiadki i deserki” (Gerber, 2019), “... dwa kubeczki mleka” (“Nestle”, 2019), “Kochamy
mocno naszg mamusig — ja i moj maty braciszek” (“Pudliszki”, 2011). ¥ naBenenux ¢parmenrax
peKJIaM JIeMiHy THBH 3aCTOCOBAHO LILIKOM MOTHBOBAHO, 3 METOIO “IH(aHTHIII3aIlii” MOBH IS KPAIIOi
KOMYHIKAIIii 3 MIJIbOBOIO ayIUTOPI€LO.

Hacrtymnna rpyma pekiaM BioOpakae TSHICHINIO 0 BKUBAHHS IEMIHYTHUBIB Y MOBJICHHI JKIHOK,
110 TIOSICHIOETHCS OAXKaHHIM BUIVISIATH MOJIOIIIE, IIAMYPHIIIIe Ta MIJIIIIE: YKpaiHChKa — “OcmanHiil
niemux” (Alex Credit, 2018); monbcwhka — “Berecik Ci sie przekrzywil” (“Biedronka”, 2010), “Cofniesz
sie sprzed ekraniku?” (Berlinki, 2016). IndanTHIizalisi MOBH 3a3BUYail BUSBISETHCS SIK MaHEpa
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BKMBATH 3MEHIIYBaJIbHI CJIOBAa Mal)e B KOXKHIHM cuTyanii crikyBaHHs. Lle Moxe OyTH 1OB’s13aHO
3 pi3HUMH (paKTOpaMH, HAPUKIIAM, TIPArHEHHs MOM SIKIIUTH 3MICT ITOBIIOMIJICHHS, aje 1€ TaKoX
MOKe OyTH CUTHAJIOM ()aMTbSIPHOCTI BUCJIOBJICHHS, Oa)KaHHSI YHUKATH )KOPCTKOr0 O(illiifHOTO TOHY
(0co0aMBO B MarasuHi YM pecTopaHi). Y4acHHKH KOMYHIKaTHBHOTO aKTy IO-Pi3HOMY TPaKTyHOTh
IIF0 HACHUCHICTh TEKCTY 3MEHIITYBaIbHO-TICCTIIMBUMH JICKCEMaMH, HATIPUKIIA, SIK ““TTiICOIOKYBaHHS
BUPAKEHHSI HIXKHOCTI, SIK YKapT TOIIO.

3arajoM OCTaHHi JIOCITIPKEHHS TIOKa3YIOTh, 110 JKIHKH OUTBII CXMITBHI IO HAJAMIPHOTO BXKMBaHHS
JIEMIHYTHBIB HE TUIBKH Y CBOIM IIONCHHIM MOBI, ajie il BUKOHYIOUH NPOQeCiiiHi 000B’I3KH.

VY neskux BUIIKaX JAEMIHyTUBH BUKOHYIOTh CTHIICTHYHY (DYHKIIIIO, MiAKPECTIOI0YN KOHTPACT:
“Manenvre 3eprsimxo meepooi nuenuyi...” (“Uymax”, 2015), “1000 nepemoe y uucmenvkux copoueuxax”
(“Gala”, 2018); ab0 curHaII3yHOYH HEBAXKIIUBICTh ONMMUCYBAHOI Iii: “... podlatem roslinki” (Ford Eco
Sport, 2018), “Cani — mabremxu 3 coboro ¢ dopiscky” (Adpoi, 2018).

[HOZI aBTOPH peKiIaM ynaroThCs 10 HaA3BUYANHO IIKABHX EKCIIEPHUMEHTIB i3 MOBOIO, CTBOPIOIOYH
3a JIOMOMOT'OO JCPHUBAIIHUX PECYPCIB HEONOTI3MH: .. .He cocucku, a m scHsawxu’” (M’ sicHa TUTb IS,
2017), “Manenvruil kawnuk — ne iepawka” (AL, 2018).

JlocuTb 4acTo AeMiHYTHBHY B PEKJIAMHOMY JAWCKYPCI BUCTYIIAIOTh Y CKJIaJIl CTaJIMX CIIOBOCIIONYYEHb
i ¢pazeonoriyaux oauuuIb. Hanpuknan: “3eopmaii rasouxy!” (Amnno, 2019), “Gruchajq sobie jak
golgbki” (Biedronka, 2009), “Znalez¢é swojaq druga potowke” (Biedronka, 2009), “A moze ciepla
posadka w zupie bytaby?” (Biedronka, 2009) Toro.

OKpeMo BapTo 3raJlaTv peKJIaMH, A€ JeMiHyTUBH CIYTYIOTh JJIsl CTBOPEHHS [IEBHOI I'PU CIIOBAMH:
“Tax om womy s conodenvkuii?!” (M&M's) I1op. MOIBECHKY peKiIaMy MOIBCHKOI MOOLTBHOT MEpPEKi
Heyah, y sixiii reposiMu € KpHMiHAJIBHI €7IEMEHTH, MIAHTAKUCTH, SIKi IOCUTh CIIEIU(IYHO BEIYTh AiaJior,
10 MEPEeCUNIaHnii eMiHy THBAMH:

— Gdzie resztunia?

— Klopociki byly.

— Klopociki to dopiero beda, jak do jutra ta walizeczka nie bedzie petniusia. Jasniutkie?

— Jak stoneczko.

— Jutro punkcik szdsta pod mosteczkiem.

— Palantunio.

O4eBUITHO, 10 KUTBKICTh JEMIHYTHBIB TyT NEPEBUINYE 3BHYAiHY, MEpeCciuHy, OiLIbII TUIIOBY
JUTsl IIOJIEHHOTO aKTy MoBieHHs. KpiM Toro, mesiki ¢popmu BUKpHBatoTh 31uBYBaHHs (palantunio),
ajie Takoro € iXHs (YHKI[sI — MPUBEPHYTH yBary IOTEHIIHHOTO KiieHTa. Pekiama HaOyBae ceHcy,
SIKIIIO 3BEPHYTH yBary Ha cioran Heyah “Zdrabniamy jak nikt. 68 grosikow poza sieciunig” — aBropu
PEKJIaMU BIIy4YHO MOEIHATH Pi3Hi MOHATTS: “Zdrabnia¢” — y>xuBartu 37piOHLII, TOOTO 3MEHIITyBaIbHI
¢dopmu, Ta “drobne” — y 3Ha4eHHI IpiOHI IpoIIi, HU3bKa I[iHA 38 TIOCITYTH.

Jlo ocHOBHUX (YHKIIN AEMIHYTHBIB, 5SIKi BOHU BUKOHYIOTH B OKPEMHX MOBJICHHEBHX aKTaXx,
HaJIeXaTh TBEP/KEHHSI, IMPEKTUBH, KOMiCHBHI, EKCIIPECUBHI KOHCTPYKIIii 200 BUCIIOBIICHHS Y (hopmi
kimyHoro BiamiHka. C. I'paGiac (Grabias, 1988, c. 38) yBaxae, 1110, sIK 1 y pa3i 3 IHIIMMHU eKCTIPECUBHIMU
eJieMEHTaM1 MOBH, 3MEHIIIyBaIbHO-TIECTIIMBI (DOPMU € COLiaIbHO 3yMOBJICHUMH. BaXkinBa He TUTbKA
cHUTYyallisl, y siKiii mepedyBae MOBEIlb, aJie 1 HOro CIIiBpO3MOBHHUK. 3arajioM JeMiHYTHBH HaiuacTille
BKUBAIOTHCS B KOHKPETHUX COIIOJIIHTBICTUYHUX KOHTEKCTaX. BOHM mepen0auaroTh piBHICTL CTATyCy
CMiBPO3MOBHUKIB (HAaNPHUKJIa, CIMEWHI UM JPY>KHI CTOCYHKH) Ta HEPIBHICTh CTATYCy CIIIBPO3MOBHUKIB
(HanpHKJIA, BITHOCHHYU MXK KEPIBHUKOM 1 iuiersiuM Toio). CrocoOu rnepekiiamty Takux JIeMiHyTHBIB
13 TIOJILCHKOT Ha YKpaiHCHKY Ta 3 YKPaiHCHKOT Ha MOJBECHKY MOBH CIPHYMHEHI KYJIBTYpPOIO Ta MOBOIO.
Iepexnanayi 31e€011BIIOT0 HE MAIOTh MIPOOJIEM 13 IIEpeIaHHAM YCiX CMUCITIB 1 KOHTEKCTIB IEMiHYTHBIB
TIOJILCHKOT MOBH Ta CIIOCOOIB IXHROTO TBOPEHHS! (HANPUKIIA]], y BUITAIKY KiJTbKOX 3MEHIIYBAJIbHUX —
B YKpaiHCBKIH MOBI MaminKa, Mamycs, MAmyceHbKd, MAmyHeHbKd, MAmeHbKd, MAmiHOHbKA,
MamIOHEeHbKA, MAMIOHOYKA, HEeHIUKO, HeHbKda, Y TIONbCBKIA — mamcia, mamusia, mamunia, mamuska,
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matenka, mateczka. “Crpoxarictb ohopMiIeHHS MOAU(DIKAIIHHUX CTPYKTYp i3 KOHOTQTHBHHM
3HAYEHHSIM BiJUI3€PKAIIOE CTABIICHHS JI0 Marepi, po3yMiHHsI 1l pyHKIT B CIM’1 pOCTHTH i BUXOBYBaTH
IiTeH 13 TypOOTOIO Ta JIFOOOB’10. YBaXKaeMO, 110 IEMIHYTUBHICTh JOPEYHO PO3TIAIATH 3 MO3HUIIIT
MparMaTHKK ¥ anTpomnoneHTpusMy’” (Masrora, 2018), amke B 000X MOBaxX AEMIHYTHBU 3a3BHYail
TBOPSATHCS CUHTETUYHO, a TXHE 3HAYEHHs Ta MparMaruuHi (QyHKIIi B MOBCAKACHHUX PO3MOBaX
cxoxi. SIk ToKa3ye aHaii3 JITepaTypHUX TEKCTIB, IEMIHYTHBHI ()OPMU BUKOPUCTOBYIOTHCS Y BCIX
UITIOKYIIHHUX MOBJICHHEBUX aKTax Ta Maike y BCIX COLIONIHIBICTHYHHMX KOHTEKCTax. SIBuiie
XapakTepHe VIS MOJIbCHKOT KYJIBTYpHY 1 00rOBOPIOBaHE OaraTbMa JIIHI'BICTaMH.

SIBuine AeMiHyTHBI3alil B Cy4acCHOMY JMCKYpPCi IpUTaMaHHe Ilie O/IHIN IPyIi — MOJIOJ, sIKa 0X04e
CHHTE3Y€ HOBI 3MEHIITYBaJIbHI ()OPMHU BiJl yKe HassBHUX KOHCTPYKIIii, Hanpuknan: Narka (Na razie)
uniwerek (uniwersytet), Wrocek (Wroctaw), pomra (pomoepagpis) Tomo.

MoykHa 3pOOHTH BUCHOBOK, ITI0 JIGKCEMH 13 3a0apBIICHHIM 3MEHIITYBAJIbHOCTI, IIECTJIMBOCTI HassBHI
B KOHKPETHHUX aKTaX CIUIKYBaHHSI SIK iX BOYKJIMBUH eJleMEeHT. €IMHOIO BiIMIHHICTIO MXK TTOJILCBKAMU
Ta yKpaiHCHKUMHU JIEMIHyTUBAMH € Te, 110 cpepa BUKOPUCTAHHS MOJIBCHKUX (JOPM JIENIO IIHUpIIA.
OnHax, 11e 3yMOBJICHO KYJIBTYPHO, OCKUJIbKH B)KUBAaHHS JIEMIHYTHBIB BiJOOpaXkae 0COONMBI KyJBTypHI
IIHHOCTI Ta Mojieni moBeAinku. Ha nymky B. Bunorpamooi (2010), .. .OIlIHKHA HABKOJIMIITHBOT'O CBITY,
BUpaKEHI B CJIOBOTBIPHHUX €JIEMEHTaX MOBH Pa30oM 3 TXHIM JIEKCHYHUM HallOBHEHHSIM, MOXKYTh 0araro
CKa3aTy MPOo CTABJICHHsI CYCIILCTBA B HOTO Pi3HOMAHITHUX COIIAIBHUX PI3HOBUIAX J0 COLIATBHUX
SIBULI <...> Ta IX ICTOPUYHUX 3MiH, [IPO CTaBJICHHS CYCILJIBCTBA J0 3aC00IB BUPAyKEHHS 1 IIO3HAYESHHS
IILOTO CBITY, 332 YMOBH BpaxyBaHHs MOJi(yHKIIOHAIEHOCTI MOMIOHHUX OIIHOK Ta 3aJeKHOCTI
X BiJl y4aCHHKIB MOBJICHHEBOTO aKTy i YMOB #oro mepebiry” (c. 66).
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HA3BHU XBOPOB B YKPATHCHKUX MEPEKJIAJTAX BIBJIIT
XIX — XX CTOJIITh: JIHTBOKYJIGTYPOJOT TUHUI ACITEKT
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acnipanm kagheopu yKpaincyKkoi Mosu
Jlpoeobuywbkuil depoicasHuil nedaco2iuHul
yHigepcumem imeni leana Opanxa
tanyaosades@gmail.com
éouyca
CratrTs NpUCBsYCHA A0 CIIIKCHHIO TEMaTHYHOI TPYIH “Ha3BH XBOpOO” B yKpaiHCHKUX
nepeknagax bionii XIX — XX cronite (I1. MopadeBcrkoro, I1. Kymima—I. Ilymros—I. Heuys-
JleBunpkoro, 1. Orienka, 1. Xomenka, P. Typkonska). Po3misHyTO B 3icTaBHOMY aCIeKTi CEMaHTHYHI,
CTHJIICTUYHI, KyJIbTYypOJIOTi4HI 0COOIMBOCTI IMX HA3B, SAKi CBiAYATh IO IXHIO HEYCTAJICHICTh
B yKpaiHchkil MoB1 XIX — XX CTOMNITTS, MiATBEPIKEHSIM LIOTO € CHHOHIMIMHI (KBa3iCHHOHIMIlHI)
psAM 1 He 3aBXKAU TOYHE BIATBOPEHHS iX y 6ibmiliHux Texctax. [IpoaHanizoBaHO Taki Ha3BH
XBOPOO: cyxomu, 6005HKA, NPONACHUYSA, 3ANALEHHS, 2apayKa, bichysamicmb, po3ciabnenicms,
60dicesinbHiCIb, IYHAMU3M, KDOBOMIY, NOMIp, TUWLAl, NPOKA3A, MOPOBUYS, YYMd, KOPOCMA,
poscnabaenicms (napaniu), eanependa.
PonoBe MOHATTA X60p0o6a XapaKTepU3yeThCs BETMKAM CHHOHIMIMHUM PSIOM, 0COOIUBO XK
y XIX cronitri: 60aicme, nHedyea, crabicmo, HéMiY, HéMOWi, ORI, He30YHCAHHL, CAOYBAHHS,
xopyedHHa. B ykpalHChKHUX Hepekagax XX CTOMITTS pO3IIsIyBaHE CIOBO aKTHBHO (PyHKIIIOHY€E
MOPSIT 13 CHHOHIMaMU Hedye, Hemid, Oonsuka. JlesKi 3 Ha3B XBOPOO PO3NIAAAIOTHCS SIK CHHOHIMH
(bicnysamuii ‘OIEpIKUMUIA IEMOHOM’ Ta O0JCegiibHUY ‘TICUXIYHO XBOPHI’, X044 11e HAHMEHYBaHHS
pizHuX XxBOpoO. Tak caMoO He € CHHOHIMaMHM JICKCEMH 2apsaukd, NponacHuys, K Ie MoJae
CnoBHUK yKkpaiHChKoi MOBH. Lle ¥ MiATBEPIKYE TEKCT OPHUTiHAIY, TOCHIPKEHHIA 3a JTOTIOMOTOI0
KoHKOpAaHcy CTpoHra. ¥ IesKHuxX JeKCHKOrpadiuyHuX IpKepenax CIoBa uymd, MOPOSUYys TexK
MIOAI0ThCS SIK CHHOHIMH, X04a OCTaHHE HE € Ha3BOIO XBOPOOH, a IO3HAYa€ ‘TIOLIECHY CMEPTh’,
‘MOIIECTh’, ‘eMiIeMIiI0, [0 CIIPUYHHIOE BEJIMKY CMEPTHICThH . CIIOCTEPEKEHO HEBIAMOBIIHICTh
y mepekiaax Ha3B XBOpoO 4M iXHIX CUMOTOMIB, OCOOJMBO MPOMOBUCTHM € emi3oxn i3 Kuuru
IToBTOpenHs 3akoHy (po3ain 28, Bipur 27), y AKOMY Y BCiX aHATI30BaHUX yKpalHCHKUX BEpCisix
bi6nii 1 HaliMeHyBaHHA NepeKIageHi HeMPaBUIbHO.
Knrouosi cnosa: bibnist, ceMaHTHKa, TeMaTU4HA TpyIa, MepeKiaj, CHHOHIM.

DISEASE NAMES IN UKRAINIAN TRANSLATIONS OF THE BIBLE
OF THE 19th — 20th CENTURIES: LINGUVOCULTURAL ASPECT

Botvyn T.M.

Student of the Department of the Ukrainian Language
Ivan Franko State Pedagogical University of Drohobych
Postgraduate

The article deals with the research of the thematic group “names of diseases” in the Ukrainian
translations of the Bible of the nineteenth and twentieth centuries (by P. Morachevskyi,
P. Kulish—-I. Puliuy—I. Nechuy—Levytskyi, I. Ohiyenko, I. Khomenko, R. Turkoniak). The author
has studied in a comparative aspect semantic, stylistic and cultural peculiarities of these names,
which show their unsteadiness in the Ukrainian language of the nineteenth and twentieth
centuries; and the synonymic (quasi-synonymic) rows and their not always accurate reproduction
in biblical texts confirm this. The following names of diseases have been analysed: tuberculosis,
dropsy, fever, inflammation, frenzy, relaxation, madness, sleepwalking, bleeding, epidemic diseases,
lichen, leprosy, pestilence, plague, scabies, paralysis, gangrene.
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The generic concept of illness is characterised by a big synonymic row, especially
in the nineteenth century: bolyist, neduha, slabist, nemich, nemoshchi, bolyishchi, nezduzhannia,
slabuvannia, khoruvannia (morbidity, ailment, weakness, infirmity, pain, malaise, weakening).
In the Ukrainian translations of the twentieth century the studied word functions actively alongside
synonyms like neduh, nemich, boliachka (ailment, infirmity and sores). Some of the names
of diseases are considered synonyms (bisnuvatyi ‘oderzhymyi demonom’ and bozhevilnyi
‘psykhichnokhvoryi’) (raging ‘possessed of an evil spirit’ and crazy ‘mentally ill”), although these
are the names of different illnesses. Lexemes hariachka, propasnytsia (fever) are not synonymous
either, as the Dictionary of the Ukrainian language says. The text of the original, researched
with the help of Strong’s concordance, confirms it. In some lexicographic sources, the word chuma,
morovytsia (plague, pestilence) are also used as synonyms, although the latter is not a disease
name, but denotes an ‘accidental death’, an ‘epidemic disease’, an ‘epidemic causing a high
mortality’. The author has observed inconsistency in the translations of disease names or their
symptoms; the episode in the Book of Deuteronomy (chapter 28, verse 27) is especially telling,
where in all analysed Ukrainian Bible versions these names are translated incorrectly.

Keywords: Bible, semantics, thematic group, translation, synonym.

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBI CIIOCTEPIraeThCs 3HAUHE 3aI[iKaBJICHHS JOCIIPKCHHIM CaKpaJlbHOT
chepu, y kil BitoOpakeHO MOBHO-MEHTaJIbHI Ta KyJIbTypHO-yXOBHI IIPOLIECH JIFOACTBA 3arajoM,
OKPEMOT0 €THOCY 30KpeMa. BusHauaybHe Miclie B JOCTIIKCHHSIX PENITiHHOTO CTHIIIO HAJICKHUTH
Bi6nii. [Tonpy 3Ha4Hy KiJIBKICTB My OMiKaIIiH, y SIKMX ITPOCTEXEHO OCOOIMBOCTI CEMaHTHKH Oi0JIiiHOTO
TEKCTY, HA OCOOJIMBY yBary 3aciIyroBYIOTh OKpEMi, Mai’ke He BUBYEHI TEMaTH4HI TPYNHU JIEKCUKH
Casitoro [1ncbMa, 30Kkpema i TeMaTiyHa rpyra “Ha3BH XBOpoO~’. AHaJli3 MOBHUX O/IMHHIIb y HAIIIN
PO3Bi/Ii TPOBOTUTHMEMO Ha OCHOBI BHOKPEMJICHHS TEMAaTUYHUX TPYI, y SKUX CIIOCTEPEKEHO
CEeMaHTHU4HI, CTHIJIICTHYHI, KyJIbTyposoriudi ocoOmuBocti. I[lix moHATTSAM “‘remarnyHa rpymna’
MH PO3YMIEMO CYKYITHICTH CJIiB, IO MO3HAYAIOTh MPEAMETH a00 MOHATTI, 00 €IHaHI HAa OCHOBI
M03aMOBHOI CHiJIbHOCTI. [liZIcTaBOO U1 BUIUJICHHSI TEMaTUYHOI TPYNHU € CYKYIHICTh MPEIMETIB
a0o sIBUII 30BHIIIHBOTO CBIiTY, 00’ €JHAHHUX 32 MEBHOIO 03HAKOIO 1 BUPAKEHHUX PI3HUMH CIIOBAMH.
OCKIJIBKY B TEMaTH4HI TPYITH OPTaHi30BYIOTHCS LI “BIAPI3KU TIHCHOCTI”, B MOBI iCHY€E BeJHUYe3Ha
KUIBKICTh TEMaTHYHUX PAAiB. Taki CErMEHTH € YaCTHHAMH HAIlIOHAJIBHO 3a0apBICHOT MOBHOT KAPTHHA
CBITY, Ha OCHOBI SIKMX MO)KHA 34MTYBaTH KYJIBTYpHY iH(OpMAILifo

Jlekcuka nepeknaniB kHur Cesitoro [IucbMa B KOHTEKCTI PO3BHTKY YKPaiHCBKOI JliTepaTypHOL
MOBH B 1pyTiii nonosuHi XIX — Ha noyatky XX cTomTTs niepedyBae B 1011 30py TaKHUX JIOCHiTHUKIB,
sk: B. Himuyk, T. Mopos, I1. Manpekis, I. Tumomuk, O. Pemernsk, H. baouu, O. /[3epa 1a iH.

C. JIyx'stHuyk (2013), nocni/pKyrouu eniTeT y KOHQeciiHOMY CTHIII Cy4acHOT YKpaiHChKOT MOBH
Ha OCHOBI MOPIBHSJIBHOTO aHANI3y EMiTETHOI CUCTEMH JIBOX HAWBINOMIIIMX 1 HAHOLIBII BU3ZHAHUX
Ha choroimHi B YkpaiHi 6i0miiinnx nepexnaniB (I. Orienka ta I. XomeHka), BH3Haua€ OCHOBHI
BiZIMIHHOCTI €MiTETHOTO CJIIOBOBKMBaHHS B LIMX TEKCTaX i JIOBOIUTH, IO Mepekian o. I. XoMmeHka
TSDKI€ IO TPAIULIHHOTO BUKOPUCTAHHS CTapOCIIOB’ THCHKUX ()OPM, HOMY BIIACTUBHUI TAKOXK BUIIIUIHA
CTYMiHb IPUKMETHHUKOBOI emniteTu3aii; nepekian I. OrieHka HATOMICTh CIIPSIMOBAaHHUH TIEPEBAKHO
Ha BUKOPHCTaHHS BJIaCHE YKpaiHCHKHX MOBHHUX 3aco0iB (c. 13—-15).

BiOniiiHi cuMBOJIM (CUMBOJIEMH 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM) Y JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOMY aCIIeKTi
posmisnae y coiit mparii O. Pemernsak (2013) 3’sicOBYr0YH JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI OCOOIHUBOCTI
BHYTPIIIHBOT (hOpMU O10TIHHIX CUMBOIIB, 00pa3Hi €TaJ0HH, IO XapaKTepU3yIOTh MOBHI HOMIHAILT,
cneudiKy CEeMaHTUYHHX TPOIECIB, IO 3yMOBIIOIOTH ()OPMyBaHHs 0i10MIIITHUX CUMBOJIEM.

Y monorpadii O. zepu (2017) BUCBITIICHO, CUCTEMAaTU30BaHO ¥ KJIACHU(IKOBAHO OCHOBHI
akTyasi3amnii 0i0NiHHOro IHTEPTEKCTy Y BHYTPINIHBOOIONIHHOMY Ta 1mo3a0i0niiHOMY HpOCTOpax.
[Npoananizorano crermgiky hopMyBaHHS HAITIOHATHHUX O10IHHNX KOHIIEITOC(Ep YHACIIIOK ACBialfii
JTAaBHBOTEOPaCHKOTO Ta TPEILKOTO MEPIIOHKEPENT. Y TOYHEHO 1 PO3IIHUPEHO METAMOBY JIOCITIIKCHHS
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6i0MiHHOT IHTEPTEKCTYaIBHOCTI, 30CiOHAa OOIPYHTOBAHO JITHIBICTHYHE TPAKTyBaHHS TepPMiHa Oibneizm
Ta 3alpOIOHOBAHO TEPMIH 6ibema ISl TIO3HAYCHHS HEiTiOMaTHYHHUX OiOMIHHMX iHTEPTEKCTEM
aBTOPCHKOTO MOBJICHHSI.

V crarmsix I. Tumornuk (2013; 2014) npeaMeToM HAYKOBUX CTYIH € TeTePOreHHI aHTPOITO(QOpMYITH
HOBO3aBITHOTO aHTPOIIOHIMIKOHY, JABHLOPHUMCBKi 0i0Ti€aHTPONIOHIMU B HOBOYACHHUX YKPaTHCHKUX
nepexianax Cesroro [Tucema.

Merta crarti — 3AiHCHUTH CEMaHTHYHUI aHaJli3 TEMaTH4HOI TPYITH “Ha3BH XBOPOO~ B YKPATHCHKUX
nepexanax biomnii XIX — XX cromits (I1. Mopauescbkoro, I1. Kyminta—I. ITymost—I. Heuysi-JIeBrpkoro,
L. Orienka, 1. Xomenka, P. TypkoHsika), IPOCTEKUTH IXHIH KyJIBTYPOJIOTIYHUI CKIIATHHK.

CMepTh JIIOIMHY, a OTXKe, i X60pobu, € HACIIAKOM TIEPBOPOIHOTO Tpixa (AJe 3 JepeBa 3HAHHS
no6pa i1 311a He K BiJ HBOTO, 00 B JIEHb iK1 TBOET Bix HHOTO TH HareBHO rompent (byt. 2:17). I'pix —
TBOPIHHS caTaHy, sIKKH € ioro cBoepiqHuM posnopsinaukoM (JIk. 13:16). Mix rpixoM Ta x60po6oro
HeMae OesrocepeaHboi Kopesiii. Y €Banrenii Bix [BaHa My HaTparwisieMo Ha €30, KOJIH Y4HI
3anMTYIOTh Icyca XpucTa Ipo NpUYMHY CIIIIOTH IIEPEX0KOT0, HE CYMHIBAIOYHCh Y TOMY, IO IIE0
MIPUYMHOIO € TPIXOBHICTB, IIONpPAaBAa, BOHM HE BIIEBHEHI, YM II€ HACIIJIOK HOro Tpixa, 4 Horo
OarpkiB. Icyc M BignoBinae: ... He 3rpimmB ani BiH, Hi 0aTbku Horo, a mo6 nina boxi 3'sBuimch
Ha HboMy (IBaH. 9:3). Oxnax i Bor kapae monuny x6opobamu, cruxismu (Yaaputs [ocions Tebe
cyxomamiut, i nPORACHUYer0, 1 3anaieHHsIM, 1 2apsukoro, 1 meyem, 1 IOCyX010, 1 ipoiceio, 1 BOHH OYITyTh
THaTH Tebe, axk Mok TH He 3aruHenr ([Tot. 28:22).

B yxpaincekux mnepeknanax biomii XIX cromitTst nekcema xeopoba BiNCYTHS, 3aMicTh
SIKOT BXKMUBAIOTHCS BIAMOBITHO Hedye (EM), nedye, bonicme (BK), xoua nekcuxorpadivni mparti, siki
BiIOOpakaroTh I11ei mepioxn, dikcyrots 11e ciaoBo (I'pind. IV, 394; XKenex. 11, 1036), neski mogaroTh
TIPU [IEOMY CHHOHIMIMHUIE psi: 60icmo, Hedyea, X6opoba, xopoba, crabicmo, HEMIY, HEMOWI, OO,
Hez0yacanns, crabysdnns, xopysanns (M. YManenpb i A. Crinka). B ykpaiHChKUX Tepekiamax
XX CTONITTS PO3MIAAYBaHE CJIOBO aKTHBHO (D)YHKIIIOHYE MOPS] i3 CHHOHIMOM Hedye, Hemiy, DONsuKa
(ITop. BT: I Tyt >xe npunuHmUIacs ii KpoBOTEYa i BiiuyJa B TiJi, IO BAIKyBajacs BiJ xeopoou; BO:
I BHCOXJ10 XBHJII Ti€T JpKEpeIo KpoBOTeUi ii, 1 TIIOM Biguy/a BOHa, IO BUAYKaja Bix Hedyeu!; BX:
1 3apa3 kpoB y Hel CITUHMIIACH, 1 BOHA [TOYYJIa B TiJII, IO Oy»Kaja Bij cBoei nemouu (Mapk. 5: 29).

B ykpaincbkux nepekiaiax bioimii 3raayroTbest Taki Ha3BU XBOPIO: cyxomu, 800SHKA, NPONACHUYS,
BaNANeHts, 2apauKa, OIiCHysamicmv, pO3CiabNIeHICMb, OONCeSIIbHICMb, JYHAMUM, KPOBOMIUY,
noMip, nuwail, npoxaza, Moposuys, 4yma, Kopocma, posciabnenicmo (napaniu), eanepena. Mu
PO3IVIAJATIMEMO JIMIIE Ti, SKI XapaKTepU3YIOThCS CEMaHTUYHHUMU OCOOJIMBOCTSMH, BCTYNAIOTh
Yy CHHOHIMIWHI BiTHOIICHHS.

Jlekcema bicrysamicmob Y)KUBAETHCSA B 3HAYCHHI ‘OJCPIKUMICTD IEMOHAMH’, BIJTIOBITHO CJIOBO
bicHysamuil — JIONUHY, sIKa XBOPIE II€I0 HEAYTOI0. 3rajiaHi CJIoBa XapaKTepHi T 010 HHUX TEKCTIB
XIX cromitrs: EM: I sik meperutus Bin Ha Toit 6ik, B 3eMmo [eprecuHcrky, To syctpinu Horo asa
bicnysamux, IO BUHIIUTK 3 TPOOOBHUILL, TaK JIFOTI, IO HIXTO HE BAYKMBCH IPOXOAUTH Ti€I0 IOPOTOIO
(Mars. 8:28); BK: SIk »e BOHM BUXOJHJIH, OCh IIpUBeJeHO 0 Hero HiMoro vosoBika 6icuyeamozo
(Marts. 9:32). TBipHOIO OCHOBOIO JJIS CJIOBa OicHysamuil € 0iC MPACIOB’THCHKOTO MOXOKCHHS
(TTop.: ct.-cnoB. 6'ken, Gonr. GechT, cepOoxops. Glijec “moTicTs”, caoBeH. bés “snuit ayx”, yer.
bés, monmeck. Bies, mut. baisa “ctpax”, baisus “xaxyiuBuii, xamtorigauii”’, ngatr. foedus “rumkuii”,
rpeipk. nionkog “masma” (ECYM, I, 201). Taka eTHMOJIOTis BKa3y€e OMHO3HAYHO Ha MOXOMKEHHS
uiei xBopoOwu i il “koopauHaropa”, o ¥ miATBeppKye 6i0miiHui Texct: I, sk npulys Bin Ha Toi
6ik, 10 3emi 'anapuHChKoi, epectpinu Moro nBa Gicuysami, 10 BURNLTH 3 MOTMIBHEX Meuep,
JTy’Ke JIFOT1, TaK 1110 HiXTO HE MIT IIEPEXOANTH Ti€l0 JOpOoroko. .. I mpocuiucs nemMonu, kaxyun: Komu
BMOKEHENI Hac, TO TOIUIK Hac y To# Typt cBuHeld (Mars. 8:28-32). ¥V bi6nii I1. Kyrmima ne cioso
1HOII TIEPENAEThCS OIMUCOBOIO KOHCTPYKINE (eBheMizMoM): Sk moil, xmo 3 3acioku meue 020Hb,
cmpinu i ecmepmo (Ip. 26:28). TyT nepekinanay CTHIII3YE IE0 KOHCTPYKIIIFO ITiT HAPOIHE BipyBaHHS,
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3a SKUM ICHYBaJla HACTaHOBA HE 3rajyBaTH 3JIUX HaJIPUPONHUX CHJI, NI00 HEe HAKJIMKaTH iX.
Ha momsix Casitoro IIucema Taka TaOyizanist He € 30BciM Brasoro. I IT. Kymim, i IT. MopadeBchkuii
MOCIYTOBYIOTHCS JIMIIE 3raJaHol0 JIEKCEMOIO, HATOMICTh aBTOpW IepekianiB XX CTOMITTA
BUKOPUCTOBYIOTh Ha ITO3HAYEHHS JIIOIWHU, XBOPOi HAa TICUXIYHY HEIYTY, JEKCEMY 0O0dICe8iibHUlL,
HAa TTO3HAYCHHS XK JIFOMUHH OJICPKUMOI IEMOHAMH, CIIOBO bicHysamuii: BO: Ynaputs Tebe ['ocnoap
booicesinsm, 1 CiNoTor0, 1 TynomymcroM (IToBT. 26:28), Tomi nmpusenu 10 Heoro HiMoro ciirii,
1o OyB 6icryeamuil, 1 BiH y310pOBUB HOT0, TaK 1110 HIMUH CTaB TOBOpUTH Ta Oaunth. (Mats. 12:22);
BT: Po3moBiju » iM 04eBHILLL, IIIO CTATIOCH 3 OicHysamum, i ipo cBuHel (Map. 5:16), Bo komu 3axouy
XBAJIUTHCSA, TO HE CTAHY O0oicesiibHUM, OCKUTBKU CKaXy MpaBmy; aie crpumMatocs (2Kop. 12:6); BX:
A SK BOHU BHXOIWJIH, TIPUBEICHO 10 HHOTO HIMOTro, 10 OyB Oichyeamuii (Mats. 9:32). T'ocnoap
mo0'e TeOe manom, ciinoror i boxcesiniam (ITort. 26:28). I1. Kyminr 3aMicTh JEKCeMU O0xcesiis
BUKOPHCTOBY€ OITHCOBY KOHCTPYKIiO odepesintus cepysi: [loouBatn me Tebe Tocnoap maneHHeEM
1 caimoToro 1 ooepesinnem cepys (IToBT. 26:28); miecIoBO ckpymuuics: 1| CKpyTHIICS TH O BUOBHIIA,
1o no6ausiTe oui TBOI. ([ToBT. 26:34); cyOcTanTuB Oe3ymuuil :BiH xe mpomMoBuB 110 Hel: Tu miement
TaKe, siK sika oesymna. Hpuiivami Mu 106pe ox Tocrona, a mixoro 6 1o i He mpuiiMarn? Y BCbOMY TOMY
He npoBuHYB V0B ycramu coimu (Mog. 2:10); cybeTanTB necamosumuii: ToCob OCTABUB Tebe
HAMICTh ChBAIIEHHHKA Mozas, m06 T B [OCIOAHROMY OMY HAIIAIAB 33 KOKHHM HECAMOGUMUM
Ta BIIIYIOYHM, 1 II0O TAKOTO CaJXKaB y TEMHUINIO Ta B Kojoay (€p. 29:26). BincyTHIiCTh JiekcemMu
6001cesinbHUL B YKPATHCHKUX Tepekianax XIX CTOMTTI CKIaaHO MOSCHUTH, TI03asK JCKCHKOrpadiuHi
JDKepena, 10 BiIUI3epKAITIOOTE e nepiof, moxaroTh 1i ( XKenex. I, 37; ['pinu.). JIekcema 6ooicesinbHuti
‘BUpa3HUK 0001 BOJII’ BIaCHE YKPATHCHKUI KOMITO3UT, YTBOPEHHUH BiJ] CIIOBOCIIONYKH OOXKa BOJIS
(ECYM, I, 222). HaitaBropHTeTHIIIE TIIyMa4yHe IKEPENO MOAA€ TaKi 3HAYEHHS JIEKCEMH OicHY8dmutl,
3act. [IcuxiuHo XBOpHii, OOKEBLNBHUI, // y 3HaY. iM. OiCHYBaTHii, TOro, 4oJ.; OiCHYBaTa, TOi, JKIiH.
Ipo 6oxeBinbHY FoaMHY;// po3m. JIroTHiA, po3npaToBanuii, po3rHiBanuii; HecamouTuii (CYM, 1, 190).
BukinkaroTh 3acTepe)KeHHs! MO0 IEpPIIOro 3HAa4eHHs HbOro cioBa. [1poOneMHOI0 BHIAETHCS
HE TUIBKU peMapKa 3acmapine, ajne i came TIyMaueHHs: [T0-TIepIlie, CJIOBa Oichysamutl, 6odicesLib UL
HE € CHHOHIMaMH, IT0-/IPyTe, SIK yXKe 3TralyBajiocs, JeKceMa Oichysamuii Mae 3HA9eHHS ‘OfepKUMHIA
JIEMOHOM’, HaBEJICHE K Y CIIOBHUKY 3HAYECHHS CTOCYETBCS CIIOBA DOJICEBINbHULL.

Jlekcema eapsiuka € Ha3BOIO XBOPOOH, IO CYNPOBOKYETHCS BUCOKOIO TEMIIEPATYpOIO Tila.
VY posmisayBaHuX Hepekiiagax clocTepiraéMo CHHOHIMIIO Ha3B eapsuka Ta nponacuuys: bO: 1 Bin
JIOTOPKHYBCS PYKH ii, 1 2apauka mOKuHy:a Ty... | BcTana BoHa, Ta i Momy npucoyrosysana!; BK:
I mputopkHYBCh 70 pyKH ii, i MIOKUHYNA nponachuys i, i BCTaBIIM BOHA, OcIyroBaia im (Mars.
8:15). Xoua Taka CHHOHIMIsI He BiOOpaskeHa MOCIIiTOBHO. [IepeKOHIMBAM MPHUKIIATIOM TYT € €Ii30.1
Kuuru IloBropenns 3akoHy. 3alMTyeMO HOTroO 3 aHaJi30BaHHX IMEPEKJIaiB, SIKI JaAyTh 3MOTY
okpecnuTH perbedHime crienudiky nepexnany ux Hass ([lop. BO: Ynapurs [ocnons Tebe cyxomamu,
i nponacuuyero, i 3anaileHHIM, [ 2apsauKolo, i Meuem, [ nocyxoio, i ipoiceio, 1 BOHU OyIyTh THaTH TeOE,
ax noku 1 He 3arusent; BK: [Toousaru me tebe ['ocrions cyxomoro i mpsicyero, i cnexoio i nosicapamu,
i nocyxoro i cHimiiom [ cnonositum Konocom; i Bce Te Oyle HEMOKOiTH TeOe, IOKW HE 3TUHEIIL,
BX: T'ocnionps mo0'e Tede cyxomamu i nponacruyero, 3anaieHHsm [ Heapom, ROCYX0iO Ul CANCKOIO
ma 301010, 1 BCe Te BUCTIUThCS TeOe, moku He sruHent; bT: Hexait Tocmoas Bpasuts Tede Hyoicooro,
2apsSIUKOI0, XON000M, 30eHMENCCHHAM, OVUO2YOCmMBOM, 3adyX0t0 [ Oi0icmio, 1 BOHH TIEPECITiTyBaTHMYTh
Tebe, ax noku He BUryoysTh TeOe (IToBT. 28:22). Ha ocHOBi eBpetichkoro jekcukony CrpoHra
CrpoOy€eMo HaOU3HUTHCS IO OPUTIHATY ILOTO ypuBKa bioumii momo Ha3B XxBopoO mepenosciM. [lepenik
Ha3B XBOPi0 MaTuMe TaKWi BUINISIL: CYXOMU, 2apsiuKd, TUXOMAHKA (MPONACHUYsL), 3ananieHis, ipica
(30na, cadcka, cuimiit). SIk 6aunmo, nepexian I. OrieHka TOYHO BiATBOpPIOE OpHTiHAM. Bau3pkum
JI0 OpHTiHaYy € epekian I. XoMeHka, Y SKOMY 3aMiCTh Ha3BU 2apsiuKka BKUTO CUHOHIM scap. CHHOHIM
migiOpaHo He 30BCIM BIAJIO, MO3asK JIGKCEMa Jicap B YKPATHCBKIM MOBI B HaBEICHOMY 3HAYCHHI
BKHBAETHCS B PO3MOBHOMY MOBJICHHI, OLTBIII OITHMPEHUM € ii (hYHKITIOHYBAHHS B CKJIa i ()pa3coNori3MiB.
Y CUHOHIMI¥HI BiJIHONICHHS 3rajjaHe CJIOBO BCTYIMA€ 31 3HAKOBUM YTBOPCHHSIMHU 602HEGUYsL, SKE
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posmsaaaeThbes sk 3actapine (CYM). 1. XoMenko, MaOyTh, TOMUJIKOBO BUKOPHCTOBYE CHHOHIMIIHI
Ha3BU XBOPOO XJIIOHMX 37aKiB — 30Ha, caxcka. Y biomnii I1. Kymima npomnyiieHo Ha3By XBOpoOU
(eapsiuxa), HATOMICTB Y>KUTO 3aMICTh JICKCEMH nponackuys il CAHOHIM mpsicyst, sikui 11t XIX cTomiTTs
€ HOPMAaTMBHUM TIOPSI 3 IHIIMMHU (uxomdnka, mpscolajeuys, mpscyuka, (6ecHsHKa) eechyxa,
noaanxa, xunos. HaliMeHI Branum € nepexian nporo psaka P. TypkoHskom, Mo3ask IpoIynieHo
BCI Ha3BH XBOPOO (KpiM OZIHIET), 3aMiCTh SIKMX MOJaHO 03HAKU XBOPOO (30enmedicents, 3a0yxa, onioicmy).
3pobiieHnii CeMaHTHYHHI aHAJTI3 Ha3B XBOPOO — eapsiuka, nponacHuys TIOKasye, 1o 11¢ HalMeHYBaHHS
pi3HUX XBOPOO, a He JIEKCHYHI Ay0seTH, sk 1ie monae CoBHHK ykpaiHcekoi MoBu (CYM, II, 37).

Jlekcema meuusuii HOMiHy€e 0c00Y, XBOPY Ha HEIIYT, III0 CYTIPOBOKYEThHCS THIHHUMH BUIIICHHIMA
3 4OJIOBIYOTO cedoBHBiHOTO KaHaity (JIe. 15:1-15). Y nocnimpkyBaHNX NepeKiiagax MaeMo CJIOBOTBIPHI
BapianTy 11iei Ha3Bu: meuusuti (BO, BX), meuusnuit (BK). P. TypkoHSK BHKOPHUCTOBYE OITUCOBY
KOHCTPYKILIO Xm0 Mae uoineniss cimeni: KoxHe TDKKO, Ha SIKe JIDKE TOH, Xmo Mac 6UOLLeHHs CIMEHI,
Oy/le HEYUCTUM, 1 KOXKHA pid, HA AKYy CAIE TOW, Xmo Mae eudiients cimeni, oynae neuncta (JIes.
15:4). L1s HazBa crocyBaiacsi He TUIbKH 3araJeHHs YOJIOBIYOr0 CEYOBHBIHOTO KaHAY (YPETPHT),
are ¥ BEHEPUYHOTO 3aXBOPIOBaHHs (coHopes). Taki xBopi BBaxkanmucs Heunctumu (Jles. 14:8).
HeunctuMu Takox yBakanu ocid, XBopux Ha npokaszy. Ilicnst nepe0iry 1iei Hexyri XBOpUM JaBajy
ciM JIHIB Ha CBOE OYHMIIICHHA: A OYUIIYBaHUI BUIIEPE OJC)KY CBOIO i MOTOJNUTH yYCE BOJIOCCS CBOE,
1 0OMHUETBCS B BOII, CTaHE YHCTHI. A TOTOMY BBilife 10 Tabopy, i Oy/ie KUTH 11032 HAMETOM CBOIM CIM
nesb (Jle. 15:13). Ha Bocbmuii ieHb BiH OBUHEH OyB npuHECTH sxepTBY ouniieHHs (Jles. 14:10).
Heuncrumu ocobaMu BBa)KaIHCsl TAKOXK Ti, XTO TOPKABCs SIKOICh HEUUCTOI pedi, ado "ajiia 3BipuHu
He4YHcToi, a0 maia Xyao0u HeyucToi, abo Majia HEeYHCTOro IUIA3yIo4oro, i Oyie 1ie He3HaHe
iii, TO BOHa HEYUCTA i 3aBUHUTB; 200 KOJIH JJOTOPKHETHCSI HEYNCTOCTH JIFOIMHH, BCSIKOI HEUHCTOCTH
ii, o Hero craHe Hewucta...” (JIes. 5:2-3). V mepekinani enizony 3 Kuuru Jleutis I1. Kymimn
TIOCITYTOBYETHCS TIIEPOHIOM 007suKa 3aMICTh TINOHIMA npokasa, 3a(iKCOBaHOMY B YCIX IHIIHX
yKpaiHChKHX nepekianax: Konu Oyzae min mikiporo Ha Ti11 40JI0BiKa HAIyXJIMHA, YU CTPYI YH ILIAMA,
10yze Ha Kipi Tina HOro 6o/istuKa, TaK MyCsITh IPUBECTH HOTO 10 APOHa, CHBSIILIEHHHKA, 200 JI0 KOTOPOro
3 CHHIB H0r0, ChBsIIeHHUKIB (JIeB. 13:2). Y HaBeneHOMY psi/IKY HAETHCS PO CUMITTOMH I1i€] XBOPOOH:
Hanyxauna, cmpyn, Wisima, siKi B yKpaiHChKUX Mepekianax aenio Biapizustorecs (ITop.: BX: onyx,
npuwy, 6ina nasma; BT: 6ruckyuuil pybeys, nasma, O: nanyxauna, muwaii, oOina nisima). Ik 6aanmo,
1. Orienko, cepen 03HaK XBOpOOW HAa3WBAE U iuuiail, X04a 3rajjaHa JIEKCeMa € Ha3BOI0 OKPeMOoi XBOpOOH,
a He CMITTOMOM MPOKa3H.

Oco0a, XBopa Ha HEAYT, KK CYIPOBOIKYETHCS PO3JIAIOM CBITOMOCTI B YKPaTHCHKHX TIEPEKIaax,
nepenaeThes pisHUME JiekceMamur: micsunuk (BK), npuyunnuil (6X), crosuoa (BT), a TakoX OIMHMCOBAMU
KOHCTPYKIIISIMH: Ha Monoouxy Oicnyemovcs (EM), 6icnyemoves y nosomicsiwui (BO). ETumonoris
IMX HAa3B CBIMYMTH MPO MIEBHUI 3B’ 130K XBOPOOH 3 OJCPIKUMICTIO IEMOHAMH, BIUTHB Ha ii riepebir
¢a3 Micsg (Mars. 17:15). 3a maHuMu Tpenbkoro JieKCMKOHY CTpoHTa CIIOBO yen3HHOxkedO
€ TIOJTiICEMIiHMM, 00’ €KTUBYIOUH 3HaueHHs1 ‘OyTH JiyHarikoM; “xBopitH erinerncieto’(IJIC). Enirencis —
XpOHIYHA HEPBOBA XBOPOO0a, sIKa XapaKTePHU3yETHCsI IPUCTYIIAMH PO3JIaJIiB CBIJIOMOCTI, 1110 B TUTIOBUX
BUIAJIKaX CYIIPOBOKYIOThCS 3araiibHUMU Kopuamu (CYM, 11, 483). Tenep noBepHiMOCs JI0 3rafgaHux
JIEKCEM, 110 BUCTYIIAIOTh BIIMOBIIHIKOM HaBEAECHOTO rpelbKkoro pedepenTa B €Banrenii Big Marsis
(17:15): 1 ckazaB: ['ocrionu, 3MUITyCh HaJl CHHOM MOIM, IO OICHYEMbCSL Y HOBOMICAYYL, | MYYUTHCS
TSHKKO, 0O TOYACTy Majae BiH YB OroHb, 1 modacty B Boxy (BO); kaxe: [ocronu, moMuayi Moro
CHHa, 00 BiH CHOBUOA 1 TSHKKO TEPIIUTH: 4aCTO KUAAETHCS y BOTOHB, yacto i y Bony (BT). Konreker
JIO3BOJISIE HAM MPUITYCTUTH, IO TyT HAETHCS MPO emiienTukiB. OTiKe, ONU3BKUM 10 OPUTiHATY
poro ciosa € nepekinay I. Orienka ta I1. MopaueBcbkoro. HaromicTh IeKCeMU MICAUHUK, CHOBUOA
€KCIIOHYIOTb 0CO0Y, XBOPY Ha IyHamu3zM, a He eninenciio. |. XOMEHKO mepeKiaB e CIIOBO SIK pUUUHHUL,
1110 HE Bi/INOBI/Ia€ OJTHOMY 13 3HaYeHb PO3IIISTYBAHOI JIEKCEMH, a/KE BKHTE HUM 3HAKOBE YTBOPEHHS
€ JICKCUYHUM JyOJIeTOM I1HINOI Ha3BH — OOKEBUIBHOIO ‘SIKHI Ma€ MCUXIYHHHA PO3JIAM; TMCUXIYHO
xBopuit’ (CYM, I, 211).
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VY Kuusi Jleuris, 26 po3nini, 5 Bipii 3ragy€eTbesi Ipo Ie OHY XBOPOOY, sika B YKpaiHCBKUX
nepekanax nepenaerses aekcemamu: moposa (bK), moposuys (BO), uyma (bX), cmepmo ( BT).
3a TaHNMU €BPENCHKOTO JIeKCMKOHY CTpOHTa 1€ CIIOBO B OPUTiHAJI TEKCTY Oarato3HauHe: MOpOoGuYsl,
yyma(€JIC). I'perpkuii nekcukon CTpOHTa MOAA€E 1 1HIII BiXHOBITHUKH: cmepmb, moposuysi (IJIC).
Jlekcema cmepms, siky BUKOPHUCTOBYE P. TypKOHSK y IIbOMY PO3MLJIi, Ha HAIII OIS, JCIIO BiiaicHa
BiJl 3MICTOBOI JIiHiT HABEJIEHOTO KOHTCKCTY.

3 KOHTEKCTY He 3p03yMLI0, UM TyT WAETHCS MPO SIKYCh OKpeMy XBOpoOY, UM XBOPOOy 3arajiom,
mo Bukinkae emigemito (ITop.: BX: S naBeny Ha Bac Med, IO TIOMCTHTBCS 3a 3JIaMaHHH COIO3.
Bu no30upaerech y Balmx MicTax, a s BIYIIy MOCEPE Bac uymy, 1 BU BIIaJeTe BOPOTOBI JI0 PYK;
BO: I npuBeny Ha Bac Meua, 110 OMCTHUTD ITIMCTY 3a 3aIl0BiTa, 1 BU Oy/ere 3i0paHi 10 BalluX MICT,
i 51 monutro Moposuyro Ha Bac, i BH Oymere BindaHi B pyky Bopora (JIes. 26: 25). B ykpaiHChKUX
Tekcrax biomii 30epekeHo 1i rinepo-TinoHiMHI BiTHOUIEHHS. K BiJIOMO, ¥)Ma MOUIUPIOETHCS 4acTo
y dopmi emigeMiil. BiacHe B AesKuX JICKCHKOrpa(iuyHUX HKEpENIax CIIOBa ¥ymd, MOPOGUYst IONAKOThCS
SIK CHHOHIMH, X049a OCTaHHE HE € Ha3BOIO XBOPOOW, a MO3HAYA€E ‘TOIICCHY CMEPTh’, ‘TIOIISCTH’,
‘eImieMito, 10 CIPUYHHIOE BeJIUKY cMepTHICTh (CYM, 1V, 803). CuHOHIMOM 10 CII0Ba MOpasuyst
B aHAJII30BaHUX IEpPeKIIaax € CII0BO nomip, nouwecms: bO: 1 OynmyTh 3eMiIeTpycH BEJIHKI Ta FOJIOA,
Ta nomip MICISIMH, 1 CTpaIlIHi Ta BeJIMKi o3HaKkH Ha HeOi (JIyk. 21:11), BX: Ta it HaBene Ha TeOe BCi
€TUIICTCHKI noutecmi, SIKMX TH Tak 00imIcs; 1 BoHU npuderiathes 1o Teoe (IToBt. 28:60). Y nuroBanoMy
PAAKY 3aMicTh BUALICHOTO clioBa I. OTi€HKO MOCIYTrOBY€EThCS JIEKCEMOIo Oinb, P. TypkoHsk — myka,
X0ua >KOJIeH 3 aBTOPIB HE Tepeiae MEePBICHUI TEKCT, aipke 3a JaHUMHU €BpeHChKOro JiekcukoHy CTpoHra
re0Opalicke orea yKpaiHCHKOIO MOBOIOIIEPEKIAIAETHCS CIIOBOM x6opoba. Y kHu31 Apaakyma (3:5)
HATPAIUIIEMO W Ha IHIIMH CHHOHIM LILOTO CJIoBa — 3apasa: Ilepen HUM ife 3apasa, a mo3a HUM
Buxonuth mpsicysi (bX). 3BepTaemo yBary Ha Apyry 4acTHHY LIbOTO Bipiia y nepekiazi [. XomeHka.
Moro nepexman nanexuii Bix opurinany (ITop. BK: Tlepen nuM iiia sapasa, 1o3a HUM — najouuii
gimep; BO: Tlepen obmmausm Voro moposuys ine, a o cromax Moro maeTsest nomym'sa. 1 30Bcim
HE3PO3yMiMM € nepekiaz 1boro psika I. Typronskom: Iepen Horo obmuyusm mize cro6o, i Buiize,
Hozo nozu y ésymmi.

3BepracMo yBary Ha pi3HOOIH y mepekiazax Ha3B XBOPOO YM IXHIX CHIIMITOMIB, 0COOIUBO
pOMOBHUCTHM € emizon 3 Kuura [Tosropenns 3akony (po3min 28, Bipi 27): [Toousatu Me Te6e ['ocmonb
Erunenbkumu Oonsiukamu, i éepedamiu [ KOpoCmoio i Cmpynom, o He 3I0JTIENT BIJITYUTUCH BiJl HUX
(BK); Ymaputs Tebe I'ocniofs ecunemcokum cHOSIKOM, TyO3amu, JTUWLASMU, CMPYNAMU TaKAMH,
mo He 3Moxem ix BwiikyBatd (BO); T'ocons mob'e Tebe ecunemcwvkoro bonsiukoio, eepedamiu,
Kopocmoro 1 napwamu, W TH He 310naen BumikyBarucs 3 Hux (bX), Hexait ['ocrions Bpa3uth TeOe
€2UNEMCLKUM YUPSKOM HA CIOHUYSX, 3N0AKICHOI0 KOPOCMOIO Ma c8epONIsiuKoIo, TaK, 100 TH He MiT
ButikyBatucs (BT). Tomi sik 3a qanuMu €Bpeiichkoro Jiekcukony CTpoHTa B I[bOMY PSIIKY 3Traly€ThCs
3 Ha3B XBOPOO Kopocma, a cepell CAMIITOMIB — SHIliHI paHU.

JlekceMa poscrabenuii mo3Ha4ae 0CiO, XBOPUX HA HEAYT, IO MO30aBise SKHI-HEOYIh OpraH
abo opraHu 37aTHOCTI HOpMaJibHO AisTH. Ha nomsx Cesitoro Ilucema crioctepiraeMo mociizioBHe
ii BUKOpUCcTaHHs B nepeknagax XIX cTomiTTs, HaTOMICTh, y iepekianax XX CTONITTS MaeMO, KpiM
Ha3BaHOI JIekceMH, Ha3BU cnapanizosarnutl (P. Typkonsk), naparimux (1. XoMeHKO): 3HAHNIIIOB ke BiH
TaM YOJIOBiKa OJHOTO, Ha WMeHHs EHEH, 1o Ha JIXKKY JIe)KaB BICIM POKIB, BiH posciabienuil OyB
(BFO). Tam BiH 3HAWIIOB OXHOrO YOJIOBiKa, HA iM's EHell, 1m0 jexaB Ha JIXKKy BiciM pokiB 1 OyB
napanimuk (bX). 3HalIIIOB TaM OJHOTO YOJIOBIKa Ha iM'st EHel, 1110 BiciM POKIB JIe)KaB Ha JIDKKY,
60 0yB cnapanizosanuti (BT) ([ii.9:33). HalimeHnyBaHHS posciabnenuti He BHiKCYIOTh 3 PO3IIIS Ty BAHIM
3HAYECHHSIM KOJHI Jekcukorpadiuni mrepena XIV — XX cTomiTrs.

PonoBe MOHATTS Xx60po6a XapaKTEepU3YETHCS BEIUKUM CHHOHIMIHHUM PSIOM, OCOOIMBO K
y XIX cTomitTi: 60icme, HeOyea, ciabicme, HEMIY, HEMOW, OONIWI, He30YHCAHH:, C1AOY8AHHS,
xopyednns. B ykpaiHChKHX mepeknagax XX CTONITTS pO3IIsALyBaHE CIIOBO aKTHBHO (DYHKIIIOHYE
IO 13 CHHOHIMaMU Hedye, Hemiy, 604Ka.
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Jlekcemu Gicnyeamuii, OooiceginbHull He € CHHOHIMaMHU, JIEKceMa OicHysamuii Mae 3HAYCHHS
‘OfICPIKUMHI TIEMOHOM, JIEKCeMa OooiceiibHutl — ‘TIcuxiuHo xBopuii®. Y biomii I1. Kymima e ¢ioBo
1HOMII TIEPEAAETHCS OMUCOBOIO KOHCTPYKINi€EO (eBheMi3MOM): Ak motl, Xmo 3 3aciOKu meye 020Hb,
cmpinu 1 cmepme (Ilp. 26:28). I1. Kymimn 3aMicTh JIGKCEMH 60oice6iiisi BAKOPUCTOBYE OITUCOBY
KOHCTPYKIIIIO 00epesinist cepyst); CyOCTaHTUBU Oe3ymHull, Hecamosumuil. B yKpaiHChKUX MepeKianax
CIOCTEpIraEMo CHHOHIMIIO Ha3B 2apsuka Ta nponacHuysi. BTiM ceMaHTUYHUIA aHalli3 Ha3B XBOPOO
2apauka, nponacHuys TOKasye, Mo I HaWMEHYBaHHS Pi3HUX XBOPOO, a He JICKCHYHI ayOieTH,
sk 1ie nmomae CIIOBHHMK YKpaiHChKOiI MoBHU. lle MiATBepIKye ¥ TEKCT OpUTIHAIY, HOCIHiIKCHHUI
3a JgonoMororo koHkopaaHncy CrpoHra. Hemyr, sikuil CynmpoBOIKY€ETHCS PO3JIaZOM CBiJIOMOCTI
B YKpATHCBHKHX IMEPEKIIaaax, MepenacTbes pisHUMH JekceMamu: micsunuk (BK), npuuunnui (BX),
cnosuoa (BT), a Tako)k ONTUCOBUMH KOHCTPYKIISIMHU: Ha MOI00uKy bicnyemovcs (EM), bicnyemuvcs
vy Hosomicayui (BO). Jlekcema posciabenuii mo3Hadae 0ciO, XBOPUX Ha HEAYT, IO IMO30aBIsE
SKUI-HEeOYIb OpraH abo OpraHd 3AaTHOCTI HOPMAITBHO MISITH, SIKA MOCIITOBHO BUKOPHUCTOBY€ETHCS
B nepexianax XIX CTOJITTS, HATOMICTB, Y Mepekinagax XX CTONITTI MAaEMO, KpiM 3rafiaHoi, Ha3BU
cnapanizosanuil (BT), napanimux (bX).

[IpoananizoBaHi Ha3BH XBOPOO CBiYATh MPO IXHIO HEYCTANEHICTh B YKpaiHChKii MoBi XIX —
XX CTONITTS, MATBEPIKCHHIM IIbOTO € CHHOHIMIMHHUU P TaKWX HA3B 1 HE 3aBXXIU TOYHE
BIZITBOpPEHHS iX y O10JiffHUX TeKcTax.

IMepcrieKTHBY MOJANBIITNX JOCTI/PKEHb YOa4aeEMO Y BUBUCHHI CEeMAaHTUYHHUX OCOONHBOCTEH HA3B
IHIIUX TEMaTUYHHUX TPYI B YKpATHCHKUX Bepcisx biomii.
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MoBa i MEHTaJIBHICTh € TICHO MOB’sI3aHMMHU KOHUenTtamu. CydacHi JOCHIIKCHHS,
IO CTOCYIOThCSI TOXO/PKEHHSI MOBH 1 MEHTAJIbHOCTI, BCE YaCTillle BUXOAITh 3 1X B3a€MO3B’SI3KY.
Binerensm ¢on ['ymGonpaT BBa)kae, IO MOBAa BHPAXKA€ 1 3BEpTa€ yBary Ha cHemudixy
HalliOHAJIBHOIO OyXy, MaHidecTye BiacHe OaueHHS CBiTY, a PI3HOMAaHITHICTh MOB UIIOCTpPY€
PI3HOMaHITHICTh MEHTAJITETIB, OCKIIBKHU Pi3HI MOBH — 1€ HE Pi3Hi O3HAYEHHS OJHOTO i TOTO X
ABUINA, a iX BIaCHE OAaueHHS I[OTO SBUINA.

Kmouosi cnosa: MoBa, MEHTAITBHICTb, IICHTHYHICTb, IHTEJICKTyaJIbHA JiSUTbHICTh, MUCIICHHS,
HaI[lOHAJIbHUI XapakKTep.

W. VON HUMBOLDT'S CONCEPTION IN LANGUAGE - MENTALITY STUDY

Danila V.
Ph. D. student
Alecu Russo State University of Balti

Introduction. As opposed to his present-day and preciding researchers, Humboldt was
the first one who payed a major attention to language theory problems. His linguistic concepts have
been actted upon Kant’ linguistic construct. Accounting for Kant construct, Humboldt presents
the connection between the language and its people spirit as a illegible mystery. Humboldt’s
vision about linguistics is determined by people spirit, which reflects the spiritual peculiarities
of a one nation. Only the language expresses and outlines the national spirit, manifests the
proper vision about the world, as the diversity of languages equals with mentalities diversity.

Purpose. The research has the aim to point out Humboldt’s visions over the language
and mentality study. Also, it has to present the genetic meaning of the language, the report
between language and speech and the connection between language and mentality.

Methods. The applied methodology depended on the research aim, objectives and all
problems we were looking for research. Thus, we have used the descriptive method, which
was applied to present the researcher’s concepts that refer to language and mentality study.
The observation was also applied to result ascertainments and notices for the researched problem.
The analysis and synthesis allowed the generalization to obtain results.

Results. While researching, we observed that Humboldt defines the genetic aspect
of language, as it isn’t a static phenomenon. The language expresses and focuses the national
type, but the diversity of languages illustrate the variety of mentalities, different languages present
different designations of the same object, while different visions about the world.

Conclusions. Humboldt’s theory articulates the language-mentality interdependence,
as the language has to model the spiritual character of its people. D. Irimia underlines Humboldt
has a major importance “in establishing a coherence to language sovereignty”: “The language
is not a simple way of communication, but and the spiritual expression and concepts about
the world”.

Key words: language, mentality, identity, intellectual activity, thinking, national
character.
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Wilhelm von Humboldt, spre deosebire de contemporanii si predecesorii sdi, a fost primul lingvist
care a acordat problemelor referitoare la teoria limbii o atentie majora. Conceptiile lingvistice ale lui
Humboldt s-au format sub influenta filosofilor clasici germani, in special sub influenta conceptiilor
filosofice ale lui Kant. Tinand cont de conceptiile lui Kant, Humboldt prezinta legatura dintre limba
si “spiritul poporului” ca o taina indescifrabila. Viziunea lingvistica a lui Humbold este determinata
de “spiritul poporului”. Dupd Humboldt, in fiecare limba se concentreaza o anumita viziune, care
reflectd particularitatile spirituale ale poporului respectiv. Anume limba exprima si contureazi
sufletul national, ea manifestd viziunea proprie asupra lumii inconjuratoare, iar diversitatea limbilor
reprezintd, de fapt, si diversitatea mentalitatilor.

Aceasta cercetare are drept scop relevarea viziunii humboldtiene asupra raportului dintre limba
si mentalitate. De asemenea, vom prezenta definitia genetica a limbii, raportul dintre limba si limbaj,
dar si legatura indistructibild dintre limba si mentalitate.

Metodele aplicata a fost determinate de scopul si obiectivele propuse, dar si de specificul
problematicii examinate. Astfel, am utilizat metoda descriptiva, care a fost aplicata la prezentarea
conceptiilor lingvistului cu privire la relatia dintre limba §i mentalitate. Am recurs, dupa cum era
firesc, si la metoda observatiei, eficientd in a examina, a face constatari si concluzii referitoare
la aspectele problemei cercetate, iar generalizarea rezultatelor obtinute a fost posibila datorita analizei
si sintezei.

Wilhelm von Humboldt (poet, filolog, clasic, filozof, estetician, antropolog si traducator) reprezint
o figura importanta a culturii germane. Cele mai importante idei ale lui Humboldt au fost preluate
si dezvoltate de savanti precum E. Sapir, B.L. Whorf, B. Croce, N. Chomsky, dar, mai ales, de E. Coseriu.
In primul rand, este de remarcat faptul ci invitatul german a emis afirmatia precum cd “omul este
om doar prin limbaj” si a accentuat latura dinamica si creatoare a limbii, lasand Intr-un con de umbra
latura staticd a acesteia. De asemenea, trebuie sd mentionam meritul de a-i acorda o importanta
sporitd formei interne a limbii, caci, conform opiniilor lui W. von Humboldt, fiecare limba are un
principiu de ordonare intern, specific, facdnd-o unica printre celelalte limbi ale lumii.

Pornind de la afirmatia lui Eugeniu Coseriu, precum ca: “in forma corecta nu exista limba, ci numai
acte lingvistice de expresie si comunicare, diferite de la un individ la altul si diferite, de asemenea,
la acelasi individ in functie de circumstante. Niciun semn lingvistic nu are exact aceeasi forma si aceeasi
valoare (semnificat) la toti indivizii care il utilizeaza si In toate momentele cand este folosit”
(Coseriu, 1995, pag. 26), trebuie sa remarcam faptul ca, actul lingvistic, ca aspect fundamental, a fost
valorificat, in primul rand de W. von Humboldt, considerat, pe buna dreptate, “fondatorul lingvisticii
generale” (Coseriu, 1995, pag. 27). Eugeniu Coseriu a fost un descoperitor al studiilor humboldtiene,
iar “lingvistica sa integrala este traversatd de un recognoscibil fir rosu humboldtian, vizibil inca
de la inceputuri” (Munteanu, 2008, pag. 192). Anuland definitiile limbii ca un fenomen static,
W. von Humboldt, in studiul sdu “Despre diversitatea structurala a limbilor si influenta acesteia asupra
dezvoltarii spirituale a umanitatii”, mentioneaza: “Considerata in esenta sa reald, limba este ceva
trecator In mod continuu si in fiecare clipa. Chiar si conservarea ei prin scriere este intotdeauna doar
o pastrare incompleta si mumificata, care reclama mereu, la randul ei, ca rostirea vie sa fie facuta
sensibild. Limba insasi nu este un act (ergon), ci o activitate (energeia). De aceea, adevarata definitie
a limbii nu poate fi decat una genetica. Limba este, cu alte cuvinte, efortul vesnic reluat al spiritului
de a face sunetul articulat capabil si exprime ideea. Intr-o acceptie stricta si nemijlocita, aceasta
este definitia acutului individual de vorbire; intr-o acceptie adevarata si esentiald, putem considera
limba, ca sd spunem asa, drept exclusiv totalitatea actelor de vorbire. Céci in haosul dispersat de
cuvinte si reguli pe care obisnuim sa le numim limba, ceea ce exista cu adevarat este doar elementul
particular produs prin vorbire (subl. n.), iar acesta nu este niciodata complet, necesitand si el o noua
prelucrare pentru a reflecta natura actului viu al vorbirii si pentru a da o imagine adevarata a limbii
vii” (Humboldt, 2008, pag. 83).
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Inainte de a prezenta conceptia lui von Humboldt despre limba si mentalitate, ar fi necesara
prezentarea raportului dintre limba si limbaj, mentionand faptul ca elementul de baza, in conceptia
sa, este spiritul: limbajul implicand creatie, pe cand limba survenind numai prin refacere: “Limbajul
este adanc implicat in dezvoltarea spirituald a umanitatii, o insoteste pe fiecare treapta a progresului
sau a regresului local si fiecare stadiu cultural, din fiecare epoca, este recognoscibil si in limbaj...
Limbajul izvoraste intr-adevar dintr-un adanc al umanitatii atat de misterios, incat ne impiedica sa-1
tratdm ca pe o opera veritabila si ca pe o creatie a popoarelor. El poseda un fel de spontaneitate care,
desi inexplicabild in esenta ei, ni se dezvaluie in mod evident si nu este, din acest punct de vedere,
un produs al activitdtii, ci o emanatie involuntara a spiritului, nu o opera a natiunilor, ci un dat care
le revine acestora gratie propriului destin” (Humboldt, 2008, pag. 57-58).

Fiind definita din perspectiva genetica, limba, conform opiniei lui W. von Humboldt, nu mai este
un obiect pe care 1l descoperim sau pe care il inventam, ci este o “energie” la care participa fiecare
individ din cadrul unei colectivitati. Limba nu mai este privita ca un mediu in care se reflectd gandirea,
ci ca un factor important, formator al gandirii: “Limba este organul formator al gandului. Integral
spirituald, integral interioard, trecand oarecum fara sa lase urme, activitatea intelectuala se exteriorizeaza
in vorbire prin intermediul sunetului si devine astfel perceptibild pentru simturi. Activitatea intelectuald
si limba constituie o unitate si sunt inseparabile. Chiar si privita in sine, activitatea intelectuala este legata
de necesitatea de a intra in relatie cu sunetele verbale, céci altfel nici gandirea nu ar putea sa obtina
claritate, nici reprezentarea nu ar putea deveni concept. Legatura indestructibild care uneste gandirea,
organele vocale si auzul cu limba rezida irevocabil in alcatuirea originard, cu neputinta de explicat altfel,
anaturii umane. Concordanta dintre sunet si idee este, asadar, evidentd” (Humboldt, 2008, pag. 89).

Humboldt este cercetatorul care a vazut In varietatea limbilor vorbite reflectarea unei diversitati
spirituale, iar pluritatea limbilor si a viziunilor lingvistice asupra lumii ar fi, prin urmare, §i o consecinta
a pluralitatii caracterelor popoarelor. Limba este cea care concentreaza configurarea unei natiuni,
limba reprezintd o activitate a spiritului poporului, ea fiind acea “configurare a natiunii”: “A defini
limbile ca activitate a spiritului este absolut corect si adecvat, deoarece existenta spiritului nu poate
fi gandita decat in activitate si ca activitate. Indispensabila pentru studierea lor, descompunerea
analiticd a structurii limbilor ne obligd sa vedem in ele un proces care inainteaza citre anumite
scopuri, cu anumite mijloace, si de aceea trebuie sd le privim drept configurdri ale natiunilor”
(Humboldt, 2008, pag. 85).

Caracterul unui popor se reflecta in toate aspectele vieti sale sociale: limba, cultura, mentalitate, céci
el apartine “atit unei clase de vorbitori, unei natiuni sau unei epoci”’ (Chabrolle-Cerretini, 2008, pag. 30).
Legatura stransa dintre limba si mentalitate este prezentd in actul de transpunere a lumii in idei,
fapt ce se rasfrange in toate partile componente ale limbii: “Dupa cum anumiti indivizi, prin forta
specificitatii lor, imprima spiritului uman un nou impuls intr-o directie ramasa pana la ei neexplorata,
tot asa pot face si natiunile in configurarea limbajului. Intre structura limbii si reusita tuturor celorlalte
feluri de activitate intelectuala existd insa o legatura de netdgaduit. Aceasta legatura consista in primul
rand — §i noi o tratdm aici sub acest unic aspect — in duhul insufletitor pe care forta configuratoare
a limbajului il revarsa asupra limbii in actul de convertire a lumii in idei, in a?a fel incat acest duh
se raspandeste in chip armonios in toate partile componente ale limbii” (Humboldt, 2008, pag. 78-79).

Cuvintele unei limbi capata Intelesuri in actele de vorbire, ele concentreaza viziunea poporului
asupra lumii, dar si viziunea poporului asupra lumii, la randul ei, este sedimentata in limba. Limba
are rolul de a conserva mentalitatea poporului. Mentalitatea poporului este reflectatd, mai apoi, in opere
de arta, desi ele se intrepatrund in mod simultan “In creatiile spirituale, activitatea natiunii §i cea
a indivizilor”. Legatura indistructibild dintre aceste concepte (limba si mentalitate) este descrisa
de W. von Humboldt in urmatorul fragment: “Daca gandim ca posibil faptul ca o limba se naste 1n sanul
unei natiuni in acelasi fel in care cuvantul se dezvolta incarcat de inteles si de expresivitate din viziunea
asupra lumii, pentru a reprezenta la randul ei acea viziune asupra lumii cu cea mai mare puritate
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si pentru a se configura ea 1nsasi in asa fel incat sa poata patrunde cat mai usor si cat mai corporal
in orice articula?ie a ideilor, atunci o asemenea limba, atata timp cat principiul sau vital se conserva,
ar trebui sa suscite in fiecare individ aceeasi forta, indreptatd cu un succes egal in aceeasi directie.
[...] Dacé trebuie sa le privim ca pe niste culmi in formarea limbajului, limbile noi sunt, pe de alta
parte, treapta initiald a unei configurari spirituale bogate in sentimente si pline de fantezie, si n acest
sens este absolut legitim sd consideram ca opera natiunilor trebuie sa preceada operele indivizilor,
chiar daca cele spuse pana acum dovedesc incontestabil cat de mult se intrepatrund in mod simultan,
in creatiile spirituale, activitatea natiunii si cea a indivizilor” (Humboldt, 2008, pag. 78-79).

W. von Humboldt observa sincronizarea celor doud elemente pe parcursul evolutiilor lor, dar
si faptul ca ele se contopesc in facultatea intelectuald a indivizilor vorbitori ai limbii respective.
Limba ca si literatura, ca forma in care se depoziteazd mentalitatea unui popor, urmeaza aceeasi cale,
ambele concepte fiind legate indisolubil una de alta: “Limbile cresc supunandu-se acelorasi conditii
ca si forta spirituala, pentru care ele constituie deopotriva principiul vital si stimulator. Amandoua
insa, limba si forta spirituald, nu progreseaza succesiv §i separat una de cealaltd, ci sunt mai degraba
unul si acelasi act, absolut indivizibil, al facultatii intelectuale. Daca un popor actioneaza in interiorul
sau in asa fel incat limba sa, instrument al oricdrei activitati umane, si se poatda dezvolta liber,
putem spune ca acel popor cauta si obtine 1n acelasi timp lucrul insusi, adica ceva diferit i mai elevat;
iar cand reuseste aceasta pe calea creatiei poetice si a intuitiei meditative, actiunea sa se repercuteaza
simultan gi asupra limbii insesi. Cand desemnam cu numele de literature primele incercari ale efortului
intelectual, chiar daca acestea sunt rudimentare §i necizelate, intelegem deopotriva ca limba urmeaza
aceeasi cale ca literatura si ca ele sunt legate indisolubil una de cealalta” (Humboldt, 2008, pag. 79).

Mentalitatea unui popor, sau spiritul sdu, asa cum il numeste W. von Humboldt si limba sa sunt
contopite si se regasesc una in cealaltd, avand functii complementare, dar niciodatd identice:
“Specificitatea spiritului si configuratia limbii sunt atat de contopite la un popor, incat, daca una dintre
ele ar fi data, cealalta ar trebui sa fie dedusa in Intregime din prima. Specificitatea intelectuala si limba
permit si favorizeaza numai forme care-si corespund. Limba este, intr-un fel, manifestarea exterioara
a spiritului popoarelor; limba lor este spiritul lor, iar spiritul lor este limba lor. Oricat am vrea, nu le
putem gandi niciodata indeajuns de identice” (Humboldt, 2008, pag. 79).

W. von Humboldt incearca sa gaseasca o explicatie a diversitatii mentalitatilor existente,
mentiondnd céci, chiar dacd “modul in care limba si spiritul popoarelor izvorasc intr-adevar din una
si aceeasi fantana, inaccesibild Intelegerii noastre, el ne ramane ascuns si inexplicabil” (Humboldt,
2008, pag. 80). Cercetatorii trebuie sa ia in considerare cauza diversitatii viziunilor asupra lumii, caci
ea i se oferd autonoma, iar limba doar se conformeaza acestei autonomii: “Fara sa dorim sa decidem
insa prioritatea uneia sau a alteia, in forta spirituald a natiunilor trebuie sa vedem totusi principiul
explicativ real si adevarata cauza care determina diversitatea limbilor, pentru ca doar ea ni se ofera
privirilor vie si autonomad, pe cand limba doar i se conformeaza” (Humboldt, 2008, pag. 80).

Dihotomia caracterul limbii — spiritul si caracterul poporului care vorbeste limba respectiva
este determinatd de o relasie de interdependenta, céci, asa cum caracterul poporului este reflectat
in limba, si limba, la randul ei, influenteaza caracterul poporului, definindu-i originea: “Dintre toate
manifestarile prin care spiritul si caracterul se fac cunoscute, limba este singura in stare sa le exprime
pe amandoud in miscarile si in cutele lor cele mai ascunse. Daca vedem deci 1n limbi un principiu
explicativ al dezvoltarii spirituale succesive, este necesar totusi sa consideram ca ele au aparut
datoritd specificitatii intelectuale si sa cautam tipul acestei specificitati intelectuale exclusiv
in structura interna a fiecarei limbi; asa incat, daca distinctiile pe care le-am introdus pana aici
trebuie completate si unificate, avem datoria sa patrundem mai adanc in natura limbilor si in posibilele
repercusiuni pe care le pot avea diferentele dintre limbi, pentru ca in acest mod studiul comparat
al limbilor sa se pund in miscare pornind de la punctul sdu de referintd ultim si cel mai nalt.”
(Humboldt, 2008, pag. 80).
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In urma cercetirii, am observat ci W.von Humboldt defineste limba din perspectivd genetici,
anuland existenta limbii ca fenomen static. Limba exprima si concentreaza caracterul national,
determinénd viziunea proprie asupra lumii, iar diversitatea limbilor ilustreaza diversitatea mentalitatilor,
pentru cd limbile diferite nu reprezinta desemnari diferite ale aceluiasi obiect, dar diferite viziuni
asupra lumii: “structura limbilor speciei umane este diversa, deoarece si in masura in care specificitatea
spirituald a natiunilor este ea insasi diversd” (Humboldt, 2008, pag. 79-80). Prin urmare, pe de
o parte, limbile sunt diverse, pentru cd mentalitatile sunt diverse, iar, pe de alta parte, mentalitatile
si viziunile popoarelor asupra lumii sunt guvernate “de forta suprema” sau de “geniul limbii”
(Meriacre, 2010, pag. 121).

Principalele teorii ale lui W. von Humboldt se refera la determinarea raportului dintre limba
si mentalitate, dar si la prezentarea coeziunii dintre aceste doud concepte. Or, viziunea unui popor
se rasfrange asupra limbii, iar limba are rolul de a cultiva caracterul spiritual al poporului. Prin
urmare, pluralitatea limbilor este determinata de pluritatea mentalitatilor existente, care determina,
la randul lor, modul de desemnare a realiilor. D. Irimia mentioneaza ca meritul lui Humboldt a fost
sa scoata “lingvistica de sub suveranitatea absolutd a logicii, printr-o mai complexa intelegere
a functiei si structurii limbii: “Limba nu este un simplu mijloc de comunicare, ci si expresia spiritului
si a conceptiei asupra lumii” (Irimia, 2011, pag. 67).
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CrarTd npuUcBIYE€Ha BU3HAYEHHIO MICIIS 1 CTaTyCy OJHOCKIAIHUX HOMIHATUBHUX PEYEHb
y 3arajibHiil CHCTEMI MPOCTOrO PEUYCHHS B POCIHCHKiH MOBI, 30KpeMa B CUCTEMI OJJHOCKIIAQHUX
peueHb, iX BiIMIHHOCTI BiJi OJHOCKJIQAHUX TIECIIBHUX pedeHb. HaronomeHo Ha Ba)KIMBOCTI
aKTyaJtizalifiHOl XapaKTePUCTUKH OTHOCKIIATHUX HOMIHATUBHUX PEUYCHb, III0 BU3HAYAE BIICYTHICTh
y HUX MapagurMaTigHoi cucteMu. OOGIpyHTOBaHI KpUTepii BIIOKPEMIICHHS HAa3UBHUX PEYCHb
BiJl IHIIUX THITIB OJHOCKJIAHUX PEUEHb, iX BiIMIHHOCTI BiJl HEMOBHUX Ta CIINTHYHUX PECUYCHb.
[linTBepAXKeHO BiACYTHICTH HOMIHATUBHUX peueHb y cdepi mapemiiinux ogununs. Hasenena
XapaKTepPUCTUKA HENOBHUX pEYeHb, SAKI HE MAlOTh BIACHOI OKPEMOi CTPYKTYpHOI CXeMH
Ta eNINTHYHUX PEUeHb, Y AKUX MPOITYIIEHO JINIE IPUCYIOK i3 3Ha4eHHS “nepeOyBaHHA”y dopMmi
TenepilHboro yacy. 3’sicoBaHi GopMu peanizaii OqHOCKIaJHIX HOMIHATUBHUX PEUCHb.

Kmouosi cnosa: 0OmHOCKIAIHI PEYCHHS, HOMIHATHBHI PEUCHHS, HCOTIOBHI pEYCHHS, JICITiBHI
OMHOCKJIAJ] PEYCHHS, IMCHHI OTHOCKJIAIHI PEUCHHS.

SOME THEORETICAL CONDITIONS, RELATED WITH THE DETERMINING
THE NOMINATIVE SENTENCES LOCATION IN THE COMMON SYSTEM
OF SINGLE-COMPONENT SENTENCES

Quliyeva LR.
University lecturer
Baku Slavic University (Baku, Azerbaijan)

In this article, an attempt is made to highlight the reasons for the emergence and existence
of a sufficiently diverse interpretation of the syntactic-semantic essence of single-component
nominative sentences in the Russian language. Our observations allow us to consider the situation
connected with the unbiasedness of the parameters of the actual and constructive syntax, the logical
foundations of the categories of being (active and passive), as well as the unconditional influence
on the functioning of nominative sentences of varieties of speech genres. It seems that only a strict
account of all the mentioned properties and parameters in their typological representation can serve
as a firm criterion for determining the location of the SNS in the system of single-component
sentences and the basis for their systemic classification.

The article is devoted to determining the place and status of non-native sentences
in the general system of simple sentences of the Russian language, and in particular, in the system
of single-composite sentences, their opposition to the group of verb sentences. The importance
of actualizing the characteristics of single-composite nominative proposals is emphasized, which
determines their lack of a paradigmatic system. The criteria for demarcating non-native proposals
on other types of single-composite proposals, their differences from incomplete and elliptical
proposals, the absence of nominative proposals in the field of parimyological units are
substantiated. The characterization of incomplete sentences that do not possess their own separate
structural scheme and elliptical proposals, which omitted only the said value of being in the form
of the present. The forms of implementation of single-composite nominee proposals have been
defined.

Key words: the mononuclear sentences, the nominative sentences, incomplete sentences,
verbal nominative sentences, subjective nominative sentences.
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MecTo HOMUHATHBHBIX TPEIUIOKEHHUI CPEN OITHOCOCTABHBIX TPEIIOKEHHIN ONPEAEIISIETCS IPEXkIe
BCETO NMPOTHBOINOCTABIEHHOCTHIO TPYIIITBl IMEHHBIX MPEIIOKEHUH (HOMUHATHBHBIX, TEHUTHBHBIX,
BOKaTHBHBIX) TPYIIIE TIIArOJIbHBIX (OIpEIeIeHHO-IMYHbIX, HEOPEAeIeHHO-THYHBIX, 0000IIEHHO-
JIMYHBIX, OC3TMYHBIX 1 HHOUHUTHUBHBIX). Takoe pasrpaHUyueHHe SIBIIETCSl OHAM U3 OOIIETPUHSITHIX
TIOJIOXKEH U TPH KJIacCH(PUKAIMU OHOCOCTABHBIX MPEIJIOKEHUH pyccKoro si3bika (Banruna, 1978,
c. 164-205; Jlekant, 1986, ¢.75-120; babatinera, 1968, c. 28—150 u mp.).

OpHako cieayeT OTMETHTh, YTO IpPU YCTaHOBJICHHM TaK HAa3bIBAeMOH ‘‘mapajurMaruku
HOMHHATUBHBIX PEIIOKEHHI yTBEP)KAAETCS SIKOOBI UMILTUIIMTHOCTD (HEBBIPAXKEHHOCT) IIIATOJILHOTO
9JIEeMEHTAa B HOMMHATHBHBIX MPEIOKEHUsIX: Becrna. bviia secha. byoem éecna. Takas TpaHchopMaIws
HOMMHATHBHBIX TIPEIOKEHUH B a0COIIOTHOM OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB OKa3bIBAETCsl HCKYCCTBEHHOM,
MOCKOJIKY MHOXKECTBO OJHOCOCTaBHBIX HOMHMHATHBHBIX mnpeioxennii (OHIT) He momyckaror
napajurMaTHyeckux Tpanc(opM HH 10 BpeMeHH, Hu 1o MonansHocTH (JlekanT, 1986, c. 97).

AKTYalbHOCTE CTaThU 00yCIIOBIeHa HEOOXOMUMOCTRIO OomperieieHust Mecta u craryca OHIT obOmieit
cHCTEME TPOCTOTO NPEATIOKEHUSI PYCCKOTO SI3bIKa, M B YACTHOCTU B CUCTEME JIPYTHX OJHOCOCTABHBIX
TIPE/IOKEHNH, MX OTTPaHUYEHUSI OT HEMONHBIX U AIUTMITHYecKHX. LIebio cTarby siBisieTcs 000CHOBaHUE
CEMaHTHUKO-TPAMMaTHYECKOH OTIIMYHOCTH OJJHOCOCTABHBIX HOMUHATUBHBIX TIPEIOKEHUH OT IPYTUX
THUIIOB OJIHOCOCTABHBIX MPEIOKEHUH, HETIOIHBIX M JUTHIITHYECKUX TPEJIOKEHUH, OTpeielieHue
aKTyaJIM3allMOHHBIX XapaKTepUCTHK M Kiaccuukanuu (opM peannsanudl OJHOCOCTaBHBIX
HOMHMHATUBHBIX NPEIUIOKEHUI B PYCCKOM SI3BIKE.

Kak cnpaemmuBo ormeuaeT [1.A. Jlekant (1986), Gpopma HacTosIero BpeMeHH, XapaKTepHas
it OHII, aTo ocoboe Hactosiiiee BpeMsi, OHO HE COOTHOCHTCS C IPOLIEIIINM WIN OyayIIuM
BpemeHeM. [TosToMy “BBe/ieHHE TIIaroa B MpoILe/IeM WK OyayleM BpeMeHH KOPEHHBIM 00pa3oM
MEHSIET CHHTaKCHYECKYIO MO3UIIUIO CYIIECTBUTEIFHOTO M CIIOCOOCTBYET BBIPAXKEHUIO OBITHHHOCTH
JICKCHYECKUM ITyTeM”, T. €. OMucareabHo (boria noanous, Cuezy-mo 6wi10!) (c. 97).

MBEI BIIOJTHE COMUTApHBI C OTMEYEHHBIM yTBepxkIeHneM [1.A. Jlexkanra. [lelicTBUTEIbHO, HACTOSIIEE
BpeMsI HOMUHATHBHBIX TPEIJIOKEHUI HEe HYKTAeTCsl B MOP(OJIOTMYECKUX BBIPA3UTEISIX U HE MOXKET
OBITB MPEICTABIICH IJIArOJILHOM CBSI3KOM; 9T0, KaK ellie B cBoe BpeMs ykazan K.C. AkcakoB, BpeMsl, Korza
TOBOPSILIMI HE “BCIIOMHHAET” M HE “BOOOpaXkaeT’” YyTo-TO, — ITO BPEMSI, KOTJIa TOBOPSIIUH “‘Ha3bIBacT
BeIIH, ITPEAMETHI CBOMM UMEHEM™ B IPEJIeNiaX TOro OTpe3ka BPEMEHH, B KOTOPOM CaM HaXOIHTCS,
cBuUJIETENEM Yero sBisieTcs caM (Bunorpanos, 1958, c. 245). C npyroii CTOpOHBI, OTCYTCTBHE HapaurMbl
y TaKHX MPeIIOKEeHNH, Kak “Becna. Tanvle cHeed” M T. 1. HENb3sl OOBSICHATH JIMIIb C TOYKU 3PEHHS
BO3MOKHOCTH / HEBO3MO)KHOCTH YIIOTPEOJICHNUS TIIAr0JIBHOTO CIIOBA Obimb. 31€Ch CYIIECTBEHHYIO
POJIb, HA HAIII B3IVIS, UTPAET akTyaau3auuoHHas xapakrepuctuka OHIL: oHn npencraBisior pemy
BBICKa3bIBaHMUS M IOTOMY HE MOTYT UMETh TIOJIHOKPOBHYIO MapaUuTMaTHUECKYI0 CHCTEMY, KOTOpast
OBbIBAET TOJIILKO y KOHCTPYKIMH, IPECTABIISIONMX HOPMaJIbHbIE, TEMa-pPEMATHIECKHU PACUJICHEHHBIE
BbICKa3bIBaHus (Hacmynuna msioicenas muwuna, bvlia enyboxas Houb).

To, yro OHIT npecTaBisiioT peMari4ecKue HJIEMEHTHI (T. €. OHH “3apshKeHBI” TOJIBKO PEMATHYECKH ),
TIOATBEPIKIAETCS TAK)KE TEM, YTO OHH HE MOTYT UMETh OTpUIaTeNbHbIX popm: Houb — He Houb,
Mopos — He mopos. VIx otpunarensHble (popMbl BBIBOAAT ux u3 chepsl OHIL. Tlomywaercs mmbo
ofHOCOCTaBHOe Oe3nnyHoe mnpenoxeHne (Mopo3sa He ObLIO), INOO TEHUTHBHOE MPEATIOKEHHE
(Hu eounoti oywu!).

Kax BUITHO, IO OTMEUEHHBIM JIBYM JIMHUSIM (OTCYTCTBHSI BDEMEHHOM MTapaAurMbl U HEBKIIFOUECHHST
B cuctemy ytBepxkienue / orpunanue) OHII, Bo-niepBBIX, MPOTUBONOCTABISIOTCS KaK OPYTHM
OIHOCOCTAaBHBIM MMEHHBIM IMPEIJIOKEHHSIM, TaK U [JIaroJIbHBIM OJIHOCOCTABHBIM MPEITIOKEHUSIM.
Uro xacaercs akTyanm3anuoHHoi kBanudukarmu (['amumos, dap3anuesa, 2014, c. 28), To oHa
BBIBOJIUT T'PYIITY IIArOJIBHBIX OMHOCOCTABHBIX MPEIOKEHUN U3 c(hepbl KOHCTPYKTUBHOTO CHHTAKCHCA
(T. €. TPYIIY OJHOCOCTABHBIX IPEJIOKEHUN, IMEIOIINX TEMa-pPEMAaTUIYECKYI0 WIECHUMOCTh, TeMa-
pEMaTu4ecKy0 MOJEIb) U OTTPaHHYMBACT TPYIITYy OJHOCOCTABHBIX MPEIOKEHHN, TOCTPOCHHBIX
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Ha Oa3e ToibKO pembl: MHpuHUTHUBHBIE (He xypums, Cmosms!), HomuHaruBHble ([loswcap!;
Kaxas kpacoma!), reantusuble (Hu 36yka!, Cuezy-mo!), Bokarusuble (Hy mama! — co 3uauenuem
VApeKa).

OTMeueHHbI KpUTEPHH IEPBUYHOTO JIETICHUS OJJHOCOCTABHBIX MPEITIOKEHUH MTOAEPIKUBACTCS
TaKXKe CIEeIYIONIMM O0IIesI3bIKOBEIM (akToM. B cdepe mapemuonornueckux eauHuI (II0CIOBUIL
U TIOTOBOPOK) HET OJIHOCOCTABHBIX HOMHHATHUBHBIX ITPE/IOKEHUH. [ [pHInHy 3TOr0 MBI BUIUM UMEHHO
B aKTyaIM3alOHHON oTMeueHHocTH (MapkupoBanHocTH) OHIT. [TocoBHIIbI, TOrOBOPKH HPEICTABIISIIOT
TIOJTHOLIEHHBIE CYXIEHHS, 00JIaAal0IIMe CMBICIIOBOH CAaMOCTOSITEIBHOCTHIO: OHM CaMOI0CTATOYHBI
(B aOCOTFIOTHOM OOJBIIMHCTBE CITy4aeB) BHE KOHTEKCTA, B CBOEM CIIOBApHOM BUe: be3 ocHs dvima
He Ovigaem; 3umou y Hez2o cHeza He guinpocuuib, Cnams — He MOIOMUMb (CRUHA He 60oaum),
Hu xona, nu déopa u T. 1.

KoHCTpyKTHBHAs YCTPOGHHOCTh OTMEUEHHBIX MOCIOBHI[ M IIOTOBOPOK CBHJIETEILCTBYET
00 UX CHCTEMHO-SI3bIKOBOM CTPOSHHH: OHH OHOCJIOBHBIX BAPHAHTOB HE UMEIOT. VX CEHTEHIIMOHHOCTD
(“paccynurenbHas crenuduka”) onpenenseT uX CTPYKTYPY: UX COCTABHBIC 3JIEMEHTHI BBIPAXKAIOT
Pa3IMYHbIE TUITHI OTHOIICHUH, HCXOASIINX HE OT FOBOPSIIETO CyObekTa. HOMUHATHBHBIE TIPEIIOKEHUST
BCEIIEJIO 3aBHCAT OT €JMHCTBA &) TOBOPALIEro, 0) CHIOMHHYTHOH €TI0 peakiuy Ha IPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHYIO pealbHOCTh (hakTa NeHCTBUTENBHOCTH. “‘/Ipyrue 3nauenus, — numeT [1.A. Jlekant
(1986), — mIsi HOMMHATHBHOTO TPEJIOKEHHsI HECYIIIECTBEHHBI: OHH SIBIISIIOTCS JINOO CIIEACTBHEM
OCIIOXKHEHUs CTPYKTYpBI (Ocensb! — Bom ocenwv! — Bom u ocenw! — Kakasi ocenn!), TM0O0 BOZHUKAIOT
B CHHTaKCHUYECKOM OKpPYKEHHH Kak (pyHKIHoHANbHbIE” (c. 106). OTMeUeHHbIE CBOICTBA U IPU3HAKH,
KaK HaM TPeJCTaBIsIETC, SBISIIOTCS TOCTATOYHO TBEPZAOH 0a3oi /i mporuBorocrasinenus: OHIT
HE TOJIKO JPYTHUM THIIAaM OJHOCOCTaBHBIX NPEIUIOKEHHUN (HAarpUMep, IJIaroibHbIM), HO U TeM
O/IHOCOCTaBHBIM IIPEIUIOKEHHSIM, KOTOPBIE MOTYT OBITH MOP(OJIIOTHUECKH BHIPAXKEHBI OJJTHUM CIIOBOM —
WH(QUHUTUBHBIM, T€HUTHUBHBIM, BOKATHUBHBIM, JlaKe CIOBA-TpeuIokeHusM (Jlaowno, [lopsadok),
a TaKKe AUIMITUIECKUM H HETIOIHBIM TPEIIIOKEHUSIM.

Ha Boripoc o Tom, yem ommmuarorcst OHIT ot o1HOCOCTaBHBIX MH(HHUTHBHBIX, OTBEYATh HETPYIHO
BCIIEJICTBUE UX JIEKCUKO-TpaMMarrueckoi rmpotusonoctasieHHocTH: OHIT Bcerna BolpakeHbl IMEHHOM,
CyOCTAaHTUBHOW YacThIO peud B (JOpME MMEHUTENBHOTO Majexa. MIMEeHUTeNbHBIN Naqex y HUX
coxpansercs U B ciaydaax pacnpoctpaneHHoctd OHII — Tuxasa easans, Muootcecmso napycrukos.
A unpunuTHBHBIE OIl QopMuUpyIOTCS TH00 KaK “HU30MMpOBaHHBIA MHGUHUTHB” (He wiymems!),
00 KaKk MHPUHUTUBHEIN cocTaB (Oxypxu Ha non He 6pocamv!; [looymame monvko!).

UYro xacaercst pasrpanuuernst OHII n HENONHBIX MPeUIOKEHHH, TO 3TOT BOIIPOC JOCTATOYHO
LIMPOKO OCBEUIAETCS MPAKTHYECKH BO MHOTHX yYeOHHKAX U aKaJeMUUECKIX M3JaHUIX. XOPOIIHA
o6paser pasrpanndenust OHIT u HemonHbIx npeanoxennit nan E.M. Fankunoit-denopyk, kotopas
omMpaeTrcs Ha ONBIT Kiaccu(UKalUU TUIMOB HENMOJHBIX mpemiokeHnin A.A. I[llaxmarosa:
HEOCTATOYHbIE MPEMJIONKEHHUsI (C ONMYIIEHHBIM IOJJIKAIINM), HapyIIEHHbIE IPEIIOKEHHS
(c omyIIEeHHBIM CKa3yeMbIM) U Je(eKTHbIE (B KOTOPBIX OMYyIEHA YacTh MPEJANKaTUBHOTO LIEHTPA)
(Tankuna-demopyk, 1958, c. 236-246).

Urak, Henonuele npeuioxenus orm4datorcst or OHIL: a) B HEMONMHBIX MPEIIOKEHUIX MOT'YT OBITh
OITyIIEHBI JIFOOBIE “KOHCTPYKTHBHO HEOOXOUMBIE™ AIEMEHTBI, KOTOPBIE BOCIIOJHSIOTCS U3 KOHTEKCTa
u curyauuu: [lomepsn cemvio. Hy naono. Hem, max na mebe — kucem (T. €. IOTEPST ¥ KHCET).
OHII He xapakTepu3yIOTCsi CBOWCTBOM OITYIIEHUS! CTPOEBBIX AIEMEHTOB — OHH JINOO OHOCIIOBHBI
(C IaBHBIM WIEHOM TPEIOKEHHs), TM00 pacpocTpaHeHHbIE (PAaCIPOCTPAHSIETCS STOT IIaBHBIN
wieH npemoxenus (focnoou, rkaxue znvie enaza!). B OHII HEBO3MOXXHO OIpEACINTh, KaKOW
u3 aneMenToB omymieH. Cp.: Kakue enaza!l; Hy u 632110, Kakoii ocmpulii 632150! 1 T. 0.

HenonHble mpeayiokeHnsi CEMaHTUYECKU U CTPYKTYPHO “‘Ae(eKTHBIE”, Ul CAaMOCTOSTELHOTO
CYIIECTBOBaHHMSI OHU 00sI3aTENBHO JJOJKHBI OBITH “JOCTpOeHbI”. st ICHOTO IIOHUMAaHHSI HEMIOJTHOTO
npeIokenus “Monea cebe — mongot” HEOOXOMUM KOHTEKCT, B KOTOPOM J[aHHOE “TIpe/jIoKeHue”
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HaXOAMT CTPYKTYpHYIO MOIJAEPKKY: [Ipasoa ocmaemcs npagoou, a moiga cebe — MOABOU
(A. Teapnosckutii. Bacummii Tepkun). Ha (hoHe ceMaHTHKO-CTPYKTYpHOTO Hapajuien3Ma BTopas 4acTh
CJIO)KHOCOUMHEHHOTO MTPEUTOKCHHUS TTOIYYaeT CMBICIIOBYIO IICJIEHOCTD.

Takum 00pa3oM, HEMOJHBIC MPEIIOKCHUS HE UMEIOT COOCTBEHHOM, OTHCIBHON CTPYKTYPHOM
cxeMbl. OHH B KaXJOM OTICIIBHOM Ciydae IMPEACTABIAIOT ONHY M3 CYIISCTBYIOIIUX MOJICICH
OHOCOCTABHBIX WJIHM JIByCOCTABHBIX MpeIOKeHUU. HemonHble npemoeHuss — pe3yybTar
KOHTEKCTYaJIbHBIX MOMU(HUKAIMA CYIIECTBYIONUX CHHTAKCHYCCKHUX CIMHUI[ MPEIUKATUBHOTO
crpoenus (noxpobHee 06 aTom cM.8, ¢.133-137).

Oco6enno akTyanbHa quddepermmarms OHIT 1 Tak Ha3pIBAEMBIX HUTUIITHUSCKUX MPEITI0KESHHI
Tuna “Bo deope 3nas cobaxa”, “Anmexa — 3a yenom” U T. 1.

DJUTUITHYCCKUE TIPEITI0KESHUS OTIIMYAIOTCS OTHUM TIOCTOSHHBIM CBOMCTBOM: B HUX OITYIIICHUIO
TOZIBEpraeTcs TONbKO ckazyemoe (Bo mBope HaxomuTces 37as cobaka), TOIMBKO CO 3HAYCHHUEM HATTNIHS,
HAXOKIICHUS ¥ TOJILKO B (hOPME HACTOSIIETO BpeMEHH. B HHUX, TakuM 00pa3oM, MO3UIUS 3TOTO
CKa3yeMOro-Ijiaroja ¢ OJHUM M TeM K¢ 3HAUCHHEM B OJJHOM U TOM ke (hopMe BPEMEHU OKa3bIBACTCS
“(bpazeonorn3upoBaHHoii”’, kak ormeuaer A.B. ®apsamuena (2002, c. 31-34). CnemoBareibHO,
SIUTHNITHYECKHUE TPEITIOKECHUSI CEMAaHTHICCKH CaMOJIOCTATOUHBI, HE HYXIAIOTCS HA B KOHTEKCTE,
HU B BOCCTAHOBJICHUH OTCYTCTBYIOIIETO I1arojia-ckazyemMoro. O0 OMyIIeH|: JaHHOTO TI0CTOSHHOTO
ANIEMEHTa CHTHAJIM3HUPYIOT TAaK)Ke OOCTOSATEILCTBCHHBIC CJIOBa “3a ymioM™, “Bo aBope”, “Tam”,
“Be3ne” U T. 1.

000011251 cKa3aHHOE BBIIIIE, MOXKHO 3aKkmounTh: OHIT —3T0 0c00ast pa3HOBUTHOCT OTHOCOCTABHBIX
MMEHHBIX MPeUIOKEHHM, ITIAaBHBIN WIEeH KOTOPHIX, KaK MPaBUIIO, BHIPAKAECTCS WITH ““U30JIUPOBAHHBIM
HAMCHEM CYIIECTBUTEILHBIM B UMCHUTEIBHOM A Ie)KEe WIH UIMEHHBIM COYETaHHEM, SKBUBAJICHTHBIM
C 9TUM CyIecTBUTENbHBIM. OCHOBHOE JICKCHKO-TpammaTHueckoe 3Hadenrne OHIT — ObITHITHOCTB,
T. €. KOHCTaTaIMs HATMYUsI HaOF0IaeMoro (pakTa M BRIpayKeHHE 00s3aTEILHOTO OTHOIICHHUS TOBOPSIIETO
CyOBbeKTa K (hakTy COOCTBEHHO! PEUH B “ITOIEHTPUICCKOM BPEMEHH ’, HE COOTHOCSIIETOCs ¢ (hopMamu
MIPOIIEANIero Wik Oyaymiero BpemeH. Muero ObiTus, kak cuntaet K.C. Bamruna (1978), OHII
BBIPAKAIOT KaK “CTaTH4eckoe ObITHE MpeaMeTa’” B MPOTHBOBEC “TUHAMHUYECKOMY OBITHIO” (C. 186).

Oro 3HaueHHWe ObITHs (WK KOHCTaTammu ObiThs) oTamuactcs B OHIT Tem, 4To OHO Bcerma
COMPSDKEHO ¢ TPAMMATUYEeCKUM 3HAYCHUEM HOMUHATUBHOTO MPEJIOKEHHUSI — MPEAUKATHBHOCTHIO.
“ITHM NPEIJIOKEHHUAM CBONCTBEHHO MPEIUIHUPOBAHKE B IIEJIOM, IPHUEM TAKUM TPESITUIIMPOBAHUEM
obITHe mpenMmeta, — oTMeuaeT M.II. PacmomnoB, — He KOHKPETH3MPYETCS, a TOJNBKO YKa3hbIBACTCS
Kak OBITHE, CYIISCTBOBaHHME BOOOIIE. DTO TaK Ha3bIBACMOE IPOCTOC OOINee MPETUIMPOBAHUE.
OHO oCyIIeCTBIISIETCS IPEMMYIIIECTBEHHO cpeicTBaMu nHToHauuu” (Pacmomnos, 1958, ¢.75-76).
B IByCOCTaBHBIX M OIHOCOCTABHBIX MPEIIOKEHHUIX KOHCTPYKTUBHOTO CTPOS MHTOHAIIMS UTPACT
B IIEPBYIO OUEPEb aKTYaTHU3UPYIOUIYIO POJIh pacuIeHEeHUs BhICKa3bIBaHusI Ha TeMy u pemy. B OHII
KE MHTOHAIIUSI SIBJISICTCS IVIABHBIM CPEICTBOM OpPTraHU3aIliK PEAUIIMPOBAHHMS, OTHECECHHS COICPKAHMS
9THX MPEIIOKEHUN K peajbHON ICHCTBUTEIBHOCTH. IIpaBma, MEXaHHU3M TAKOTO OTHECCHHUS
(YHKIIMOHATBLHOW CYTH TPEUIOKEHHS K PeaJbHOU NEHCTBUTENBHOCTH B pasHbIX Bumaax OHII
pasznugaercs THOBBIM conepxanreM OHII Toit nnm uHOM GopMbl. B TaHHOM ciTydae MBI HCXOIUM
U3 CYNIECTBYIOIIETO peabHOro pasHooopasus OHII B pacimpuTeIbHOM UX TOHUMAaHHH.

Hcxons u3 npunaroro Hamu padodero omnpenenenus OHII, HOMUHATHBHBIMU OyleM CUUTATh
cnenyronme ¢GopMbl uxX peammzanuu: 1. OmHOCIHOBHBIC BhIpaxkeHus — Cymepku. Ilpoxnaoda;
2. Pactipocrpanennsie: Crnswas maiiea. Beunas mepanoma (B. Axaes. Jlanexo or Mocksbl, 4. 21);
3. DKCIPECCUBHO OKpaleHHbIe: Monooduuna! Dxuii nodaey! 4. Beipaxenus tuna [oocap!, Bomba!
Tanxu! 5. KoHCTpYKITUH, PECTABISIONINE HIEMEHT CIIOKHOTIOMUMNHEHHOTO NPEIUIOKEeHus: Kenuuna,
KOomopast noem,; MeHo8eHue, KOmopoe CMowio dicuzny u T. 1. 1o He kinaccudukanus OHII, a xpyr
(dhopM HX pear3anuu.

UYro kacaeTcst BOIpoca O 3HaYE€HHU 3K3MCTCHIIUAIBHOCTU M Kareropuu ObrtuitHoctn B OHII,
TO CJIE/yeT OTMETHTH CIEYIOIIEE.
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Kynuesa U.P. HexoTopble TEOPETHYECKUE TIOJIOKEHHS, CBSI3aHHBIC C ONPEICICHUEM MeCTa
HOMMHATUBHBIX IPEUIOKEHNUN B 00LIEH CUCTEME OJIHOCOCTABHbLIX KOHCTPYKIUI

Bonpoc 3TOT OCHOBOmMONAraromui AJii TEOPETUUYECKOTO OCMBICIEHUSI CEeMaHTHYeCKOU
CTPYKTYpBI peaiMeTa Haniero BHuMaHust. Kak Mbl yoxe yoeaunmcs OHIT mro0o# (hopMBI ¥ CTPYKTYpBI
OTIPENEIISFOTCS C OTIOPOi Ha ATy KaTErOpUI0 — KATETOPHEO OBITHIHOCTH (MHAYE — SK3UCTCHIIUATIBHOCTH).
B cuHTakcuyeckoii mureparype orMedaercsi ()opMHUPOBAHUE OT/IENBLHOM CHHTAKTUKO-CEMaHTHYECKOH
TEOPUH MPEUIOKEHNS, IMEHYEMOW OHOMaCHOJIOTHYECKOH Teopue npeioxkenus. JlaHHas Teopust
WCXOIUT M3 TOTO MOHUMAaHUs, YTO JII000E TpeIJIoKeHne (CO 3HaYEHUEM HaNW4us / OTCYTCTBHS
4ero-audo, co 3HaYeHHEM KOHCTAaTalliH aKTyaJbHOCTU WM BHPTYaIbHOCTH H T. J.) “HE MPOCTO
Ha3bIBAET HEYTO, HO U KOHCTAaTUPYET, YTO 3TO HEYTO CYIIECTBYET WIIH, HA00OPOT, HE CYIIeCTByeT”
(JIomtes, 1994, c. 33).

Ecnu rcxonuth U3 TEOpUM OHOMACHOJIOTHH MPE/IOKEHHSI, TO 3HAYEHUE OBITHS, KOTOPOE CUMTAETCS
orpeaessonyM, 6a30BeM 1t OHIL, Tepsier CBOIO CyIIECTBEHHOCTh. DTOT NPU3HAK CTAHOBUTCS
BceoOmM, HeanddepeHumpyronmm. Vim o0naaaior ciosa, cIoBocoYeTaHHs U IpemIoxkeHust. “CIoBo,
BBIpaXkast MBICIIb, B €€ ()opMe U COMIEPIKaHIH, KaK MBICIIb OBITHS ¥ O OBITHH, TEM CaAMBIM H300IM4aETCS
Kak cymHocTh ObiTrs” — munret C. Bynrakos (2008, c. 190).

[ToBepxHOCTHOE MPHU3HAHUE JAHHOW TEOpHH, TakuM oOpaszom, numaer OHII cemanTHUeCKOI
0a3bl cMbIcIoBOM crienduku. OHAKO 1e10 00CTOUT HECKOJIBKO MHade. J[eno B ToM, 4To olrast
TEOpHsi HOMHUHAIMHA UCXOMUT M3 TIIYOMHHOTO, CYIIHOCTHOTO TMOHMMaHHS HAaMMEHOBAaHUS OBITHS,
0003Ha4YEHHOT'0 CJIOBOM HJIU MPE/IJIOKEHHEM, T. €. ¥ CJIOBO M IIPEIJIOKEHNE, €CITH YTO-TO M Ha3bIBAIOT
(B CMBICIIE TOTO, YTO YTO-TO CYIECTBYET MJIM HE CYIIECTBYET), TO Ha3bIBAIOT CBOEH ITyOWHHOMH
CTPYKTYpPOI — Ha3bIBAIOT HEKOTOPbIE 00OOIIEHHBIEC OHSITUSI MM KOHCTaTHPYEMYIO CHTYaIHIO.

UYro kacaeTcsi HOMUHATUBHBIX MTPEUIOKEHHH, TO UX 3HAYEHUE SK3UCTEHINATLHOCTH (OBITHITHOCTH)
JIXKUT, €CITM MOYKHO TaK CKa3aTh, HA IIOBEPXHOCTH. JTO — MIPEIUKATUBHOE 3HAUYEHHE CaMOTO IJIAaBHOTO
YIeHa MpeIoKeH s, (POPMUPYEMOE C OTIOPOH Ha NICHXOIOTHYECKOE BOCIIPUATHE OOBEKTa, (PaKTa cCaMUM
TOBOPSIIINM CyOBEKTOM B OJIHO U TO € BPEMS B OHOM U TOM K€ IIPOCTPAHCTBEHHOM M3MEPEHHH:
Tel He B moctenu? Bom uyyoo! — cka3aja OoHa, CKMHYIA Oanuiblk, U nornuia ganeiie (JI. TomacToit.
Anna Kapenuna, u. 2, m1. 1X).

HoMuHaTHBHOCTH KakK KaTeropHasibHOE 3HaUSHHE MPEIOKEHUs BOOOIIIE (110 OHOMaCHOIOT MU CKOM
TEOPUH TPEIJIOKEHNUS) U3BIEKACTCS W3 OTBICYEHHOTr0, aOCTPAKTHOTO MOHUMAHHS CTPYKTYPHI
CUTyally, Ha3BaHHOW NpeIokeHneM. Tak, HOMHHATUBHOCTD NPEUIOKEHUS “A xouy npouumams
omy kHu2y” BeIpaXaercs B (opMye “CyObEKT HCIBITHIBAECT HEKOTOPOE COCTOSHUE OTHOCUTEIILHO
00BbeKTa” WM “CYOBEKT U €ro OTHOIIEHUE K 00bEKTY . DTO — 3HaYeHUE MOJIENH IpeyiokeHust. V1 oHo
B TEOpUH KBaJTH(UIMPYETCS KaK MPOIMO3UTUBHBII KOHIeNT npemioxkenus (Jlomres. 1994, ¢.36).

B HOMUHATHBHBIX TNPEIJIOKEHHUSAX, TAKUM 00pa3oM, 3HaYeHHE OBITUHHOCTH COBMAJAeT Kak
Ha YPOBHE 3HAYEHUS MOJIENIM, TaK W HAa YPOBHE 3HAYEHHUsS KOHKPETHOTO BBICKA3bIBAHHSI PEYH.
DTO MOJIOKEHUE ellle pa3 MOATBEPIKAAeT crenuduKy cuHTakcuueckoi npupoast OHII, a nmenHo
10, uto OHII — 3TO KOMIUTEKC PEYEBBIX EMUHHMII, 3HAYEHHE KOTOPHIX 00YCJIOBIEHO KOHKPETHBIM
MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIM BOCHPHATHEM (DAKTOB NEHCTBUTEIHLHOCTH B TPU3ME OICHKH,
KBaIM(UKAIUHA TOBOPSAIIETo CyOBheKTa.

Cka3aHHOTO, Ha HAIll B3IV, JIOCTATOYHO JJIS TEOPETUYECKOTO OCBEUICHHsI CHHTAKCHYECKOU
cytu OHIL, nnst onpenesieHnst MecTa 3TUX eIMHHMII B 00IIEH cHCTeME IPOCTOTO NPEIIOKEHUST PyCCKOTO
SI3bIKa M, B Y4CTHOCTH, B CUCTEME OJHOCOCTABHBIX NPEIUIOKECHUH. DTOH TEOPETUUECKOM TPAKTOBKH
JIOCTaTOYHO, BUIUMO, ¥ JUTS TOCTPOCHHS TUITOJIOTUYECKOM crcTeMHoM kinaccudukarun OHIT, kotopast
JIOJDKHA UCXOJIUTH, IOMAMO OTMEUEHHOTO, U3 Psija TPOTUBOIIOCTABICHHBIX IIapaMeTPOB KB (HUKAIAH
OHII ¢ no3unuii akTyaabHOTO / KOHCTPYKTHBHOTO CHHTAKCHCA, C TIO3UILIUH CUCTEMBI PEUEBBIX aKTOB,
a TaKKe ¢ TO3UIMU YaCTEPEYHOro MPEACTaBICHHUS INIABHOTO YJIeHA MPEIOKEHHSI.

Iocrpoenue obelt knaccudukanm OHIT sBisiercst nepcrnekTHBHBIM HalpaBJIeHUEM HCCIIeJOBaHHs
9TUX €MHUII KaK 3aKJIIOYHUTEIbHAS KapTHHA TEOPETUIECKOT0 0000IIeH s, YTO Oy/IeT IPeCTaBICHO
B Halllell JaimpHEUIel pabdore.
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Maxmyoosa I1I. CriocoObl BRIpaXEHUs SMOLIMOHAIIBHOTO JIeHKCHCa

VIIK 81.4 - 111

CIIOCOBBI BLIPA’KEHUS YMOIIMOHAJIBHOI'O TEMKCHUCA

Maxmynosa III.
Jlokmopanm

(Baky, Azepbnaiioscan)
a-yashar@rambler.ru

Y crarTi po3mITHYTO CTOCYHKH MK eMOLITHUM JSHKCHCOM 1 EMOTUBHIMH BUCIIOBIICHHSIMH.
BusHaueHo po3yMiHHSA AeHKcHCy, HOTO poii B Iepexoi MOBHOTO MaTepialy 10 MOBIEHHEBOTO.
CxapakTepu30BaHO CIIOCOOH IEHKTUYHOTO MO3HAYCHHS Y CTPYKTYp1 MOBJICHHEBOI'O BHCIIOBIICHHSL.
[NosicHeHO iCHYBaHHS KUIHKOX Pi3HOBHIB €MOLIIHOTO AUCKYPCY 3a CTAJIOCTI yTPHUMAHHS eMOLIHHOT
IHTEHII] eKCTpaJiHrBaJIbHUMU YMHHUKaMHU. CIIOCTEPEXEHO CTiMKy 3aJexHICTh eMOIiifHOro
JICKYPCY aHINIIHCHKOI MOBHOT 0COOHMCTOCTI Bifl haKTOPiB CTaTyCHOI MOAIOHOCTI KOMyHi KaHTiB
Ta XapaKTepy BIUIMBY MOBJICHHEBOI J1ii MOBIISI HA HETATUBHUI YW MO3UTHBHUN 00pa3 y4acHUKIB
crninkyBaHHs. OcoOnMBY yBary NpuIiJICHO €eMOTHBaM-IHAEKCaM, SIKi JSHKTUYHE 3HAYCHHS MOXKYTh
Tepe/iaBaTh sIK CaMOCTIHHO, 1032 KOHTEKCTOM, TaK 1 BUSBIIATH HOTO KOHKPETHUMH CUHTaKCHYHUMHU
KOHCTPYKLIIMA. MU IiHIIIM BUCHOBKY, IO €MOI[IMHMH NEHKCUC BiJirpac BaKJIMBY pOJb
y CHHTAaKCHYHIH oprasizariii eMOTUBHHX BHCIIOBIICHb.

Kniouosi crnosa: neidikcuc, eMOIIMHUN JEHKCHC, EMOTHBHE BHMCIIOBIIEHHS, €MOTHBH-
1HIEKCH, TOCIIIHKEHHS.

THE MEANS OF EXPRESSION OF THE EMOTION DEIXIS

Mahmudova Sh.
PhD Student (Baku, Azerbaijan)

In this article the relation between emotional deixis and emotive speech is cleared, that
is why some interesting information about emotional deixis and emotive speech is used. Here
as a result we can see that in English the roles of emotional deixis in the study of emotive speech
are of great importance. Therefore, some informative information about emotional deixis and
emotional expression is used. It is determined to understand deixis, his role in the transition
of language material to speech.

The methods of deictic notation are characterized in the narration expression structure.
The analysis of the broad extralingual context has shown that an explanation of the existence
of several types of emotional discourse for the sustainability of emotional intention content can
serve as extralingual factors. A steady dependence of the emotional discourse of the English
language personality from the factors of the statutory similarity of is located and the nature of
the influence of speech action of the speaker on a negative or positive image of the participants
of communication is observed.

It was found that defining for emotional discourse factors could be divided into two
groups: out-of-situational, related to national-cultural specifics emotions and their an expression
of, and situational, more numerous and diverse, including interactive competence, status of
is located of the cants, emotional and other types of relations (gender, age of the subject of speech
and interlocutor, etc.). Particular attention is given to the emotional indexes, which the deictic
values can transmit by themselves, out of context, and demonstrate its specific syntax designs.
The central place in the system of parameters of emotional discourse occupies the emotional
intention. The main functions of the emotional discourse are the regulation of the emotional
speech behavior of the linguistic personality and the determination of the form of expression
in the conditions of a emotional communicative situation.

We have concluded that emotional deixis has an important role in the syntactic organization
emotional expressions. A promising study is given to the interaction of various emotional deixis.
As a pragmatic task for the nearest time we consider and study the influence of emotional discourse
of the address in the formation and dynamics of emotional discourse addressee and inverse reaction.

Key words: deixis, emotional deixis, emotive speech, research.
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TepmuH “nedkcuc” MOTy4YaeT MUPOKOE TOJKOBAHUE: MO AEMKCHUCOM Mbl TIOHUMaeM He MPOCTO
KJIacChl CIEIUAJBHBIX CJIOB, B CEMAaHTHUKY KOTOPBIX BXOIHUT YKa3aHHE HA JIUI0, MECTO U BpPEMS.
Jlelikcucy MpHHAUISKHUT BEAyIIash pojib B MEPEXOAE S3BIKOBOTO Marepuayia K pedeBOMY: BE/b
HH OJTHO BBICKa3bIBAaHUE HE MOJKET OBITh IIPOM3HECEHO BHE YKa3aHHMsI Ha JIMLIO, TPOCTPAHCTBO M BPEMSL.

Cdepa “nefikcic” BBIKIFOYACT: YKa3aHUE Ha YYACTHUKOB PEUEBOTO aKTa — FOBOPSIIICTO U aJIpecara,
BBIPKACTCS pa3IMUHBIMU BUIAMU MecTouMeHuH (1-¢ u 2-¢ mmumo: “I”, “you”, “my”, “your”); ykazaHue
Ha TpeAMeT peun (MECTOMMEHHWsl 3-TO JIHMIA); yKa3aHWe Ha CTeleHb OTAAJCHHOCTH OObEKTa
BBICKa3bIBaHUS, BEIPAKAETCSl YKa3aTeIbHBIMH MECTOMMEHMSIMH 1 dacTuiiamu (this — that, here —
there); ykazaHue Ha BpeMEHHYIO U IPOCTPAHCTBEHHYIO JIOKAIM3AIMIO COO0IIaeMoro (akra.

EcTh cuHTETHYECKUMI W aHAJUTHYECKUH CHOCOOBI JAEHKTHYECKOro 0003HauYeHHs B CTPYKTYpe
PEYEBOTO BBICKa3bIBaHHS B Pa3HBIX SI3bIKaX. AHAINTHYECKHN CIIOCO0 IEMKTHUECKOT0 0003HaYECHHS
TIOJIpa3yMeBaeT MCIONB30BaHNE CIIOB-JCHKTHKOB, YKa3bIBAIOIMX HA JIUIIO, BPEMSI i MECTO, COBEPLICHHS
aKTUBHOCTH B OCHOBHOE 3HaU€HHE SI3BIKOBOTO CPeNCTBA. MIHTEPaKTUBHBIN XapakTep JeUKTHIECKOTO
0003Ha4YeHUs JHIA, BPEMEHH W MeECTa IUIOJOTBOPHO BIHMSET Ha pa3pabOTKy TEOpEeTHYECKUX
U METOJOJIOTHYECKMX OCHOB MCCJIEJOBAHUS WHTEPAKTHBHOTO XapaKTepa Pe4eBOl KOMMYHHKAIHN
B IIEJIOM, YTO W OIPEIENISIET aKTYaAIbHOCTh 3TOH CTATHH..

Beipakenue sMOIMH WM SMOLIMOHANIBHASL Pa3psiika SBISETCS OAHUM U3 CPENCTB 00eCTIeueHNU s
PETYJISATOPHOTO BO3JEHCTBUS Ha 00lllee CaMOYyBCTBHE MHAMBUA, a TAKXKE Ha COJAEPIKATENBHYIO
U TMHAMHUYECKYIO CTOPOHBI BHIIOIHSAEMOM UM JIESITENbHOCTH. .

B coBpeMeHHBIX HCCIIEOBaHUIX 110 TEOPHU SMOTHBHOCTH HEOTHOKPATHO MTOAYEPKUBAJICS TOT
(akT, 4TO OOIIUPHBIH (POHI IMOTUBHBIX CPEJICTB SI3bIKA U PEUH SIBIISIETCS] CBUAETEIGCTBOM BaXKHOCTH
TOW POJIH, KOTOPYIO UTPAIOT SMOILIMH JKU3HU U JEATENHHOCTU YeioBeka. Kpome Toro, mupokoe
MOHUMaHKUE “OMOTHUBHOCTH’ TIPEJIOJiaraeT CyIIECTBOBAHHE SMOTHBHOIO acIeKTa MpPaKTHYECKU
B m000M BhIcka3biBanuu (broep, 1993; Kpeutos, 1984; Uenoreueckuii pakrop B s3bike, 1992).

B cBs131 ¢ 3TIM BCTa€T BOIPOC O TOM, YTO 5K€ UMEHHO OIIPE/EIsieT U YIOPSIOYMBAET SMOLIMOHAIEHOES
pedeBoe moBeneHue A3bIK0BOI JmuHOCTH (nanee — SJI). [lo Hamemy mueHuto, auddepeHnnanys,
a TaK)Ke ONMCAHUE MO HEN30eKHO CONPSIKEHBI C UX MapaMeTpU3aluei.

Lenp crarbu. [Ipu nepexone Ha ypOBEHb BBICKA3bIBaHHsI BCTAET BOIPOC O HEOIHOPOTHOCTU
U CJIO)KHOCTH AMOIIMH, a CJIEJOBATEILHO, 0 HEOOXOJUMOCTH BBIPAOOTKH CIIENM(UIECKUX TIPHEMOB
ux wuccienoBanus. [1oCTYNKM M3ydeHHsS] OTHENBHBIX AaCHEKTOB SMOTHBHOCTH BBICKa3bIBaHHI
yKe MPUBOAMIIM K CO3/IaHHIO CHENU(PUUECKUX MOJIEIIeH, BKIIOYAIONINX HEOOX0JMMbIE TapaMeTphI
TAKOTO MCCJICJOBAHUSI.

W3yyeHne aHDIMHCKUX SMOTHBHBIX BBICKAa3bIBAaHHM, IENBIO CO3JaHUsI KOTOPBIX SIBHIOCH
SMOLIMOHAIFHOE BO3/ICHCTBUE Ha a/Ipecara, C TOUKH 3pEHHUS SMOIIMOHAITBHOTO Jiekikcrca (nanee — D/I)
cyObekTa peud, OKa3aioch HanboJIee MoKa3aTeNIbHbIM, TaK KaK OHO JIAJI0 BO3MOXKHOCTH IIPOCIIEANTD
W3MEHEHHs] B BepOaJMKe HE TOJIBKO B Cllyyae pa3jMuHbIX WHTEHIWH, HO W NPU HAJHMYUU OTHOU
Y TOH 7K€ MHTEHIMH. AHAIN3 IIUPOKOTO 3KCTPAJIMHIBAJIbHOTO KOHTEKCTA IT0Ka3all, YTO OObsSICHEHUEM
CYIIECTBOBAHUS HECKOJBKHX pazHOBUAHOCTEeH OJ] mpu HEM3MEHHOCTH yIep)KaHUs 3MOTHBHOU
WHTEHIIUU MOTYT CIIY’)KUTh SKCTpaJIMHI BaJIbHBIE pakTopbl. Habmonaercst ycToiunBas 3aBHCUMOCTb
OJ1 aHIITUICKOH SA3BIKOBOM JIMYHOCTH OT (DaKTOpa CTaTyCHOH COOTHECEHHOCTH KOMMYHHUKAHTOB,
a TaKoKe XapakTepa BIHsHHS, KOTOPOE OKa3bIBAIOT PEeUeBbIe ACHCTBIS TOBOPSIIIETO Ha “HEraTuBHOE™
WK “TIO3UTUBHOE™ JIMIO YYACTHUKOB OOIICHHS.

[pexae ueM MPUCTYNHUTH K pa3paboTKe TOHATHS IMOYUOHAIbHBIL OClIKCUC, COBEPIIUM IKCKYPC
B HCTOpHIO NpoOieMbl neiikcuca. Hawamo e€ obGcyxaeHuto Obuto monoxxeno @. Berenepowm,
K. Bpyrmanom u K. Bronepom, B 1ieHTpe BHUMaHUS y KOTOPBIX HAXOIMIOCh YKa3aTeIbHOE TOJIE S3bIKA.
B HacTosimee BpeMs OHATHE Oelikcuc B HauOoJiee 0OIIEM BHIEC MOXET OBITh CHOPMYITHPOBAHO
KaK yKa3aHue, CBI3aHHOE C ONpeIeNICHEM HEKOTOPOI TOUKU OTCUETA, OTHOCHTEIFHO KOTOPOH OHO
(yxazanue) ocymectnisercs (Kpasuenko, 1992, c. 89).
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3acimyroii COBpeMEHHBIX HCCIIE0OBAHUH SIBIISIETCSI ONpe/IeIeHHe cTaryca JeidKcuca (OH OTHOCUTCS
K peueBoi ) IETENFHOCTH U OITHCAHKE Pa3IMYHBIX €r0 BUIOB: JIMYHOTO JIEHKCUCA, IPOCTPAHCTBEHHOTO
JIefiKcHca, BpEMEHHOTO JISHKCHCa HOPMAJIBHOTO COCTOSTHHS M OLIEHKHU JISHKTUYECKUX ()OPM BEIKITMBOCTH
TEKCTOBOTO Jelkcuca (aHadopruyeckoro u karapopuueckoro) (Paxumos, 1896, ¢.67—68).

Crioco0 KOHIENTYaIN3alluy TTOHATHS IMOYUOHANbHLIL OelKcuc CTaHeT 0oliee HarvISTHBIM,
ecnu o0paTUThCA K MOHMMAHHUIO JeHKcuca, paspaboranHomy A.B. KpaBuenko. OH cumTaer,
YTO O JIEHKCHCE B COBPEMEHHOM SI3bIKE MOKHO TOBOPHTH B TEPMUHAX CHOC00a, KOTOPHIM COILHO-
MIPOCTPaHCTBEHHO-TEMITOpAJIbHAS MTPHUBSI3Ka KOMMYHUKATUBHOTO aKTa MOTUBHPYET (GOpMYy H JaeT
Marepua Juisl ’HTEpIPETH3AIMH BHICKa3bIBAHUS, B KOTOPOM HPOSIBIISIETCS ATOT (aKT, U B TEPMHUHAX
IrpaMMaTHYECKOM M JIEKCHUECKOH CHCTEeM B f3BIKE, KOTOpBIE CIyXKaT A CHUTHaJIU3aluu
WIN OTPaKEHUs Takod NpPUBI3KU. XapaKTepHbIM ‘“‘pemepTyap” HCHOIB3YEMBIX SMOTHUBHBIX
BBICKa3bIBaHUH, B KOTOPBIX O0BEKTUBHPYIOTCS OIPE/ICIICHHBIE BUJIBI SMOLMOHAIBHOTO JIeHKcuca,
CBHJIETEIBCTBYET O CYLIECTBOBAHHU HEKOTOPBIX (PaKTOPOB, OIIPENEISIFOIINX €r0 KaK IMOIMOHAIBHBIN
B Ka)KIOM KOHKpeTHOM ciy4ae (KpaBueHko, 1992).

Bce ¢axropsl, onpenensitorue D), MOTyT OBITh pa3zeneHbl Ha JBE IPYIIIbl: HaJACUTYaTHBHbIC
U CUTyaTUBHEIE.

K uncity nepBbIX Mbl OTHOCHM (haKTOPBI, CBSI3aHHBIE C HAIMOHAIILHO-KYJIBTYPHOH criennprKon
SMOIIMH U UX TIPOSIBICHHUSL.

dakTophl, BXOASIINE BO BTOPYIO TPYIITy, 00Jiee MHOTOYUCIICHHBI U pa3HooOpa3Hbl. Cpeau HUX
MOYKHO Ha3BaTh MHTEPAKTUBHYIO KOMIIETEHIINIO, a TAKXKE CTaTyC KOMMYHHUKAHTOB, SMOLMOHAIbHBIE
Y NpOYHeE BUBI OTHOIIEHHUH. MeXy HUMH: T10J1, BO3PACT CyObEKTa Peur U €ro peueBoro naprHepa,
SMOIIMOHAIBHBIA TPEH], a TAaKXKE OIBIT TOBOPALIETO U.T. 1.

HanmonansHO-KyabTYypHas cnenuguka SMOLHiA, Kak OJuH U3 (GakTopos, onpexaemnstomux 1,
TIPOSIBIISIETCS] HE TOJIBKO B OCOOBIX Pa3HOBHIHOCTSIX SMOIIMOHAIIBHBIX SIBJICHHH, HO TAKXKE M B XapaKTepe
CHUTyaIMii, B KOTOPBIX OHU MOTYT BO3HHUKATH (T. €. PA3IMYUAX U TPOTOTUITHYECKUX CHTYaLUsX).

BeIpakeHue 3MOLMI ¥ Y4yBCTB BaKHO W HEOOXOIMMO JUIS SI3bIKa XOTS OBl ITOTOMY, YTO OHH
“MOTHBHPYIOT”, OPTaHU3YIOT U HANpaBJSIOT BOCIPHUATHE MBIIUIEHHE U JEHCTBUSA. Brimensror
HECKOJIbKO KOMIIOHEHTOB 3MOTHBHOCTH: S3bIKOBBIE, IPAsI3bIKOBBIE U HEA3BIKOBBIE. Takue NeMKTuku
HMHTEPIPETHPYIOT BBICKA3bIBAHWE KaK AMOTHBHO-IEHKTHYECKOE, HO CaMU ITOM XapaKTepUCTHUKON
He BJIafIeIOT. B cTarbe Hac MHTepeCy 0T 3MOTUBBI-UHJEKCHL. DTy TPYIITy OTIMYAET TO, YTO AEHKTHIECKOe
3HAQYEHUE OHU MOTYT BBIpaXKaTh KaK CaMOCTOSTENIbHO, BHE KOHTEKCTa, TaK U MPUOOPETaTh €ro
B KOHKPETHON CHHTAaKCHYECKOW KOHCTPYKIHMM. TakMMH yKa3aTeasIMHU Cpeld HPOYUX SBJSAIOTCA
IJIarojbl C ONpe/esIeHHBIM 3HaueHHeM. Kak 0cOOeHHOCTh JaHHBIX yKa3arejaeld MOKHO OTMETHTh
TO, YTO OHU YaCTO PACCMaTPUBAIOTCSI BMECTE C APYTOM Ba)HOM NeMKTHYecKkol eAUHUIIeH, KOTOpoit
B 3TOM Clly4ae siBisieTcst Mectoumenue “I”.

I'maronel-MHAEKCHl M3HAYAIBHO 00TaaloT HEKOM AMOIMOHAIBHON HACHIIIEHHOCTHIO, T. K. 3TO
MX OCHOBHBIE JICKCHUECKOE 3HAYCHUE. DTO IIIArojibl BRIPAKEHUS YyBCTB: fo love, to hate, to feel, to be
glad, to like.

B cuHTakcuyeckoll KOHCTPYKIIMM OHHM IOAYEPKUBAIOTCS MECTOMMEHHEM IEepBOTo JIHIa
€IMHCTBEHHOTO YHMCIa, YTO YCHIMBAET SIMOTHBHO-ICHKTHUeCKHi XapakTep: “I love, I hate, I feel” u mp.

OMOTHUBHBIN JIEHKCHUC MPEACTaBIeH INIAarojlaMd ¢ CEMAaHTHKOM 3MOLMHU MM YyBCTB, KOTOPBIE
BBICTYIAIOT BMECTE C ()aKTOPOM YCUIIMTENILHOCTH, KOUM CITY)KHT MecToumenue “1”.

OMOTHUBHBIN AEUKCHUC 3aKIIIOUEH B IVIAroiax ¢ MyCThIM CEMaHTHUECKUM conepkanueM. [lepsoie
HCTIONB3YIOTCS C YCHIIMTENIbHOM eUHULIEH — MecTonMeHreM “I”, 4To mouepKuBaeT IMOLMOHATIBHOCTh
1 yKa3aTeJbHOCTb.

“ITycTplie” I1aroisl ¢ SMOITMOHATIBHOM OKPACKOM XapaKTepHbI JJIsl Pa3TOBOPHOM U KapPrOHHOM PEUH.

W3yueHune sMoIMi 1 UX TIPOSIBIICHUH B Pa3IMYHBIX c(hepax YernoBeuecKon AesTeIbHOCTH TpeOyeT
PpElIeHus U psijia IMHIBUCTHYECKHX ITpoOieM. K ux uncity oTHOCSTCS: po0iieMa COOTHOIIEHHST SMOLAH
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W KOTHUIIMH, npodnema nuddepeHnanbHbIX SMOMUNA MyTeM HX MapaMeTpU3allid U BBISBICHHS
JUISL HUX TIPOTOTHNHMYECKUX CHUTYaIUi, a TakXke OIpeleseHUs 3HAUUMOCTH KaK CaMHMX 3MOLUM,
TaK U UX MPOSBICHUS.

BzaumopeiicTBre SMOLIMK M KOTHUIIMU HAaXOAUT OTpaXkeHHe B (pakTe 00s3aTeIbHOTO HAIUYHUS
KOTHUTHBHOU OIEHKH, JISKAIEH B OCHOBE BO3HUKHOBEHHS JIFO00H 3MOIIUH.

OMOIIMU OKa3bIBAIOT PAa3HOCTOPOHHEE BIUSHHE HE TOJNBKO HA CaMOro CyOBEKTa pPedH,
HO M Ha HENIOCPEACTBEHHBIX CBUETENEH €0 YMOIIMOHANBHBIX MPOSBICHNH, B3aUMOJEUCTBHS JTHOO
C IO3UTHUBHBIM, JIUOO C HETATUBHBIM CUMBOJIOM KOMMYHUKAHTOB. AHaJIM3 COBPEMEHHBIX KOHLIETIIIHHA
SMOIMM M HX BIMSHUS Ha PEUEBYIO JEATENBHOCTh aHIIMKCKON SJI mo3BoMMII yCTaHOBUTH, YTO
MapaMeTPUUECKUMHU XapaKTEePUCTUKAMH, PETYIUPYIOIIMMHU POLECCHl TPAHCIIALUN U BBIPAKEHUS
SMOIMHA B pedd, HEOOXOAMMO CYUTATh MX MOJAJILHOCTh, HAIllPaBJIEHHOCTh M TOHAJBHOCTD,
B3aUMOJIEHCTBHIE KOTOPHIX ITPUBOAUT K ()OPMHUPOBAHHUIO OTIPEIeTICHHON IMOTUBHOM HHTEHIIMH. Bee
Ha3BaHHbBIE XapaKTEPUCTHKH MPEJCTABIAIOT COOOH NepeMeHHbIe, aKTyallbHbIe 3HAYE€HHST KOTOPBIX
1 GOpMHUPYIOT B K&KIOM KOHKPETHOM Citydae cucteMy napametpos DJ1. [lenTpanbHOE MECTO B HEl
3aHUMaeT IMOTHBHAsI MHTEHIIMsI. OCHOBHBIMH (DyHKIMSMU D] SBIISFOTCS PETYIISIHS AIMOIMOHATIBHOTO
peuesoro noBenenus SJ1 u gerepMuHanyis GOpMbI ee PeUeBBIPAKEHHUS B YCIOBUSIX SMOIIMOHAIBLHOM
KOMMYHHKaTUBHO# cutyauuu (Paxumos, 1986).

PaccmoTpenune (akTopoB, ONpEAETSIONUX SMOIMOHAIBHYI0 PEYEBYIO JEATEIbHOCTh
anruiickoit f1JI, mokasano, 4TO OHM MOTYT HOCHTh KaK HaJCUTYaTHBHBIM, TaK U CUTYaTHBHBIN
xapakrep. HancutyaruBHbIe (akTOPBI CBSA3aHBI C HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CIIEIM(UKON SIMOLIUH,
a CUTyaTHUBHBIE ONPEAEIIIIOTCS KOHKPETHBIMH YCJIOBUSMU IIPOTEKAHUS KOMMYHHUKAIIUU.

B pesynbrare npoBeneHNs aHAIM3a SKCTPATIMHIBAIBHOIO KOHTEKCTa SMOTHBHBIX BBICKA3bIBAHUI
ObUIO ycTaHOBNIEHO, yTo D/l aHmmmiickoit S1JI okazasncs HamOoJiee UyBCTBHTENBHBIM K (DaKTopy
CTaTyCHOW COOTHECEHHOCTH KOMMYHHKAHTOB U (DaKTOpy yBakKeHHs / HEyBa)KEHUsI IOTpeOHOCTeN
“nuua’” agpecaHTa WM ajpecara.

W3ydenne aHIIUMHCKUX 3MOTHBHBIX BBICKa3bIBaHUM, IENIBI0 CO3AaHUSA KOTOPBIX SBISUIOCH
SMOILIMOHATILHOE BO3/ICHCTBHE Ha afipecara ¢ Touka 3peHus D1 cyObekTa peur, OKka3ajoch Hanbomee
MOKa3aTeNIbHBIM, TaK KaK OHO JaJ0 BO3MOXKHOCTh TPOCIEANTh U3MEHEHHsI B BEpOAIIKE HE TOJIHKO
B Clly4yae pa3IM4YHbIX MHTEHIMHA, HO U NPY HAJWYUU OHOM U TOH ke nHTeHimu (Longman, 1972).
AHanu3 MHUPOKOTO SKCTPATMHIBAJIBHOTO KOHTEKCTa MOKa3all, YTO OOBSICHEHHEM CYyIIECTBOBAHHS
HECKOJIBKUX pazHoBHAHOCTEN OJ[ mpy HEM3MEHHOCTH COAEp)KaHUsI SMOTUBHOW MHTEHLUH MOTYT
CIIY>KUTh 3KCTPaJIMHTBaIbHBIC (pakTopsl. HabOnromaeTcs ycToiunBas 3aBUCUMOCTE DJ] aHmIHICKON
SI3BIKOBOH JINYHOCTH OT (PAKTOPA CTaTyCHON COOTHECEHHOCTH KOMMYHUKAHTOB, a TAKXKE XapakTepa
BIHSHUS, KOTOPOE OKa3bIBAIOT peUYeBble JEUCTBHS TOBOPAIIETO Ha “HEraTUBHOE™ WIH “TIO3UTHBHOE”
ymno yyactHUkoB oomienus (ITagydesa, Kpsuios, 1984; Longman, 1972).

Pe3ynbTarel NpoBeICHHOTO HAMU KOJMUYECTBEHHOTO aHAJIH3a SBJIAIOTCS CBUAETEIHCTBOM TOTO,
YTO HEKOTOPHIE SMOIMH (HanpuMep, HeonoOpeHne, OCYKIEHHUE, TIPE3PEeHHE, OTBPaIlICHUE, BO3MYILICHHE,
OTYasiHHE, YIUBIICHHE) C OOJIBIION PEryISIPHOCTHIO BEpOAIN3YIOTCS B AOMOTUBHBIX BHICKA3bIBAHHSX,
YTO TO3BOJHMJIO HaM KiacCH(UIIMPOBaTh JaHHBbIE BUABI Kak pedeBble amoumu (Cross-Linguistic
studies, 1982).

[Nonaraem, oqHaKo, 4TO TAHHBIN CIHCOK HE SIBJSETCS OKOHYATEIHLHBIM M MOXKET OBITh PacIIMpEeH
B XOJI€ A€TAIILHOTO U3yUYEHMS BBICKAa3bIBAaHUM, XapakTepu3yeMbix 1 caMOBBIpayKeHHUS.

V3yuenune SMOTUBHOCTH Ha YPOBHE BHICKA3bIBAHUS C TOUKHU 3peHs O] cyObeKTa peur OTKpHIBAeT
LIMPOKHE TOPHU30HTHI JUIS TOCIEAYIOMET0 U3yYeHUsI CMEXHBIX HpobneM. K umciy nepcrexTus
HCCJIE0BaHNS MOXKHO OTHECTH B UaCTHOCTHU U3y4YeHHUE B3aUMOEHCTBHS pa3InUHBIX 3MOIIMOHAIBHBIX
JIeKCHCOB, Belb U3BECTHO, YTO OJMH U TOT K€ IMOTUBHBIN CTUMYJ MOXKET BBI3BIBaTh pa3IMYHbIE
peaxuuu. K yncny nparmaTHdecKux 3a1ad, )IyIIMX CBOETO pelleHus B Onvkaiiiem, Oymymiem
OTHOCHUTCSI U pacCMOTpEeHHeE Toro, kKak JJ] ajapecaHra Biuser Ha GOPMHUPOBAHUE U JUHAMUKY OJ]
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ajipecara u o0paTHoe BozjielicTBre. TakoBbl HEKOTOPbIE HATIPABICHUS AabHEHIIINX UCCIEIOBAHUMH,
CBSI3aHBIX C POJIBIO SMOLIMOHAIBHOIO IeHKCHCa, B N3YYeHUH SMOTHBHBIX BBICKA3bIBAHHI B aHIJIMHCKOM
s3pIKe. PeleHne KOMIUIEKca BCeX BBIIIEIEPEUHCICHHBIX MPOOJIEM JOKHO OKa3aThCsl OJIE3HBIM,
KaK JJIs1 pa3BUTHUSA JUHTBUCTUYECKON TEOPHH SMOLMM, TaK M A HPAKTUKHU IPENOAaBaHUS
HWHOCTPAHHOTO 53bIKA, IJIs aA€KBATHOTO MOHUMAHUS SMOLMOHAIBHOTO acleKTa XyJ0KeCTBEHHBIX
TEKCTOB U €T0 MHTEPIPETAIMH, a TAKXKE ISl IOBCEAHEBHOTO OOIICHHSI.
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AYIIOBI3YAJIbHUM ITHCTPYMEHTAPIN OPTAHI3AILIL
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VY cTarTi HpoOBEAECHO aHali3 aylioBI3yaJIbHOTO IHCTPYMEHTapil0 B opraizamii
MparMaJiHrBiCTUYHUX TaKTHK BIUIMBY B MONITHYHOMY AUCKYpci. CXapaKTepHU30BaHO 0COOIUBOCTI
(GyHKIIOHYBaHHS Ta KOMIIOHEHTH 100yn0BH e(heKTHBHOI ayaioBi3yanbHOI opraHisamii BIUIUBY.
BusinieHo HOBITHI 3aC00H IparMasiHrBiCTHYHOI TOOY0BH HEBepOaTi30BAaHOTO BIIJIUBY Ta OIIHCAHO
crenuiky iX ICHXOIOriYHOTO MPOrpaMyBaHHS Ul MepLENLii enekTopary. Po3riaHyTo nponec
neBepOanizamiii NOMITHYHKUX IICHHUX CKIIATHUKIB, SIKMH BII0OYBA€THCS 32 JOMOMOTOI CTBOPSHHS
BITII3HABAHOTO 00pa3y abo K PO3KPYyUEHOTO OpeHY.

Kntouosi cnosa: ayaioBi3yalnbHUH iHCTpyMEHTapii, ICHUXONOTi4HE MIPOTrpaMyBaHHS,
MparMaiHrBiCTHKA, TAKTUKH, MOBJICHHEBUH BILIUB, HEBEpOaIi30BaHHMH BILJIUB, JTIHI'BICTHUHUI
o0pa3, MO TUYHUH IMIJIK.

AUDIO-VISUAL INSTRUMENT FOR THE ORGANIZATION OF
PRAGMALINGUISTIC INFLUENCE'S TACTICS: EFFICIENCY OF THE FORM
OR CONTENT OF INFLUENCE IN THE NEW POLITICAL DISCUSSION

Semenyshyn O.I.
Postgraduate Student
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Introduction. Among all the variety of communication tools, the most interesting
and effective are the means of influence that allow you to achieve the goal and ultimately
to manage the electorate in a holistic way. Influence is the basic parameter by which all human
behavior is set or directed. All communication studies, especially applied ones, are based on the use
of a particular influence model. Visualization is one of the most important natural channels
of communication. This channel not only creates long-lasting communication messages, but also
enhances the impact of any message.

The purpose is an analysis of the interaction of verbal and audio-visual components
of influence on voters in the construction of political technology companies.

Methods. The paper grounds on conceptual analysis, textual analysis, modelling
the imaginary space, and narrative analysis.

Results. Information technology has a strong influence on the production of the latest
political discourse. Conscious and sensible manipulation in the organization of influence tactics
puts emphasis on appealing to the subconscious and the sensual, partly qualitatively deverbalizing
the load of its ideological components by creating a recognizable image or untwisted brand. This
is not only a specific feature of the Ukrainian political discourse, it is a globalized tendency
aimed at spreading the influence of political ideas to potential voters.

Conclusion. The microdichrony of political texts shows that the effectiveness of influence
by creating a verbal architecture of choice for citizens is diminishing. This shift also occurs
in channels of information influence. The use of information technology in political discourse,
such as visualization and audio content, has changed not only ways of influencing voters but
also allowing them to be hidden.

Key words: audio-visual toolkit, psychological programming, pragmalinguistics, tactics,
speech influence, non-verbalized influence, linguistic image, political image.
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3acanu MOMTUYHOI KOMYyHiKalii rmovaiau (opMmyBarucs e B aHTH4HIA [penii Ta Pumchbkiii
iMITepii, ajie HUHI MO TUYHUH AUCKYpC HaOyB ocoOnuBoi 3Havymocti. Cepesn yChoro pisHOMaHITTS
KOMYHIKaTUBHHUX 3aC00IB Y HhOMY HalIIiKaBilIUMH 1 Hai{Ti€BIIIMMHU € 3aCO0H BIUTHBY, SIKi JAI0Th 3MOTY
JIOCSTaTH METH, a B MICYMKY 3[iMCHIOBATH IIJIICHE YIPaBJIiHHS enekroparoM. Brus e 6a3zoBum
TIapamMeTpoM, 3a JIOTIOMOTOFO SIKOTO 33/1al0Th UM CKEPOBYIOTH YCIO JIOICHKY TIOBEIHKY. Bcei ociimkeHHs
KOMYHIKaTHBHOTO CIIPSIMYBaHHS, OCOONMBO MPUKIIA/IHI, IPYHTOBaHI Ha BUKOPHCTaHHI Ti€l 4M Ti€i
Moyielli BIUMBY. BoHu 6araro B YoMy MOXYTh BiIPi3HSTHUCS, ajle CTaTyC BIUIUBY B HUX 30€piraeThCs.
Hanpuknan, skmo aMepukaHChKi iH(poOpMamiiiHi omneparii HOparHyTh 3MIHUTH BiJHOLICHHS
110 00’€KTa, SIK IIe poOUTH pekiiama uu PR-TexHosorii, HaromicTb OpuTaHChKi iH(popMarliiiHi onepariii
HE EKCILTyaTyoTh IIeH anpoOOBaHUN KOMEPIIIMHUN TMiX1I, BOHU 0a4aTh CBOIO METY B 3MiHi MOBEIIHKA
00’exra (ITouentos, 2018, c. 437). MikpoziaxpoHist MONITHYHNUX TEKCTIiB MOKa3ye, M0 e€(pEeKTUBHICTD
BIUIMBY CTBOPEHHSIM BepOaJbHOI apXiTEeKTypH BUOOPY ULl TPOMAJISTH 3HMKY€EThCs. Take 3MilleHHS
BiZOyBaeThcs i B KaHanax iH(opMmariitHoro BBy, Ha aymky H. ne na Ilenun, aGcomoTHOO
)ypHanicTukor y XXI cromiTti € aymio Ta BipTyansHa peanbHicTh (Peca, 2016). Binomuii TeopeTrk
koMyHikanii M. MakiioeH yBakaB Bi3yaJIbHUI KaHal HpoBigHUM e y XX CT., ajKe HOro
no0OyoBa 0a3yeThes Ha JIETKHUX Y CIIPUAMAHHI apXeTHUIIax, s SKUX (DYHKIIOHY€E CITPOIIEHHH Mpoliec
JIEKOJTyBaHHS — Bi3yaJIbHE CIIOCTEPE)KEHHs, 10 H 3yMOBJIIOE BJACHE JIIHTBaJlbHE HABAaHTA)KECHHS
camoro nosigomiieHHs (Maxkitross, 2003).

Kpim ¢iznunoro Ta iHpopMamiiHOro MpoCTOpiB, € IIe Bi3yalbHUN HPOCTIp, KUK MpPalfoBaB
OlNIbIIIE 3 CTPAaTETYHUM, aHDXK 3 TAKTHYHUM ripoaykroM (ITouernios, 2018, c. 88). Hocnigauk D. Berlo
(1960) y mpani “The Procter of Communications: An Introduction to Theory Android Practice”
HAaroJIOIIy€e Ha TOMY, IO OTHAM 3 HAWBaXKJIMBIIIMX MPUPOAHHIX KaHAJIiB KOMYHIKAIIii € came Bi3yaJsti3ais.
et kaHas 1a€ 3MOTY HE JIMIIE CTBOPUTH TOBIOTPUBAJII KOMYHIKaTHBHI MOBIIOMIICHHS, a ¥ IMiABUIIATA
€(EKTUBHICTh BILTUBY Oy/Ib-sIKOTO TIOBIJIOMIJICHHSL.

HoBi HayKOBI AOCIIIKEHHS 3BEPTAOTHCS JI0 PO3NISAY 1 aHaJIi3y BiZIcOBEpOATLHOTO Ta Bi3yaJbHO
3aJIeKHOTO TeKeTy (A. bepHapHarpka, L. Bardin, H. Komomiens, B. Koctomapos, A. Cowil, €. Tapacosa,
T. Peiizenkinnm). 3actocyBaHHs iHGOPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH y MOJITHYHOMY JUCKYPCI, 30KpeMa
Bi3yastiallis Ta ayJiOKOHTEHT, 3MIHHMJIM HE JIUIIEC CIIOCOOM BIUIMBY Ha BHOOPIIB, a i Jaiyd 3MOTyY
MIPUXOBAHO BIUMBATH. JITHIBICTUYHI JOCIIPKEHHS Bi3yaJbHO HABAaHTA)KEHNUX IOJITHYHHUX aKIIEHTIB
JIOCI pO3IISIIAIOTH JIMINE 3 TO3UINKA MpOoNaraHAUCTChKUX HacTtaHoB. OIHAaK BIUIMB — Iie 0a3oBe
MTOHATTSI, OCKIJIBKU BIH MOXE 3MIiHCHIOBATHUCS HABITH 3a JOMOMOIOK HEBepOaIi30BaHUX 3acOOiB.
Sxio OymyBary MOJTITUYHHI AUCKYPC 32 IPHHIIMIIOM TIPOTIaraH i, TO €EKTUBHICTD HOTO 3aJie)KaTiMe
BiJI TOTaiTapHOT NOJNITHKY AepkaBu. Came mpoOiiemMa BiZICyTHOCTI B YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI
aHaJi3y ay/ioBi3yalIbHOTO IHCTPYMEHTApil0 B OpraHizamii mparMajJiHIBICTHYHUX TaKTHUK BILIHBY
B MOJITUYHOMY TUCKYPCi 3yMOBIIIOE aKTYAIIbHICTh TEMH.

MeTo10 HOCIIiDKEHHS € aHalli3 B3aeMOJii BepOabHUX 1 ay/ioBi3yalbHUX KOMIIOHEHTIB BIUIUBY
Ha BHOOPIIB Y MOOY/IOBI MOMITTEXHOIOTTYHUX KOMITaHiH, o nepeadadae peasi3alliio Takux 3aBiaHsb:
1) 3’sicyBaTit 0COONMBOCTI (PYHKIIIOHYBAHHS Ta KOMIIOHEHTH TOOYTOBH €()eKTHBHOT ayIiOBI3yaTbHOL
opraHizauii BIUIMBY; 2) pO3KPUTH HOBITHI 3aCO0H IparMaiHrBicTU4HOI MOOyI0BH HEBEPOATI30BAHOTO
BIUIMBY Ta ONMUCATH crienniky iX MCHUXOJOTIYHOTO MPOrpaMyBaHHs JJIsl EPIENIil eJIeKTopary.

Immepii 3HMIIYIOTH HE HA MOJI OO0 — BOHM PYHHYIOTHCSI HacamIiepes y Hamlii CBiIOMOCTI.
Aue noOymoBa imriepii Ta ii (yHKIiIOHyBaHHS — Ile Oe31mocepeHill BIUIMB Ha MEPIENIio MaiOyTHIX
rpoMazsH. CydyacHa opraHizallis MparMajJiHrBICTUYHOTO BIUIMBY 3a3BHYail IMILIIIMTHA IIONO
TOJTITHYHOT TEMATHKH, e(heKTUBHICTb il IKOi iaBuIeHa. HeHpomiHrBiICTHYHI TOCITIPKCHHS OCTaHHIX
POKiB yKa3yloTh, IO HAHpe3yNbTaTUBHIMIMKA BIUIMB MOXKHA 3IMCHHUTH JIMIIE 33 YMOBH HOTO
PO3UMHEHHS B PO3BAYKAIILHOMY ay/ioBi3yaJbHOMY KOHTeHTI. Lle mepemymMoBa ToCsrHeHHS! HOTPiOHOTO
edexTy. OYHKIIIOHYBaHHS JIIOICHKOTO MO3KY OLIBII JIATCHTHE IO 3aCBOEHHS iH(pOpMAIT mmia yac
PO3BaKATBHUX MPOTPaM, KOJIU palliOHATBHUN KOMIIOHEHT HOTO JisUTBHOCTI MiHIMi30BaHO. Peanizartis
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TAKOTO0 MEXaHi3My BHMarae OijibIlie YacOBMX 3arpar, aje 3/arHa BIUIMBATH Ha BEJIWYE3HI MacH
CHOKUBadiB. BUKOpHCTaHHS aylioBi3yallbHUX HACTAHOB HE € HOBITHIM BiJKPUTTSIM, BOHO OYIIO
1€ JI0 TOIYJISIPHOCTI iHTEepHEeT-Mepex. Tak, CBOIO KIIOYOBY pOJb BOHO 3irpano y (opMyBaHHI
CBIZIOMOCTI pajisTHCHKOI Jitonu. Po3BakanbHUil ayaioBi3yasibHU KOHTEHT ITOBHHEH MAaTH YiTKO
c(opMOBaHy CTpaTerito i i7Ie0IOTi10, MACOBI CHMBOJIH, JICTKICTh 1 HCHAB SI3JIUBICTh Y CIPHUIMAaHHI.
3apa3 1e HanOaHHS PaJIsSHCHKOI MpPOIMAraHaAd Mae OHOBJICHWH IHCTpyMEHTapiH, sIKMW BiJmmoBinae
MOJICPHI3aIliT JIFOICHKOTO KHUTTS. 3aCO0M MacOBOTO MOIMPEHHS 1/1eH, TaKi, K Ipeca, pagiOMOBICHHS,
TenebadeHHs, KPiM IIUPLIOTO OXOIJICHHS IIOPIBHSHO 3 TOTepenHiMu (hopMaMH IporaraH i, HaOymu
HOBHX O3HAaK: BOHH mepeTBoprincs B ToBap (Jleontsera, 2004, c. 21).

1. Bioeoxonmenm. Tenesizop 3a OCTaHHI IBa/ILATH POKIB, IO CyTi, 0OMEKHB PO3BUTOK CYCITUTHCTBA.
3a 00csiTOM BUTpa4YeHOr0 Ha KOMYHIKaIlilo 3 HUM 4acy BiH 3aiiMae aOCOIIOTHO TepIie Miclie cepe
500 3aHATH B yCiX cepax HAIIOTO KUTTS, MOCTYIAIOYUCh TUTBKK CHY. KokHa mrommHa crapiie
YOTUPIYHOTO BiKY JUBUTHCS “SIIUK s 04el’” MpUOIU3HO YoTHpH roauHu Ha 100y (ITouermios, 2018,
¢. 371), Tomy TenebadeHHs cTae€ e(h)EKTUBHUM KaHAJIOM JUTSI 3MIHCHEHHS BIUTMBY. Y MIEBHOMY CCHCI
TS TenebaYeHHs] CTAHOBHUTH COLIAIbHO HeOe3NneuHui THIT, 00 MPUXiJ Takoi 0COOUCTOCTI B MOMITHKY
Ta KyJBTYpy He 00illsf€ CYCIIbHOI KOPHCTI: aHi 00’ €KTUBHOCTI, aHi palliOHaJIi3My, aHi T'YMaHHOCTI
(JIeonTheBa, 2004, c. 53 ).

Anaiz Bubopuoi kommanii 2019 p. — e po3misi HacamIiepe;] BiIEOKOHTEHTY, SIKUH MO0y 10BaHO
3a TpaJuLifHUMHU MeXaHi3MaMH BIUIMBY Ha CBIJIOMICTH BHOOpLIB. bioru, ponuku Ta ueneHpKi
3anpoIIOHOBaHI 3e! KOMaHJI0I0 CIIMPAIOTHCSI Ha CTBOPEHHSI CITiBBIHOCHOT KOPEJISIIii Y CBIIOMOCTI
IMIJDKY IXHBOTO KaHauaaTa i3 cepiasiom “Ciyra Hapoy”. UecHuid, cripaBe/UTMBHI 1 TOIIOBHE aOCOIIOTHO
HOBHIA KaHIMIaT — OCHOBHI aCIIeKTH MONepeHbo chopMoBaHoro oopasy ['onodopoaska. Bizyansauii
BIUIMB Ha TCHUXO0-(Di310TOTTYHMIA CTaH JIFOAWHH MiIBUIIYETHCS 3aBIAKH BIAJI0 CTBOPEHOMY 00pasy,
SIKMA BUKJIMKAE B PEIUITIEHTIB CXWJIBHICTH O emmiaTii. Halikpamuii crocid mpuBaOUTH Iisimada —
1€ AaTy M LTr0311 HACOJIOAM JKUTTS, sika Oyria O Ha3BMYaiHO MPUBAOINBOIO MTOPIBHSHO 3 JTiCHICTIO,
sIKa TpuTATana O 3HOBY 1 3HOBY, 1100 MOMPIATH e JAeKijabKa rofuH. Lls TexHomoris BKe NaBHO
anpoOoBaHa B aMepUKaHChKil monmiTuuniil kommnanii Tpamna MAKE AMERICA GREAT AGAIN!,
cayHITpeK sIKo1 3amo3udieHo 3 0oroBuka “The Dark Knight Rises”.

EdexruBHicTs opranizarii (oopMu BIUTHBY HiATBEPPKEHA PE3yNIBTaTaMy IIEPIIOro Typy BUOOPIB,
KOJIV TIOEJHAHHS CTparerii ieHTUdIKallil Ta iMyHi3amii CTBOPHIN BAaaui 00pa3 sl CIpUHHSATTS
ykpainsmu. [TomiTHK yce dacTile CpuiiMaeThest BUOOPIIEM SIK BJIACHE HOTO I3ePKAbHE BiIOOpayKSHHS,
Tax 3BaHa MpoeKIIist apxeruiry. OIHAK MOTPATUISIHHS HOJIITHKA B MEHTAJIITET BUOOPLIS € HEOOXiHOIO
ymoBoto niepemoru (Komemok, 2004, c. 29). TpuBane nepeOyBaHHs YKpaiHH B KOJOHIaJbHIN
3aJIeKHOCTI, HEUUCIICHHICTh IPOMAISTHCBKUX OpraHi3alliif Ta iX He3HaYHHMI BILTMB Ha ()OPMYyBaHHS
CYCITUIBHO-TIOJITHYHHX BiJTHOCHH, BiICYTHICTh PO3BHHYTOT'O T'POMaJISTHCHKOTO CYCHLIBCTBA 3yMOBHIIN
akKTHBi3aIlito Mi(y Mpo CyTHICTB BHIIOI JepkaBHOT Biaau: “J{o0Opuii 11ap, Npe3uIeHT, sIKKiA puiiae
1 BUPIMIUTB yCi IpO0OIeMH, JOOMOXKe MPOCTOMY HapoaoBi”. Ha il mijicTaBi BUOMpaiy npe3nIeHTiB
JI. Kpauyka, JI. Kyumy (JleontseBa, 2004, c. 234). HasiTh aprymeHTariis BiJiaHHs ronocy komanii 3e!
3IHCHIOETHCS Yy BUDTILIL popmynroBanHs: “fka npoepama? Bin 6Oyoe sk I'onodopodsko!”

BiZleOKOHTEHT SK IHCTPYMEHT Oprasizamii NparMajliHIBICTUYHOI TAaKTUKU BIUIUBY TSDKi€
0 neBepOatizallii, 3aMiHH CJIOBa 00pa3oM, IO 3yMOBJIOE HETAaTHMBHI, JCCTPYKTHUBHI HACIiIKH
JUTSL COLUATBHOT TOJIITHYHOT AiSUTBHOCTI, OCKLUTBKU OCTaHHS BTpadac pallioHabHICTh, Iepe10atyBaHiCTh,
TOOTO 3 YMHHHUKA COIIAIBLHOIO YIIPABIiHHS IEPETBOPIOETHCS B YMHHUK MaHiIymoBaHHs (JIeoHThEBa,
2004, c. 52). AynioBi3yaJqpHHH IHCTpYMEHTAapii opraHizauii crpaTerii ineHrudikamii Ta imyHizamii
komMaHau 1Taly 3e! oOpaB HaiieekTHBHINIY (OpMy BIUIMBY, OJHAK BiJCYTHICTH 3MiCTOBOTO
HAIOBHEHHSI Ta BUKOPUCTAHHSI BHCOKOI MAaTETHKH, sika (POPMYETHCS B OCHOBHOMY TrirepOoiamu,
MPOTUCTABJICHHSIMH Ta BUIIYKAHUMH EIITETaMH, Ja€ 3MOTY OIOHEHTaM 3acTOCYBaTH BILJIHB
Ha eJICKTOPAT 3a IOMIOMOTOIO CTPATETIl TUCKPEUTAILii 3MICTOBOTO HAIIOBHEHHS. SICKpaBHM ITPUKITATIOM
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IBOTO € Bifeo3BepHeHHs CaTocnana Bakapuyka: “Hoe nocmiiine smacannsa Konvopie i cnozamis.
Iagpoc npomu eymopy. binbopou npomu Incmacpamy. Monebenv npomu cepiany ... [opoci
euoopui, ne oaiime niominumu 3micm — popmoro. Bumazaiime ¢ xanouoamis 6 Ilpesudenmu
KOHKpemHI 6i0noeiol Ha 3anUMAaHHA, sIKO0 60HU bawams YKpainy uepes 5 pokie? I skumu € KOHKpemHi
wsaxu peanizauii ybo2o dauenHs”.

Oprasi3allis parMaliHrBICTHYHUX TaKTHK BIUTUBY 3@ JOTOMOTOI0 IHCTPYMEHTAIIIIO BiZICOKOHTEHTY
aKTyali3ye He JMIle mpobiieMy BHOOpPY (OpPMHU UM 3MICTY, JIIHTBaJIBHOI UM EKCTPATiHIBAJIBHOI
aKI[CHTAIlli KOMYHIKaTHBHOIO ITOB1IOMJICHHS [T 3M1HCHEHHS BiAMTOBITHOTO €PEKTy Ha peIleIi€HTa,
are ¥ mopyurye mpooiemy, sika JOCi pO3IISANAEThCS B YKpAlHCHKIM Haylll JIMIIE KpPi3b MPU3MY
JiTeparypo3HaBcTBa 1 pisocodii: MacoBOCTi i emitapHOCTi. OqHAK 3apa3 PO3MVISLA MPOOIEMH EIIiT
HEoOXiTHMI Y MOBO3HABYOMY IIJIaHi, OCKUTBKH BJaJia KOMYHIKaIlis, sIKa Iependadae mporpaMmyBaHHs
BIIMBY Ha OCOOMCTI MOMITUYHI MIEPEKOHAHHS, 3MIHCHUTHCS JIAIIC 32 YMOBHU MPABUIIBHOTO MiA00DY
Marepiairy, #Oro rpaMaTU4HOi i CEMaHTHYHOI LILTICHOCTI (TeOpisi KOMIIETEHIIiT) Ta HOro peasizalii,
Jle OpIEHTYBaHHS Ha PELUITIEHTa — 1€ OCHOBHUH iHCTpyMeHT. He MoxHa Bmano copmyBartu
Hi JTIHTBJILHUH, Hi BIpTYaJIbHUH, Hi iH(OpMaLiitHAI TOMITUYHUI 00pa3 BIUIUBY 0€3 CITiBBiIHECEHHS
3 TpaH3akuiero. [1eBHi )KUTTEBI TeUil MarOTh epe0aTyBaHUI PE3YIIBTAT, SIKIIO JO3BOJIMTH IM PO3BUBATHCSI
Tax, 5K €; aJjie 100 BCTAHOBUTH NMPAaBUIILHY MOTHBALIIIO JIJIsl Pe3YJIbTary, HEOOXiTHUH KOHKPETHUIH
Jiayor, BUOYIOBaHMH i3 TIEBHUX CJIiB, CKa3aHUX Yy MIEBHOMY HOPSAKY. | B Teatpi, il y peabHOMY
JKUTTI LI PEIUTiKK Tpeba 3amaM’siITOByBaTH Ta BUMOBJISTH JIMILE TaK, a HE 1HAKIIE, TOI 1HII JIFOAN
pearyBaTuMyTb y TOH CIIOCIO, 1110 BUNIpaBioByBaTnMe i po3susarume airo (bepw, 2018, c. 45). PopaxyHok
TIONITUYHOT KaMITaHii Ha MATPUMKY KaHIUIaTa Ha Mocaay Mpe3ueHTa — e HacamIepea o0paHHs
MIOTEHIIIMHOT CTaBKM Ha MAaCOBICTh UM EJIITAPHICTh MOOYI0BH HOro cIiT4iB. OpieHTOBAHICTH JIONHA
XXI c1. Ha MacoBy KyJbTYpy Jla€ MOTEHIIHHO JIETIIy MOXJIMBICTh IS BILTMBY Ha Hei. JlocmiaHuk
TcUXoJIorii  BIMBY Macamu P. YanawHi migKpeciroe, 1o IICHUXOJIOTIYHUNA MMPOTOKOI TOBEIIHKA
(opMyeThCs 3a TPUHIIMIIOM: SIKIIIO IIOCh POOUTH Maca JIFojieH — 1ie MpaBUIIbHO. SIK 1 iHII 3HAPS IS
BILIUBY, IIeH IPUHIIMI 3a0€311euye JIF0jiei KOPUCHUMH PalliOHATbHUMH METOIaMH BU3HAUESHHS JIiHii
TIOBE/IIHKHM, BOJHOYAC POOUTH THX, XTO Ii pallioHaJbHI METOAHM 3aCTOCOBYE, irpallKaMu B pyKax
“neuxosoriyHux crekyasHTiB” (Hanauni, 2018, c. 141). Och oMy He BHIIpaB/aia cede MoiTHIHA
KammaHis Ha miaTpuMky kanmunara [1. TlopomieHka i mepemorna xommnanis komanau 3e!. Sximro
MpOaHaJli3yBaTy JIHI'BaJbHUH CKIIJIHUK BiJJICOKOHTETY 3BEPHEHb 10 YKPAiHI[iB, TO BUKOPUCTAHHS
CIICHTY, MiHIMAaJTi3M Y BYKMBaHHI CKJIa[JHOI TEPMIHOJIOT i1, TPOCTi CHHTaKCUYHI KOHCTPYKIIIT 30pi€HTOBaHI
Ha MacoBe CIIPUUHATTS koMaHmu 3e!, it moOymoBu e(EeKTUBHOIO BIUIUBY, JI¢ aKIEHT 3pOOJICHO
Ha eKCTPaTIHTBaIbHI 3aCO0M (MOHTaKHICTh, KaJpyBaHHs, IHTOHAIIMHUNA aKIEHT), Ha MPOTUBArY
kammasii [1. TToporrenka, ie 3MicT repeBaxae (hopMaIbHUNA aCIIEKT MPEACTABICHHS, MOBa HOTO CITITYiB
Opi€HTOBaHA Ha IHTENIEKTYaIbHY €NITY — Lie HAIIOBHEHHS MeTa(hOPHYHNUM MaTepiaioM, popMyBaHHS
JIHTBAJIbHUMH 32C00aMH KOHIICNITYaJIbHO BaKIIMBUX JJISI HOTO HOJIITHKH ITMTaHb (apMis, MOBa, Bipa),
npoceciiiHa TepMiHOOTIYHICT Ta CKIIaIHI CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIii. Hanpukian, Biieo3BepHEHHS
oo nebaris: 3sepmarocs 0o [lempa I[lopowenxa. Bu 36eme mene na oebamu. Mpisau, wio s emeuy,
“giomopoaicycey”, cxosaroce. Hi... A npuiimaio euknux (B. 3enencoxuii). Bubopua kamnanis — ye noois,
SIKA GUBHAYAE MAUOYMHE Kpainu, Hauli Ha poku i decsamunimmsn enepeo. Tym ne 00 dcapmie. Bymu
npesudenmom i Bepxoenum [onosnokomandysauem — ye He epa, ye He OaxiCanHs cnoooOamucs...
oebamu pobnamvcs He 3apadu sudosuwja Ha cmalioni. [ebamu — ue cepilozHa OuUcKycis
npo cmpamezito po3sumKy Kpainu, npo yiHHocmi, npo iCMOpUY Rl 6eKMOp, PO npiopumemu,
Kpaina He npocmo odupae, 6ona 00gipse ceoro oonro (I1. [lopowenxo).

AHAJIOTIYHO KOMEHTYBaHHS 3ycTpidi 3 MakpoHoMm: Aysxce knacna, menia ammocgepa, oyice
3ycmpiu 0yna KOHCMPYKMUBHOI0, 51 nobayue neped coboro Oitlicho nidepa 00'eonanoi €eponu
(B. 3enencoxuit). Mupnuit npouec nepeobauac — i ye maxooic 6y710 00Mosiero 3 ioepamu €eponu
HA MOIX CbO2OOHIWIHIX 3yCmpitax, ujob nepedycim peanizosysascs besnexosutl komnorenm. besnexosuit
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KOMROHEHM: ye [ 6UBCOCHHS] [HO3EMHUX BIUCHK, [ 6UBCOCHHS BILICbKOBOI MeXHIKU | apmuiepii,
i nobaxcanna Yxkpainu, 00 AK020, 1 Meepoo nePeKoHaHUll, NPUCIYXAIOMbCA HaAuli napmuepu,
KOHMPOIb, Y MOMY YUCTI [ Yepe3 MUpomeopHi onepayii, HeKOHMPOIbOBaAHOT OiIAHKU YKPATHCLKO-
pociiicokozo kopoony (I1. Ilopowenko).

2. Coyianwvhi mepeoici. Croronti OeiicOyk He TUIBKH CTaB JYKSPEIOM HOBHH JUTS HOBOTO ITOKOJTIHHS,
sIKe BIIKUHYJIO Ta3¢TH Ta TeJicOaueHHSI, Terep Ha HOro 6a3i CTBOPIOOTH YiTKI IICUXOJIOTIUHI H HOITHYHI
noptpetn kopuctysadip (ITouemniios, 2018, c. 452). Mepexa crana 3pydHAM TOJIEM ISl MAHITYIISIIIN
IPOMAJICHKOIO TyMKOIO HAIepeaoaHI BUOOPIB.

[ouacTr MOBY colliaIbHUX MEpEX TIyMauaTh sIK IICEBIOTeHACPHY, OHAK MOJIEPHI3allis YKUTTS
3pylHyBana Iiell HaykoBHil crepeoTuin. CoIlialbHI MEPEKi CTBOPIOIOTH CIPHUATIHBI YMOBHU
JI0 KOMYHIKaTHBHOI B3aeMOJlii. AHalli3 KOHTEHTY COILIajbHOI MepeXi Jae MOXKIMBICTD HE JIUIIE
3aJTy9UTH HOBUH IHCTpYMEHTApil JIsl BIUIMBY Ha MOTEHIIIHHMI €JIeKTOpaT, a i OIIIHKY BepOalli3oBaHNX
ysiBJIeHb peuumnieHTiB. ColliajlbHa Mepexka — 1€ MOXIIMBICTh CTBOPEHHSI BJAJIOr0 JIiHIBAJIILHOTO
00pasy BILIHBY.

Mertoto aymioBi3yaIbHOTO BILIMBY 3a IOTIOMOTOIO COLIIAJIbHUX MEPEX € HacamIiepel He epeKOHaTH
JIOCBIMYCHUX KOPHCTYBAUiB y I[IHHOCTI BJIACHOI 1/ICOJIOTIYHOI KOMITaHii, a 3HAHUTH il BUKOPUCTATH
B MMOJITUYHUX IPOMOBAX TOW MONITHYHHUN aeKTUB, IKUI CTaHE XallloM (arpecuBHa 1 HaB's3IIHMBa
pekiiama) i (haKTHYHO 3aITyCTUTh (JIeIMO0 Ha ITiITPUMKY TIEBHOTO KaHmuaara. Hanpukian, coriaapHa
Mepexa Instagram HamoBHEHa MOJMITHYHUMH a(eKTHBaMH, Jie OCHOBHMI aKIEHT Ha MOBTOPEHHI
XaUMmoBOro 11COJIOT1YHOTO TE3UCY: MUIOTYTIYMATH, #IIEFATHUYEJIEIDK,
#uitllpesuoenmHeXamno.

3. Pexnama. MoBa pekJIaMHHX TEKCTIB Ma€ BHUKOHYBaTH (DYHKIII, 3yMOBJIEHI crienu(piqHIMU
3aBIaHHIMU I1i€i ramy3i. KokeH MOBHHIA 3HaK, KOKEH PUTOPUYHHIN TPUHOM IIOBHHEH OyTH PETEIHHO
MPOAYMaHUMH, aJpKe SIKICTh PEKJIAMHOTO TEKCTY BH3HAUarOTh HE XYJIO)KHI 300paKeHHs 1 CJIOBECHI
(opMH, a TOUHICTB, SICKPABICTD 1 IOCTYITHICTh PEKIAMHOTO 00pa3y, Pi3HOMAaHITHICTb 1 CIIPSIMOBaHICTh
acolliaTHBHUX 3B'A3KiB, HE BATOHYEHA KOMITO3UIIIS, & TaKa, 1110 MaKCHMAJIHHO IPAIIOE Ha KOMYHIKAITiI0
(Cepmobuniiesa, 2010). Baanoro B KOMyHIKaTHBHOMY IUIaHI PEKIaMOYO € 11 BMiHHS MOBHO BIUIMBaTH
Ha PELUITIEHTA, CTBOPIOIOYH e(eKT CaMOCTiHHOTO BUOOpy. ToMy MOMITHYHUHA PEKIaMHHIA AUCKYPC
30pIEHTOBaHMI Ha TNPOBOKYBAaHHS EMOI[IMHOTO CKJIaJHHWKa IOBIIOMIIEHB: Bi3yasi3yBaTH o0pa3
BOpOra, aKTyalli3yBaTH COL[iaJbHY Mpo0sieMy, BUKOPUCTABIIHN Ty CaMy CTpaTerito ineHTudikamii
1 ameJTIoBaT! IO MEHTAJIBHO I[IHHICHUX HACTAHOB PELUITIEHTA.

Suibioit npagina

’ ’nzm'sm

4. Memu. CydacHUM Bi3yaJbHUM IHCTPYMEHTOM HOJITHYHOTO BIUTMBY cTae MeM. lleil 3Hak
37aTHUI MMO3HAYaTH CJIOBa, 00pa3u, 3BYKH, 3allaxu ab0 00’€KTH 1 MOXE CTaBaTH CEMiOTHYHHM
€JIEMEHTOM JIMIIEe 32 YMOBHM HaJaHHS HOMY BIAIOBIAHOTO 3HaueHHs. [lomiMonmanpHICTH Mema
Ta MOMJIMBICTB JI0 TpaHC(hOpMAIIil Ha 3pa30K (pa3eoIoriyHol CTPYKTYPH 3yMOBIIIOE HOTO 31aTHICTh
JI0 KyJIBTYpHOI repeapecartii. L[ oquHuIs iMiTaIlii Mae KOJIOCAJIbHY 3aTHICTh 10 PO3MOBCIOIKCHHS
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Cemenuwun O.1. AynioBizyanbHuil iHCTpyMeHTapiit opranisawii nparMagiHrBICTHYHUX TAKTUK yIUTUBY:
e(heKTUBHICTH (hOPMH UM 3MICTY BIUIMBY B HOBITHHOMY IOJIITHYHOMY JMCKYDCi

W He TUIbKH CIpUsie e(PEeKTUBHOCTI IMILTILIUTHOTO BIUTUBY, ajie i 37aTHA BUKIIMKATH B PELUITIEHTA
HOBI KoHOTaTHBHI 3Ha4eHHs1. Ha mymky P. [Teua (1931), mMem MoXHa po3msiiaT siK TIOTIiK iHGopMmartii,
SIK CTUMYJI, IO BXOIUTH Yy HEWPOHHY CUCTEMY, TaM BiH KOAYETHCS, ONPAIbOBYETHCS, MOOINKHO
(hopMyIOUH CBill BIUTUB, Ta MOTIM CKJIaTy€ThCS.

3axogut
nowasb

TEMHI UACHU

Otxe, iHQOpMAaIiiiHI TEXHOJOTIT IHTEHCUBHO BIUIMBAIOTh HAa MPOJYKYyBaHHS HOBITHHOT'O
MONITUYHOTO JUcKypey. CBimoMa i po3yMHa MaHIIyIslisi B OpraHi3aiii TaKTUK BIUIUBY POOUTH
aKIIEHT Ha 3BEPHEHHI JI0 IMiZICBIIOMOTO 1 4y TTEBOT'O, [TOYACTH SIKICHO JIeBepOaTi3ytoul HaBaHTKEHHS
CBOIX iMEHHHUX CKJIATHHKIB 3a JOIIOMOIOI0 CTBOPEHHS BITI3HABAHOTO 00pa3y abo X PO3KPYUCHOTO
openmy. Lle He € crienudikoro JHIIe BIaCHEe YKPaTHCHKOTO MOJIITHYHOTO AUCKYPCY, 1€ TITo0aTi3oBaHa
TEHJICHIIisl, OPIEHTOBaHA Ha TOIIUPEHHS BIUIMBY MOJITHYHUX i€H A1 TOTEHI[IHHUX BHOOPIIIB.
Tak 3BaHMH TOCTMOAECPHHN NOJITHYHHN AUCKYPC TSDKIE€ IO Pi3HOMAHITHUX (OPMOTBOPUMX
ay/1ioBi3yaJbHHUX IHCTPYMEHTIB BIUTMBY, OCKUTBKH MOXKE IIPUBEPHYTH YBary Macu, Xo4 i 3a0e31e4nTh
JIMIIE KOPOTKOTPUBAIIUH €()EKT BILIHBY.
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KAHPOBBIE ITPU3HAKU POMAHA BOCIIMTAHUSA
B ITIPOU3BEJAEHUAX C. CUCHEPOC “IOM HA MAHI'O-CTPUT”
N K. AJIBBAPEC “BPEMS$ BABOYEK”:
OIIBIT CPABHUTEJIBHOI'O AHAJIU3A

KonsbiTko H.B.

Kanouoam Quionocsuyeckux Hayk

Munckuil 20cy0apcmeeHHblll TUHSBUCTNUYECKUT YHUBEPCUMenm
natalia-koliadko@tut.by

Bcemyn. 'Y rno6anizoBanomy cBiTi kiHist XX — nmovana XXI BikiB 0COOIMBO rocTpo
npobsemMa QGopMyBaHHS LUTICHOI OCOOM CTOITH MNepeln MpPeACTaBHMKAMU HAaIllOHAJbHOTO
Ta KyasTypHOTO norpanudds. 11lo6 mocnimxyBaTu X HEOAHO3HAYHUM IOCBiA, MUCHMEHHUKH
CY4YaCHOCTI 3BEPTAIOTHCS IO TPAAUIIii poMaHy BuxoBaHHs. CydacHi JiTepaTrypo3HaBili IHOOKO
3alliKaBJIeHi y BUBUCHHI clI0c00iB 300pakeHHsI Ipo0JeM KyIbTypPHOTO ITOIpaHuYYs B XyJOXKHIX
TBOpax.

Mema. CTaTTiO IPUCBAYCHO IOPIBHAIBHOMY aHaJi3y 3ac00iB Xy[JO)KHBOI aKTyasi3amii
KAHPOBUX O3HAK POMaHy BUXOBAaHHS B YMOBAX “IBOICTOCTI” KyJIBTYPHOI CBiIOMOCTi FOJIOBHUX
repoinb TBOpiB “bynnHok Ha Manro-ctput” C. CicHepoc ta “Yac merenukiB” [[x. AnbBapec.

Memoou. Y po0GOTi BUKOPHCTaHO TaKi METOJH JIITEPaTypO3HABUOI0 aHAMIZY, IK METOL
CHCTEMHOTO aHaJli3y XyA0KHBOTO TBOPY, KyIbTYPHO-ICTOPUYHUN Ta MOPIBHAIBHUH METOIH.

Pesynomamu. J10CnipkeHHSA MIATBEPIDKYE MOMYIAPHICT POMaHy BUXOBaHHS 5K JKaHPY,
1[0 XapaKTEPU3Y€EThCS yBArO0 JI0 CTAiH JyXOBHOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI TOJIOBHOTO Te€POsi
B COLIQJIBHOMY 1 KyJIBTYPHO-ICTOPHYHOMY KOHTEKCTi, aBT0010TpadidHiCTIO, XPOHOJIOT1YHOIO
MOCJiJOBHICTIO onoBifanHs. Ha npuknani anani3y TBopiB C. CicHepoc ta [x. AnbBapec Oy
BHBYCHI 1 CHCTEMAaTH30BaH]1 KaHPOBI 03HAKU POMaHy BUXOBAHHS, BUKOPUCTOBYBaHI I 300pa)KeHHS
po0JieM KyJIbTYPHOTO IOTPaHUYYs. Y CTaTTi OyJii BUABIIEHI Ta MPOLTIOCTPOBaHI MoxUdikawii
KAaHPOBOTO KaHOHY, 00yMOBIIeHi criernudikoro popMyBaHHSI 0COOH FOIOBHUX TePOiHb B YMOBax
MIOTPaHUYYS, IO MIATBEPIKY€ETHCSA 0COOIMBUM KOHOTATUBHUM ITOTEHIIAJIOM, KUl BUSBIISIIOTH
iMEHa IepOiHb, 110 MAIOTh CAMBOJIIYHE 3HAYCHHS. Y JIOCIIIKEHHI PEICTAaBIICHI OCHOBHA CXOXICTh
1 BIIMIHHOCTI Y QYHKIISIX XKAHPOBUX O3HAK POMaHy BUXOBaHHS B aHAJi30BaHUX TBOPaxX.

Bucnosok. C. CicHepoc Ta Jx. AnpBapec IIMPOKO BHKOPHUCTOBYIOTH XYIOXKHBO-
€CTeTUYHHUH TOTEHIIaN XKAHPOBUX AOMIHAHT POMaHy BUXOBaHHA B TBOPAX, 100 MiAKPECIUTH
CKJIaJHICTh MPOOIEM, 3 SIKUMH CTHKAIOThCA TOJIOBHI IepoiHi Ha HUIAXY OO AOPOCIIIIaHHS
Ta HanOaHHA ceOe B yMOoBax norpanuyusi. BimminHocTi B HanionansHOMY aocBiai C. CicHepoc
Ta JIX. AnbBapec 3HAXONATh BiNOOpaKEHHSA B PI3HUX CUTYAIlisX, A€ Te€poiHi MO-pi3HOMY
MPOSIBIIAIOTH CBOI 0c000BI siKOCTi: Dcnepance Kopaepo 3 “bynuxky Ha MaHro-cTpuT” TOBOXUTHCSA
MOCTIMHO IIyKaTH cIoci® rapMoHi3allii CBOro MEKCHKaHCHKOI'O MUHYJIOTO Ta aMEPUKAaHCHKOTO
CBOTOICHHSA 3 THM, 00 HOOUTHCA cBOOOOM caMmopeanizalii B MalOyTHbOMY, TOAI SIK CECTPHU
Mipabainb 3 pomany J[>x. AnbpBapec 3ailydeHi B akTUBHY 00poThO0Y, B sIKiii BOHM Oauarh €TUHUI
cnoci0 BUPINIMTH OCHOBHE 3aBIaHHS — JOOUTHCS cBOOOAM cBoei barbkiBuimHHM. Y CTaTTi
BiZI3HAYA€THCS BAXJIMBICTH XKAHPOBUX O3HAK POMAHY BHXOBAHHA IS XYAOKHBOTO OCMHCIICHHS
YHIKaJbHOTO JOCBiAYy CcTaHOBJICHHs ocobu JcmepaHcsl Kopaepo ta cectep Mipabanb
3 1X 3araJIbHUM IIParHEHHSIM MIHATHCS, 3MIHIOIOUHM CBIT HABKPYTH.

Kniouoei cnosa: poMaH BUXOBaHHS, KaHPOBa crienudika, 5kaHpOB1 03HAKH, KyIbTypHE
MOTPaHUYbe, “ABOICTICTH” CBIIOMOCTi, COLIOKYJIBTYPHHH KOHTEKCT, CTaHOBJICHHSA OCOOH,
aBTOOIOrpadiuHICTh, CHMBOII3M.
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GENRE CHARACTERISTICS OF A BILDUNGSROMAN IN THE NOVELS “THE
HOUSE ON MANGO STREET” BY S. CISNEROS AND “IN THE TIME OF BUT-
TERFLIES” BY J. ALVAREZ: A COMPARATIVE ANALYSIS

Kopytko N.V.
Ph.D. in Philology
Minsk State Linguistic University

Introduction. In the globalized world of the early 21st century the problem of identity
is quite urgent for the representatives of national and cultural borderlands. In order to explore
the challenging nature of their experience modern writers resort to a Bildungsroman. Modern
literary scholars are much interested in the way the borderland cultural consciousness is represented
in literature.

Purpose. The paper focuses on the comparative analysis of the way the Bildunsroman
functions in the novels “The House on Mango Street” by S. Cisneros and “In the Time of Butterflies”
by J. Alvarez that raise the problems of borderland cultural consciousness.

Methods. The paper makes use of the following methods of literary research: comparative,
textual, cultural and historical methods.

Results. The paper reveals the popularity of a Bildungsroman with such features
as the concentration on the stages of the protagonist’s psychological development in the social,
historical and cultural context, autobiographical mode, straightforward chronological narrative.
The genre characteristics of a Bildungsroman as represented in the borderland cultural experiences
of the protagonists are examined. Certain modifications of a conventional genre paradigm caused
by their “double” cultural consciousness are considered. Special connotations of symbolic names
and images are described. The significant differences and similarities between the two novels
are established.

Conclusion. S. Cisneros and J. Alvarez make ample use of the genre elements of
a Bildungsroman to represent the hardships faced by the protagonists on their way to maturi-
ty. The differences in the national backgrounds of the writers are reflected in the different com-
ing-of-age experiences their characters have: Esperanza Cordero from “The House on Mango
Street” has to develop a specific cultural identity that will allow her to harmonize her Mexican
past and American present to succeed as an independent woman in future, while the Mirabal
sisters are involved in the active struggle to achieve their major goal that is the independence
of their Motherland. The paper illustrates the importance of a Bildungsroman for representing
the unique experiences of the protagonists who share the common aspiration to change themselves
and the world around.

Key words: Bildungsroman, genre specificity, genre characteristics, cultural borderland,
“double” consciousness, sociocultural context, personal development, autobiographical mode,
symbolism.

[Ipobnema BoctipuATHS MUpa B (OPMHUPOBAHUS YEJIOBEKA IO BO3JICHCTBUEM OKPYIKalOIIeH ero
JICHCTBUTEILHOCTH BCET/Ia OKa3bIBAJIACh B IICHTPE BHUMAHMS XyJI0)KHUKOB cjioBa. Hecnmydaiitno poman
BOCIIMTAaHUS KaK XKaHPOBas Pa3sHOBUIHOCTh BO3HUKACT B 310Xy [IpocBemieHwus, Korga oco0yro
aKTyaJbHOCTh MPHOOPENN MPOOIEMbI BCEOOIIIETO 00pa30BaHusl, KOTIa MyTEIIECTBUE CTAHOBHIIOCH
HEOTHEMJICMOM YacThIO (hOPMUPOBAHKST 0OPa30BAHHOM, T'YMaHHOMH U BCECTOPOHHE PAa3BUTOM JINUHOCTH.

PomaH BocnMTaHMsI HE yTpaTWJI CBOEH akTyalbHOCTH U B KOHIlE XX Beka. B coBpeMeHHOM
MOJIUKYJIBTYPHOM MHpPE IO-NPEKHEMY CYIIECTBYET HEOOXOAMMOCTH (POPMUPOBAHUS JTUIHOCTH,
CIIOCOOHOM YCBOMTH YPOKH MPOIILIOrO U aTANTHPOBAThCS K OKPYKAFOIIEH cpeie, JITYHOCTH, TIO3HABIICH
OIpe/eNICHHBIC YCIOBUS CYIIIECTBOBAHUS B KOJUICKTHBE, HE YTPATUB IPU 3TOM CBOECTO IEIOCTHOTO
WHIWBUYaJILHOTO 00NHKa. B ycmoBusx rodamu3armu coOEHHO OCTpo mpodiieMa GOpMUPOBAHUS
LIEJIOCTHOM JIMYHOCTH CTOMT MEPE MPEICTABUTEISIMU HAIIMOHAIBLHOTO U KYJIBTYPHOTO “TIOrpaHIYbsT
(ITonmukapros, 2005). Takum 00pa3oM, aKTYaTbHOCTE HACTOSIICH CTaThU 3aKJIIOYACTCS B U3yUCHUU
XapaKTePHBIX YEPT pOMaHa BOCIHTAHUS B KOHTCKCTE CTAHOBJICHHS JHMYHOCTH T'€POS B YCIOBHSIX
MOTPaHUYHBIX KYJIETYD.
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Lenb crarey — cOMocTaBUTh COCOOBI Xy/I0)KECTBEHHOTO BOILIONIEHHS XapaKTEePHBIX YepT poMaHa
BOCIIUTAHUS B YCIIOBHSX “IBOMCTBEHHOCTH OOIIECTBA B IMPOU3BEICHHUIX MEKCUKAHO-aMEPHKAHCKON
nucarenbHuIpl Cannpel Cucaepoc “Jlom Ha Manro-ctput” (The House on Mango Street, 1984)
U aMEepUKaHCKOW MUCATENLHUIBI JOMUHUKAHCKOTO MpoucxokaeHus Jxymuu AnbBapec “Bpems
6abouex” (In the Time of Butterflies, 1994). B 3a1a4u ctatby BXOIMT: ONPEICIUTH XapaKTEPHbIE YePThI
poMaHa BOCHHTAHHS B JIUTEPAType; PacCMOTPETh M COMOCTaBUTh OCOOCHHOCTU aKTyaJU3aluH
YKaHPOBBIX MPU3HAKOB pOMaHa BocriuTanus B mpousseaeHusax C. Cucuepoc “/Iom Ha MaHro-ctput”
u JIx. AnsBapec “Bpems 6abouek”.

Poman Bocnuranusi (HeMm. Bildungsroman) kak >kaHp BO3HHK M CQOPMHUPOBAICS B DIOXY
[poceemenus. OH mpezcTaBisier coOOH pa3HOBUAHOCThH JKaHpa pOMaHa, ‘B LIEHTPE KOTOPOTO
BHYTPEHHSISI )KU3Hb Teposi, MOCTENEHHOEe (POPMUPOBAHUE W CAMOOIIPE/IETICHUE €r0 KaK JINYHOCTH,
TIOUCKH BO3MOXKHOCTH camopeanu3anuu B odmectse” (Peimaps, 2008, c. 218). ITepBsiM pomanoM
BOCITMTAHUS MPUHATO cunTarh “Buibrensma Meiicrepa” U. B. don I'ere (Wilhelm Meister, 1793).
Cpenu BRLIAONIMXCS 00pas3IloB XkaHpa B muTeparype XIX Beka ciemyet Ha3Bath poManbl U. JukkeHca
“Teeun Kormepduinbn” (David Copperfield, 1850) u I'. ®nobepa “Bocruranue uyBcTB” (Sentimental
Education, 1869).

Hcxonst u3 koHuenuuu M. M. baxtrHa o ToM, 4TO poMaH — 3To “cTaHoBsinuiics xanp” (baxrus,
1986, c. 392), KOTOpBIH “He AaeT CTaOMIN3UPOBATHCS HU OTHON U3 COOCTBEHHBIX Pa3HOBUIHOCTEH
(baxtus, 1986, c. 395), MOXHO OOBSICHUTB TOT (DAKT, YTO POMAH BOCITUTAHMS HE TIO/IACTCS OJJHO3HAYHOMY
OIpE/IEIICHUIO, & CaM TEPMUH HE OTJIMYAETCS] KOHKPETHOCTBIO.

CyIecTByIOT pa3jMyHble MOAXOAbl K OIpEeACIeHHIO pOMaHa BOCHHUTAaHHSA. Tak, OJHHU
WCCIIeIOBaTeNIM yKa3bIBalOT Ha 00s3aTeNIbHOE HAJM4YKMe B IIPOM3BEICHUH MOMEHTa CTaHOBJICHHS
repos, B TO BpeMs Kak JpYrHe CYNTAIOT HEOOXOAMMBIM KOHIIEHTPAIHIO BCETO CIOKETa Ha TIpoliecce
BocIIUTaHus repost. OnHU pOMaHbl UMEIOT Onorpaduueckuii U aBTroOHOrpaduuecKuil xapaxkrep,
JPyTHE — HET; B OMHUX OPTaHU3YIOIINM HaYalloM SIBJISIETCS UJIesl BOCIMTAHMS YeJIOBeKa, B APYTUX
OHa 0c000 He aKIEHTUPYETCST; OJHU IIOCTPOEHBI B CTPOTO XPOHOJIOTHYECKOM IUTaHe, HOCIIEI0BATEILHO
PaCKpBIBAIOT ATANbl Pa3BHUTHSI TJIABHOTO I'epOsl M MOYTH JIMIIEHBI CIOKETa B €ro TPaJUIMOHHOM
MOHUMaHHH, IpyTHe, HAPOTHUB, O0JIA/IAI0T CIIOXKHBIM U Pa3BETBICHHBIM CIOXKETOM.

Poccuiickas uccnenoBarenshuiia A. B. JlnanexToBa fqaet ciexmyromiee onpeseneHue poMaHa
Bocniutanus: “IIpousBereHue, NOMHUHAHTON MOCTPOEHUSI CIOXKETA KOTOPOTO SIBISETCS MPOIECC
BOCIIMTAHUS TE€POsl: KHU3Hb JUIS T€POsi CTAHOBUTCS IIKOJIOH, a He apeHOl OOphOBI, Kak 3TO ObLIO
B IIpUKJIIOYeHYeckoM pomane” (nanexrosa, 1972, c. 36). OqHako IuTepaTypoBe]] C CaMoro Hayaja
OroBapHBaeT MPOOIEeMaTHIHOCTh TOYHOTO ONpeiesieHus xanpa Bildungsroman, HOCKOIIBKY OH, Kak
W BCE€ BBl M )KAHPBI, HAXOIUTCS B IIPOIIECCE MTOCTOSHHOTO M3MEHEHH U pa3BuTs. M. M. Baxtun
CIIPaBELTMBO MOTYEPKUBAET, YTO POMaH BOCITUTaHUs ObLT IOJITOTOBJIEH Pa3BUTHEM POMaHa CTPAHCTBHIH,
pOMaHa UCHBITaHUs ¥ OHOrpaduueckoro poMana, B CHITy 4ero HOCHT CHHTETUYECKHUi Xxapakrep. B Hem
MIPE/ICTaBJIeH 00pa3 CTAHOBSIIETOCS YEJIOBEKa, IOITOMY 3[€Ch “‘BIIEPBBIC TOSBISETCS TOTMHHBINA
XpoHoToT, “BpemsiipocTpanctBo” (baxtus, 1979, c. 198).

OTcyTCTBHE TOYHOTO ONpENeNICHHs YXaHPOBOM CIENU(UKN poMaHa BOCIHTAHHUS TMO3BOJSET
TOBOPUTH TOJIBKO O CUCTEME €TI0 IPU3HAKOB, TUITMYHOE COYETAaHNE KOTOPBIX MIO3BOJISIET OTHECTH K 3TOU
YKaHPOBOH Pa3HOBHIHOCTU TO WJIM MHOE Ipou3BeneHue. CIOKETHON JOMHUHAHTOW MPOU3BEICHUS
SIBJISIETCS TIPOLIECC BOCHHUTAHUS repost. [T1aBHBII repoil He JyMaeT 0 OCIEICTBHAX CBOUX MOCTYIIKOB,
HO HWIIET ceds caMoro. B CBS3W ¢ 3THM OH Ba)keH caM 1o ce0e, HHTEepeCceH JTUHAMUKON CBOETO
BHYTPEHHEr0 MHpa, KOTOpas HPOSBIIETCS BO B3aWMOOTHOIICHHSX C APYTMMH IE€PCOHAKaMU
U O0Hapy>XMBaeTcsi B KOHTAKTaX ¢ BHEUIHUM MHUPOM. ABTOP OIMCHIBAET COOBITUSI OKPYIXKAromen
JIEWCTBUTEILHOCTH C YYETOM 3TOr0 BHYTPEHHETO IICHUXOJIOTHYECKOr0 pa3BUTHst reposi. L{eHTpanbHbIi
TIEPCOHAK POMaHa BOCIIUTAHUS CTPEMUTCS K aKTUBHOM JIESTENIFHOCTH, HAIPaBIEHHOM Ha YCTaHOBJICHUE
CHPaBENTMBOCTH ¥ TADMOHUH B UEJIOBEUECKUX OTHOIICHUSX, & IIOMCKU CMBICIIA )KU3HH CTaHOBSITCS
HEOTHEMJIEMO uepToit 3TOM NesATeTbHOCTH.
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[Npu3Haku poMaHa BOCIIUTaHUSI MO)KHO HAHTH B TIPOU3BEICHMUSIX JIFOOO! HAIMOHAJIFHOW JINTEPATYPBL
Hcropuko-HarnoHas bHas crieluka iMeeT OOJTbIIoe 3HaUYeHHE, IIOCKOIBKY 00yCIIaBINBAET TPAAUIIIN
9TOTO JKaHpa B 3aBUCUMOCTH OT 0COOOTO COI[MOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA, B KOTOPOM IPE/ICTaBIICHBI
KJIFOYEBBIE ATAIlbl ABOJIIOLUH JHYHOCTH: yTpara LENbHOCTH, €€ MOUCKU M oOpereHue. YTpara
LEIBHOCTH — pa3pylIeHHEe HAWBHOTO JETCKOTO MHUPOBOCIPHSATHS B PE3YJbTare CTOJKHOBEHHS
C peaJbHOCTBIO — IPUBOJIUT K OTPUIAHUIO HABS3BIBAEMOHN T'epOI0 COLMAIBLHON POJH, MOUCKAM
TapMOHHUH YyBCTB M pa3yMa, BHyTPEHHETO M BHELITHETO MUPA, CBOETO UCTUHHOTO “s”” ¥ MECTA B JKH3HU.
B ananmsupyemsix npomussenenusx C. Cuchepoc u J[x. AnbBapec “IaHHbIE IPOLIECCHI IIPUOOPETAIOT
0co00 koHGIUKTHBIN Xapakrep” (Day, 2003, c. XII).

B nentpe pomana C. Cucnepoc “/lom Ha MaHro-cTputT’ HaXOIUTCSl OJHA T€POUHs, MPOIece
CTaHOBJICHUsI KOTOPOM SIBISIETCSI JOMHHAHTON CIOXKETHOTO MIOCTPOCHUS TPOM3BEICHUS, B TO BpEMS
Kak B pomane J[x. AnbBapec “Bpemst 6abouek™ B 1IeHTpe BHUMAHUSI OKa3bIBAIOTCS CY/IbObI M INYHOCTHOE
pa3BHUTHE YETHIPEX TE€POUHD — WICHOB OTHOH CEMBH.

Pa3BuTHe TMYHOCTH ITIaBHBIX T€POVHB B YCIOBUSX KYJIBTYPHOTO IOIPAHNYbS OTIINYAET JIaHHbIE
MIPOM3BEACHUS OT JPYrHX 00pa3loB poMaHa BocnuTanus. Hanboree oTueTnMBo 4epThl (peHOMEHA
MIOTpaHWYbs HAXOAAT cBoe oTpakeHue B pomane C. Cucuepoc “/lom Ha Manro-ctput”. Ero rmaBHyto
repouHto Dcnepancy Koprepo, oT Jiiia KoTopoii BeeTcst TOBECTBOBAHUE, MOKHO Ha3BaTh THITHYHOW
TepouHel poMaHa BocnuTaHus. Haxozsich B OCTOSIHHOM MOMCKE CBOEH 3THUYECKOW MPHHAIEKHOCTH,
TePOUHS TPOXOAUT BCE CTAJUM JIMYHOCTHOTO CTAHOBJCHUS W B HUTOrE NMPHUXOOUT K IOJHOMY
OCO3HaHUIO Iienel cBoell kn3Hu. OHa IMOHMMAET, YTO B CHIIaX M3MEHUTH CyAbOy M NPEoJoeTh
YKOPECHUBIIUECS B CO3HAHUM MEKCHKaHO-aMEPHKaHIIEB CTEPEOTHIIbI, KACAIOIIUECS IOJIOKEHHS
YKEHIIUHBI U €€ OTHOLICHHUH C MY>KYNHOH.

BmMmecte ¢ Tem mpomecc CTaHOBIICHHUS JMYHOCTH JCHEPAHCHI OCIOXKHIETCSI €€ MTOCTOSHHBIM
CTpEMJICHUEM OTOXKAECTBHUTH Ce0s C TOM MITM WHOI KynbTypoi. Eif mpuxomurcs npoiitu yepes srar
KPYIICHUS] CBOMX POMAaHTHYECKHX WJUTIO3MH W COINIACOBaTh CBOM IIPEJCTABICHUS O JIOOBU
U OTHOWIEHHWSX C IPOTHUBOIOJOKHBIM IIOJIOM C OIBITOM pa3oyapoBaHHs, PacTePSHHOCTH
u ctpananus: “They all lied. All the books and magazines, everything that told it wrong. Only his
dirty fingernails against my skin, only his sour smell again” (Cisneros, 1984, c. 100). B pesynsrare
OHa IIOHUMAET, YTO “JINYHAsi CB000/Ia M OTHOIIECHHS C MYXXYHHOW — 3TO J[Ba B3aMMOHCKIIIOUAIOIINX
monstus” (Veras, 2011, c. 230). Ilocie Toro, kKak TepOUHS CTAHOBUTCS HEBOJBHOW JKEPTBOU
HACWJIUS CO CTOPOHBI TPYIIIBI aHIJIO-aMEPUKAHCKUX ITOAPOCTKOB, OHA YYBCTBYET Ce0sl CIIOMIICHHOU
1 0e33aIuTHON. DclepaHca pacCMarpuBacT 3TOT OONE3HCHHBIN W YHU3UTEIBHBIA 3TH30/ CBOCH
FOHOCTH KaK MPeaTesIbCTBO 110 OTHOIIEHHIO KO BCEM YKEHIIIMHAM, KOTOPBIE CO3AaIH U IPOIOKAIOT
pas3nensTb poMaHTHYeCKUi MHU( O JTF00BH, aOCOMIOTHO HE COBMECTHMBIN C pealbHOCThIO0. OTHAKO
HeJb3s1 HEIOOIIEHMBATh BAKHOCTh ATOT'O MOMEHTA ISl IPOIIECCa CTAHOBICHHUS IMYHOCTH TEPONHH,
Belb OH elle Ooyiee yCHIMBAET €€ JKelaHWe MOKWHYTh MaHro-CTpUT, cTaTh HE3aBHCHMOU
U CaMOpeain30BaThCs.

Hapsimy ¢ aTuM cienyer OTMETHTh CTPEMIICHHE TE€POMHU COXPAaHUTh CBOKO KYJIBTYpPHYIO
U 3THUYECKYI0 CaMOOBITHOCTb. [IpHBEpKEHHOCTh K COXPAaHEHHUIO TPAAHMINI UCKOHHOHN KyJIBTYpHI
SIBJISIETCS] OTIIMYMUTENIBHOM OCOOCHHOCTBIO IIEHHOCTHOW CHCTEMBI MpENCTAaBUTENEH HOTPaHUYbS,
BE/Ib BOCIIOMUHAHMS OPTaHUYHO BIUICTCHBI B IMYHOCTHYIO MapaaurMy Dcrepancsl: “One day I will
pack my bags of books and papers. One day I will say goodbye to Mango. I am too strong for her
(Beimesieno Hamu — H. K.) to keep me here forever. One day I will go away” (Cisneros, 1984, c. 110).

[Nepconuukanuss MaHro-cTpuT 37€Ch HecIydaiiHa, HOCKOJIBKY 3TO HE IPOCTO OJIHA W3 YJIHIL
Yukaro, rje >KUBYT BeIXOAIBI U3 Mekcuku u [lyapro-Prko, HO cuMBOI Bcero (peHOMeHa IorpaHuybs,
TOBOpSI CJIOBAaMH MEKCHKAaHCKO-aMEpUKAaHCKOW IUcaTeNbHUNbl [opun AHcanbaya, — MecTa,
““rme TpeTHii U MePBBI MUpP TPYTCS APYT O APYra M IOCTOSIHHO KPOBOTOYAT, IIOKA HE POANUTCS HEUTO
HoBoe” (TmocranoBa, 2012, c. 74). Dta yiuua, Kak 1 caMa KyJbTypa YMKaHOC, COBMEIIAET B cede
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MHOXXECTBO MOHSTHH U SIBJSIETCS YHUKAIBHBIM “BpemsrpocTpaHcTBom”, o M. M. baxtuny (1979),
Tl MPOUCXOIUT CTOJIKHOBEHHE JBYX IPOTHBOINOJIOMKHBIX KYJIbTYyp. Takum o0pa3oM, B YCIOBHUSX
MoI00HOH TMOJIMIIEHTPUYHOCTH U KOH(QPOHTALUM CTAHOBJICHHE JIMYHOCTH T€POWHH 3HAUYUTEIBHO
OCIIOXKHSIETCS] ¥ IPHOOPETAET 0COOBIH IpaMaTH3M.

3naunmo, uto C. CrucHepoc naeHTHGUIHMPYET DCrepancy He TONBKO C YIHIEH, TIe TPOXOAIT
€e JIETCTBO U I0HOCTh, HO U C IEPEBBSIMU — CHMBOJIH3M JIEpEBa yKa3BaeT Ha CBSA3b C CEMbEl 1 pOIHOM
semteii (Ferber, 2007, c. 219), — 4ro elie pa3 HOMYSPKUBACT €€ OTUY>KACHHOCTD, XKeTaHUe HalTH CBOE
MECTO W IOYYBCTBOBATh CE0si OPraHMYHOW YacThIO OKPY’KAIOIIETO MUpa. B TIOMOOHBIX yCIOBHSX
TepPOMHS HAXOUT B ce0e JyIMIEBHBIE CUIIBI ITPEOJOJIETh TIOTEPSHHOCTD M OTBEPKEHHOCTh M HAUTH
CBOHM MyTbh, OOpeTasi HaJeXKIy — B MEPEBOJE C UCIIAHCKOTO MMSI TepOWHH FEsperanza O3HaYaeT
Haoexcoa (Galvan, Teschner, 1995, c. 45) — u napst ee oOutarensMm MaHTO-CTPHT.

B at0i1 cBs13M cnieyeT 00paruTh BHUMaHUE U Ha CMBICIIOBYIO HAMIOJTHEHHOCTH (pamMmItiy JcTiepaHChl
Kopzaepo. B ucnanckoMm si3blke CIIOBO cordero UMEET 1Ba 3HAUYEHHS: MPSIMOE — SIZHEHOK, MOI0OOU
bapawex, sipka, B ciioBocodetanun Cordero de Dios — Aeney boowcuit, Hucyc Xpucmoc, i iepeHOCHOE —
Kpomkuil yenogex, muxowsi, kpomras oseuxa (Galvon, Teschner, 1995, ¢. 23). AHamu3 ceMaHTHUECKON
CTPYKTYPbl MIMEHH W ()aMHJIMU TJIABHOM T€pOUHH IMO3BOJIIOT MOHAThH €€ XM3HEHHYIO MO3HUIIMIO:
9TO M THXas HAJEXK/a Ha OCBOOOKAEHHE, U UCKYIHUTENbHAs )KEPTBEHHOCTh, HA KOTOPYIO F€POUHS
rOTOBa Pa/ii U3MEHEHUS 3aBEACHHOTO MOPSIIKA.

Kak u Ocnepanca, reponnu pomana JIx. AnpBapec “Bpemsi 6abouek”, cectpsl Mupabanb,
TIPOXOISAT CBOM MyTh JITYHOCTHOTO CTAHOBJICHHS, TIOJIHBIA CTPaAaHuid, JUIIEHUH U HeB3roa. OnHako
B OTJIMYHE OT CIIOKOWHOM KEPTBEHHOCTH JCTIEPAHChI, OHH BBIOUPAIOT ITyTh aKTUBHOTO MPOTHBOCTOSTHUS
JIMKTaTOpcKOMy pexxumy Padasins Tpyxuinbo. JKusHeHHOe Kpeao cecTep CTaHOBUTCS HPaBCTBEHHO-
STHYECKUM CTEPIKHEM, 00€CIIEUNBAIONINM IIETbHOCTh UX HATyphl. “When you die for your country,
you do not die in vain!”’ (Alvarez, 1994) — 310 neBu3, 00BESAUHSIONINI 1 BOOAYIICBIIIONINI IT'ePOUHb,
UX COPaTHUKOB M MOCIEI0BATENIeH — BceX OOPIIOB 3a CBOOOIY CBOETO HApoJia B TSDKEIIbIE BpEMEHa,
OCEHEHHBIE KPhUIBSIMHA CHMBOJIOB cBOOOIIBI M Haiex bl (Ferber, 2007, ¢. 38), — KpBUISIMHI HETIOKOPEHHBIX
babouek, nnu Mariposas, Kak MX Ha3bIBalOT B MOAINOJbE. 3HAYMMO, YTO B KOHTEKCTE pOMaHa
aKTYyaJTM3UPYETCsl He TOJIBKO ATO 3HAYE€HHE UCITIAHCKOTO CIIOBA, HO M TAKUE €T0 3HAYCHHUSI, KaK IaMnaod,
HOUHAsi 1amMna N mexcukauckas opxudes. CUMBOIIM3M CBETa, KOTOPBIH HECYyT cecTpbl Mupabaib
B MHp, OYEBH/JICH, 0COOCHHO €CJIM PUHATH BO BHUMaHHE TOT ()aKT, YTO MHOTHE Ba)KHBIE COOBITHS
B pOMaHe MPOUCXOIAT B HOYHOE BpeMs — BpeMst 0a0ouek. Opxudest B CBOIO OUepeib CHMBOJIH3HPYET
TUIOZIOPO/IME, BECHY U SIBIISIETCS TAIICMAHOM MPOTUB OeccuiIusl.

Takum o0Opa3om, repouHu 000MX POMaHOB OpOCAIOT BBI30B YCTAHOBHBIIMMCS MOPaJIbHBIM
LIEHHOCTSIM, OJTHAKO JIEJIal0T 3TO Mo-pasHoMy. Kaxnas u3 cecrep Mupabans u3 “Bpemenu 6abouek™
TIPUXO/IUT K H/iee aKTUBHOTO COMPOTHBIICHUSI IECTIOTUIHOMY PEXUMY CBOMM IyTeM. OHaKo ecin
[arpus, Mapus Tepesa u Jlene Hy»KIat0TCs B HEKMX PEUIAIONINX MOMEHTaX J{yXOBHOTO MPO3PEHHUS,
TO JUISl MX CeCTpbl MUHEPBBI TaKME MOMEHTBI — JIMIIb SIM30/bI, KOTJIa OHA B ITOJHOH Mepe MOXET
MIPOSIBUTH CBOIO HEMOKOPHOCTh U HE3aBUCUMOCTbH, KOTOPBIE BCErja ObUTM YepTaMH ee XapakTepa.
JleBy1ika He BEpUT B TPAMIIOHHBIN NAaTpUapXabHBIN YKIIa B CEMbE, IPEIIUCHIBAIOIIMN KEHIIIHE
BTOPOCTENEHHYIO pOJb M MacCMBHOCTh. OHa MEYTaeT CTaTh FOPUCTOM H, TONOOHO OcrepaHce
n3 pomana C. CucHepoc, INTAHOMEPHO WJIET K TOCTHXKEHUIO CBOEH Lelu.

Kak TunuuHbli repoii pomana BocnuTaHus MuHEpBa CTPEMHTCSI K aKTUBHOM NIESTENBHOCTH,
HalpaBJIeHHOM Ha YCTaHOBJIEHHE CIpaBeTUBOCTH. J[k. AsbBapec NoxpoOHO OMKICHIBAET BCE CTAIUN
(opmupoBaHus ee TMIHOCTH. VIMeHHO MUHEpBe MPHHAIEKUT KITFOYEBOE MECTO B POMaHE, ITOCKOJIBKY
OHa SIBJISIETCSI TEM CBSI3YIOIIMM U OTHOBPEMEHHO Ha4ya bHBIM 3BEHOM, C KOTOPOTO HaYMHAETCs 00phOa
C JTUKTaTOPCKUM pekuMoM B JlomuHukaHckoi Pecryonuke. “Women had to come out of the dark
ages” (Alvarez, 1994), — BOT Te cJIOBa TepOUHH, KOTOPHIC TIO3BOJISIOT HAM MOHSTh, YTO PEIIUMOCTh
9TOM JIEBYNIKH HEIOKOJIeOuMa.
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OO1IMM >kaHPOBBIM MPU3HAKOM 00OMX POMAHOB SIBJISICTCS SPKO BBIPaKCHHASI aBTOOHOTPa(hUIHOCT.
C. Cucnepoc u [[x. AnpBapec TBOPYECKH MEPEOCMBICIMBAIOT CBOM JKM3HEHHBIN OIBIT, CO37IaBast
TepPOUHbB, CXOXKHX C HOIMH CAMUMHU. DTO MO3BOJISICT YHTATEIIIO YCIIBIIIATH TOJIOC aBTOPA U B TTOJIHON
Mepe YBHUIETh BCE MPOUCXOIAIICE Yepe3 MPU3MY MUPOBO33PCHUS CaMHUX MTUCATEIILHUII,

I'epoii KIacCCHYECKOTO pOMaHa BOCIUTAHHS WHTEPECEH CBOMM BHYTPEHHHM MHUPOM, KOTOPBII
MIPOSIBIIACTCS. BO B3aMMOOTHOIICHHAX C JPYTMMH IECOHa)KaMH M OOHApY>KUBacTCS B OOLICHHU
C BHEITHUM MHPOM. 3aKIIIOUUTENbHBIC (ppa3sl pomana “JloM Ha MaHro-CTpUT” CBHUIETEILCTBYIOT
0 3aBepIIIeHUH Tporiecca (POPMHUPOBAHUS TSPOUHH, OOPETAOIICH O0CHOBOTIOIATAIOIIN IIEHHOCTHBIN
opuentup: “Friends and neighbors will say, What happened to that Esperanza? Where did she go with
all those books and papers? Why did she march so far away? They will not know I have gone away
to come back. For the ones I left behind. For the ones who cannot out” (Cisneros, 1984, c. 110).
3Ha4YMMO, YTO B BBICKa3bIBAaHHUAX DcrepaHchl 1 MUHEpBHI U3 pomana J[k. AJbBapec mpeooimagaroT
DIAroJibl ABWKCHUS: happen, go, march, go away, leave behind, cannot out, come out, 9T0 TIOTYEPKUBACT
MX aKTHBHYIO XH3HCHHYIO TIO3HIINI0, OTKPBITOCTh ¥ TOTOBHOCTH M3MEHATHCS M MCHSITh MUP BOKPYT.

Poman “/lom Ha MaHro-cTpuT” SBISIETCA TaJaHTIMBBIM XYyJIOKECTBEHHBIM BOILIOIIEHUEM
MpOIecCca CTAHOBJICHHS CO3HAHHs JCIEPaHCHI, M0 3aBEPIICHHM KOTOPOTO OHA MpPEACTaeT Mepe
YUTATEJICM TAPMOHUYHO PA3BUTOH JIMYHOCTHIO, OOOTAIICHHOM TyXOBHBIM M (DU3MYCCKUM OITBITOM
JKM3HH B HETIPOCTHIX YCIOBHAX KYJIBTYPHOTO MOTPAHUYbsS — )KU3HU HAa MaHTO-CTPUT.

Takum oOpazom, npousBeneHus “Jlom Ha Manro-crpur” C. CucHepoc u “Bpems 6abouex”
Jx. AnpBapec SBISTIOTCS SIPKAMU 0Opa3IiaMHi pOMaHa BOCIIMTaHMs KoHIla XX Beka. B kauecTBe Ux
YKaHPOBOW JOMHHAHTHI BRICTYIIACT PA3BUTHE JTMYHOCTH B YCIOBHAX MOTPAHUYBS, TIIE KaXKIBIH ATl
CTaHOBUTCS OoJyiee OOJIE3HEHHBIM, a Tepoi — Oojee ysi3BUMBIM. OJIHAKO TaKOW CIIOKHBIH OIBIT
3HAYUTENTLHO 00OTalaeT IepoeB, O3BOJISICT MM BUIICTh BEIIU B TICPCIICKTUBRE, IeNIaeT UX 00JIee Uy TKUMU
K JIFOIIIM ¥ BOCITPUUMYHBBIMH K OKPY)KAIOIIEMY MHDY.
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IPOBJIEMU CYUYACHOCTI KPI3b ITIPU3MY JITEPATYPHOI
THTEPIIPETAIII: JIITEPATYPA ITPO JIITEPATYPY

Youxka T.

Kanouoam QinonociuHux Hayk, 0oyexm,
3axapnamcokuil yeopcoKuil iHcmumym
imeni @epenya Paxoyi Il, Yxpaina
tchonkal4@gmail.com

O0’€eKTOM 11i€1 HAYKOBOT PO3BIAKH € IHTEpIpETALlis PELEeMIii Cy4acHOTO JIITepaTypHOTO
mpouecy B YKpaiHi y TBOpaxX Cy4acHUX YKpaiHCHKHX MHChbMEHHHKIB, 30KpeMa TaKHX Pi3HUX
i IpeACTaBHUKIB, SIK KIACHK yKpaiHChKoi JiTeparypu Jlina Kocterko (y ii nepioMy npo3oBoMy
pomaHi “3amMCKM YKpaiHCBKOIO caMallle[Ilero”) Ta MOCTMOAEepHMH muchMeHHHK MOpii
AnnpyxoBud (y kHu3i eceiB “TyT noxoBanuii ®antomac”).

Mera crTarTi:  aHami3 Ta IHTEepHpeTalis perenuii cy4acHOTrO YKpaiHCBHKOTO
JITEepaTypHOro MPOCTOPY Y IUX TEKCTaX.

VY pesynbrari okpeciieHo gocmimpkeHo mpobnemu B TCH-kax lOpis AnapyxoBuda
Ta B pomani JIinu KocTeHko; 3iiCHEHO LUTICHUIA aHali3 peLeniii CTaHy JIITepaTypy B Cy4acHOMY
CYCIUIBCTBI, IPEICTABICHOTO aBTOPaMH B ONPALbOBAHUX TBOPAX.

Y BHCHOBKax BKa3aHO Ha HEOOXiOHICTh 301JbIICHHS KUTBKOCTI TOAMH Y HAaBYAJIbHUX
HIKUTBHUX [IPOrpaMax Ul BUBYECHHS CY4acHO! YKPAlHCBKOI JIiTepaTypH, aJuKe SKICTh JiTepaTypu
i J1iTepaTypHOI OCBITH € KaTali3aTOpaMu AyXOBHOTO M iHTEIEKTyalbHOTO PiBHS CyCIHiJIbCTBA.

Kniouogi cnosa: cydacHuil ykpalHChKH iTeparypHuii mpouec, Jlina Kocrenko, FOpiii
AHZIPYyXOBUY.

PROBLEMS OF THE PRESENT THROUGH THE PRISM OF LITERARY
INTERPRETATION: LITERATURE ABOUT LITERATURE

Chonka T.
candidate of philological sciences, associate professor,
Ferenc Rokyczi Il Transcarpathian Hungarian College of Higher Education

Introduction. In the post-Soviet period, new names of writers, the number of which
is increasing every year with a powerful wave have joined the Ukrainian literature. It is becoming
increasingly difficult for the reader to navigate in this maelstrom of experiments on different
subjects, styles, genres, languages, etc. As a result, there are a lot of feedback and reviews.
However, this whole process is somewhat chaotic: even a skilled philologist (not that an unprepared
reader) has trouble determining the quality of this literature and even more predicting how it will
affect people, particularly young people.

The object of this scientific research is to interpret the reception of the contemporary
literary process in Ukraine in the works by contemporary Ukrainian writers, in particular, among
its various representatives as classics of Ukrainian literature Lina Kostenko (in her first
prose novel “The Notes of a Ukrainian Madman”) and postmodern writer Yuri Andrukhovych
(in the collection of essays “Here was buried Fantomas”).

The actuality is primarily due to the subject of the research (literary works by contemporary
writers) and object, because contemporary Ukrainian literature helps us to comprehend our present
in all its dimensions.

Purpose. The aim of the article is to analyze and interpret the reception of contemporary
Ukrainian literature’s space in these investigated literary texts.
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Results. Conclusions outline the problems in Yuri Andrukhovych’s TSN’s and Lina
Kostenko’s novel; a comprehensive analysis is carried out on the reception of literature’s condition
in the modern society, presented by the authors in the investigated literary works.

Conclusion. The findings indicate that it is necessary to increase the number of hours
in school curriculum for teaching the contemporary Ukrainian literature: a society that neglects
books and writers risks losing the right and proper education, the possibility of qualitative
coexistence, and, ultimately, its own independence — it is much easier to manage human beings
which have not moral, cultural, ethical values because by their spirituality and inaction they
have already condemned themselves to slavery.

It is proved that the quality of literature and literary education are the catalysts of
the spiritual and intellectual level of society.

Key words: modern Ukrainian literary process Lina Kostenko, Yuri Andrukhovych.

[To-mMoemy, rymaHiTapHa kKaracTpoga Terep BCECBITHS. MepTBi Tijla BaJISIOThCS HE TIOBCIOIHO,
aje CKpi3b MOBHO MepTBUX ayml. | skuiick miobampHuN YidikoB TOPryeThCs 3 TIIOOATBHUM
CobakeBrUYeM 32 “30JI0TUH MUTBAPIT .

Jlina KocTenko “3anucky yKpaiHCHKOTO camalie/iero”

AKXTYaJIbHICT TOCIIDKEHHS 1€l TEMU 3yMOBJIEHA THM, IO CydYacHa yKpaiHChKa JiTeparypa
JIOTIOMarae OCSTHYTH Hallle ChOTOJIEHHs Y BCix Horo BuMmipax. Ha ocoOnuBy yBary 3aciiyroBye OIiHKa
MHTIISIMU CY4aCHOTO YKpPaiHCHKOTO JIITEpaTypHOTO IIPOCTOPY, 3JDKE SIKICTh JIITEpaTypH, Ha HAIlly JTyMKY,
€ KaTajizaTopoM JyXOBHOTO i 1HTEJIEKTYyaJIbHOTO PiBHS CYCHIJIBCTBA.

VY nocrpaasHChKUi nepio]] B YKpaiHChKY JIiTepaTypy MOTYKHOIO XBHJICIO BJIMJIMCS HOBI iMEHa,
KUIBKICTB SIKMX IIOPOKY Bce Oinblie 3poctae. UnTadeBi Bce Baykue 30pIEHTYBATHCS B I[bOMY BUPI
EKCIICPUMECHTIB Ha PiBHI TEMaTHKH, CTUIIIB, )KaHPY, MOBHU TOIIO. SIK HACIIIOK — BEJIMYE3HA KiJTbKICTh
BIATYKiB Ta peuensiid. [Ipore Beck Liei mporiec Mae Iemo XaoTUIHUI XapaKkTep: HaBiTh (haxiBIfto-
¢inonory (He Te, 10 HETIArOTOBIEHOMY YNTAa4Y€Bi) MPOOJIEMHO BU3HAYUTH SIKICTh L€ JTiTEpaTypu
i TMM Oinble nependaunTy, sIK BOHA BIUIMHE Ha CBIZIOMICTb JIFOJIeH, 30KpeMa MOJIOJI.

JleMokpaTH9HICTh 1 CBOOOIA CITOBA B I1iii CHTYAIlil — ITATUIISI HA JIBA KiHI: CBOOO/IA — IIe HEeBi €MHa
OCHOBa Oy/Ib-5IKOT TBOPYOCTI, aje JIMIIE AO0TH, IIOKA BOHA HE MEPEXOIUTh Y 0€3BiIOBINaIbHICTS:
“L]e oic mpeba mak ckopucmamucs c60600010, wjod Hanpooykysamu cminoku cmimms! [lompiben
sakuiice nimepamyposnasyutt. @Ppoild, wob nocmasus 0iacrHo3 yill WuU30@peHiunii npooyKyii.
Jlimepamypa 3pobunacs, ax OL0WUHUL PUHOK — XIMO WO MA€E, Hece Ha npodadic. Xou 3i cMImHUKA
sumscHe, a BUCMABUMb HA 3a2anbhull nokas. ...ILle ejice nagimv He enamadicua nimepamypa,
a omosomna” (Kocrenko, 2011, c. 106).

Cy4acHa KpUTHKa HEOJHOPA30BO HArOJIONIYE Ha BiZICYyTHOCTI MOPAJIbHO-ETHYHOTO BUXOBHOTO
€JIEMEHTY Y TBOPYOCTI CYy4aCHHX YKpaiHCHKMX MUCHMEHHHKIB. 30kpema, y Bikinenii unraemo:
“Ilna cyuacnoi ykpaincovkoi nimepamypu Xapakxmepne 3HUNCEHHs NAmpiomuiHo20 ma MOopaibHo20
nagocy, munogozo o coypeanizmy. Axujo 0151 KIACUYHOI ma paosiHcbkol iimepamyp 6)Jiu XapaKmepHi
NONMUYHA 3AAH2AHNCOBAHICING A BUSHAHHS 34 JIIMEpamypor0 NeHOI BUXOBHOI CYCRIIbHOI poili,
mo 3as0sKu 3000ymmio YKpainoio He3anesicHoCmi U 3HUKHEHHIO YeH3Ypu, HeoOXIOHICmb y yux
@yHRYisx cycnitbHo2o onopy 3Hauno eénana. Jlimepamypa 6cmynuia 6 HOCMKOLOHIATbHY CMAdiio
camopegpnexcii, cmasui minoku euoom mucmeymsa’ (1) (Jlanunenko, 2008, ¢. 7; 'narrok, 2005, ¢. 105).

[pore aHaini3 BUaHb Cy4yacHUX aBTOPIiB OCTaHHIX POKIB CBIUUTS IIPO T, 110 MPOOIIEeMU MOPai,
JIyXOBHOCTI, KYJIETYPHOT'O 1 OCBITHBOTO PiBHS CYCITiJIbCTBA MOCITAOTh Y HAX OJHE 3 YiJTBHUX MICIb.

Ob'exmom NOCTIKCHHS 1i€i HAyKOBOI PO3BINKH € IHTEpIIpETalis peleniii Cy4acHOTO
JITepaTypHOro nporiecy B YkpaiHi y TBOpax CydacHHX YKpaiHChKHX NMCbMEHHHKIB, 30KpEMa B TaKUX
Pi3HHX 11 IPENCTaBHUKIB, SIK KJIACUK YKpaTHCBKOT Jiiteparypu Jlina Kocrenko (y ii nepuiomy nmpo3oBoMy
poMaHi “3anucky yKpaiHCHKOTO camalle/iero”’) Ta mocTMoiepHuil nuchMeHHUK FOpiit AHApyXoBHY
(y xHm3i eceiB “Tyt nmoxoBanuii ®anromac™).
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Jlina KocTeHko — mIiCTAECATHUIIS, BATOHYEHHH €CTeT, KIacuKa 1 TpauLlisi yKpaiHChKOI JIiTepaTypu
1 FOpiit AHIpPYXOBUY, TOCTMOJCPHHUIA “0y0aldicT”, IKHI IIOYMHAB CBOIO JIITEPATypHY Kap’€py 3 eraTaxy.
Ha nepumii norsiz, o Moxe 00’ €HyBaTH Taki pisHi nocrari? Hacammepen Te, 1110 BOHM — HaIll
CY4acHHKH, X0ua 1 perpe3eHTyIOTh Pi3Hi JiteparypHi moxominHs. L{ikasuii ¢axrt: FO0. AHapyxoBu
Hapoauacs 13 Gepesns 1960 poky, a Jlina Kocrernko — 19 6epesns 1930. x 06’ eqnano XXI cromiTs,
JITONHCIIMU SIKOTO BOHU CTaJM BOJICIO JOJI — XKUTH B YKpaiHi ChOTOIHI i HE Maru 3MOTH
3ayMmaTucs Oaiy>kuMH JI0 TOTO, IO TYT BiIOYBa€eThCs (HE TUBHO, IO XTOCh 3aTOBOPUB IIPO30I0,
a XTOCh 1 HEIIEH3YPHOIO JIEKCUKOIO).

Bararo niTeparypo3HaBiiB TOCUTh CKENTUYHO cipuitHsun pomaH Jlinu KocTeHko, 3ayBaKuBIIIH,
III0 BOHU HE BipsATh ii reporo, 00 BiAYyBa€ThCs, IO HAPATOPOM € caMa aBTOpKA, a HE YOJOBIK,
Ta me i mporpamict (2). Ha Hamy nymky, He Mae 3Ha4eHHs, XTO € OIIOBiJayeM, TOJIOBHE —
ipo 1o Waetbest: sikio Jlina Kocrenko — HenepeBepliieHa nmoereca — epenInia Ha mpo3y, IS bOTO
OyJii Baromi NpuYMHU. Y BUMAJKY 3 POMaHOM “3ammcKH YKpaiHChKOTO camariesmero” — me Oiib
3a YKpalHy i YKpaiHI[iB, COPOM 1 CTpax 3a JIIOAWHY 1 JIOACHKICTB, SKi CIIMO KOTATHCS B IPIPBY.
Henapemuo micsMeHHUI oopaia Gpopmy omory (3) (Haramaemo, 1o “omor” (anmt. blog, Bix web log —
“MepEeKEeBHUI YKypHAIT UM IIOACHHUK MOJIiH”) — I1e BeO-CaliT, TOIOBHHMI 3MICT SIKOTO — 3aIIHCH, 300payKeHHS
Y MYJIBTUME]Iia, 10 PETYJSIPHO JT0Jar0ThCA.

IOpiii AHmpyXxoBWY IiJ Yac Mpe3eHTAIlll KHUTW TeX Harojocu, o iHoro TCH-km —
1Ie MECEIDKH 10 unTada (Mecenx (4) (Takoxk MECHIDK, 3 aHIL. Message) — MOBiOMIICHHS, 3aByaIbOBaHEe
TIOBiJJOMJICHHS, 1pOHisl, 3BEpPHEHHS, MIONIEPE/KEHHS, CUTHAJ, KOPOTKHH 3MICT YOTOCH, ITOCIIaHHS.
Mecemxem Moxke OyTH 1 IKach yMKa Y 171esl, BUpakeHa BepOabHUM a00 HeBepOaIbHUM (y BHIISI
CHTHAITY, 3HaKa) CII0COOO0M, SIKIIO BKJIaICHUH y Hel 3MiCT (Yepe3 HoZaJIbIle PO3rOpTaHHs Ta OCMHUCIICHHS
ab0 KOHTEKCTyalIbHO SIK acolliallisi YW alto3is) 3a0e3ledye yCBIiIOMITIOBaHY B3a€MO3AJICKHICT
MDK Y4aCHUKaM{ KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIIT SIK aCIEKTy COIIaJbHUX BIIHOCUH HA OCHOBI IIPUTaMaHHHX
iif ycTaleHUX 1CTOPUYHUX, JyXOBHO-MEHTAIBHUX, COIIOKYIBTYpHUX (popM. DaxiBui 3 MOTITHIHOT
KOMYHIKAaTHBICTHKH MiJl MECEIKEM PO3yMIilOTh TaKy IH(OpMaIlilo B MONITUYHHX KOMYHIKAIisiX,
sIKa MICTUTh TIEBHUI IPUXOBAHUI CMUCII, 1110 JIA€ PEUTIEHTOBI JOAaTKOBI BIJOMOCTI PO CIIPaBiKHi
HaMipH KOMyHikaropa. Mecemk Mae HeCTH MEeBHUH iHPOpMaNiHHUN eHEPreTUYHUI IMITYJIbC).

MoskeMO KOHCTaTyBaTH, 1110, 00paBIIX caMe Taky (opMy CIIIKYBaHHS 3i CBOIMH YHMTauyaMH,
MIMCbMEHHUKH MPArHyTh, 00 MPHUHARMHI YUTAr04i JIOMIH, SIKI IPE3EHTYIOTh CIIPARKHIO eNiTy YKpaiHu,
CIPUIHSIIN Il MECEDKI 1 IOYaJId BroJIOC TOBOPUTH PO HarayibHi IPOOJIEMH CBOTO CYCHIIBLCTRA.

[MinTBepmkeHHAM HaIol TyMKH € Toil ¢akr, mo Jlina Koctenko mijg yac npe3eHTanii KHIKKA
B XapkoBi (5) Harojocuia, o HAcTaB Yac OOTOBOPIOBATH BCE Pa3oM, 0O MOJIITHKAM Oahmyxe
1 710 JiTepaTypu, 30KpeMa i A0 1l TBOPUOCTI, 1 0 MpoOIeM YKpaiHCHKOTO CYCHJIbCTBA 3arajioM.

Takum ynHoM JliHa BacuiiBHa mpoONIOHYE CBOEPIAHUI JITOMKC MEPUIMX YOTUPHOX POKiB XXI
(32000 o 2004 pokw) CTONITTS Y BUIVISIAI IOEHHNKA 35-pigHoro nporpamicra, a FOpiit AnapyxoBiy
y 30ipIli eceiB Mmojae BIacHI MECEIKi IO YKPaTHCHKOTO CYCHIUIBCTBA 3 peleniieto Ha momii 2010 —
2014 pokiB, 3iCTaBICHHS SIKMX BUIAETHCS HAI3BHYANHO BaXKIMBUM, ajpke Jlina KocTeHko 3aBepiirye
CBIl pOMaH ONTUMICTUYHUMH CIIOiBAHHSMH 3MiH Ha Kpallle, siki Oyiir O IPUPOJHUM XOIIOM PO3BUTKY
nioxtit micis Maiinany, a FOpiit AHIpYXOBHY KOHCTATye MOMil, SKUMH XKHjaa YKpaiHa yepe3 J1ecsaTh
POKiB IOTOMY.

Merta crarTi — aHai3 Ta IHTEepIpeTalis perenilii CydacHOro YKpaiHChKOTO JITeparypHOro IIpocTopy
B aHAJI30BaHUX TEKCTaX.

[Ipocrexxumo, sk came OyJIM CIPHHHATI LI “MeCcepKi” MEepIIMMH PEeLITiEHTaMH-KPUTHKAMH.
Orter Konapes Bu3zHauuB pomat Jlinu KOCTeHKO sk MiarHO3 iHTEIITSHIN, SIKa BMi€ TiTbKH TUTAKATH:
“YBa)XHO 1 3aCMy4Y€HO TOJIOBHHMH TepOW BUIIMCYE NPOOIEMH YKpaiHU: MOJITHYHE 3PajHHUITBO,
XpOHIYHI TMOpa3KH, EKOJIOTi4HI KaTacTpodu, 3aHemaj KyJIbTypH, MOBH 1 MOBHOI KYJBTYpH...
A OT 1II0 MEHIII OYiKyBaHE — TO IUTYBaHHsI, HAIIPUKIIA]T, OMHOTO JaBHimoro Bipma FOpist AHnpyxoBrya
31 3HAMEHUTHUMH PsIIKaMU TIPO XBOpoOy: HEI0 MOJKHA MUILIATUCH, BOHA MCUXidHa”(6).
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Sk 3a3Havae onHa 3 yutadok TCH-ok FO. AnapyxoBuua y cBoiil perensii (7): “Ila xaura —
3pi3 icropii YkpaiHuM ocTaHHIX pOKiB. Ile IMTpuXoBiI 3aMalbOBKHM ‘“‘OUTOBYXH’ HAIIOTO JKHTT,
SIKy MU BXKe He oMiuaeMo. bo B Hill HApOmKyeMocs, y Hil )KUBEMO 1 CIPUIMAEMO e, SIK HAJIS)KHE.
Mu 3BHKJIH, 11O 3apOONISATH — TUTBKK B [Taii, mjo “kacupiiam” Ha Bok3ajiax He 000B’s3KOBO OyTH
NIPUBITHUMH, ajie Bce A00pe, ITOKH 10 TeNEeBI30py KPYTATh “FOpMalliHu”’, TOKH MOXHA TUCKYTyBaTH
TIPO JI0JIap Ta MOJITHKY. “Y HaIIoMy CYCITUILCTBI HE iCHY€E Hi eMirpaHTiB, Hi 6e3p00iTHHX, Hi OiHUX .
VY 2011 3 ekpaHiB, Sk MaHTpy, moBToproBayd “T0y0BHE, 1100 He OyII0 BiffHM”, a JaJli — CHOXKETH
3 OOJMYYSIMH TIOJIITHKIB Ta OOILTHOK IpaB, TapaHTiid, pegopm. ...MaiifaH MUHYB, a CYCHUJILCTBO
3HOBY 3aTATYETHCS B Ty X TPSICOBHHY. | HacIpaBai He Tak 0araTo 3MiHHUIIOCS .

Sk Haronomye jiteparyposHasens [. Jpo3noscerkuit (2015), “aBTop HemapeMHO 00Upae KaHp
eceiB, a/pke ecei 3a BU3HAYEHHSM — T€, 1[0 Ma€ CIIOHYKAaTH JIIOIMHY J0 MUCIEHHS, TPOBOKYIOUH
3aJydaTu B mose peduiekciii HalrocTpimi CyCHiIbHO-TIONITHYHI MUTaHHS, SIKi 4acTo 1mepedyBaloTh
“mix taby”. 3arasoMm, AHIPYXOBHY BIpHTh Y JIFOAMHY 1 MPOIOHYE IF0 KHH)KKY YHTA4eBi TOMY,
IO BIPUTH Y MOXJIMBICTh “TIO3UTHBHOIO TIEPEPOIKEHHS .

O0’eKTOM JOCIIKEHHS € aKTyajJbHI MpOOJeMH YKpaiHCBKOTO CYCIHiIbCTBA, 30KpeMa DiBHS
Cy4acHOI yKpaiHChKOI stiTeparypu, nopyuesi JliHoto KocteHko B pomaHi “3anucku yKpaiHCHKOTO
camanreanoro” Ta kHu3i eceiB I0Opis Anapyxosuua “Tyr nmoxoBanuit dantomac”, ki Tak ynepro
ICHOPYIOTD Hallli CYYaCHUKH, & TOMY H 3aJIMIIAIOTHCSl HEPO3B I3aHUMH.

Hammmvu 3aBnaHHsaMy €:

— BUOKPEMHUTH Ta OKPECIUTH AociimkyBaHi mpodiemu B TCH-kax 0. AunpyxoBuya Ta B poMaHi
Jlinu Koctenko;

— JIaTH IUTICHUH aHaJIi3 pelenilii CTaHy JIITepaTypy B Cy4aCHOMY CYCITLIBCTBI, IIPEJCTAaBIEHOTO
aBTOpaMu B IIUX TBOpaX.

VY npoueci pocimpkenns 30ipku FOpist AHApyXoBHYa MU BHOKPEMIIIM TPU OCHOBHI ITPOOIEMHO-
TeMaTu4Hi rpymu: 3a Kinbkictio TCH-ok Haii0Oinplne mpucesiueHo npoodiemam My3ukH (“beHkerHi
kauTH 371ux 4aciB”, “Kosrok [wrana”, “©®M i fm”, “3a rparamu”, “KpuMiHaibHI XpOHIKH”,
“I3 pizaBom daBumoBum”, “Cosio mis O6apadanis”, “Ilomnst Arenpaii”, “3opH i pamicts”, “Konrept
i3 BeameneM”), miteparypi (“Jlixkko #oro ykpainceke”, “Xomon”, “Bin nepeknanaya”, “Tlepmmii
HaIlioHaJIbHUM mopHOTpad”, “Sk 3m00yTH cBOOOMY?”) 1 KiHOMaTorpady (“YmrobneHa GppaHIy3bka
¢paza”, “Cnenoneparis “K”, “Kosrok /{unana”, “Tary i Ta0y”, “Tyt noxoBanuii ®anromac”).

[Tounemo 3 Ha3BH, ceHC siKoi po3kpuTo B ogHoiiMeHHin TCH-1i “Tyr moxoBanuit danromac”
(Anapyxosuu, 2015, c. 74-76).

“A wo menep? Il]o sonu ousisimocs? ceoi npoini 6 ryrusix, mum i scusymo. A we? Heesorce my
camy Heuucmo, wo U ixui bameku 6 menesizopax? ” (Auapyxosud, 2015, c. 76).

Baskko He MOroUTHCS 3 aBTOPOM, aJIXKE CydacHa MOJIOIb ""BUXOBY€EThCs" Hacamriepes 3acodamu
TeneOaYeHHsl, SIKe He BUMarae YKOTHHX 1HTEeJIeKTyalIbHUX 3YCHITb, 3a0YI10, 110 TaKe KaTapCuc 1 CIpaBKHs
kpaca. | Tak Oyzie mpoIoBKyBaTuCs, JOMOKH OATbKH HE CXaMEHYThCs 1 He BTPATAThH CBOIO TEPITUMICTb
1 710 YKpaiHCBKOTO TeebaueHHsl, 1 10 CBOIX JiTeH.

Jlireparypi npHUCBsTYEHO BiTHOCHO HEBEJUKY KijbKicTh TCH-0K, IpoTe B HUX BIIyYHO OKPECIICHO
npoOsieMy B3a€MUH KHIDKKH 1 YMTa4a, KHUTH, MMCbMEHHHKA 1 CYCIUJIbCTBA B Cy4acHiil YkpaiHi:

— NIMCHMEHHHUK Ta HOTO Miclie B CyCIiJIbCTBI;

— JliTeparypa B )KUTTI MOJIOJMX JIIONEH;

— BTpaTa LIHHOCTI KHUTHU Yepe3 3aXOIUIeHHs [HTepHeToM;

— BIUIMB JIiTeparypy Ha (JOpMYBaHHS CBiJIOMOTO TPOMa/ITHUHA.

“Jlixxko Horo ykpainceke” (AHnpyxoBuu, 2015, c. 30-32).

“Hauxpawuii noem — mepmeuii noem’”, — 34 MaKum NPUHYUNOM OYIHIOIOMb NOemie y Hauliu
Kpaini it yunosHuKu ma npesudenmu. 3pewtmoio, uu minoku eonu? Hatisuwa ¢popma swarnysarms
noema — ye noxo8amu to2o. Y suHAmKosux eunaoxax — uje ii nepenoxosamu... noem Hazap Tonuap ...
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i 3a orcummist O6y6 ceped HAuUKpawux... A menep Hagimv MiHICMEPCMB0 OCEIMU 8IiCE MAE NOBHE NPAGO
nyoniKyeamu 1020 meopu 8 HAGUAIbHUX NPOSPAMAX... MAE NPUHALUMHI NOBHE NPABO He GUIYYAmU
ix sgiomu”, sikwo “...Hazaposi meéopu éuoadymuvcs tiomy nioospinumu, bezioetinumu abo ue, 4020
00bpoeo, nayionanicmuunumy” (Aunpyxosud, 2015, c. 30).

“Trobumu cnoso — ne wimyxka. Cnpobyil y ¢106i wimyky sumobumu. Yci cencu, HoHCeHCU U HIOaHCU
60ano dowecmu. Joneceut 60ano — maxuil 8iput OOHOCOM HA308yMb. A60 M saKue — OOHeCeHHsM.
Taxuii noem nHazusacmocsi OoHociem. A6o oonopom. € ceped noemis ycsxi. Bipuomasu €. Bipuiopisu.
Bipwonasu. Bipwonamu. Bipwionogie ne eucmauac. bo eipwi ne nuwymvcsi — 10815imovcs’
(Anapyxosuy, 2015, c. 31).

“Taxoi’ Ou608UINCHOT 30AMHOCI BCIYXAMUCH ) CLOB0, Y CHOJYYEHHSL Clli6, pYUHysamu OAHAIbHI
1 3a4082aHi MICIMKU MIdHC HUMU [ MUTNb 3600UMUL HOBI, AOCOTOMHO C8IXCI 1l yucmi, 51 Hide Oinbule
He 3ycmpiuas... Hasap Tonuap 6ys apnexinom Jlveoea i apnexinom mosu, ykpaincekoi. I3 iio2o
yuacmio 60Ha poOUNACS 2EHIANLHOIO A YHIBEPCALLHOI, HIOU 3AKOH YCECEIMHb020 MEPEXMitHSL. ..
Huni 1ioeo 6 wumpas wacmiwie 3ampumyany Ha yIuYsx HAWUX MiCm 3a YyOepHaAYbKULL GU2IA0.
O3Haxoo HesibHOl ma 3101 Kpainu € me, wo uyoyeamu 6 Hill Hebe3neuHo — 3a mebe Gi3bMymuvCsi
5K He banoweanu, mo miniyis. O3HaKo10 HesiIbHOI ma 3101 KpaiHu € maxkoxc me, wo 6aHoeaHu
[ Miniyis Hivum Hassaem He siopisnsiomocs” (Auapyxosud, 2015, c. 32).

“A 3anpowyio éac xoua 6 HAUOIUNCUUMU OHAMU NOCYXAMU UL nouumamu 11o2o. Bin sce nacnpasoi
€, HIKYOU 6iH He 3HuKas. CRIIKYUMOCS 3 HUM — [ 6CiM cmane Kpawje, 51 neger” (Aunpyxosmd, 2015, ¢. 31).

“Bin nepexnanada” (Auapyxosud, 2015, c. 134-136).

“Om y @panxiscoKy, cxooice, O0HCUBAIOMb BIKY OCIMAHHI NPUCMOUHNI KHu2apHi. Knuocok y mene
matiyice He Kynyloms”, — po3nosioae 61acHux OOHiel 3 Hux, Miti 0asHiu snauomuil. “Lle npocmo
denpecis... JIloou nawe npubumi siKice... menep Hikomy U HiY020 6xce He mpedba” — “I wo, Hagimo
cmyoenmam? ”... “l im medxc... A wo? Yci pecpepamu 1i max 6 Inmepnemi” (Aunpyxosud, 2015, . 135).

“SIk 3m00yTH cBOOOMY?” (AHApYX0BHUY, 2015, c. 162—164).

“B Boneapii «00un i3 mpenoié — euxo0umu Ha MIMuHIU, mpumaiouu nepeo coboio 6 pyKax
KHUDICKU, CAMI 82ice HA36U AKUX HAMSAKAIOMb HA CUMYAYII0 1 nepe2yKylombCsl 3 NOPSOKOM OeHHUM
npomecmis. Tucsaui akmugHUX YUmMayie 0eMOHCMPYIOMb SPOMAOSIHCHKY NOZUYII0 HA36AMU MEOPIE
ma imenamu asmopis... ” (Auapyxosuud, 2015, c. 163).

3 BHIIIEC MPOITUTOBAHOTO MOYXKEMO 3POOUTH BUCHOBOK: CYCIUIBCTBO, Y IKOMY HEXTYIOTh KHUTOIO
Y IMCBMEHHUKAMH, PU3UKYE BTPATUTH TPABO 1 Ha HAJIGKHY OCBITY, MOXIIUBICTD SIKICHOTO CITIBMEIIIKAHHS
Ta #, 3pEINTOI0, BJIaCHY HE3aJIeKHICTh, ajpKe JIIOAbMH, y SIKUX BIJICYTHI MOpalibHi, KYJIBTYpHI,
€TUYHI LIHHOCTI, Habararo Jiernie KepyBaTH, 00 BOHU CBOE€IO OE3IyXOBHICTIO W Oe3IisuIbHICTIO
BXXe IPUPEKIU cebe Ha pabCTBO.

Irop Koruk y cBoiit penensii “3anmcku. ..” Jlinn KocteHKo y IBOX pakypcax: CyCIiIbHO-TIOMITHIHOMY
Ta JITeparypHO-KpUTHIHOMY (8) “3BHHYBadye’ rOIOBHOTO repost poMany (“‘3-roocom-Jlinn-Koctenko™)
y HETaTUBHOMY, 3HCBAYKJIIMBOMY CTaBJICHHI JI0 CY4acHOi YKpalHChKoi JiTepatypu: “I mym, érache,
NPOCUMbCSL CL0B0 NPO 32A0AHY JIIMEpamypHy OUCKYCIIO Il eCIMemudHi CMaKu, npo sKi Oyyimmo
He cnepeuaiomuvcsi. Hessaoicaiouu na me, wo knudicox Haw onogioay (nmobumens [lempapiu!) maiiice
He wumae, vomy oydice ceepbums nocmasumu 0iazHos yciu cyyacnin iimepamypi. Oco 5K 6iH it Ha3usae:
“emimms”, “wumzogpeniuna npooykyisn”, “bnroeomna nimepamypa’” (c. 106), “zaciunene mamwoxamu
nmoeascmeo” (c. 153). 3 noansdy npoepamicma-3-eonocom-Jlinu-Kocmenko, nimepamypu menep
6 Vkpaini nema, mooic 3coOHUx npizeuny 60na (6in) He 32a0ye. ...I yinikom mMoxicIuso, wo MaubymHi
VKPAIHChKI uumaui cmagumumymuvcst 00 kHudcku Jlinu Kocmenko mak, sax cmasumocs it eepou
0o cyuacnoi nimepamypu. Tym He 1i0embcst nPo 5IKYCb HOMCHLY — MOB8A NPO e, W0 MOACYMb 6ymu
npobnemu 31 CHPUIMAHHAM WICTNOECAMHUYBKOT BUCOKONAPHO-NOEMUYHOL PUMOPUKY, Y ONIYUCIIUYHUX
mupao, Mopanizamopcmea i Heob0s s13k08020 nodicgozo baracmy’.
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[Npoanasizyemo, HACKUTBKH MPABOMIPHUM € Take “3BuHyBadeHHs . [Tin yac mpeseHTaii pomany
B Xapxogi B 1911 poui Jlina Kocrenko B nepenoBHeHii ciryxadamMu 3aJ1i Tearpy 3ayBaxiia: “ToBopsiTh,
110 YKpaiHChKa JIiTeparypa HiKOMy He MOTpiOHa, 10 MOJIOIh HE YKTAE, aJie 5K THPAXK POMaHY i KUTbKICTh
CIIyXadiB y 3aJiaX JTOBOMATH, IO 30BCIM Hi — SAKIIO AKICHO, TO YUTAIOTH 1 0e3 emaraxy’.

Ha nuranns “Io Take cydacuumit miteparypuuii npouec?” Jlina Kocrenko Bignosina: “Koxew,
1o Xoue, Te i sornoye’: “He B piuni ['epakiita... eliTa yKpcyd4IiTa TOHYIa B MaTiokax’. 31 IHPOIO
cumrnariero Jlina BacuniBHa roBoputh npo Ceprist Kagana ta HOpis AnapyxoBuua, BBaKaro4uu
ix cmpaBni TamaHoBuTUMHU. He momoGaetses Jlech Iloneps’SHCbKHIA Yepe3 MEepPeHACHUCHHS HOTOo
TEKCTIB HEICH3YPHOIO JieKkcukoro: “Hama siTeparypa nepelinsia “BOpOBCKYIO GeHI0”... A yoMy?
...Ile He CMINUBICTH — KIIOOCHKE CYCHUIBCTBO!

OpnHi€lo 3 HaWBXIMBINIMX MPUYMH HENIOOOBI A0 YKPaiHCBHKOI JIiTepaTypyd YMMAaIO JIIOfeH
YBaXXaIOTh IIKUIBHY mporpamy. Ha 1o pemuiky ciayxaupkoi ayauTopii IMMChbMEHHHMIIS BiATIOBINA,
SIK 3aBKIU, JIJAKOHIYHO 1 BUUeprHO: “TOBOPSTH, 1110 /TITH B MIKOJI HE JIFOOIATH YKpaTHCHKOI JIiTeparypu, —
4uTaty 1i Tpeda Mmo-JFoNChKU — OT 1 oo0sATs”. OTKe, J1000B 10 JIiTepaTypH, Ha IyMKY ITMCHMEHHHIT,
HacaMIiepe/] MIOYMHAETHCS 31 IIKUTFHOTO BUUTEIS.

3BepHeMOCs Oe3MocepeHbO 0 TEKCTY POMaHy (SKWil MOXXEMO Ha3BaTH JITOIMCOM IpoOIeM
CY4acHOTO CYCHLUJIbCTBA, i HE TUIBKH YKPaiHCBHKOTO0), €KCTPAIIOJIOI0YH CBOIO yBary Ha ITHTaHHSX
JITEpaTypH, BUCBITIIEHUX Y HHOMY.

CripaBzi, 3ycTpidaeMo JOCHUTh KaTeTOPUYHI BHCIIOBJICHHS-XapaKTEPUCTUKH CYYaCHOTO
JITEpaTypHOTO IPOIIECY, 30KpeMa:

“Iu30ionuil cenv ceioomocmi 3anusae cycniibemeo. Cnoso 3neyinuiocs. Moea émpauae nyic.
Bunuxaromy sxice xynemu ti kynemuxu. Peynuxu noposcneui npuxonoromocst ¢ enamaoic. Ysiviuiiu
6 MOOY SU106I MOJIOOUYKU, WO Onucyioms cexc. LIIub30uru it cumynskpu ukaomyuyiomocsi 6 YuHI3ML
Toti yopascs 6 nip s, pexnamye npezepsamusu. Totl npocmopikye npo opanbHUil cexc, Mot 3ano63s6cs
nucamu UKIIOUHO Mamom. A 6Ci pazom Xouymo HACIOCSIMU HA GEUKUX, BUMEPIU HO2U 00 HONEPEOHUKIS,
npozonocusuu y moHanvHocmi azukamoi Xeecoxu: “Jlimepamypu y nac nvema’.

A SIKIIIO Y Bac HeMa JIiTepaTypH, i HeMa KyJIBTypH, 1 HeMa iCTOpii, — TO 4Oro X sl TYT My4ycsl, iZliTh
Bu mig Tpu yoptu! ” (Kocrenko, 2011, c. 105).

“Tymewmniti nocmmoOdepuizm — ye xanimynsyis... Bce post i post. .../leadysmv pokie manu
00 Oucnosuyii, meopunu Hogy Jimepamypy, i wo dic? ...Ilioxonunu nocmmooepHiam, 5K GIMPSIHKY,
poszuyxanu 00 Kposi, Hy, [ sike dic menep oonuuyus rimepamypu? > (Kocrenko, 2011, c. 106).

“...4A wo, vumamu menepiwnix nogiricmie? Ty nuUCbMauxy, nPUMIPOM, WO HA38ANLA CE0I0 MAMID
@purionoro, a myxcuun ceoei Hayii... I'uoyro nosmopumu, ik 60HA HA36ALA MYNCHUH CEOEL HAYIL.
Yu mux 6UHOI0JICHUKIG C106a, WO OONIHIYIOMb €010 He30apHicmb yuHizmom? Hu mux nomackanux
HiMghbemok, wo éce susepmaroms ceiti “‘minecnuil nuz”’? > (Kocrenko, 2011, c. 115).

KoHkpeTHHX iMEH HeMa, ITPOTe YnTay, 03HAHOMIICHHI 3 TBOpAMH CY4aCHHX MHCbMEHHHKIB, 100pe
PO3yMie, TIPO KOTO MIEThCs, 30KpeMa i meprdpas npo Okcany 3a0yKKo 3 11 CKaHaJaIbHIM POMaHOM
“ITonpOBI JOCIIIKEHHS 3 YKPATHCHKOTO CEKCy.

[Ipobnema cyyacHo1 JIiTepaTypu He JIHIIE Y BUOOPI HU3BKOIIPOOHOT TEMAaTHUKU H MaTEepHii MOBI,
PO3paxoBaHiii Ha MOCEPEIHBOIO YNTAYA, a i Y BIICYTHOCTI BUCOKOKBAJTI(DIKOBAHOT KPUTHKH I 0COOMCTOT
AaBTOPCHKOI LIEH3YPHU:

“Cv0e00ni [lenv c60600u npecu. ...Ce0600a cnpasoi €. Iuwu wo xouewt. B mopmy ne nocadsime,
Y NCUXYWIKY He 3anpomopsimy. Aie mModcyms youmu.

enzypu nemae. HatomicTs € 1i €3yiTChKHI pi3HOBUA — TEMHUKH. TOOTO IHCTPYKIIiT 3BEpPXY, CIIUCKH
pexomenoBanux TeM. lllock HaBiTh ripiie, Hixk 3a00poHa. [HTOKCHKAIs CI0Ba, BHYTPIIIHHOBEHHE
BJIMBaHHS OpEeXHi.

A oT KoMy Teriep HarpaBay cBoOo/a — TO 1ie OyiIbBapHiki mpeci 1 xoBTii. Tupaski Benuki, momirpadist
cynep. [...] KynpruByerbes nopHo, npubiaTHsIK, MaTepiiuHa. Y Hac Terep Taka cBo0oja, Have
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cMiTTEIpoBi nmpopBao. CBoOOIa XaMCTBa, CBOOOA HEBIIIACTBa, cBOOO/Ia HEHABUCTI 10 YKpaiHH.
Bce, 1110 € HHIIOTO ¥ 3T0BOPOXKOTO, BUTPIBAETHCS ITiJT COHIIEM Hallol AeMOKpaTii. YKpaiHOO NpaBIisiTh
JIFOIH, sIKi 11 He JTro0NATh 1 sika M uyxa” (Kocrenko, 2011, ¢. 129-130), “Kpawe 6 maxoi Ykpainu
63azani He Oyno. Mpisnu 6 npo wuei, boponucs 6. Iliopocmanu 6 HOGI NOKONIHHA, NAOHI 3a Hel
orcumms eiooamu. Jlimepamypa Oyna 6 — xail 3a60poHeHa, Xail Cameudascovka, ajie JKie limepamypa,
a He ye 3acaunene mamioxkamu nioeaécmeo” (Kocrenko, 2011, c. 153).

CriB3BYYHUMH JI0 TyMOK AHAPYXOBUYA € i PO3AyMHU PO MOJY Ha YATAHHS, BAPTICTh KHUKOK,
norpeda y KHUrapusax: “Iliopyunuxie He sucmauae. Knuowcku waneno oopoei. Ta menep édice i He MOOHO
yumamu. Tenep mooHo nosumu xaiigh. Xmo menep wumae ®@nobepa, baipona yu lllexcnipa? [...]
Tenep uac npocynymux. Yac pimetixie, cuksenie i aoanmayii. Kaxcy bamoxosi: — Ckopo aimepamypa
e3aeani He 6yoe nompidna. IlJo oc mu nepexnadacw xknacuxy? Xmo 6yoe wumamu eenuxux?”
(Koctenko, 2011, c. 192); “...]ocs euuepnyemocs y moocmea. JIoocmeo ti He noMimuio, wo nepecmano
cmeopiosamu Kasku, i Haéime posnosioamu ix 0imam na niv. € 6 nvozo i Eimumeiin, i Tetimc,
i enobanvra mepexca, i kocmiuni cmanyii. € Mikki Mayc i Tappi [Tommep. Ane nemae Andepcena.
Ak nomep nonao cmonimms momy, max oinewe U He 3 sensiecst” (Koctenko, 2011, ¢. 195), “Ipumiwenns
BUXONIOIOMb 3-NEO pedakyiil. 3-nio akademiunux incmumymie. Oye guopa cmoss 2azemHuil Kiock,
cb0200HI mam jaaxu possicunu. Lloino 6yna knueaphs, a edxce — oymik. bap. “Epomuunuil knyo”
(Koctenko, 2011, ¢. 294); “Konu st ocmanniii paz om npocmo max noiexicas i noOususcs y cmeinio?
Konu npouumas sikyew knuoicky? Yoice it ne nam ssmaro. Llle memyapu, OOKyMeHmanicmuky, HayKkogy
bpoutypy, a rimepamypa ue iide. Mooice, maxa nimepamypa, yu maxuii 51?7

— Ile miteparypa mepeximIHOro mepioxy, — Kake Mili 0atbko. — [Ipuiine HacTyIHE TMOKOJIHHS
1 CTBOPHTD CIPABXKHIO.

To Bxe x npwuiinuio. I crBopuno” (Kocrenko, 2011, c. 307).

Onoginau y ¢iHani poOUTh HEBTIHI BUCHOBKU: “C60000a, pisHicmo i Onadcmeo! — maxuil
napaghpaz oxnoxkpamii. Ecmemuxa nysopuwis. JJuxmam epowiosux miwixie. Mopanvhuii exceioiyionizm
npuoypkie. Ha yvomy nocmamne nimepamypa nosozo uacy. Ha yvomy posxeimue wioy-6isnec.
Ha yvomy nosi noxoninns empauamumyms cernc scumms” (Koctenko, 2011, ¢. 285), minTBepmkeHi
1Ie i BIAMOBOIO JPYKyBaTH Horo “3ammucku...”: “Budasnuymeo i cnpasdi ne e3sno. I ix moocua
3posymimu. Bonu edice 6ynu npoeopinu Ha yKpainceKill iimepamypi, i menep im nompioui eapanmii,
wo euoanms ne byoe soumroge. A xmo dc im maxi ecapanmii dacmo? Tum Oinvuie, nio HeBIOOMO20
asmopa. Om aKOu 51 cam CNoHCopy8as ye 6UOAHHs I cam 3aKynue mupagic, mooi inwa piv. A max
60HU NOKPYMUIU OUCKEMKY 6 PYKax i Haeimv 3 Oesxkum dcaiem eiooanu. Ilopaounu niocurumu
iHmpuey, niOKurymu cexcy, cyonimysamu ingopmayiro 8 oemexmus. I HeOOMIHHO U006 Xmocb noobas
npo posxkpymxy” (Kocrenko, 2011, c. 311).

OTtxe, 3aco0amMu ipoHii, sIka JOXOAWUTH IO HUILIBHOTO CapKa3My, aBTOPH HaroJjOUIyIOTb,
IO 32 TAaKOrO CTAaBJICHHS JIO JITEparypd HEBaYKKO BTPATHTH CBOIO HAI[IOHAIBHY 1AEHTUYHICTbH
1 JIFOZICBKY TiHICTB, aJpKe JIiTepaTypa € BUSBOM MOPAIBHOCTI i KyJAbTYpH Halii abo X IiJIKOBHUTOT
BiZicyTHOCTI. [INChMEHHHKH aKIIEHTYIOTh Ha TOMY, 1110 3HEBAXIIMBE a00 Oaiiryke CTaBIeHHs 10 HEl
TIPU3BOJINTH 10 JETpajIallii CyCIijIbCTBA: IepKaBa, B sIKii He OMIYal0Th IIUX MPOoOJIeM, TpUpeYeHa.

[Ipukpo, 1m0 B WIKUIBHUX MpOrpamMax BiJBeJeHO 3aHAATO MaJlo yacy JJIsi BUBUEHHS Cy4acHOI
JITEpaTypH: 32 HABYAJIHHOIO IPOTPaMOI0 3arajJbHOOCBITHIX HaBUAJBHHUX 3aKIajiB (31 3MiHAMH,
3arBepmkeHnMy HakazoM MOH Bin 14.07.2016 Ne 826) (9), B 11 knaci (piBeHb cCTaHAAPTY, aKaIeMIYHUIA
PIBEHB) Ul BHBUEHHSI Cy4acHOI JIiTepaTypH BiJBeJeHO 2 ypokH, ToOTO 90 XBWIMH, Ha SKHX
MIPOTIOHYIOTh BUBYHTH, TUTYEMO: “ICTOPUKO-KYJIBTYpHA KapTUHA JIiTeparypH KiHnsg XX — Houarky
XXI cr. (Ha nwsixy g0 HoBoro BiapomkenHns). Jliteparypui yrpynosanus (by-ba-By, “Hosa
nerenepattis”, “Tlponana rpamora”, “JIyloCan” ta in.). Teopuicts I ITaryTsk, }O. AnapyxoBuua,
0. 3a0yxko, 1. Pumapyka, B. Cnanuyka Ta in. YrBopenHs AYTI (Acoriarii ykpaiHChKUX TMCEMEHHHKIB).
Jliteparypa ernitHa i MacoBa. [TocTMonepHi3M sk OIWH 13 XyIOKHIX HarpsiMiB MucTenrsa 1990-x pokis,
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fioro pucu. CyuacHi yaconucu Ta ajgpManaxu”. Jist mpoinbHOTO piBHA — 3 YPOKH 1 2 JUIs OTJISIILY
POCifiCbKOMOBHOI yKpaiHCBhKOI moe3ii. Pe3ynbraToM Takoro MOBEpXOBOTO O3HAMOMIICHHS HEPIiIKO
€ J{yMKa MOJIOZIi ITPO BiICYTHICTH CY4aCHOTO JITEPaTypHOTO MPOILIECY, TOMY BBKaEMO, IIO 1151 IIpolriema
BUMAarae HaraJibHOTO ii neperisy: 301UIbIIeHHS TOIMH 1 BBECHHSI /10 IPOrPaMK HOBUX IMEH Ta TBOPIB
JUTsl BUBYEHHs. be3yMOBHO, /ISl yHUKHEHHSI IEBHUX Ka3yCHHUX BUIAJKIB (SIK L€ CTaJOCS 3 YBEJCHHM
JI0 TJIPYYHUKA 3 YKpaiHCBKOI JIiTepaTypu i 8 Kiacy Ka3ku Ha HoBHH Jaj ipo Yepony Ilamouky
€srena /lynapa ta ypuskiB i3 noBicti “JIbox” B. Mensias mo mkineHOi xpecromarii (CydacHa
yKpaiHChKa JiTeparypa.., 2006)) HeoOXiHO BKpait 00epekHO 0OMpaTH TEKCTHU U1 BUBYCHHsI. MycuMo
mam'siTaTd, IO 3aBAaHHS BHKJIaga4ya (YUHUTeNs) IUIIXOM BHBYEHHS TBOPUOCTI CY4acHHX aBTODIB
BIUIMHYTH Ha (pOpMyBaHHS KUTTEBHX 1[1€aJIiB Ta IPIOPUTETIB MOJIOII.

3aBnanHs (inosora — JOHECTH JI0 YYHIBCHKOT MOJIO/Ii AYMKY IIPO T€, IO CYCIUIBCTBO, Y SIKOMY
HEXTYIOTh KHUTOIO I TUCbMEHHUKaMH, PU3UKY€E BTPATUTH IIPaBO 1 Ha HAJIEKHY OCBITY, MOXKIIMBICTb
SIKICHOTO CIIBMEIIKaHHSI Ta W, 3pEIITOI0, BIACHY HE3aJeKHICTh — JIIONBMH, Yy SKHX BiACYTHI
MOpaJbHi, KyJIBTYpPHI, €TH4HI IIHHOCTI, Ha0bararo Jieriie KepyBaTH, 00 BOHU CBOEIO OE3yXOBHICTIO
1 Oe31isUTBHICTIO BXKe MpUpeKiH cebe Ha paOCTBO; TOBECTH, IO SKICTh JIITEpaTypH H JIiTepaTypHOi
OCBITH € KaTaJli3aTOpaMu JyXOBHOTO 1 IHTEJICKTyaJIbHOTO PiBHS CYCIILIBCTBA.

VY cBoiii cTarTi MM He NMPETeHAyBaJll HA BUUYEPIIHE BUCBITIIEHHS JOCIHIIKYBaHOI TEMH, ajKe
nobpe yeBimomimoeMo ii MacmrabHicTs. [Ipore, 0OpaBuM nmpeaMETOM aHai3 TBOPYOTro AOPOOKY
aBTOPIB-CYYacHHKIB, Ma€MO Ha METI JOBECTH HEOOXIJHICTh MOMyJsIpH3allii TEKCTIB Cy4acHHX
YKpailHCHKHUX aBTOPIB cepell MOJOMI Ui i JONydYeHHs /10 OOTOBOPEHHS BAaXIMBUX IPOOIEM
HAIIIOTO CHOTOJICHHS 1 YCBIJOMIICHHSI HEIO BiAITOBITAILHOCTI 32 BIIACHY JIOJIIO, IOJI0 CBOTO HAPOILY
i JIFOACTBA 3arajoM.
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Jlng ycmimHOro BUBYEHHS yKpaiHChKOi MOBH, SK 1 Oyab-sfkoi iHIIOI, HEOOXimHO
3aCTOCOBYBATH PI3HOMaHITHI 3aCO0M HaBYaHHS, CEpell IKUX 0COOIMBE MICIE OCIIAI0Th CIIOBHUKH
AK JoKepena iH$opMalii. Y4Hi KT 3 yTOpChbKOI0 MOBOIO HaBYaHHSA 10 Mo4aTKy 90-uX pokiB
BUBYAJIU POCIHCHKY MOBY, YKpaiHCHKOI MOBH cepel HaBYaJIBHUX AUCIHMIUIIH He Oyno. Ilicisa
BBE/ICHHS YKpaiHCHKOI MOBH JI0 IepelliKy HaB4aJbHHUX JUCLHUILIIH O0CTajla HarajbHa IoTpeda
y CTBOPEHHI BiAIMOBIJHUX HiPyYHUKIB, HOCIOHUKIB, CIOBHUKIB Tomo. Ha mouatky 90-ux pokis
BUSIBHIIOCS, 1110 BUIAHUH 1961 poky B Ykropoai “Yropchko-yKpaiHChbKHI CIIOBHUK, YKJIaqa4aMu
sxoro Oynu [ano Uyuka, Onexkcanap Por, FOpiit Cak, Ta 1963 poky B Bynanemti “YkpaiHcbko-
Yropcbkui CIIOBHHK 3a penakuieto Jlopanta Karonu 3acrapinu, He BillOBIAalOTh BUMOTaM
cydacHocTi. JInme 1997 poky B Yxropoai cBiT mo6adus “Yropchbko-yKpaiHChKUi, yKpaiHCBKO-
yropcpkuii cnoBHH4oK” ImrBana Ilanko Ta [lromu Ilanxo. I3 1992 poky Hax cTBOpeHHSIM
CY4YacHOTO CJIIOBHMKA ITOYaJIH IIPALIOBATH CHiBPOOITHUKYU KadeApH YKPaIHCHKOI Ta pyCHHCHKOT
¢inonorii Hipenpraszpkoro iHctutyTy. lIiTBan YiuBapi omyOiikysas “ba3sy maHux ykpaiHCBKO-
yropcbkoro cioBHuka” (Hipenpsrasa, 2000-2003).

Merta cTaTTi — HOpEACTaBUTU Ta IPOAHATI3yBaTH OCHOBHI YKpaiHCHKO-YTOpPCBKi,
YTOPCHKO-YKpaiHCBKI CIOBHHUKH, AKi CTAlOTh Yy HPUTOAl YYHSAM IIKIJ 3 YTOPCHKOIO MOBOIO
HaBYaHHS y Ipolleci BUBYCHHS YKpaiHCHKOI MOBHM K Jep)kaBHOI. YkiageHo Oibmiorpaciro
OCHOBHHX IBOMOBHHX YKPaiHCBKO-YTOPCHKHX Ta YTOPCHKO-YKPaiHCHKHX CJIOBHHKIB, SIKHMHU
KOPHCTYIOTHCSL yYHI B HaBYAJIBHOMY IIpolieci. BusBIeHO, 110 BUKOPHCTAaHHS IBOMOBHHUX
YKpalHCHKO-yTOPCHKUX Ta YIOPCHKO-YKPAaiHCHKHUX CIOBHHUKIB SK JpKepesn iHdopmamii
B HaBYAJILHOMY TPOIIECi IONIOMAraloTh yYHSIM 3aCBOIOBATH Ta CIIPUHMATH HOBY iH(OpMaIIio,
OCMHCIIIOBaTU CYCIIbHI IPOIIECH ChOTOAEHHS, 3aCTOCOBYBAaTH HaOyTi 3HaHHSA, PO3B’sI3yBaTH
PI3HOMaHITHI XUTTEBI BUKIMKU. MaeMo Hajio, 110 B MailOyTHbOMY 3’SBISATHCS YKPaiHCHKO-
YTOPCHKi Ta YTOPCHKO-YKPaiHChK1 OHJIAMH-CIOBHUKH.

Kntouosi cnosa: yKpaiHChbKO-yTrOpChKi, yTOPChKO-YKpaiHChKi CJIOBHUKH, ISp)KaBHA MOBA,
LIKOJH 3 MOBAMH HAI[iOHAIbHUX MEHIINH, BUBYEHHS YKPaiHCHKOI MOBH.

THE USE OF BILINGUAL UKRAINIAN-HUNGARIAN
AND HUNGARIAN-UKRAINIAN DICTIONARIES AS EFFECTIVE TOOLS
OF LEARNING THE STATE LANGUAGE
Baran 1.
Ph.DinPhilology
Ferenc Rakoczi 1l TranscarpathianHungarian College of Higher Education, Berehovo —
University of Nyiregyhaza, Nyiregyhdza
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Introduction. For successful learning of the Ukrainian language, as well as any
language, it is necessary to use a variety of teaching tools, among which dictionaries occupy
a special place as a source of information. Pupils of the schools with the Hungarian language
of instruction until the beginning of the 1990s studied Russian language, and there was no
Ukrainian language among the educational disciplines.After the introduction of the Ukrainian
language into the list of educational disciplines, there was an urgent need to develop appropriate
textbooks, handbooks, dictionaries, etc. In the early 90’s it turned out that the Hungarian-
Ukrainian dictionary published in 1961 in Uzhgorod, the compilers of which were PavloChuchka,
Alexander Roth, YurijSak and the Ukrainian-Hungarian Dictionary, edited by Lorant Katona
in 1963 in Budapest are out of date and do not meet the requirements of modern times. Only
in 1997 in Uzhgorod the world saw the “Hungarian-Ukrainian, Ukrainian-Hungarian dictionary”
by IstvanPalko and GyulaPalké. Since 1992, the staff of the Department of Ukrainian and
Ruthenian Philology of the University of Nyiregyhaza began work on creating a new vocabulary.
IstvanUdvari published “The database of the Ukrainian-Hungarian Dictionary” (Nyiregyhaza,
2000-2003).

Purpose.The aim of the article is to present and analyze the main Ukrainian-Hungarian,
Hungarian-Ukrainian dictionaries, which are useful for pupils in the process of learning the
Ukrainian language as a state language in the schools with the Hungarian language of instruction.
A descriptive method of analysis of intelligence information are applied.

Results. A bibliography of the bilingual Ukrainian-Hungarian and Hungarian-Ukrainian
dictionaries used by pupils in the educational process has been compiled.

Conclusion.lt is revealed that the use of bilingual Ukrainian-Hungarian and Hungarian-
Ukrainian dictionaries as sources of information in the educational process help students to learn
and perceive new information, to comprehend social processes of the present, to use acquired
knowledge, to solve various life challenges. We hope that Ukrainian-Hungarian and Hungarian-
Ukrainian online dictionaries will appear in the future.

Keywords: Ukrainian-Hungarian, Hungarian-Ukrainian dictionaries, state language,
the schools with instruction in the languages of national minorities, learning the Ukrainian
language.

BuBueHHs 1epkaBHOI MOBH B IIIKOJIaX 13 MOBaMH HalliOHAJbHUX MEHIIUH CTaJI0 000B’ I3KOBHM
TCJIsl MTPOTOJIOUICHHST HEe3aNeXHOCTI Ykpainu. [[ng ycmimHoro BHBUYEHHS YKpaiHCBKOi MOBH,
SIK 1 OyJIb-5IKOT 1HIIOT, HEOOX1/THO 3aCTOCOBYBATH PI3HOMaHITHI 3aCO0M HaBYaHHSI, CEpe]l IKHX 0COOIHBE
MICIIE TIOCIJIAf0Th CJIOBHUKU SIK JpKeperna iHdopmartii. CIOBHHK, OyTydd He3aMiHHHM JTOTIOBHCHHSIM
JI0 TAPYYHHKA, JOTIOMAarae ClipuiiMaTH, yCBIIOMIIIOBATH, OIIEPYBaTH, aHAi3yBaTH Ta 3aCBOIOBATH
3HayHU# o6csr iHpopmanii (Kupukumums, 2018. c. 89).

VY4HI HIKiJ 3 yTOPCHKOIO MOBOIO HaBUaHHS 10 Mo4arky 90-uX poOKiB BUBYAIM POCIHCHKY MOBY,
YKpalHChKOT MOBH CepeJl HaBUYIbHHUX IUCHUILTIH He Oyno. Ilicnst BBeneHHsS yKpaiHChKOI MOBU
JI0 TIeptIiKy HABYAIBHUX JUCLMILTIH TOCTANIA HarajJbHa oTpe0da y CTBOPEHHI BiANOBITHHX ITiJPYYHUKIB,
TMIOCIOHHKIB, CIIOBHUKIB ToII0. Ha mouarky 90-ux pokiB BusBHIIOCS, 1110 Buanuii 1961 poky B Yxropozi
“YropchKo-yKpaiHChKHUi CIIOBHUK, yKiIaaauamu sikoro Oymu [lasimo Uyuka, Onexcanap Por, FOpii
Cak, Ta 1963 poky B bynanemti “YkpaiHChbKO-yrOpChbKHUi CITOBHHK” 3a penakitiero Jlopanta Karonn
3acTapisiv, He BiJIMOBIJAIOTh BUMOT'aM CY4acHOCTi. X04 3arajlbHOBIZIOMO, 1[0 CBOTO Yacy BOHHU Oyin
JIEKCUKOTpahiYHIMH BAAAHHIMH BUCOKOT SIKOCTI, JIO TOTO K MEPIINii OyB yI0CKOHAJICHOIO Ta HaHOLIBIII
TOBHOIO JICKCHKOTPa(iTHOFO MPAIICIO TOTO Yacy 1 MOMEePEHIX MEePioiB iCTOPil yrOpChKO-YKPaiHCHKOTO
CIIOBHUKApCTBa, MICTHB KOPOTKY XapaKTEPHUCTHKY YTOpPChKOI MOBH, a APYTMH — HaWTIOBHIIIMM
YKpaiHCHKO-YTOPCHKUM CIIOBHHKOM 32 BCIO 1CTOPII0 YKPATHCHKO-YTOPCHKOTO CIIOBHUKAPCTBA, Y SIKHIA
BKJIIOYEHO OIUC OCOOIMBOCTEN YKPATHCHKOT MOBH (JIETaJTbHY XapaKTEPUCTHKY IIUX CIIOBHHKIB MOAHO
y crarti bapans, 20182, c. 29-31).

AHaJti3 HaHHOBIIINX YKPaiHCHKO-YTOPCHKUX Ta YTOPCHKO-YKPAiHCHKUX CIIOBHHUKIB MPEICTABICHO
y crarti €nusaBetu bapanpb Ta Bimbmorna ["a3nara (Barany, Gazdag, 2017, c. 42-64).
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Merta cTarTi — pecTaBUTH Ta POaHaTi3yBaTH OCHOBHI YKPATHCHKO-YTOPChKi, YTOPCHKO-YKpaiHChKi
CIIOBHUKH, SIKi CTAIOTh y MPUTOJl YYHSIM HIKUI 3 YTOPCHKOIO MOBOIO HABYaHHS y MPOLIEC] BUBYCHHS
YKPaIHCBbKOI MOBHU SIK I€P’KaBHOI.

UYepes 40 pokiB micns mosiBu cinoBunka Yyuku — Pora — Caka ta Katonu VYkpaina 3mo0ya
HE3aJIeXKHICTh, POTE YMOBH TSI BUXO/Y Cy4aCHOTO JIEKCHKOTPaghiuHOTO BUIAHHS TaK 1 HE CKIIAJIHCSL.
1997 poky B YKropozi CBiT mo0a4uB ““Yropchbko-yKpaiHChbKHH, YKPATHCHKO-YTOPCHKUI CIOBHUYOK
TmrrBana IManko ta Jromu ITamko. Moro Tak 3BaHY KOMIICHCYIOUY POJIb MIATBEPIKYE 1 TOH (HakKT,
mo 3akapnarcbKui 1HCTUTYT MIiCISAMIIOMHOI NEAaroriyHoi OCBITH PEKOMEHIYBaB BHJIAHHS
JI0 BUKOPUCTaHHS B IIKoiax. CIIOBHIYOK (B yTOPCHKO-YKPATHCBKIl Ta yKpalHChKO-YTOPChKill YacTHHAX
HApaxoOBY€ETHCs OJM3bKO 10 THCAY CITIB), SIK YUTAEMO B IIEPESIMOBI, “TOTYBABCS ISl TUX, XTO 3HAHOMHUTHCS
3 yKpaiHchkoro MoBoI0”. TTi3HimIe cIoBHIYOK BUIaBaBcs e nBivi (Yxropox, 2012 ta JIbBiB, 2015)
3 aHAJIOTTYHHUM JI0 BUAaHHS 1997 poKy CIOBHHKOBUM CKJIaJIOM.

13 1992 poky HaJl CTBOPEHHSIM Cy4aCHOTO CIIOBHHUKA [T0YAJIH [TPAIIOBATH CIIBPOOITHUKY Kadeapu
yKpaiHchKol Ta pycuHCbKoi (inornorii Hipenpraspkoro incturyty. lirBan YaBapi omyOnikyBaB
“ba3y maHux yKpaiHCcbKo-yropcbkoro cioBauka” (2000-2003) (1), y sIKilf 4HCIO PEECTPOBHX CIIIB
csirae 92 TUCsU, 110, SK Ai3HAEMOCS 3 TIEPEMOBH JI0 BHJIQHOTO ITi3HIIIE “YTOPChKO-yKPaTHCHKOTO
CIIOBHUKA”, “MOXKHa Ha3BaTH OiOmiorpadiuHoo piakicTio”. Buxin y CBIT mporo cioBHHKa OyB
BaXKJIUBOIO MOJi€l0, OCKUTBKU 3 1963 poky He 3’SBISIOCS HIYOro MmomiOHOro. Y mepenMoBi
JI0 OCTaHHBOTO TOMY (@ IIOI0 Yacy BUIAHHS — MEPILIOTO) FOJIOBHKUH peaakTop 1. YiaBapi 3a3Ha4MB Take:
“Ha mouarky 1998 poky s1 BUpIIIMB 30araTUTH yKpaiHCHKY CIIaBICTUUHY JIITEPATypy YKpaiHCHKO-
YTOPCHKUM CJIOBHUKOM. SIK JIOCITITHUK Ta BUKJIaJau-IIPaKTHUK, s BII4yB HarajibHy MoTpedy CTBOPEHHS
taxoro cnosauka” (Udvari, 2000, c. 5). J{o mecruromMHoi 0a3u qaHux 3’siBuiocst BuaaHHs “ClioBo3MiHa
YKpaiHChbKOT MOBH™, aBTOpoM sikoro € Omekcanmap Tapanenko (2003). Bymo BupinieHo monmaru
JI0 CIIOBHUKA TAONUII BiIMIHIOBaHHS Ta JI€BIIMIHIOBAHHS BiJIIOBIIHO 10 TpaIulill yropchbKoi
nexcukorpagii 3 METOI SKOMOra MOBHIMIOT XapaKTepHUCTUKHA OCOOJMBOCTEH BiIMIHIOBaHHS
Ta JI€BIIMIHIOBAHHS CJIiB YKpaiHChKOi MOBH™ (IUB. po3/ia “CiioBo3MiHa yKpaiHCbkoi MOBH . [IpoekT
oOroBopeHHs1 Ta Jekcukorpagiunoi ampobaii, 2003, c. 11). Tunu BiaMiHIOBaHHS MOOYynOBaHi
3 ypaxyBaHH;IM (UIeKCIHHUX, MOP(OHOJOTIYHMX Ta aKkIeHTHUX miaTumiB. Onexcannp TapaHeHko
MOIa€ HaBITh OKpEMi 3pa3Kd BiIMIHIOBAaHHS, a TAaKOXX BapiaHTH BiJMiHIOBaHHs ciiB. Po3momin
IMEHHUKIB 33 OCOOJTMBOCTSIMH CJIOBO3MIHH 3MIHCHEHO HAa OCHOBI 1X TPYIyBaHHS 3a YOTHPMa TUIIAMU
BiIIMIHIOBaHHS, @ B MEXax IEpIIOol Ta APYrol BiMiH TaKOX 3a HAJCKHICTIO IO TBEPAOI, M’AKOi
Ta MilIaHOI TPyl BiJMiHIOBaHHs. HacTymnHi JiHiT po3moaily iMEHHUKIB 31HCHEHO 33 HAIEXKHICTIO
JIO KaTeropiil iCTOT — HEICTOT; 3a OCOOJMBOCTIMH HENPSIMHUX BIJIMIHKIB (HacamIiepes pomoBOro,
KJIMYHOTO Ta MiCLEBOr0), MOP(OHOJIOTIYHNX 3MiH Ta MEPEMIIEHHs] HAroJIoCy IpH BiJIMIHIOBAaHHI.
[Mapagurmu IPUKMETHUKIB PO3MIISIHYTO 33 XapaKTepOM KiHIIEBOTO MPUTOJIOCHOTO OCHOBH (TBEPILY
1 M’Ky TpyITy BiJMiHIOBaHHS), OKPEMO BH[IIEHO TPUKMETHHUKH Ha -zuyutl. [lapamurmu miecmis
BU3HAYEHO 32 XapaKTepoM 0COOOBHX 3aKiHUYEHb B OJJHUHI 1| MHOKHHI TETIEPIITHEOT0 200 MaiOy THBOTO
yacy (miecnoa | nieBimMiHM MOIINSAIOTHCS Ha 8 CTPYKTYPHUX Kiaci, a jaieciosa Il mieBimmiam —
Ha YOTHPH KJIaCH), OKPEMO BHIIJIEHO aTeMaTU4Hi Ji€CIIOBa.

VY CIOBHHKY B MeXax CJIOBHHKOBOI CTaTTi HABOJAMTHCS TPAIAMILIHHO IPUHHSATA IS CIIIB Pi3HUX
YaCTHMH MOBHM T'paMaruyHa Mapagurma. YKiaaadi Majld Ha MeTi JJO KO)KHOTO 3aroJIOBHOTO CJIOBa
nmonary 1dpoBuii a60 MUGPOBO-TITEPHUN 1HACKC, IO BiJCHIa€ KOPUCTYBaYa 0 TIEBHOT TaOIHIIL.
OpHak BiAMTOBITHUH 1HIEKC HABEIEHO JIMIIIC IO 3ar0JIOBHUX CIIB MepIiroro ToMy (A—b). Jlo mpukiamy,
TIpH 3aroJIOBHOMY CJIOBI anycmoi, -a 1HIeKC Bijicuiae Hac 1o tabmuii 19 “CrioBo3MiHN”, e BMIIIEHO
3pa30K BiJMiHIOBaHHS IMEHHHUKIB YOJIOBIYOTO POy Ha3B icToT Il BiiMiHK TBep/oi TPyIH 3 KIHIIEBUM
TIPUTOJIOCHUM Y Ha3UBHOMY BiIMIHKY 13 3aKiHUEHHSIM -€ B KIIMYHOMY BiIMIHKY Ha TIPHKJIa/1i IMEHHUKA
cmyOdenm, TIPH 3aTOJIOBHOMY CJIOBI Oacnucmuil iHIEKC BicHiIae Hac 10 Tabmuii 58 “CrnoBo3MiHu”,
Jie TIOZIaHO 3pa30K BiJIMiHIOBaHHSI IPUKMETHHUKIB TBEPAOI IPYIH YOJIOBIHYOTO, )KIHOYOTO 1 CEPEHBOTO
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POMIB Ha MPUKJIAAI MPUKMETHHKA Cmapuii, TP 3arOJIOBHOMY CJIOBI Oraeamu 1HICKC BiJICHIIAE
mo Tabmuui 81, Je BMIIIEHO 3pa30K Ai€BIAMIHIOBaHHsA mieciiB | mieBimMinu i3 cydikcoMm -a-
(rpadivHo TaKoX -51-) B iH}iHITHBI 1 [-aj- (-sj-)]y TenepiIiHbOMy Ta MaiilOyTHEOMY Yaci Ha IPUKJIaJI
TIECTIOBA 1Y CKAMU.

Sk mpomoBxKeHHs 3aBISIKM cTapaHHsM lmTBaHa YiBapi i Horo cniBpoOITHUKIB MOOA4YUB CBIT
CYy4acCHH TBOTOMHUH “YTOpChKO-YKpaiHChkui ciioBHUK (2005: 1. A-Ly, 2006: 11. M—Zs). LliboBoto
ayZINTOPI€I0 IHOTO JIEKCUKOHY € YTOPCHKOMOBHI 0COOH, SIKi CTaBJISITh 32 METY BUBYHUTH YKPATHCHKY
MOBY Ha 0a30BOMY, CEpPEAHBOMY UM BHUIIOMY piBHsX. [Ipu 1boMy mpuHIMI OyIOBH yrOpCHKUX
3aroJIOBHHUX CIIB TakWH, M0 A0Ope MPHUCIYKUTHCS 1 THM KOPHCTyBadaM, ISl SKUX YKpaiHChKa
€ pisHO0. 3araibHa KiJbKICTh PEECTPOBUX CIIIB Y ABOX TOMax Iepesuirye 71 Tucsay. Jlo choroni
1€ Half00’ eMHIIINI Ta HAUTTOBHIIIINH YTOPCHKO-YKPAiHCHKHH CIIOBHUK (JieTanbHilIe: Barany, 2006; 2007).

MoxeMO CTBEp/DKYBaTH, IO MPH YKIAAaHHI penaroBaHux IlmrBaHoM Ymeapi “basu maHmx
YKpaTHCHKO-YTOPCHKOTO CJIOBHMKA” Ta ‘““YropchKO-yKpaiHCBKOTO CJIOBHHUKA” Oyna 3aiiicHeHa
BenuuesHa podota. [Tpomosxkyroun kparii Tpaauiii Jlaciaosa Yones:, HAyKOBEIb pa30oM i3 KoJeraMu
CTBOPUB CIIOBHHKH CBITOBOTO PiBHS, 110 30araTriy KyJIETYpHY CIIaAIINHy HApOAiB, SIKi )KUBYTh TIOPYH
y Kapnarcekomy perioni. Cepist penaroBanux ImrBaHom YiBapi yKpaiHCHKO-YTOPCHKHX Ta YTOPCHKO-
YKPAIHCBKHUX CJIOBHHKIB € CEpPHO3HOIO JOIOMOIOI0 JUIsS YTOpIB MiJ Yac BUBYEHHS YKPaiHCHKOI
MOBH, a TaKOX IPHUCITYKUTHCS 1 YKpATHISIM TPH BUBYEHHI YTOPCHKOI.

B VYxroponi 2001 poky “Yropchko-yKpaiHCHKUI CJIOBHHMK~ CIOBHHUK BHAAHO IMPEKTOPOM
Hentpy ryuraponorii ¥Y:xkHY npodecopom Iletpom Jluzanmem. J{ias monuHu, piIHOI MOBOIO SKOT
€ YropchbKa, BiH JOIIOMara€e Ha Mo4yarkoBiil ¢asi (KUTbKiCTh ciliB cTaHOBUTH 20 THCSY) BUBYCHHS
yKpaiHChKOT MOBH. YKIIaJiau 3aJTy4YHB JI0 PEECTPY HAHOLIBII y)KHBaHI (hpa3eosioriuHi 3BOPOTH.

Hegenmukwuii 3a 06csirom crioBHIYOK (3500 peecTpoBUX CITiB) YKIIaA€HNH METOIUCTOM beperiBehkoi
¢inii 3akapnarcbkoro iHCTUTYTY MIiCISAMIUIOMHOI mexaroriuHoi ocBiTm CeiTianoro HwopOoro
(2003). Yknamau yBakasia 3a HeOOXiTHE YMiCTUTH MTEPEKIIa]l 3aralbHOBKUBAHUX BUPA3iB, Cepel] HIX
1 €eTUKETHI BUCJIOBH, HAa3BHU YKCEN, YACOBUX MOHSITH, KOJILOPIB, IKOCTEH Ta BIACTUBOCTEH JFOANHH,
MUTaHHS BiAMIHKOBUX (DOPM IMEHHHMKIB Ta MPHUKIAJAU TOPrOBOI JIEKCHKH. /[0 IMEHHHUKIB ITOAAaHO
3aKiHYEHHS POJIOBOTO BiZIMIHKA OJHMHH, 10 MHO)KHHHHX IMEHHUKIB — 3aKIHUEHHsI POJIOBOTO BiIMiHKa
MHOXHHH. KpiM yropchKOro BiJIOBiTHUKA, 10 OUTBIIOCTI YKPATHCHKHX YCTAJICHUX BUpPa3iB HABEICHO
3HaYeHHsI YKpaTHCHKOIO MOBOO. CIIOBHHUK CTaB Y MPUTOJll YYHSIM HIKLJT 3 YTOPCHKOIO MOBOIO HaBYaHHS,
SIKi 03HAHOMITIOBAITUCS 3 JIEP>KaBHOIO MOBOIO B IIKOJI MiJl Yac YPOKiB.

[MparniBHnKkamMu 3aKaprarchbKoro yropchkoro iHCTHTYTY iM. @epenna Paxoni I Oyno ykmageHo
“Yropcbko-ykpaincbkuii cioBHHUOK (2006) Ta ““YkpalHChKO-yropcbkuid ciioBHIHYOK (2008 120152),
abu Ha/IaTH IOTIOMOTY YUHSIM IIIKiJI 3 yTOPCHKOIO MOBOKO HaBYaHHsSI. Y PEECTPi CIIOBHHKA MiCTHTHCS
JIBAISATh TUCSY 3arOJIOBHUX CIIIB, CEpell SIKMX 3HAaXOAWMO 1 HOBI Ta HAWHOBIII CJIOBa TEXHIYHOI
tepminonorii (Gazdag, 2009, c. 6). [Ticnst peecTpoBHX CTiB YKpaiHCHKO-yTOPCHKOTO CJIOBHHKA 3a3HaUeHa
X rpamMaTHYHa CTPYKTypa: 10 IMEHHHUKIB Ta YUCIIBHUKIB IOJIA€THCS 3aKiHUEHHS POJIOBOTO BiIMiHKa,
VTS TIPUKJIAITY: 2OPUBOHM (-MY), 2DAMOMHICI (-HOCME), TbOMYUK (-Ka), MITbApO, n’simb (-mu, -mvox),
mucaua (-ui); MO PEECTPOBHX IIECIIB MOMAHO 3aKiHYEHHS MEpINOoi Ta APYyroi 0CoOM OIHUHH,
JUTSL TIPUKITANY: 20MY8AMUCs (-mycst, -myeuicst), Mogu@mu (-uy, -4uuL).

ITosea 2009 poky cyuyaCHOTO YrOpCHKO-YKpPAiHCBKOTO Ta YKPaiHCHKO-yTOPCHKOTO CIIOBHHUKA
yCTaJICHNX BUPa3iB — BXKIMBHIA KPOK Y PO3BUTKY YKpaiHCHKO-YropchKoi jekcukorpadii (JInzanerp,
2009a; 6). Y migroToBui iX 10 BUAaHHS, KpiM ykiangada [lerpa Jluszanis, B3 yuacts EneoHopa
bepra, Kpimrod Ilepemr ta Mapianna SluxoBud. PeecTp yropcbko-yKpaiHCHKOTO CIIOBHHKA
MICTUTH OJTM3BKO 9 THCSY HAMOUIBII Y)KHUBAHUX YTOPCHKUX YCTAJICHUX CIIOBOCIIONYYEHb Ta BUPa3iB
1 16 THCs4 TXHIX YKpaTHCHKUX BiJIIIOBIJHUKIB Ta CHHOHIMIB. Taka cama KUTBbKICTh yCTalIeHUX BUPa3iB
Ta iX BiJIOBIIHMKIB HAPAXOBYETHCS 1 B YKPATHCHKO-YTOPCHKOMY CJIOBHUKY. Ykiaznad [lerpo JIuzanerp
y TepeaMOBi JI0 CIOBHHKA HAroJIOUIye€ HAa BAXKIUBOCTI CTBOPEHHS €JMHOIO KOPITYCY YTOPCBHKO-
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YKpaiHChKOI Ta YKpaiHCHKO-Yropchbkoi 6a3u (paseosnoriami. [IporoHOBaHMII CIIOBHUK € MEPIIMM
TaKOTo THITY B YKPaiHCHKOMY Ta YTOPCHKOMY MOBO3HABCTBI. YKIIaa4i OOTPYHTOBYIOTh HEOOX1THICTh
HOTO CTBOpEHHS THM, IO Ha 3aKaprarTi Ji€ MOHaJX CTO MIKUI 3 YrOpPChKOIO MOBOIO HaBUaHHS,
i3 1963 poky B YKropoachKOMYy HalliOHaJbHOMY YHIBEPCUTETI € YropchbKe BiJJIUIEHHS, Y MICTi
Beperosi (GyHKITIOHY€e BUIIMI HABYATBHUMN 3aKIa], BIIOMUH il HA3BOK 3aKapHaTChKUN YTOPChKUN
iHcTUTYT M. Depenna Pakomi 11 3 yropcbkoro MOBOIO HaBYaHHS Ta HU3Ka YTOPCHKHX IPYIH Y Pi3HUX
HaBYaJbHUX 3aKiaiax 3akapnarts (ueit nepernik gonoBaumo LlenTpom yropebkoi MoBu KuiBchKkoro
HAI[IOHAJILHOTO JITHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY). Y MEpeIMOBI HATOJIOIICHO HAa TOMY, IO YKIIaJaHHS
JIBOMOBHOTO CJIOBHHKA CTJINX CJIOBOCIIONYYEHb i BUPa3iB yKPaiHCHKOI Ta yTOPCHKOI MOB, SIKi THIIOJIOTTYHO
€ pI3HUMH, — CIIpaBa HAJ[3BMYAIHO BiIOBIZAJIbHA, aJKE TOCIIBHHIN NEPEKIIa]] CTAJIMX CIIOBOCIIONYYEHb
3 OJHI€T MOBHU Ha IHIIY HE 3aBKIM MOMJIMBUH, 3a3BHYAil CJIII ITyKaTH HAHKPAIIUHA BiIIOBITHHK.
CIOBHUK NPU3HAYCHUH IS TOTIOMOTY YYHSAM Ta BUYUTEIIAM, a TAKOXK IpariiBHuKaM 3MI.

BapTo 3a3HaunTH, 110 YKJIa7a4i BIIy4HO [iIOUPAIOTh 10 YKPATHCHKUX CTIHKUX 3BOPOTiB YTOPCHKI
BIJITIOBITHHUKH, IO TIPUKJIANY: 3you 3 tcmu / npoicmu na uomy-H., 8 yomy-H. — kitanulja valaminek
csinjat-binjat; kisujjaban van a dolog; valaminek a mestere; nagy mester valamiben, ceosa pyka
Yy K020-HebYyOb, Oe-Hebyow — szamithat valakire; van egy megbizhato embere valahol; Dunaba hordja
a vizet — y Tyny 3i ceoim camosapom He (305mb.

[inHO # Te, IO /0 OAHOTO YCTAJIEHOTO CIOBOCHONYYEHHS MiliOpaHo Kilbka CHHOHIMIYHUX
(hpazeosori3MiB 3 1HIIOT MOBH, JJIs IPUKIIALY: w0 € cuu — teljes/minden erejébol; ahogy csak bir,
ahogy csak erejebol telik/birja/futja; minden erejét megfeszitve/Gsszeszedve (506);sxa myxa iio2o
exycuna? — mi iitott belé? mi lelte? mi az 6rdog van vele? mi a baja? bal labbal kelt fel? mi a szész
van vele? mi bantja? (524); egy szalmaszalat sem tesz arréebb/odébb — néonvyem ne eopyxnymu /
He nosopyxHymu / ne pywiumu / He kusHymu, (i) 3a Xoln00HY 600y He Opamucsi (He 63Amucs); Hi OOHIET
conomunku He nocmasums oani (146). Maemo Haito, 110 1eii CIIOBHUK CTaHE B HATOJII BUITYCKHUKAM
IIKiJI 3 YTOPCHKOIO MOBOIO HaBYaHHSI, SIKi OEPYTh Y4acTh Y 30BHIIIHBOMY HE3JIEKHOMY OLIiHFOBaHHI
3 YKpalHCHKOT MOBH Ta JIITEPaTypH, aJKe 3aBIaHHS MICTATh 1 MUTAHHS, 1[0 BUMAraloTh PO3yMiHHS
(pazeosoriaMis.

“YKpalHChKO-YTOPCHKUI CIOBHHK NPHUCITIBHUKIB” 3a penakuiero €nm3aBeru bapanp ta FOpis
Onydepa (beperoso, 2014) Hapa3i TOoCTyIHUH JuIle B e1eKTpoHHiH (opmi (2). Mera #ioro cTBopeHHst —
JIOTIOMOITH KpAIllOMy 3aCBOEHHIO YKPaiHCHKOi MOBH YTOpISIMH. lzest CTBOpEHHs yKpaiHCHKO-
YIOPCHKOTO CIIOBHUKA NPHCITIBHUKIB BUHUKIIA 3 TPAaKTHYHUX NOTped. [IpuciaiBHUKN yKpaiHCBKOT
MOBH YTBOPIOIOTH CKJIaJiHy cuctemy. [IpaBrnbHa (J1iTeparypHa) BUMOBA (B YKpaiHCHKiil MOBI HAaroioc
MO)KE TafaTH Ha OyIb-sIKWI CKJIai), MPAaBOIUC MPHUCITIBHUKIB SIK “‘HAHMOJIOMIIOT” YaCTHHH MOBHU
YacTo He MPHB’A3YEThCS JI0 MTpaBuil. KpiM 110ro, YacTHHA MPUCITIBHUKIB, TIOMHAPEHIX Y 3aKapIaTChKUAX
TOBOpax, HE BKMBAETHLCS B JIITEPATyPHOMY MOBJICHHI, 1 HABIIAKH, — CepeJT IPHUCITIBHUKIB, SIKI HAICKATh
10 JTiTeparypHoi opMH MOBH, € i TaKi, 110 HE BYXMBAIOTHCSI B 3aKapIaTChKUX YKPATHCHKHX TOBOPAX.
Le yckmaaHIOE 3aCBOEHHS 1Ii€] YaCTHHU MOBH YTOpIsIMU. Buxozsun 3 yka3zaHoro BuIlle, YKiIazadi
MOCTaBWJIM Tiepell COO0I0 METy — HaJIaTH JIOTIOMOTY, HacaMIlepel YYHSIM 3aralbHOOCBITHIX KL
3 YTOPCHKOIO MOBOIO HaBYaHHS, SIKi HA yPOKaX BUBYAIOTH CUCTEMY IPHCITiBHUKIB YKPaTHCHKOi MOBU
a00 K TOTYIOTHCS JI0 30BHIIIHBOTO HE3aJISKHOTO OLIHIOBAHHS 3 YKpaiHChKO1 MOBH.

Jlo peectpy 3anydeHO HAHOUIBII y)KMBaHI NPUCITIBHUKA YKPaiHCHKOI MOBH (OJHM3BKO 5 THCSY
PCECTPOBHX CITiB) Ta iX YrOpChKi BiAMOBITHUKH. YMIIIICHO i BKUBaHI B PO3MOBHOMY CTHJIi MOBJICHHS
nipuciiBHUKY. [locTaBneHo Harojocu, Juist araTo3HauyHUX CITiB YKa3aHo X HaWOUIIMPEHIIli 3Ha9eHHS.
HaBenemo kintbka MPUKIIAIIB: animpoxu — egy cseppet sem, egyaltalan nem, legkevésbé sem; baorcaro —
predkivanatos, sziikséges; 6acom — mélyhangon, basszusban, basszus hangon; datv dusumucs v
noensioamu 6acom — mogorva v savanyu képet vag; xpuso — 1. gorbén, ferdén; kpuso oueumucs
Ha kozo, wjo — a) gorbeszemmelnézvkire; b) gyanakodvanézvkire, vmire; 2. hamisan; xkpuso
ceiouumu — hamistanuvallomasttesz; xpueo ycmixamucs — a) hamisanmosolyogvelmosolyodik,
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b) ginyosanelmosolyodik; deiono — nép 1. szeliden, jamborul; 2. puhan, lagyan, kellemesen;
3.atv enyhén; 4. nyugodtan, csendben, békésen; narniseys — 1. végleg, teljesen; 3600umunaniseys —
a) tonkre tesz; b) nullara csokkent; niuwio scenaniseys — fiistbe megy; cxooumunaniseys — a) fokozatosan
eltinik, elvész; b) jelentdségét veszti; 2. egészen; ykyni — 1. egyiitt, kozdsen, egyiittesen,tarsasan;
orcumu 3 kumykyni — egyittélvkivel; 2. ssze(-), egybe(-).

Sk 6aunMO, BUKOPHCTAHHS JBOMOBHHX YKPaiHCHKO-YTOPCBKHX Ta YTrOPChKO-yKpaiHChKHX
CITOBHHKIB SIK JKepen iH(opmallii B HaBYAILHOMY IPOIECi MOMOMAraroTh YYHSIM 3aCBOIOBATH
Ta CIpUIMaTH HOBY iH(OpPMaIlil0, OCMHUCIIOBATH CYCIIUIbHI MPOIIECH CHOTOJIEHHS, 3aCTOCOBYBATH
HaOyTi 3HaHHS, PO3B’SI3yBaTH PI3HOMAaHITHI KHUTTEBI BUKIMKU. MaeMo Hajilo, 0 B MailOyTHbOMY
3’SIBIATHCS YKPATHCHKO-YTOPChKi Ta YTOPChKO-YKPaiHChKi OHIIAHH-CIIOBHHUKH.
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CYUYACHHMM CTAH NEPEKJAJAIILKOTI'O PUHKY ITPAIIIL:
BUKJIMKH, TPOIIO3UIIII, PEKOMEHJIAIIIIL, TEPCIEKTUBH

bopmoBeuska B./l.

KaHOuoam neoazocivHux Hayk, 0OyeHm
binoyepxiscoxutl nayionanvHuil azpapHuil yHisepcumem
borshchovetska@gmail.com

[lyGnikaiis aHamizye couiaabHy CyTHICTh IEPEKIIaay, CydaCHUH PHHOK MIEPEKIIaAalbKUX
nocayr. Po3mIsiHyTO BUKIMKK Ta MPOMIO3HUIII PUHKY NepekIanadiB, BU3HAYEHO MOCAaIH, SKi
MOXYTb 001liMaTH cy4acHi nepekinanadi. OKpecaeHO BUMOTH JI0 MiATOTOBKY MalOyTHiX (haxiBIiB
3 mepeKiaay BIAMOBIAHO A0 nepxkaBHoro CraHAapTy BMIIOI OCBITH OakanaBpa ¢inosorii.
Po3KpHUTO KOMIIETEHTHOCTI, SIKi MalOTh OyTH cpopMOBaHi B MaiOyTHIX MepeKiIanadiB y mporeci
301CHEHHS HUMHU SK YCHOTO, TaK 1 HMCBMOBOTO IIEPEKIany 3 MOIIALY CXapaKTEePU30BaHUX
ocoOnuBOCTEeH LMX Pi3HOBUAIB mepekiany. IIpoanHanizoBaHo kepena NepeKiIanalbKol
pobotH, 3’cOBaHO iXHI mepeBar 1 HeAOMIKH. 3AIHCHEHO KOMIIApAaTUBHUN aHaJI3 JBOX THUIIIB
nepeKiIaaaqiB. 3anpornoHOBaHO METOAMYHI PEKOMEH AL U1 MalOyTHIX MepeKsIaadiB 3 METOIO
IpaLeBIAITYBaHHS Ta OKPECICHO NEPCIEKTUBH I TOAAJBIINX JOCHiIKEHb y Taily31 IepeKay.

Knrouosi crosa: mepexiafad, KOMIETEHTHOCTI, CTaHAAPTH, PUHOK INpalli, IPHHIUIH
MePEeKIAAABKOI AISTTBHOCTI.

CURRENT STATE OF THE TRANSLATION LABOR MARKET:
CHALLENGES, PROPOSALS, RECOMMENDATIONS, PROSPECTS

Borshchvetska V.D.
PhD in Linguistics Associate Professor
Bila Tserkva National Agrarian University

The article deals with the modern challenges to the training of translators as well
interpreters. Translation/Interpretation nowadays is a means of cross-cultural understanding

and multilingual communication between people in different spheres of their activities.
The process of translation/interpretation envisages the appearance of the target text, maintaining
the relation of communicative equivalency with the origin text and it is simultaneously accepted
in the target culture.

The modern political, economic and educational development of the world society
determine the new requirements to training the translatiors/interpretators for the professional
activity. In this respect the great importance is given to their competences which involves both,
translating and interpreting. In translation they differentiate between equivalent (full) and
heterovalent (shortened) kinds. During equivalent translation the translator has to translate
the intention of the original text author, while during the heterovalent translation he or she has to use
the original text as the source for target text with the different intention due to the necessary needs.

Interpreting can be of three kinds: successive, glance translation and synchronic. Anyway,
for doing translation, the future specialist has to possess the translation/interpretation competence.
The last includes the knowledge about the main theories and concepts in the field of humanities,
ethics and law norms, modern, modern methods of linguistic research, sociolinguistic peculiarities,
the main categories and types of translation.

The National standard Guides for Translting/Interpreting determines the next competences
for the future translators/interpreters: integral. Common and special (professional).

In terms of this publication we will focus on the professional one, as we consider
it accumulates the skills of the two previously mentioned ones, namely: integral and common
and it definitely is a priority in the job market.
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The modern translator/interpreter can have in-house or free lance. status. The advantages
and disadvantage of both of them are analysed in details in this publication. In both cases
the translator/interpreter has to be n expert in the native language knowledge, to know the subject
of translation, its terminology to have a high level of literacy and editing skills.

The main principles of the professional activity of the translators/interpreters are
highlighted n the article. Some methodological recommendations have ben developed for
the future specialists in the field of translation.

It is has been established that the research in the field of PMAT, forming the translation
memory will be of great interest for the scholars in the nearest future.

Key words: translator/interpreter, competences, standards, job market, principles of
the translation/interpretation activity.

AXTyaJIbHICTh JIOCII/DKEHHSI Ma€ IOABIifHE 3HAYEHHsS: MO-TepIle, 1€ BUCBITICHHS BUMOT
NIepeKIIaaalibKoro pHHKY Ipalli, 30KpeMa 10 popMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH MepeKiiaada; mo-apyre,
1€ TOPYIIEHHS IMTaHHSI, III0 CTOCYETHCS Tepe/IyCiM IepeopieHTallii i JTOTOBKHU ()aXiBIIiB 3 EPEKIaLy
BIJIMOBITHO JI0 BUKJIMKIB Cy4acHOTO PHHKY IIpaili, 3 0IHOTO 00Ky, Ta CTaHIapTy BHIIOT OCBITH OaKasiaBpa
¢inoorii, 3 Apyroro OOKY.

[IpobOnemi mepexnany NUPUCBSIYEHO HHU3KY Mpalb, Yy SKHX JOCIIIKYBaJHCS TEOPETUYHI
i ncuxodoriuni actiekty npouecy nepexnany (1.0. 3umns, A.®. Illupses), npodiaemu Teopii ycHOTO
noctiIoBHOro i cuaxpoHHoro nepekiany (P.K. Minbsp-benopy4eB), koMIIoHeHTH TIepeKiIaanbKoi
komrieteHTHOCTI (W. Kutz, PACTE group), B3a€M03B’s130K HaBYaHHS aylilOBaHHS i TOBOPIHHS
B Mexax npodeciiinoi nepexnananpkoi aisibHocTi (H.H. IaBpumiienko), poskputo crenugiky
NIepeKJIaaalbKoro YUTaHHs B porieci mickMoBoro nepekiany (S1.I. dadpuuna). OnHak HENOCTaTHBO
YBaru NPUIUICHO aHATI3y CYYacHOTO MEePEeKIIaabKoro puHKY OO IMiJrOTOBKA MalOyTHIX (haxiBIliB
3 MEePeKIIaay 3 OISy Ha BUKIHUKU CYYacHOI MEePEKIaaanbKoi iHIyCTpii.

Mera 11i€i po3BiKH MOJIATAE B aHAJi31 BUMOT JIO IMIJATOTOBKK MalOyTHIX BITUM3HSHUX MEPEKIIaiaviB
BITIOBIZIHO /10 ieprkaBHOro CTaHaapTy BHIIOL OCBITH OakanaBpa (hiIoJoTil Ta BUKIUKIB Cy4acHOTO
MepeKIIIal[bKOTO PUHKY Ipalli,

[epexnan y cydacHUX YMOBax € 3ac000M TBOMOBHOI Ta 0ararToMOBHOI KOMYHIKAITil Mi>K JIFOIbMH,
y PI3HHUX Taly3sX IXHBOI AISUIBHOCTI, BiJ MOOYTOBUX IO HAayKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTIB B YCHIN
4y mUcbMOBii (opmi. [Ipouec nepexnanay nependadae mporec MOPOIKEHHS TEKCTY MepeKiany,
110 30epirae BiZHOIIEHHS! KOMYHIKaTHBHOI €KBIBAJIEHTHOCTI 3 TEKCTOM OpPHTIHAITY, Oy/ly4H OJHOYACHO
NPUIHATHM y TUTBOBIN KyNBTYpi.

P03BHUTOK BITUM3HSHHX Ta 3apyODKHUX HAYKOBUX JOCHTIIKEHD 3 IIEPEKIIaI03HABYO0I HAYKH CBITYUTH
PO TONHT CyCHuIbCTBA Ha (paxiBIiB 3 mepekyiany. Takuil MONMUT 3yMOBJIEHHH 1HTETpalliftHUMU
nporecamMy YKpaiH{ 3 HaBKOJIHMIIHBOI MIKHAPOJHOIO CHUTBHOTOIO B YCiX CEKTOpaxX HalliOHAIBHOT
exoHoMiku. [lepexianad BUCTyIae MeiaTOpOM MYJIBTHKYJIBTYpP, HOCIEM €THYHHX HOPM COLIyMY,
MIPOBIHUKOM IHHOBAI[ITHUX ITIIXOIIB, il B yMOBax rito0aizaitii.

VY 1poMy KOHTEKCTi 3aBJaHHSM MaiOyTHBOTO Iepexiiajaya € 3a0e3ledeHHs MiKMOBHOI
Ta MDKKYJIBTYPHOI YCHOI Ta NMHCHMOBOi KOMYHIKaIlil, MDKMOBHOTO 1 MDXKKYJIBTYPHOTO OOMiHY
iH(pOpMaIIi€Io B PI3HUX Taly3sX IIJITXOM IEpeKiIaay pi3HOMaHITHUX 3a 3MICTOM Ta )KaHPOM TEKCTIB
1HO3eMHOI0 (IHO3EMHHMMH) Ta YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

CTpiMKHU#i MOJTITUYHHA, EKOHOMIYHHUI Ta OCBITHIA PO3BUTOK CYCITUILCTBA 1 CBITOBOI CIIUIBHOTH
3arajioM 3yMOBIIIOE HOBI BUMOTH JIO TiITOTOBKM MaiOYTHIX MepeKiIaiadiB 11st poQeciifHOT MisuTbHOCTI.
OcraHHi 3HaXOIATh CBOE BiIOOpa)KEHHsS y 3apyODKHHMX Ta BITUM3HSIHUX JOKYMEHTaX, 30Kpema:
National Standard Guide for Communiting Interpreting (Toronto, 2010) ta IIpoexm Cmandapmy
suwoi oceimu Yrpainu (Kuis, 2016).

daxiBerlp 3 epekiiay KOMIICTCHTHUH Y 3MiHCHEHHI MMCBMOBOTO MEPEKIIay Ta YCHOTO MEepeKIaTy
Ha rpodeciiHOMY piBHI; 3[iHCHEHHI MepeKiIaay HayKOBO-TEXHIUHOI JIiTepaTypu Ha npodeciiiHoMy
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PpiBHI; HaJaHHI POGeCiHHOT KOHCYIBTAIIIT 3 TUTaHb NIePEKIIaly; peaaryBaHHi MepeKiiany; BUKIaaaHHi
iHO3eMHOT MOBH B 3araJlbHOOCBITHIHN IITKOJII Ta B JTOWIKIIBHUX 3aKJIaaax (3a YMOBHU IPOXOIKCHHS
TICHXOJIOTO-TIEArOT1YHOTO IUKITY JUCIIUTLTIH).

KommereHTHOCTI MaiiOyTHBOrO Mepekiajaya — € XapaKTePUCTHKH, SKOCTI 0COOMCTOCTI,
SIKi 3yMOBJIIOIOTH 11 3[JaTHICTh BUKOHYBAaTH INEPEKIafallbKy AisUIbHICTh HA OCHOBI HaOyTHUX 3HAHb
i c(OpMOBaHMX Ha X OCHOBI HABHYOK Ta PO3BUHYTHX YMiHb.

KomnieTenTHOCTI (haxiBIs 3 Mepekiany BU3HAYAKOTH LTI OCBITHBOT 1 IPOQECIHHOT MiATOTOBKU
BUITYCKHHMKa BHIIIOTO MOBHOTO HAaBYaJIBHOTO 3aKJaly, HOTO CKJIaJHUKH, 1HIII COI[aIbHO Ba)KIIHBI
SIKOCTI, CHCTeMY BUPOOHUYMX (DYHKI[IH 1 TUTIOBUX 3aBIaHb AISIBHOCTI W yMIiHB IS 1X peajizaiii,
a TaKoXX Miclle BUITYCKHHKA Y CTPYKTYpi OCBITHBOI rary3i Jiep»kaBu Ta OCHOBHI BUMOTH JI0 HBOTO.

KomreTeHTHOCTI nepexiiaiaua OXOIUTIOITh MUCEMOBUI Ta YCHHUI BUIU TIEPEKIary.

Y nuceMOBOMY mepeKiaii poO3pi3HSIOTh €KBIBaJCHTHWH (IMIOBHHMI) Ta TeTEepOBaJCHTHHN
(cxopoueHwuii — aHOTAllisA, pedepar Tolo) Horo BUAX. B ekBiBaleHTHOMY TIepeKIIai MepeKiiaiad Mae
IHTEPIIPETYBaTH IHTEHIIII0 aBTOPa TEKCTY OPHUTiHAJY, a B TETEPOBAICHTHOMY — BUKOPHUCTATH TEKCT
OpHTiHATY SIK JPKEepeso Al Bindopy iHpopMaii, HeoOXiTHOT Ui CTBOPEHHS TEKCTY IepeKiary

1HIIIOKO 1HTEHIIIEI0, BIAMOBIIHO 10 3aMOBIIEHHS YU BJIACHOI 1HII[IaTUBH.

YcHuii nepexiia MoAUISIEThCS HAa TPH OCHOBHI BUJW: TIOCIIJJOBHUM, 3 apKyIlla Ta CHHXPOHHUI.
[NocnimoBHMI TaKOX 1HOJI MOAUIAIOTE Ha a03aIHO-()Pa30BHIA 1 TPOCTO MOCIITOBHH, & TAKOK OITHO-
Ta nBoctopoHHii. [lepeknan 3 apkyma BiOyBaeTbCcs B yMOBAaX, KOJHM MEpeKIalad MOXKE JIUIIE
MEePerNIIHyTH TEKCT Iepe] IepeKajoM, BHACIIAOK 4YOro JoNepekialalbKHil eTarm 3HauyHO
ckopouyetsest. [lepekinaz 3 apkyia Mae JesKi ClijbHi 03HAKH 13 CHHXPOHHHM IIEPEKIIa/IoM, a caMe:
B 000X BUMAJIKaxX IepeKiiaaad Mae OHOYACHO CIPHHAMATH TEKCT OPUTIHAITY, IIEPEKIIaIaTH 1 TPOMOBIISTH
TEKCT Tepekiamy. 3 iHmoro OOKy, Ha BiAMIHY BiJl CHHXPOHHOTO, IiJ 4Yac MepeKiIaay 3 apKyiia
TepeKI1aiad Ma€e 30pOBUH KOHTAKT 3 TEKCTOM.

BianoBigHO 70 3a3HAYEHOTO BHUIIE, TUCBMOBHI MEpeKiIanay 3MiHCHIOE MUCHMOBHI TEpEKian
CYCHUIbHO-TIONITUYHHX, HAYKOBO-TEXHIYHUX, JIIOBUX, IH(QOPMAIIHHUX, 8 TAKOXK XYAOKHIX TEKCTIB
3 IHO3eMHOT MOBH Ha DiIHY 1 HaBITaKH.

VYeumii mepexnanad crnpuiiMae 1 mepeknanae iHdopmaniro B ycHid ¢Gopmi 1 BHPI3HSETHCS
OpUTIHAJBHICTIO, THYYKICTIO BHUCJOBJIEHb, HMIMPOKMMH (OHOBHMH 3HAHHSAMU TPO MHpPEIMET
OB IOMJICHHS.

Jlis 3mifiCHEHHS IUX BUJIIB MOBJICHHEBOT AisUTLHOCTI, @ CaMe — IIMCbMOBOTO / YCHOTO TEePEKIIay,
MOy THIH ITepeKIIaaad Ma€e OBOJIOITH MEPEKIaIallbKOI0 KOMIICTEHTHICTIO. BuinenHs crierudiaaol
nipo¢eciiiHOT KOMITETEHTHOCTI MepeKiIaaya OKPEMO BiJl HIIMX MOSICHIOETHCS TUM, 110 HU3Ka BYCHUX
BBaXKa€ Mepekyaj I ITHM BUIOM MOBJIEHHEBOI JisUTHHOCTI Ta Ha J0Ka3i TOTO, IO AJIS SIKICHOTO
BUKOHAHHSI IEpeKJIa/ly HEJOCTATHIM € BOJIOIHHS MOBOIO OPUTiHATY 1 MOBOIO MEPEKIIAIY, OCKIITBKA
nepexIiaj rnepeadavae nepeaaqy CMHUCIOBOTO 3MICTy MOBJIEHHSI, TOOTO CTaHOBUTH BHJ Memiarii
(MOBHOTO TIOCEPEIHHIITBA).

Jlo i€l KOMITETEHTHOCTI 3aJy4aroTh 3HAHHS PO OCHOBHI CBITOIVLIIHI TEOpii Ta KOHIICTIIIT
y Taly3i TyMaHiTapHHX 1 COI[iaJIbHO-€KOHOMIYHUX HayK; €TUYHI Ta MPaBOBiI HOPMHU, SIKi PETYIIOIOTh
CTOCYHKHM MK JIFOJIBMH, CTaBIICHHS JIFOAWHU JO HABKOJHMIIHBOTO CEPElOBHINA; Cy4acHI HayKOBi
METOJM (IIONOTIYHUX JIOCHTIIKEHb; PO3YMiHHS CyTHOCTI MOBH SIK CYCITUILHOTO SIBUIIA, i 3B'S30K
3 MHUCJICHHSIM, KYJIBTYPOIO Ta CyCIUIFHIUM PO3BHTKOM HapOAy; MPUHIMIIOBUIA 3B'SI30K MOBH i CBITY;
TIOXO/PKEHHST T2 PO3BUTOK MOBH, ii PiBHI; OCHOBHI OJUHHMIII MOBH i MOBIIEHHS; (pyHKIIIOHAIbHI
BractuBocTi MoBH (KynnuHa, 2016), TiHrBOCOIIOKYIIETYPHI 0COOIMBOCTI; OCHOBHI KaTeropii Ta BUIX
TiepekJIaay; 0CoOIMBOCTI MEPEKIAIAIbKOT TiSUTBHOCTI; 0COOIMBOCTI ()OPMYBaHHSI HABUYOK Ta BMiHb
TIPY HAaBYaHHI 1HO36MHOI MOBH; TICUXOJIIHI'BICTHYHY XapaKTEPUCTUKY OCHOBHHUX BHUJIiB MOBJICHHEBOI
JUSUTBHOCTI (ayIitOBaHHS, TOBOPiHHS, YATAHHS, IMCHMO) Ha PI3HHUX eTaraX HaB4aHHs; 0COOIUBOCTI
METOJIMKY HaBYaHHS 1HO3€MHHMX MOB Y JOIIKUIBHUX Ta CEPEAHIX HABYAJIbHUX 3aKjaJax (3a yMOBU
MIPOXOPKEHHS TIeAaroriuHoi MiATOTOBKY y BUIIOMY HaBYaJIbHOTO 3aKJIaji).
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€IUHUN €BPONCHCHKHUI CTAHAAPT SIKOCTI MEPEKIAIAbKUX MOCIYT 3yMOBIIIOE TICPEOPIEHTAITIIO
YKpaTHCHKOi TepeK/Iao3HaBYO0i BHUILNOI INIKOJIM Ha HOBI BHMOTM PHUHKY IIpaili NepeKiafadiB
UYepnosaruii, 2013). ¥V 3B’s13ky i3 uum, [Ipoexr Cranaapty Buioi ocBiTH YKpaiHu BU3HAYa€ Taki
KOMITETEHTHOCTI MaiOyTHIX (haXiBIiB 3 epeKyIay: iHTerpajbHy, 3arajbHy Ta crieliaibHy ((haxoBy)
KOMIIETEHTHOCTI. Y MeKax Hi€l myOrikaiii Mu 3yTUHUMOCS] Ha OCTaHHiH, OCKUIbKH BOHA, Ha HAIITy
JTyMKY, aKyMYJIFO€ BMiHHS JIBOX TIOIIEPETHIX 1 € IIPIOPUTETHOIO TiJ| Yac MpaleBIallTyBaHHs Ha PUHKY
npani. MaiiOyTHIi KOHKYpPEHTOCITPOMOXKHHH TepeKiIajay MOBHHEH SKICHO YCHO Ta NHUCHMOBO
TPaHCIIIOBATH iH()OPMAIIiF0 MOBH OPHUTiHAIY MOBOIO ITEPEKIIAay i, HABIIAKHU, BOJIOIITH CIICIliaTbHOIO
TEPMIHOJIOTI€I0 3 00paHOi IS MepeKIIaay Tany3i Ta BMITH e()eKTUBHO, O0€3 CYTTEBHX 3aTpar 4acy,
KOPUCTYBATHCS TIEpEKIIaJallbKUM IHCTPYMEHTAPIEM.

MaiiOyTHii mepekiagad Moxe oO0iliMarH Taki mMocaau: Mepekianad, KOHCYJIbTaHTa,
IHOKOPECHOH/IEHT; TT0Cay 1H)KEHEPHO-TEXHIYHOIO MIEPCOHAITY B Tay3i 3a0e3MeueHHs] IBOMOBHOT
KOMyHiKaIlii Ta inopmMaliii, a came: imkeHepa-repekIagada, cekperaps-pedepenra, KOHCYIbTaHTa,
ciBpoOiTHHKA 31 3B 3Ky 3 TPOMAJCHKICTIO B YINPaBIiHCHKHX OpraHi3amlisX, BUPOOHWYHX,
KOMEpLIHHUX MiInprHeMcTBax Ta (ipmax, B iHGOpPMAIIHHUX Ta PEKIAMHHUX areHTCTBaX TOIIO.
B okpemMux Bumamkax BiH MOXE TaKOX OO0IMMaru IMocagyl HHU30BOTO KEPIBHOTO MEpPCOHAITY
B IIEpEiYCHUX BHIIIE OPraHi3allisiX Ta yCTAaHOBAX, ITOB’S3aHUX 3 KOMYHIKaTUBHO-1H()OpPMAIiifHOO
JUSUTBHICTIO, a TAKOXX BUKJIAJaTH 1HO3EMHY MOBY B ITOYaTKOBHUX KJIacaX 3arajJbHOOCBITHBOI IIKOJIH
Ta JOIIKUIBHUX 3aKjaJax 32 yMOBH ITPOXO/DKEHHS MCHXOJIOr0-NEIaroriyHoro MUKy TUCHUILTIH
Ta MEeNaroriyHoi MpPakTUKUA (BUUTENb CEPEAHHOTO HABYAJIbHOIO-BUXOBHOTO 3aKNajay; BUUTENb
MOYaTKOBOTO HaBYAIbHO-BUXOBHOTO 3aKJIa[y).

VY mporneci npodeciiHoi AiSTIBHOCTI Mepekianad MOBUHEH YMITH HAyKOBO Ta palliOHAIBHO
OpraHi30ByBaTH CBOIO JisUIBHICTh; KPUTUYHO OIIHIOBATH HAOyTWUH JOCBIJ 3 MO3MIINA OCTaHHIX
JIOCATHEHb (PUIOJOTIYHOT HAyKU Ta COLIaNbHOI MPaKTHKH; BHAUIATH OCHOBHI IPOOIEMH CBOE]
JTUCLUILTIHY, IO BH3HAYAIOTh KOHKPETHY Taiy3b HOTO IisUIBHOCTI; BOJIOMITH YOTUPMa BUAAMH
MOBJIEHHEBOI JIISUTBHOCTI Ha 0a3i copMOBaHHUX (POHETUUHHX, TPAMATHYHHX, JICKCHYHUX HABUYOK
Ha piBHi B2—C1, BOMOIITH JiHTBOCOIIOKYJIETYPHOIO T2 HABYaJIbHO-CTPATEr TYHOI0 KOMIIETEHTHOCTSIMU
B MeKaX CBOE€T nmpodeciiHOT epeKTaaabKol JisUTbHOCTI; Ha TPOQeCiitHOMY piBHI, BAKOHYBATH BCI
BUY THCHMOBOTO Tepexyiany (SKBiBaJICHTHHH / TeTepOBaJIeHTHUI) AEPXKABHOIO Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMH Pi3HO)KaHPOBUX TEKCTIB; Ha JOCTATHHO NpodeciiiHOMY piBHI BUKOHYBATH BCi BUH YCHOTO
nepekaanay (MOCHITOBHANA / 3 apkymia / CHHXPOHHHH) NEp)KaBHOI Ta 1HO3EMHOKI MOBaMHU
PI3HO)KaHPOBUX TEKCTiB; BUKOPUCTOBYBATH Y TPOIEC] NMEpEeKIIaay CydacHi elneKTpoHHI pecypcH /
3aco0u, JOBIJKOBY JITEpaTypy, Pi3HOTHIIHI CIOBHHUKU; TBOPYO IIAXOMUTH IO MEpeKiaay B pi3HUX
CHUTYyaIisIX; 3aCTOCOBYBAaTH NPUHOMHU 3a0€3MeUeHHs SKOCTI nepekyaay (BUYUTYBaHHS, KPUTHUHE
OLIIHIOBaHHS, peJlaryBaHHsl, 3BOPOTHUI MepeKIal); 30KpeMa pellaryBaTh IepeKIaan JepKaBHOO
Ta iHO3EMHOI0 MOBaMHU Pi3HOXKAHPOBUX TEKCTIB; BPaXxOBYBaTH CHUCTEMHI MDKMOBHI PO301KHOCTI
B IIPaKTHIli MEpeKiany; aHajdi3yBaru MPOLEC 3MICTy MUCHMOBOTO / YCHOTO MEPEKNIaay OIHIE0
MOBOIO 3 iHIIIOT; 32CTOCOBYBATH NPUIOMH aJanTanii TeKCTy Mepekianay 10 0COOIUBOCTEH HLIbOBOT
KyJIBTYPH, BKJIFOYaIOYM OCOOJHMBOCTI MOBHOI KOMYHIKAIlii; 3aCTOCOBYBaTH 3HAHHS CTHJIICTUYHHUX
perictpiB (apXaiuHuid, ypOUHCTHH, OQIIIHHUHA, pO3MOBHUH, HEO(ILIHUH, IHTUMHUIT) Ta COCO0IB
ix mepeHocy 3 ozHI€T MOBU Ha iHIIY; BCTQHOBIJIIOBATH 3HAYEHHS JICKCUYHHX Ta (ppa3eosorivHux
3Hau€Hb MOBHHX OJIMHMIIb Pi3HUMH CIIOCOOAMU; CAaMOOPTaHi30BYyBaTUCs W 3aKiHUyBaru poOOTy
JI0 BCTAHOBJICHOTO TEPMiHY; OpIaHi30BYBaTW IpPOIEC HAyKOBUX JOCIIIKEHb; CIIJIKYBaTHCS
i3 3aMOBHMKOM Ta BOJIOJITH TEXHIKOIO MIKOCOOMCTICHOTO CIUIKYBaHHS; CKJIaaTH IepeKiiaaaibKi
MPUMITKA Ta 3aCTOCOBYBAaTH iX; OpaTH y4acTb y MDKMOBHOMY Iiajio3i; IMOCTIHHO ITiJBUIILYBaTH
CBOIO mpodeciifHy KBasi(ikalliro; CIHIBBIIHOCUTH CBOIO MEPEKIAAIIbKY NisUTbHICTD 13 MPHHIIAIAMA
npodecii nepekiazaya Ta HOro posii; BUKOPUCTOBYBATH Y IPAaKTHYHIH poOOTI HaOaHHs Ta JOCBIA
BITUM3HSHOI Ta 3apyODKHOT IepeKiIajabKuX KL
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[liampueMcTBa, yCTaHOBHU, OpraHi3ailii, HaBYaJIbHI 3aKJIaad 3a0e3MeuyroTh HEOOXiqHI YMOBHU
JUIi BUKOPUCTaHHS (axiBLiB 3a 3M00yTUMH HUMH Y BHUILIOMY 3aKJaJi OCBITH KBali(ikarisMu
Ta CIIEIiaJIbHICTIO 3TiIHO 3 YAHHUM 3aKOHO/IaBCTBOM.

Po3missHeMo mpomosuiii puHKY mparli Juisi nepekinagada. CydacHUi mepekiazad MOXKEe Maru
craryc in-house or freelance translator. In-house translator — e mpaleBIAIITOBAHUM IITATHHNA
NpaIliBHUK, SKUH € INTaTHUM IPaliBHUKOM Y IIepeKiajfanbkii kommnaHii um Oropo. Freelance
translator — BUTbHHH, [TO3aIITaTHUH MTepeKiIaad, IKHi Ipalfoe iHAUBITyaIbHO.

OCHOBHUMH JDKepeIaMy NIepeKiIaalbkoi poOOTH € IOpHIMYHI KOMIIaHii, HOTapiaibHi KOHTOPH,
JIepyKaBHi, MPOMHCIIOBI Ta KOMEPIiifHI yCTaHOBH, BEJIMKI OpraHizallii, pi3Hi BUAaBHHIITBA, /7 KOMIaHii
3 JIOKAJTI3aIli€ro MPOrpaMHoro 3adesneyeHHs. KopoTko npoanaizyeMo ixHi pros and cons. Jlep:xaBHi
YCTaHOBH HE CTABJIATh BUCOKUX BHUMOT JI0 SIKOCTI Iepekiay. I xoua 3apo0iTHA IIaTHS € CTa0UIBHOIO,
MpOTe BOHA € HU3BKOIO W 1HOMI HecBoewyacHOIo. Benmki opranizallii MIpONOHYIOTh BEJNKI 00csArn
poboty, 3apo0biTHA TIIATHS — BUCOKA, HATOMICTh BHCYBAIOTh CYBOPI KpUTEPIi BiI0OpY MepeKianadis.
BujaBHHITBA MPONOHYIOTH BEJIHKI OOCSTH POOOTH, pPO3paxoBaHI Ha JOBIHH Mepiox dac
1 HEBUCOKY OILIATY.

CBoi IpOITO3HIIiT HAIAIOTh 1 MEPEKIaAaIbKI TOPTAIH, HAHBIIOMIIIMMY 3 IKUX € WWW.Proz.com
ta www.translationcentral.com. IIpore ixHiMH HemOJTIKAMHU € BUCOKA KOHKYPEHIIis 1 MOXKJIMBICTb
npobniem 3 oruiaroro. [lo mepeBar MOXKHa BiIHECTH HEOOMEXEHHI 00csAr poOOTH Ta BENUKY 0azy
JIAaHUX 3 TIOUTYKOM BUKOHABIISI, @ TAKOXK BIIICYTHICTH IMOCEPEIHHKIB.

Skuit nUsax obparu MaOyTHBROMY Tiepekianauy? In-house or freelance translator? Kopotko
PO3TITHEMO TIepeBar 1 HeOIKY in-house translator. 1711 HbOTO XapaKTEPHUM € CTa0LTBHUH JOXi]T,
COITIaIbHUIM MaKeT (IOpiYHA BiIIYyCTKA, JTIKApHIHUH, TICHCIHHE 3a0e31eueHHs), (hiKCOBaHMI pOOOUHIA
JleHb, po0OTa B KOMaH[i, W0 Iependayac MOXIIHMBICTh KOHCYJIBTYBaHHS, BIJCYTHICTh BUTpAT
Ha HaBYaHHs Ta TeXHOJIOTIi. /[0 HelOMIKIB MU BiIHOCUMO BiJICYTHICTh BUTLHOTO rpadika, BiZICyTHICTh
cBo0O/IM Y BHOODI 3aBIaHb, KOHKYPEHIIIO B OHI raity3i, HMOBipHY (T'aIy3eBYy) MOHOTOHHICTH pOOOTH,
BUKOHAHHS JIOMATKOBOT'O 00CATY poOOTH, HANPUKIIA, ceKpeTap-pedepeHT, ria Tomo. [IpoaHanizyemo
pros and cons freelance translator. J1o pros My BiTHOCHUMO OiJIbIII BUCOKHH 3ap00ITOK MOPIBHIHO
3 in-house translator, MOXXJIUBICTh BiJMOBHUTHUCS BiJl pOOOTH, BiTHOCHO BUIbHHI rpadik poOOTH,
MOXKJIMBICTh TAIIOBATH 3 JIOMY 1 pO3pPaxOBYBaTH BJIACHUH MEHEIKMEHT 4acy. 3-TIOMiIX COns
HAWTUIOBIIIMMHU € HECTAOUIBHICTD JIOXOMY, BIICYTHICTh COLIAIBHOTO Ta (piHAHCOBOTO 3aXHUCTY,
HEHOPMOBAaHUH pPOOOYMIA J€Hb, MCUXOJIOTTUHUN AuckoM@opT (i30iALisl), BUTpaTH Ha HaBYAHHS
Ta TexHouorii. Freelance translator, six i in-house translator, moBUHEH MaTH JIIHTBICTUYHY OCBITY,
a TaKOXK BOJIOZAITH OCHOBaMH MapKETHHIY Ta OyXrajTepchKoi crpaBu. BaximBuMmu (iHaHCOBUMHU
MMUTaHHAMH U TIepekyazada € CTaTyc, KuUIbKicTh cumBoiiB (1800?1860 3 mpoOinaMu), psIok,
KUIBKICTH CJIiB Ha cTopiHKy (250). CraHmapToM epeKTHBHOro Iepekiany BBakaeTbess 2000 ciis
Ha JieHb. @akTopamMy BIUIMBY Ha OL[IHIOBAHHS POOOTH TAaKOX € HaPsIMOK PoOOTH (3 MOBH / HAa MOBY),
CKJIaJIHICTD TEKCTY Ta TEPMiH BUKOHaHHs. TepMiH oruiaru nepeknananpkux nociyr (30 / 45/ 60 /
90 / 120) nHis.

Sxuii Ou nUIsIX He 00paB MaOyTHIM Mepekianad, OKpiM MpodeciiiHoT KOMIIETEHTHOCTI, BiH Ma€
BOJIOZIITHA TAaKMMH JIHT BICTHYHUMH aCTIeKTaMH, SIK 3HAHHSI piTHOT MOBH, 3HAHHSI TEMATHKH (3 00paHOro
(axy), TepMIHOJIOTii, MATH BUCOKHUI CTYIiHb TPAMOTHOCTI T4 BUCOKUN PiBEHb PO3BHHYTHUX YMiHb
penaryBaHHsI.

Takum YMHOM, OCHOBHUMH ITPUHIMTIAMH NPO(ECIHHOT TISUTBHOCTI MepeKIiaiada € 3a0e3meueHHs
MDKMOBHOI Ta MDKKYJIBTYPHOI YCHOI 1 TMCBMOBOI KOMYHiKallii Ta MD>KMOBHOTO 1 MIKKYJIBTYPHOTO
00MiHYy iH(pOpPMAIIEI NUIAXOM IepeKIany; HEOOXiMHICTh 30epekeHHs KOH)IACHI[IHHOCTI
iHpopMmarii, 10 sKoi Hmepexyanady MaB JOCTYN y TPOLEC] epeKaay; Heylnepe KeHiCTh, YECHICTh
Ta npo¢eciiiHICTh; BIMOBIANBHICTh 32 00 ’€KTHBHICTH iHQOpMalii; BpaxyBaHHS CIIOJiBaHb
Ta MPIOPUTETIB 3aMOBHMKA LUISXOM ITIATPUMAHHS MMOCTIHHOTO 3B’S3KYy 3 HUM, OCOOJHMBO B pasi
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BUHHMKHEHHSI CyMHIBIB Ta YCKJIQ[HEHb; MEPEBipKa 1 peJaryBaHHs MepeKiany 10 HOro OTpUMaHHS
3aMOBHHKOM; SIKICHE BUKOHAHHS [IEPEKIIa ly B 3a3Ha4YEHUN TEPMiH; BHECEHHSI 3MiH 10 3MiCTY BUKOHAHHS
3aB/IaHHs, SIKIO OCTAHHIA 3MIHIOETHCS; peabHa OI[iHKA BIACHUX (DaXOBUX 3HAHb Ta YMIHb 3TiHO
3 piBHEM 3aBJIaHHSI; BXKIMBICTh IIMPOKOTO Jiata3oHy (OHOBUX 3HAHb CIELIANTbHOI TEPMiHOJIOTIT;
ocoOucTa BIAMOBINAJBHICTH IEpeKiazada 3a IIOCTIHHE BIOCKOHAJEHHs CBO€l mpodeciiHoi
KOMIIETEHTHOCTI; KOPIIOpaTHBHA COMiIapHICTh; TIOBYKAHHSI ETUYHUX TPUHLIUITIB ITpodecii nepexiiaada
1 IPUHITUITIB MisUTBHOCTI 0CI0 1HIIUX Mpodeciii.

3 omaay Ha BUKIAQJCHE BHIIE, HABOAMMO METOAWYHI pEeKOMEHJamii st MaiOyTHIX
MIepeKIIaIadiB 3 METOIO NpalleBIAIITYBaHHS.

1. Pemyrarist mepekiagadya HAaCTUIBKM BHCOKA, HACKUIBKM SKICHO BW BHKOHaIM OCTaHHIO
poOOTY 3aMOBHHKA.

2. Icnye nBi ¢a3u mnepeknaay B HpodeciiiHii isSUIBHOCTI, Ky 3OIHCHIOOTH translator
(mepeknanad, SKU BHKOHYE poOOTY) 1 revisor ((imonor, sKuil mepeBipse TOTOBUI IMPOMYKT
Ha TPaMOTHICTb 1 PEIEBAHTHICTB).

3. IcHYIOTh Pi3Hi THUIIM ITOMUJIOK, SIKi BUSBJISIOTH i1 Yac APYyroi a3y mepeKIany, a caMe: minor,
major and critical. OcTaHHI € HEPUITYCTUMUMH, OCKLIBKU 1CHY€ 3arpo3a BTPATH HE JIMIIIE OILIATH,
a ¥ po3ipBaHHs KOHTpakTy 3 poboTtonasueM. HasBHICTE minor and major mistakes nependauae
corrective measures, KOIM TIEpEeKJIaiad TOSICHIOE 3aMOBHHMKOBI JIOIYIIEHI OTPIXWM Ta HEIOTIKH
B IEpeKIIaIi.

4. PuHok mpami s MailOyTHROTO BUITyCKHUKA-IIEpEKIIaiaya Ma€e IMIMPOKHH CIEKTp, a came:
nepekazgay, peaakTop MEepeKIaaiB, MEHEIKEep 3 MEpeKIadiB, JIOKami3aTop (TEXHIYHI aCIeKTH
nepexiiaay, Hanpukiazn, I'T TexHomoril), criemianicT 3 IKOCTI epeKiIany, KomipanTep, TpaHCKpeaTop
(pexyamMHUIA Gi3HEC), TEPMIHOJIOT.

5. Ilpu npanepnamtyBanHi y cBoemy CV He 3a0yBaiiTe Bka3aTy napy MOB, 3 SKUMU By mipatitoere
1 MOYUTUBI OOCSITH TEKCTOBOTO MaTepiaiy.

6. HaseHicts Bamoi opurinaneaocti B Cover Letter HamacTs Bam mepesary.

IHepcnexmusnumu ¢ nocmimpxernss PMAT (Post Machine Adapting Translation), dopmyBanHs
Translation Memory, siki mOTpeOyrOTh MONANBIINX HAYKOBHUX JIOCITIJDKEHb, SIK 3apyODKHHX Tak
1 BITYM3HSHUX, 30KpeMa.
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JIMHI'BOANJAKTUYECKHUE OCHOBbBI UCITOJIb3OBAHU A
AKTUBHOI'O OBYYEHUSA HA YPOKAX HHOCTPAHHOTI'O AA3bIKA

Hmamrynunesa I.®.

0oKmopanm Kageopsvt MemoouKu npenooaéaHuust AH2IUUCKO20 SA3bIKA
Asepbaiioscanckuii ynusepcumem s3vikos (Azepoaiioscan, baky)
a-yashar@rambler.ru

CTaTTIO IPHUCBAYEHO PO3MIANOBI 0COOINBOCTEH BIPOBAPKEHHS B CUCTEMY LIKiTbHOL
ocBiTH A3sepbaiimxancekoi PecmyOniku KypuUKyIsApHOI Mopeni HaB4aHHA. BingsHaueHo,
110 peasti3allisi OCBITHIX CTaHAAPTIB, HEPEAOAUCHUX KypHUKYIyMOM OCBITHIX CTaHIApTiB, BUMarae
nepenIsiny TpaauIiHUX CTaHAAPTIB HABYAHHS IPEAMETIB IIKITFHOTO KypCy, 30KpeMa iHO3eMHUX
MOB. Bu3HaueHO NHTaHHS, K1 OXOIUIIOIOTH CTpATerii HABYaHHSA B MeKaX HOBUX IpEIMETIiB
KypPHUKYIISIPHOI MOZieii MOBHOT OCBiTH. BCTaHOBIIEHI XapakTepHi 0COOIMBOCTI aKTHBHUX METOIIB
HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 32 Lii€f0 MoJesIto, OnucaHi TEXHONOTi] HABYaHHA 1 Ti HOPMH, METOAU
1 TEXHIKH, IKUMU TOCIYTOBYETHCS BUUTENb y IPOLieci HABYAHHA iHO3eMHHX MOB. HarosomieHo,
110 HalHOUIBII e(EKTUBHUM € 3aCTOCYBaHHS TepMiHA ‘“TEXHOJOTiS HaBYaHHS mependadae
OIUC HABYAJIBHOTO MPOLIECY, 3aCHOBAHOTO Ha KYPUKYJISApHil koHIenuii HaByaHHS. JloBeneHo,
10 32 aKTHBHOTO HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB yBara NpUAUIIETHCS HacaMIepel 3a0e3NeUeHHI0
LIJIICHOCTI TMeAarorivHoro mpouecy. I3 3acTocyBaHHSM aKTUBHHX METOAIB HaBUaHHS
3a0e3Meuy€eThCsl €HICTh BiNIOBITHUX 3HAHb, HABUYOK 1 LIHHOCTEH 3 MIEBHOTO MpeaMeTa.

Kniouogi crosa: KypuKyinyM, OCBITHI TEXHOJIOTI, popMa HABYAHHS, IHO3EMHI MOBH.

LINGUODIDACTIC BASICS OF USING ACTIVE LEARNING
IN FOREIGN LANGUAGE LESSONS

Imamguliieva G.F.
Ph. D. student
Azerbaijan University of Languages, Azerbaijan (Azerbaijan, Baku)

The implementation of educational standards stipulated by the curriculum of instruction
requires a revision of the traditional technologies of teaching subjects of the school course,
including foreign languages. Learning technologies cover the forms, methods and techniques
used by the teacher in the process of learning foreign languages. A more effective use of the term
“learning technology” in organizing the study of foreign languages implies, above all, a description
of the learning process based on the curricular concept of learning. The article is devoted to
the consideration of the peculiarities of the introduction of a curricular model of education into
the school system of the Republic of Azerbaijan. It is noted that education should be seen not only
as a result or simply as a process, but as a concept with a broader semantic field with subtle semantic
hues. Currikulum learning requires a review of traditional strategies for teaching school subjects,
including foreign languages. It is shown that the strategies of learning within the new subject
curricular model of language education cover the following issues: 1) the principles of
the organization of the pedagogical process, 2) educational planning in hotel subjects, 3) forms
and ways, used in the organization of training. The characteristic features of active methods of
learning foreign languages, in particular in curricular learning of foreign languages can be applied
such active methods of collaboration: brain attack, HSV (know / want to know / learned), method
auction, role-playing games, round table method, Insert method, work noise, discussion, debate,
cluster, Venna diagram, verbal association. Learning technologies cover the forms, techniques
and techniques used by the teacher in the process of learning foreign languages. A more effective
use of the term "learning technology" in the organization of foreign language learning involves,
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first of all, a description of the learning process based on the curricular concept of learning. It has
been proved that the active teaching of foreign languages, first of all, focuses on ensuring
the integrity of the pedagogical process. Active learning methods ensure the unity of relevant
knowledge, skills and values in the subject.

Key words: curriculum, educational technology, form of education, foreign languages.

HeiHe B cucTeMy WIKOJBHOTO 0Opa3zoBaHMs A3sepOaiipkaHckol PecmyOnuku BHeApsSETCS
KyppUKyJsipHass Mojesb oOydeHus. Peanusaunusi HOBBIX 00pa30BaTeNbHBIX CTaHAApPTOB,
MIPEyCMOTPEHHBIX KYPPHUKYJIyMOM, TpeOyeT nepecMoTpa TPaAUIMOHHBIX TEXHOIOTHH 00y4YeHHs
MpeIMETaM MIKOJIBHOTO Kypca, B TOM YHCJIE MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM. JTO ONpe/essieT aKTyalbHOCTh
crarb. HoBble TexHONOrMH O0yUeHHsI OXBATHIBAIOT (DOPMBI, METOABI M TEXHUKH, UCIIOJIb3yeMbIe
YUYHTENIEM B Ipoliecce 00y4YeHus..

[{eqbF0 cTaThU SBJSIETCS aHAIIM3 OPTraHU3ali aKTHBHOTO 00y UeHUSI, IPEATIONAralolero mpexkie
BCETO OIKMCAaHUE Y4eOHOro Mpollecca, OCHOBAHHOTO Ha KyPPHKYISPHOH KOHIENIHU OO0yYeHHS.
OO0pa3oBaHHUe ClieNyeT paccCMaTpUBaTh HE TOJNBKO KaK pe3ysbTar MM MPOCTO Kak MpoIecc, a Kak
TIOHATHE C OOJIee IIMPOKUM CEMaHTHUECKUM I10JIEM, 00J1a/1af01Iee TOHKMMH CMBICTIOBBIMU OTTEHKaMH.
Tax, HarprMep, TOJBKO JIMYHO OPUEHTUPOBAHHBIHN, PE3YJIBTaTUBHBIN M KYJIETYPOCOOOPa3HBIN XapakTep
00pa3oBaHusl yxKe O3BOJISET OXapaKTEPU30BaTh €ro C pa3HbIX MO3HIHi: OOpa3oBaHKe — 3TO IEHHOCTb,
o0pa3zoBaHKe — 3TO cUcTeMa, 00pa3oBaHKUE — ATO MPOIIECC, 0OpPa3OBaHUE — 3TO PE3YNIbTaT.

JelicTBuTenbHO, 0oOpa3oBaHUE OXBAaTHIBAET TaKHE ILIEHHOCTH, KaK S3bIK, MEHTAJHTET,
HallMOHAJIFHBIE TPAJUIMU U 00bIYan U T. 1. DopMHUpOBaHUE ITUX EHHOCTEH KaKk KOHEYHas I11eJb
00pa3oBaHMsl IPEAYyCMaTpPUBAECT PEATM3ALMI0 TaKUX MPUHIUIOB, KaK KyJIBTYpPOCOOOpPa3HOCTb,
KOJIJIEKTUBH3M, CHCTEMHOCTb, 1[EJIOCTHOCTh U OPUEHTAIHs Ha JINYHOCTb.

OO0pazoBaHue kak cBoeoOpaszHas U JUHAMUYHAS CHUCTEMa COCTOHMT M3 Pa3IMYHBIX CTyIEHeW
W DTAIOB, KaXIbIi UX KOTOPBIX SBISIETCS OTHOCHTEIBHO 3aMKHYTOH nojcucTeMoii. OxugaeMble
pe3yabTarhl O0yYeHHsI M JOCTIIKEHUS Y4YallluXcsl, IPOHUKas BO BCE IMOPHI Y4EOHOro mpolecca
W BBITEKas M3 3aJa4 KaKI0TO 3Tara, B COBOKYITHOCTU COCTABJIAIOT €MHYIO CHCTEMY 00pa30BaHHUs.
[Tpu 3TOM IJIaBHBIMU MPUHIMIIAMH, PEaTU3aLHs KOTOPHIX JeNaeT 00pa3oBaHUe eMUHON CHCTEMOIH,
BBICTYIIAIOT AEMOKpaTH3aIMs, TyMaHH3aus, AM(depeHImanus, HHIUBHIY TU3alysl, BApHATUBHOCTD
Y MHKJIFO3UBHOCTb.

O0pazoBaHUe ClleyeT pacCMaTpUBaTh U Kak MpoIlecc, OCKOIbKY 00pa3oBaHUE €CTh CIOXKHBIN
MHOTOTPaHHBIH Tporece (JOPMUPOBAHKUS Y 00y4aeMbIX OOIIEYEIOBEYECKUX 1 HAMOHABHBIX IIEHHOCTEH.
Nmenno Onaronapsi 00pa3oBaHuIO (OPMHUPYETCsl aKTHBHAsE yMCTBEHHAs (peueBasi, T03HaBaTe IbHAs,
TICUXOMOTOpHAsI) JIeITENILHOCTh YeNoBeKa. B 3TOM mporiecce 3aJeliCTBOBaHbI TaKUE HPUHITUIIBL,
KaK COOTBETCTBHE IPUPOJIE, IPAKTUIHOCTD, TOITAITHOCTh, HEITPEPHIBHOCTh, OPUEHTUPOBAHHOCTb.

OO0pa3zoBaHne Kak CUMOHMO3, OpPraHMYecKOe COYeTaHHEe y4eOHOW MesTeIbHOCTH YYalIHXCs
W TeJarorn4eckod NEesTebHOCTH YUUTENsl BBICTYIIAET JIOTHYECKUM HUTOTOM IeJIeHAIpaBIeHHBIX
JIHCTBHI y4aluxcsl, yUuTernst, Tocynapcrsa 1 ooiectsa (I'ocyaapcTBeHHbII 00pa30BaTesbHbIN CTaHaapT
0 PyCCKOMY SI3BIKY.., 2003; MarepuaJsl o pa3paboTke HAMOHAJIBHOTO CTaHaapTa.., 2004).

O0pa3oBaHUE B 3TOM CMBICIIE €CTh Pe3yJbTaT MOATATHOTO U IIEJIOCTHOTO Tpolecca.

Crparernn oOy4yeHHS B paMKax HOBBIX IPEAMETHBIX KYPPHKYJISPHOH MOJEIH S3BIKOBOTO
00pa30BaHMsl OXBATHIBAIOT CIIEAYIOIINE BOIPOCHI:

1) IpUHIUITBI OpraHU3alUH [1eIaTOTHYECKOTO TIpoliecca,

2) y4eOHOe IUTaHUPOBaHKE IO OTEIbHBIM IPEIMETaM,

3) ¢hopMBI U CIIOCOOBI, UCIONIE3yEMbIC B OPIraHU3aIUU O0yUCHUS.

CooTBeTCTBHE MOTPEOHOCTSIM M HHTEPECAM YUaIllerocsi, HIKOJIbI M OOIIECTBa, a TAKKE BEPOSITHOCTh
peau3aluy CTaHIapTOB COAEPIKAHNUS, OTPAXKAIOIINX OXKUIAEMbIe PE3YJIBTaThl, KOTOPbIE YUalluHCs
TIPEATIONOKUTENFHO TPOAEMOHCTPUPYET B KOHIE y4eOHOW NESITENbHOCTH, SIBISIIOTCS BayKHBIMU
YCIIOBHSIMH.
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AxTHBHOE 00y4eHHE — 3TO HOBBIM IMOIXOA K OPraHW3allii COBPEMEHHOIO IE€IarornuecKoro
nporecca. ITpu TakoM moaxonae o0ydeHHe HalPaBIEHO HE Ha MEXaHUYECKOE TOOHEHNE TaMATH
pe6énka HOBOM MH(pOpMAaIHEi, a Ha 00OrallleHHe HHTEIEKTYAIbHOTO 3amaca yYanuxcsl HOBBIMH
SHAHHUSAMH, Pa3BUTHE MBIIIIEHHS U BBIPA0OTKY Y HUX CaMBIX HEOOXOAUMBIX HABBIKOB ¥ YMEHHIA.

VIMeHHO mpu TakoM 00yYEHHH YYaIlIHECs MOTyYaroT BO3MOKHOCTE 3aaBaTh BOIPOCKI, H3y4aTh
poOIeMBbI, HCCIEA0BaTh, 00CYKIaTh UX. B mporecce akTHBHOIO YCBOEHHS y4eOHBIX MaTepHaioB
y4alyecss y4arcs ONpeaesaTh MPUINHHO-CIEACTBEHHBIE OTHOIIEHHS ABICHUN U (haKTOB, JENaTh
BBIBOJIBI ¥ 000011aTh. TakuM 00pa3oM, yUalrecst BOBIEKAIOTCS B KOJUIEKTUBHOE M UHIUBUIYAIBHOE
peliieHne MUAaKTHUYECKUX U COLMAIBHBIX MPOOJEM, MONB3YIOTCSA PA3IHYHBIMM HCTOYHHKAMH
uH(pOpMAIIUK, 3aHUMAIOTCS CAMOCTOSATEIBHO 00OTalllEeHHEM CBOUX 3HAHHMIA.

AXTHBHBIE METOIBI OOYYCHHS HHOCTPAHHBIM S3bIKAM HMMEIOT CIEAYIOIIHE XapaKTEePHbIE
0COOCHHOCTH:

1. 1aBHOE BHUMAaHHE B TIEPBYIO OUEPE/Ib HAMPABIEHO Ha (DOPMUPOBAHHUE TMUHOCTH YUAIIETOCS;

2. YUUTETb BBICTYIAET KOOPIAUHATOPOM yUEOHOMN JEATEIBHOCTH, COBETHUKOM U MTOMOIIHUKOM
YUaIUXCs;

3. B X011 pelreHus IpoOIeMbl yUaliecs BBICTYIIAlOT aKTHBHBIM UCCIIEI0BATEIEM;

4. 3HAHUSA, YMEHUSI M HABBIKHM ITPUOOPETAIOTCS YUAITAMHUCS CAMOCTOSTENBHO;

5. OTHONIEHMS “‘yUUTENb — y4alUics’, “ydyaluiicss — ydamuiics” CO3[Jal0T YCIOBHSI s
COTPYIHHYECTBA,;

6. YPOKH CTPOSTCS Ha HHTETPaTHBHON OCHOBE;

7. IIUPOKO MPUMEHSIOTCS HECTAHIAPTHBIE YPOKH.

B akTBHOM OOyY€HHH WHOCTPAHHBIM S3BIKAM OCHOBHBIMHM (pOpMaMH pabOTBI ydaruxcs
MOT'yT OBbITh: MHAMBUAYyajbHas pabora; paboTa B mapax (pa3BMBAIOTCS YyBCTBA KOJUIEKTHBH3MA,
YMEHHE COTIACOBBIBATH CBOU JEHCTBUS, IPUCIYIINBATLCS K 4y>KOMY MHEHHIO); TPYIIIOBast paboTa
(coBMeCTHAsI IESITENIBHOCTD OMPEENIET OTBETCTBEHHOCTD 3a MMOJIOKHUTEIBHBIN HCX0 OOIIEro Jena,
COBEPIIEHCTBYIOTCS YYBCTBO KOJUIEKTUBU3MA H T. 11.) (Marepuais 1o pa3paboTKe HAIHOHAIEHOTO
cranmgapra.., 2004).

B KyppuKyIapHOM OOy4YeHHH HHOCTPAHHBIM S3bIKAM MOTYT OBITh IMPUMEHEHBI CIIEYIOIIHE
AKTHBHBIC METOJIbl COBMECTHOM PaOOTHI: MO3roBast araka, 3X3B (3Haro / X04y 3HaTh / BEIYYHIT), METOJ
ayKIIHOHA, POJIEBBIE MTPBI, METO KPYIIIOro cTojia, MeTox VHcepT, pabounii 1ryMm, TUCKyCCHs, 1e0arbl,
KJactep, quarpaMMa BeHHa, cioBecHast acCOIMAIvs.

Moszoeasn amaxa. B pe3ynsrare IpUMEHEHHSI 3TOTO METO/IA YUAIHEC 3HAKOMSTCS CO CIIOCco0amMu
petieHust TpoOaeMbl U aHATU3UPYIOT 3TH CIIOCOOBI, & TAKIKE TEMOHCTPUPYIOT CBOIO CIIOCOOHOCTH
CaMOCTOSITENTBHO MBICTIHTh. DTO OKa3bIBAET MOJIMKUTEIBLHOE BIMSHIE HA PA3BUTHE UX KPUTHUECKOTO
MbIlLIeHuss. HanpuMep, ydaimuecst 03By4HBAIOT M 3alMCHIBAIOT CBOM IIEPBHIE HJIEH, KACAIOIIUECS
KOHKPETHOM TeMbI MIIK PoOsIeMbl. [Ipy 3TOM INIaBHAs 1€ 3aKIF0YaETCsI B TOM, YTOOBI yUaIuecs
BBICKa3aJld Kak MOXHO Oosblire uuaeit. Ilocime Toro, Kak WEW 3alkCaHbl, OHH aHATU3HPYIOTCS
1 KJTACCH(UIUPYIOTCSI B XO/€ TPYIIIOBOM paboThl, a 3aTeM 00CYKIAI0TCs BRIOpaHHbIE HieH. Mo3roast
araka B OCHOBHOM IPUMEHSETCS Ha 3Tare MOTHBAIIMK. DTOT METO UCIIONB3YETCS ITPU MPOOIEMHBIX
CHUTYaIMsX U PH PACXOKIECHUM MHEHHI Ha YPOKaX POIHOTO s3bIKa. [TIpH TaKMX YCIOBHUSAX yUareMycst
MPUXOAUTCS 3ayMBIBATHCSI HA MHUT' U M3J1araTh CBOIO ITO3HUIINIO, PACXOMAIIYIOCS ¢ MHEHHSIMH €T0
TOBapHIIEH. DTa Mo3uIHs (GOpMHUPYETCs Kak 00pa3 MBIIICHUS Ha OCHOBAHUH paHee MPUOOPETEHHBIX
3HAHMH, a TP HEOOXOAUMOCTH MPOSIBISAETCS MIHOBEHHO U CKayKooOpasHo. MHOTIa 3Ta mO3UIHst
ObIBAET HETOYHOM, HO UMEET BAKHOE TUIAKTUUECKOE 3HAYECHUE C TOUKU 3PEHMUST aKTUBHOCTH YUAIIMXCSL.

3X3B (3raro / xouy 3namo / eoryuun) (KWL). DTOT METOI HCITOJIB3YETCSI B OCHOBHOM Ha YpOKaXx,
MOCBSAIIEHHBIX PHOOPETEHNIO HOBBIX 3HAHUI, 0OOOIIEHHIO 1 TOABITOXUBAHUIO paHee MPHOOPETEHHBIX
3HAHUH C IO MPUBUTD YYAIIUMCS HEOOXOIMMBIE HABBIKK BOCIPHATHS M TIEPEIad HH()OPMALIUH,
MOHMMAHHS, & TAK)Ke COCTABIEHHS BOMPOCOB. [Ipy 5TOM IN1aBHasI 1IE)Tb 3aKITI0YAeTCs B YCTaHOBICHUN
CBsI3El MEKIy paHee MPHOOPETEHHBIMHU 3HAHUSIMH M ONBITOM ¥ HOBBIMU 3HAHUSMH.
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Memoo ayxyuona NCTIONB3YETCsI JUTsl Pa3BUTHSI HABBIKOB MPOCITYIIHBAHUS U IIOHUMAHHUS TyTEM
H3YUYCHUS 0COOCHHOCTEH Pa3IMYHbIX MPEIMETOB U SBICHUH. ITOT METO IPHMEHSIECTCSI B OCHOBHOM
Ha JTtame oOydenus. Hampumep, yuuTenb MaeT O3HAKOMHUTEIBHYIO HH(OPMAIHIO O TpEaMere
WIIH SIBJIEHUH, a Y4Yallrecs [0 04epeny BHICKa3bIBAIOT CBOE MHEHUE 00 OCOOSHHOCTSIX TOTO MpeMeTa
Wi siBieHus. Ha BbIcKashIBaHHE OJHOTO MHCHHSI BBIACISIOTCS 2 CEeKyH/bl. ECiu Mo MCTeueHUH
2 CeKyHI HH OJMH W3 YYalluXCs He Ha3pIBACT ONHY U3 O0COOCHHOCTEH MpeaMeTa WIH SIBICHHS,
TO 3TOT MPEAMET WIIH SBICHHE CUATACTCS “TIPOAAHHBIM”. DTOT METOJ MOKET OBITh HCIOIb30BaH
¢ Gonbiieit 3G (HeKTHBHOCTHIO Ha MOTHBAIHOHHOM M 3aKIHOYHUTEIHFHOM JTarax.

Ponesvle uepbl OTPaXKAIOT Pa3INYHBIC TIOJXOMBI K PEHICHUIO HOBOW MTPOOIEMBbL. YYaCTHHKH UIPB,
BBICTYMAIOINME B POJH TPEACTABUTENICH PA3IUYHBIX CIOEB OOIIECTBA, OLCHHBAIOT KOHKPETHYIO
npoOiieMy co cBoel Mo3uIMu. [1aBHas Leh TPUMEHEHUsI TOTO0 METO/Ia 3aKJIF0YAeTCsl B Pa3BUTHU
TaKWUX HABBIKOB YUAIIMXCS, KaK BBICKAa3bIBaHHE W 0OOCHOBAHHE COOCTBEHHOTO MHEHHUS, KPHTHIECKOE
MBIIDICHHE, COTPYTHAYECTBO U YBOKHUTEIHHOE OTHOIIIEHHE K MHCHHUIO IPYTHX JIFOIeH. IMOIMOHATIEHBIC
OIIIYIICHHUS SIBJISFOTCS IIABHOM HATPAJIOH OT YYacTHs B TONOOHBIX UIPax. DMOIHOHATIBHBIE OIYIICHHSI
UTPAIOT DIABHYIO PONb B 3((PEKTHBHOM BOCIIPUSITHH MH(POPMAIIMH WK MPOOIEMBI B XOJE YPOKA.
Hanpumep, 1o Mepe BO3MOXKHOCTH Ha YPOKE POIHOTO S3bIKa MaTePHUAIIBI JJIs1 YTCHUS (CKa3Ka, OacHs,
CTHXOTBOPEHHE C MHTEPECHBIM CIOKETOM) MHCIECHHPYIOTCS. MHOTIAa CTAHOBHTCS BO3MOXKHOI
HHCIIEHUPOBKA COOBITHSI M3 OOBIICHHOM KHU3HH, CBI3aHHOTO C TEMO# 3aHATHS. B X0/1€ poJIeBbIX HIP
yJaImecs BXOJAT B POJIb U OI[CHUBAIOT CHTYAIIHIO C O3UIIMH IPYTOTO YenoBeka. [[piHBHeCeH e TaKuX
UTPOBBIX DJIEMEHTOB B COMEpIKaHHe YIeOHOTO 3aHATHS [ETaeT 3TH 3aHATHS Ooyiee HHTEPECHBIMH
U pacIIUpsieT BO3MOXHOCTH JJIsI TBOPUECKON JESTEIBHOCTH YUAIIUXCS.

Memoo kpyenozo cmona ACTIoNb3yeTcst IS pa3BUTHUS CIIOCOOHOCTH YYAIIIUXCST MBICIIUTH TBOPYECKH.
Kitacc mozpazaensiercst Ha rpyHIibl U KaKI01 IPYIIIE AASTCsl OHO NPEVIOKEHUE U 3a1aHHe HaNCaTh
MaJICHBKHI paccKa3 Ha TeMY, 3aTParuBacMyt0 B JAHHOM IMIPEIUTOKEHUH; B PE3YJIbTATE MOSBISIOTCS
MaJIeHbKHE TEKCThI B KOJHMYECTBE, PABHOM YHCIY TPYII. 3aTeM 3TH TEKCTHI MPOCTYIIHBAIOTCS,
00CYXIaI0TCS U OLEHUBAIOTCSI.

Memoo Hucepm (cucreMa WHTEPaKTHBHOTO ydeTa) — 3TO TEXHOJOTHS, MPETyCMOTpPCHHAS
JUTS Pa3BUTHsI HABBIKOB YYANIMXCS MBICIUTh KPUTHYSCKH W YUTaTh. UTEHHE TEKCTOB
HH(POPMAIIMOHHOTO XapaKTepa U BbLIeIeHHEe He0OX0AUMOW HH(MOPMAIIUH U3 STHX TEKCTOB Ha YPOKax
HHOCTPAHHOTO SA3bIKa UMEIOT Ba)KHOE 3HAUCHHE. B xofie YTeHUs ydarmecs 0003HAYAI0T KaXKIblit
a03al] HIDKeyKa3aHHBIMU 3HAaKaMu: HeTloHsATHas: nHopMarust — (?); 3HakoMas nHdopmarus — (v);
HOBasi nHpopmaius — (+); uHopMaIKs, ONPOBEpraroIas 3HaKOMYI0 HHGOPMALTUIO — (—).

DM cII0cOO60M HPOBOSITCSI 000OIICHHS IIPH YYaCTHH BCETO KiTacca, BhISBIACTCS HHpOpMAITHS,
HETIOHSITHAS TSl YYAITUXCSI, U CTETEHb HEMOHATHOCTH 3TOH HH(POPMAIIHH, a TAKKe HHPOPMAIHS,
HE3HAKOMas I y4YaluXcs, IPOBOITCS OObICHUTEIBHBIC PAOOTHI.

Pabouuii wym unu denosas cyema. JleMokpatuzaist 00pa3oBaHUs U pACCMOTPEHHE YJaIIeTOCs
B Ka4€CTBE PABHOIPABHOTO CYOBEKTa yueOHOro Ipolecca crocoOCTByeT BOSHUKHOBEHHUIO JIENIOBON
CyeThl Ha ypOKaxX. BO3HHMKAIOT pas3iuyvHbIe CYXICHHUS W MPEIOKEHNUS, KACAIOIINECS HHTEPECHBIX
3aj1a4 U BOMPOCOB, MOJHATHIX YYMTEIEM WM YYaIIUMHUCS, a TAKXKE BO3HUKAIOT CIIOPHI BO BpeMst
M3YyYCHHUSI KaKOTO-TMOO TEKCTa, aHAlM3a JMHTBUCTHYCCKAX MATEPHUAIOB W B JAPYTHX CIy4YasX.
VYuamiuecst ©3aratoT CBoe OTHOLIEHHE K TIOMHATOH npobiieme. B xoj1ie rpynmoBoii paboThl co3naercs
Oonee OmarompusiTHas cpela Ui BBIPOKCHHS WHIUBHUIAYAIbHBIX MO3UIMHA. Paboumii miym,
BO3HUKIIHI BCICACTBUE M3JIOKEHHS KAKOH-THOO MBICITH, CHaYaIa IPOUCXOUT B Mpeenax OfHOM
TPYIIIBI, a TIOTOM PACIPOCTpaHsIeTcsl Ha Bech kiacc. [1o00Hast cuTyanus 3aHHTEPECOBBIBACT
U aKTHBU3UPYET BeCh Kiacc. Bemb e 0OBIYHO 3HAIOT KOE-YTO O KAKOM-THOO MpeaMeTe, SBICHUH
WITH SI36IKOBOM (hakTe. [Ipu He0OXOIMMOCTH, OHH C TIOMOIIBIO HITH 6€3 TIOMOIIH YYUTEISI OTMEYAI0T
B COOTBETCTBYIOIICH TabJHIIe 3HAHKSI, KOTOPBIE OHH YKeJIaroT pruobpectr. HakoHell, OHM 3aMiChIBAIOT
B 3Ty ke TaOIHIly CBEJCHHS O KAKOM-THOO0 MPEeIMEeTe UITH SBICHUH, KOTOPbIe OHH H3YYHITH.
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Jluaepamma Benna. ITOT METOZT OCHOBAH Ha JIBYX IEpeceKaronmxcs Kpyrax. Mcronb3oBaHue 3Toro
METO/Ia TIO3BOJIAET BBIABUTH CXOIHBIC M OTIMYHBIC YEPTHI JABYX I'PAMMATHUYCCKUX MOHSATHH, TBYX
JIUTEPATYPHBIX TePOEB, IBYX NEPEBHEB, ABYX ITHII, IBYX CTPaH W T. M. [IpH 3TOM MpUMEHSETCS
CPaBHHUTEIBHBIN MPUEM, MPOBOTUTCS aHAIU3, U TAKUM 00pa3oM, 00CCICYMBACTCS MBICIUTEIbHAS
AKTUBHOCTD YYaIlUXCSl.

Knacmep (paszeemenenue). VICOIb30BaHHWE STOTO METOAA CIIOCOOCTBYET BBISICHECHHUIO
MIPEJCTABICHUH YYalluXcs O MOHATUAX BHIA U POIA, CUCTEMATH3allMd M YKPCIUICHUIO 3HAHWN
yYanuxcsl U OOOTalllEeHUI0 MX CJIOBApHOTO 3amaca 3a CUeT M3YYCHHBIX HOBBIX CJIOB. Meton
pa3BETBIICHHUS MOXET OBITh UCIIOJB30BaH B Pa3iHyHbIX (hopMax pabOThI U HA PA3JIMYHBIX dTamax
3aHATHS, TaK KaK OH CONCPIKUT JIEMEHTHI, 3aCTABJISIOIINC YIAIHXCSI 3aTyMaThCsl.

Tpumenernue ouckyccuil B XoIe TPETIONaBaHKs POHOTO 3bIKa HMMEET JTUIAKTHUCCKYIO 3HAYMMOCTH;
UTPACT BAXKHYIO pOJb B (DOPMHPOBAHWU HABBIKOB OOIICHMS YYall[UXCS, yYaIlHECs yYacCTBYIOT
B IUCKYCCHH CO CBOUMH BOIIPOCAMH U PEIUTHKAMH, JEMOHCTPHPYIOT YOSTUTEIBHYIO PEUb, HCIIONB3YS
CBEJICHUS O COOTBETCTBYIONIMX (PAaKTax U SBJICHUSX; MTOIYYAIOT BO3MOXKHOCTb IIPUMEHSTD Ha TIPAKTUKE
CBOU TEOPETUYECKHUE 3HAHUS 10 POIXHOMY SI3BIKY.

Jlebampr SABIAIOTCS. MHOTOCTOPOHHHUMM JHCKYCCHAMHU. B Xome MOMOOHBIX TUCKYCCHUU
OIITOHEHTHI TIBITAFOTCS YOSTUTE HE APYT JAPYTa, a TPEThIO CTOPOHY. Ha 3aHATHSAX 10 POIHOMY S3BIKY,
MTOCBSIIEHHBIX YCTAHOBJICHUIO CIIOCOOOB PEIICHUS KaKUX-THOO MPOOJIeM, UCTIONB30BAHUE TaKUX
JUCKYCCHI MOBBINIACT 3(P(HEKTUBHOCTD 3aHATHs. B UTOre CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM COCTABIICHHUE
00pa3IOB aKTHBHBIX 3aHATHH, IIOCBSIICHHBIX KaK YTCHUIO TEKCTOB, TAK M M3yUYCHUIO TPAMMATHYCCKUX
MaTepHaoB.

Cnosecnas accoyuayusi sIBISICTCS CIIOBECHOU UTPOH, a TAKKE YUEOHBIM METOIOM, UCIIONIB3YEMBIM
JUTS TIOBBIIICHHUS aKTHBHOCTH YYAIIUXCsl B X07Ie yueOHOTo mporiecca. [ Toro 4ro0s! HCIOIb30BaTh
METOJ CJIOBECHOM acCOIMalMi HYXXHO YCTaHOBUTH HEOOXoAMMble TpeOoBaHUs (3TH TpeOOBaHHS
MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI B BUE MpaBmi 3apanee) (I[IpeameTHbie KyppuKymyMsbl..., 2008). O1u
TpeOOBaHUSA JOJDKHBI COOMIONATHCA B XOA€ YU4eOHOro mpoliecca. Hampumep, B IEpHON U3yUCHHS
aj(aBuTa MOTYT OBITh MPEABIBICHBI CICAYIONUE TPSOOBAHUS: COCTABUTH HOBOE CIIOBO IyTEM
Jo0aBJICHHsI CJIOTa K MOCICTHEMY CJIOTY CJIOBa, TAHHOTO B yYeOHHUKE, U MPOYUTATh HOBOE CJIOBO
BCIIyX, 3aT€M COCTAaBUTh HE3aBUCHMYIO IICTTh CJIOB; WM YCTAHOBUTH M MOCIICIOBATEIILHO 3aITUCHIBATh
CJIOBa, HAYMHAOIITHECS C ITOCIICHErO CJIOra TAHHOTO CJIOBA, M COCTABUTH IIETh CJIOB. TakuM o0pasom,
IIPU aKTUBHOM OOyYCHWHM WHOCTpPAHHBIM S3bIKaM, B IIEPBYIO OdYepelb, YACIICTCS BHUMAaHHE
00€CIICUCHHMIO TIEIOCTHOCTH MEAArOrMISCKOTO MpoIiecca. B Xxone mpuMeHEeHUs] aKTUBHBIX METOJIOB
00ydeHHs OO0CCIIEYMBACTCSA CIMHCTBO COOTBETCTBYIOIIMX 3HAHHWI, HABBIKOB M IICHHOCTEH
10 TAHHOMY IPEIMETY.
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PELIEH3II

CKJIAJHE PEYEHHS HA ITIEPEXPECTI MOBU I ITYMKH

ManaroBckas E.B. Ciio:kHoe npenioxkeHne B KOTHUTHUBHO-IMCKYPCUBHOM acleKTe:
Momnorpadus. Kues: IIII “®ipma “I'panmua”, 2019. 400 c.

Mowuorpadist O.B. ITanaroBcbkoi “CiioxkHOE IpeIIokeHne B KOTHUTUBHO-IMCKYPCHBHOM acIieKTe”
MPUCBSIYEHA TpOOJIeMaM BHBYEHHS CHHTAaKCHCY B KOTHITHBHOMY BHMIpi, 30KpeMa aKTyaJIbHHM
1 MaJIOBUBYEHUM TUTAHHSM HOPOIDKEHHSI 1 CHPUIHATTS CKJIaJHOTO PEUYEHHST B HAYKOBO-TIpodeciiHOMY
JIICKYPCI B TIPOIIECI OHJIAHOBOI KOMYHiKarlii. Ha chOroyiHi KOrHITHBHA JTiHTBICTHKA 3aiiMae MPIOPUTETHI
MO3UIIil B HAyKOBOMY IPOCTOPI MOBO3HABCTBA, ajie CTABJICHHS JI0 Li€l HAyKOBOI MapaJirMy MOKH
111e He ChOPMYBAIIOCS OCTATOYHO Yepe3 IUPOKE 1 HEJOCTATHHO BU3HAYEHE TI0JIe T0CIiDkeHb. [TosBa
pELeH30BaHO1 pOOOTH 3HAYHOIO MIPOIO 3aIIOBHIOE IO JIAKYHY, 3HAHOMIISTYM YUTAUYiB 3 OCHOBHUMHU
iIesiMA Ta METOaMH JIOCII/PKEHHS CHUHTAaKCUCY CKJIaJHOTO PEYEHHS B MeEXaxX KOT'HITHBHO-
JIMCKYPCHBHOI MTapaInTMH.

ABTOpKa CTaBUTH Iepe] CO0OI0 3aBIaHHsA 3’CYBaTH B3a€MO3B’S30K IOJIMPEANKATHBHUX
CTPYKTYp HOBEPXHEBOTO CHHTAKCHCy 3 MEHTaJIhHOI I'PAMATUKOI0 YYACHHUKIB KOMYHIKaTHBHOTO
aKTy — MOBIISI Ta ciryxada. OCHOBHA yBara JIOCIiIHUIII CKOHIIEHTPOBaHa Ha 3aC00aX CHHTaKCUYHOTO
3B’S13Ky MK KOMIIOHEHTaMHU CKJIQ[HOTO PEUYEHHsI, SIKi KBami()iKylOThCS SIK CEMaHTH4YHa BepIINHA
TIOJITPEIMKATUBHUX YTBOPEHb. Takuii pakypc OaueHHs MpoOIeMH BiJ3HAYAETHCS HAYKOBOIO HOBU3HOIO
B OIPAIIOBaHHI CHHTAKCHYHOI T€OPil CKJIaIHOTO PEYEHHS Ta IIJTKOM BITUCYETHCS B HOBITHIO MAPAIUTMY
KOTHITHBHOT JITHTBICTUKH. J[OCITIIKEHHS KOTHITUBHOTO ITOTSHITIATY CEMAHTUYHHX BEPIIIHMH 3MiHCHEHO
EKCIIEPUMEHTAJIbHUM IUITXOM, 10 HAafaja0 KOHIEMIii NepeKOHINBOCTI.

PoGoTa BUKOHaHA Ha MaTepiai )KaHPy OHJIAMHOBHUX MIHI-JIEKIIiH YCHOTO HAyKOBO-TIPO(ECIHHOTO
(LTOIOTIYHOrO AUCKYPCY, SIKi BIIEPIIIEC BBECHI B JOCITI THHUIIBKE TONIE JIHBICTHKA. CKIIaJHI peYCHHS
OyJIv BHJTy4€HI 3 MiHI-JIEKIII{, TPEICTABICHNX Ha OCBITHIX MOpTanax [HTepHeTy, a TaKoX i3 ()parMeHTiB
TEKCTiB, AI0OpaHMX 31 CTBOPEHOr0 aBTOPKOIO MiIKOPITYCY YCHHX JIEKIiH 1 tonoBinei y HarionansHOMYy
KOpITyCi pocCiiicbkoi MOBU. Y BChOMY Marepiaii HayKOBi MOHOJIOTM BHMOBIISIIOTBCS Oe3 onopu
Ha MIMCbMOBUH TEKCT 1 MAIOTh JOCTaTHHO BUCOKHH CTYIiHb CIIOHTAHHOCTI, 1[0 € CyTTEBUM YHHHUKOM
JUTsl BUBYEHHSI ITPOLIECIB MOPOPKEHHS 1 CHPUHHSTTA YCHUX CKIIAJHUX PEUeHb Y HayKOBOMY CITLIKYBaHHI.
OcoOnuBuiA JOCTITHUILIBKUIA 1HTEpEC, Ha Halll OIS, BUKIMKAE TAKOXK 1 TOHM (haKT, 10 aBTOpaMU
PO3IVIIHYTUX HAyKOBUX MOHOJIOTIB BHCTYMAIOTh JIFOIM BHCOKOI MOBJICHHEBOI KYJIBTYpH — y4eHi-
JIHHTBICTH, YMsl KOMYHIKaTHBHA KOMIICTEHI[isI HE BUKJIHMKAE CYMHIBIB i MOXKE CIYT'yBaTH 3pa3KoM
CY4acHOTO HayKOBOTO MOBIICHHSI.

CyTTeBY YacTHHY AOCIHIJPKEHHS CTAHOBISITH PEaKlii PECHOHIEHTIB, OJlepKaHi B pe3ylbrari
TICUXOJIIHTBICTUYHUX €KCIIEPUMEHTIB, OpPUTiHAIbHA METOJMKA TIPOBEACHHS SIKMX MOXKE TIPHCITYKUTUCS
B IHIIMX HAYKOBHX PO3BiJAKAX MOPOKEHHS i COPUIHSITTS CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH IHCKYPCY.
Ha ocoOnuBy yBary 3aciyroBye Iiie HE OITMCAaHE Y BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI PO3MEXKYBaHHS
eKCIIEpUMEHTAJIbHUX METOAMK JIOCITI/PKEHHSI Ha OHJIalHOBI, TOOTO TaKi, 110 BiJIOYBaIOThCS il 4ac
PpEaIbHOT KOMYHIKAIIIT 1 JI03BOJISIFOTH IOCIIIUTH JJMHAMIKY 0€3M0CEepPEIHbOT0 ONpaItOBaHHS BEpOATBbHOT
iH(pOpMaLi] penuIieHToM, 1 0QuIaitHOBI, IKi POKYCYIOTHCS ITEpeIyCiM Ha JITHIBICTUYHIN KOMITETEHIIi
YYaCHHKIB KOMYHIiKallii i He BUMIPIOIOThCSI peasibHUM 4acoM (ctop. 47-49 monorpadii). ocmiaautis
TIEPEKOHJIMBO BiJICTOIOE JOIUIBHICTH TAKOTO PO3MEXKYBaHHsI, HABOANUTH NOTPiOHI apryMEHTH i BIAJIO
iHTErpy€e 0OMJIBI METOIMKH Y BIIACHOMY JIOCII/KEHHI B €KCIIEpUMEHTANIBHIH YacTHHI poOoTH (po3aii 3).

BuzHauenHs onmaiiH- 1 odaiiH-METOAMK MOCIIDKEHHS MOBHOTO Marepiajly IPyHTYEThCS
Ha IOJIOKEHHI, BUCYHYTOMY B KOTHITHBHIN HaylIli, IPO Te, 1[0 MOBa Ma€ J[BA PEKUMH 1CHYBaHHS —
odytaiin (30epiraHHs) Ta OHJIAWH (BUKOPUCTAHHS ), SIKi, 3MAETHCSI, KOPEIFOKOTh 3 KATETOPIsIMHU CB1IOMOCTI
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(y i cTarHIy) Ta MECIIEHHSI SIK IMHAMIYHOTO Tporiecy. Buxomstun 3 mporo nonoxenHs, Onena [NanatoBebka
aHaJIi3ye CTaH HayKOBOTO OyTTsl TUXOTOMIi MOHATH “MOBa — MOBJIEHHSI” B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI
W JIOXOIUTH BUCHOBKY, IO TEPMiH “MOBJIEHHS 32 TAKOTO MiJXOIy CTa€ HaAMIPHUM 1 BXKUBAETHCS
31€O1TBIIONO 32 TPAIMIIIENO.

CrpykTypa poOOTH 3yMOBJICHA 3asABJICHOIO B Ha3Bi MPOOIEMOIO Ta 3aBIAHHSIMM, SKi CTaBUTh
nepes co0O0 MocHigHULA Ui 1 po3B’si3aHHs. MoHorpadis CKIamaeTbesi 3 JABOX YacTHH —
TEOPETUYHOI Ta eKCIIEPUMEHTAJIBHOT, 1 KOXKHA YaCTHHA MICTUTB [1Ba po3aiTH. TakuM 4YMHOM, Y ITparii
MIPOJAEMOHCTPOBAHO CaMy JIOTIKY JIOCHIJDKEHHS, 1110 € TOCUTh BATOMUM apryMEHTOM JI0Ka30BOCTI
BHCHOBKIB.

VY nepiuiit yactiHi MOHOTrpadii HaNparbOBaHO TEOPETHYHE MiATPYHTS aHAITI3Y CKJIJHOTO PEYESHHS
B KOTHITUBHO-JIMCKYPCUBHOMY acmekTi. Tak, y mepmioMy po3zaili aBTOpKa MOKasye ILTiIHICT
MEHTAJILHOTO ITIXO/Y JI0 BUBYEHHSI CHHTAKCUCY IIUISIXOM i1CTOPHYHOTIO OISy PO3BUTKY KOTHITHBHUX
i7Iell y MOBO3HABCTBI — BiJl MOBo3HaBUuX ctyaid O.0. [ToTeOHI, aHTPOITONEHTPUYHUX HAIIPAI[IOBAHb
XX CTOMITTS 0 Cy4acHUX ICUXOJIHTBICTUYHUX 1 KOTHITHBHUX 3aca]] BUBUECHHSI MOBH 1 MOBJICHHS.
B pe3synbrari Onena [TanatoBcbka (popMyIITIOe SIK BUXiTHE TOJIOKEHHS PO TE, 110 “MOBHA HisUTbHICTD
€ OJIHMM 3 BHU[IiB KOTHITHBHOI JIISTIBHOCTI JIFOMMHY, 2 MOBHA ()opMa 00'€KTHBY€E KOTHITHUBHI CTPYKTYpH
JIFOAICHKOT CBiTOMOCTI 1 MuceHHs” (cTop. 43). Y Apyromy po3aiii JOCIiKEHHS PETEIbHO PO3IIHYTI
JIOCSITHEHHSI PI3HUX HAyKOBHX LKL 1 HAMIPSIMIB, IIPUCBIUYEHNX BUBYEHHIO CKJIATHOTO PEYECHHS: came
BOHH CTaHOBJIATH TEOPETHYHI ITiJICTaBU aHaJI3y i€l CHHTAKCHYHOT OJIHUIII B PELIEH30BaHiil mpaii.

Jlpyra d4acTHMHa KHIDKKH MpPE3EHTYE aBTOPCHKY MOJENb 1 pe3yabraTd 0araroacrnekTHOTO
€KCIIEPUMEHTAIBHOTO JIOCITIKEHHS YCHOTO CKJIaITHOTO PeUeHHSs B HayKOBO-TIPOdeCiitHOMY AUCKYPCi,
1o BinOyBaeThest 0e3 ONOpU Ha MUCBMOBHUI TEKCT, TOOTO Ma€ BUCOKHIA CTYIIHb CIIOHTAHHOCTI.

Tpertiit po3aia MoHOTpadii MPUCBAYCHUI BUBYCHHIO CKJIAJHOTO PEUYCHHS Y JBOX KOTHITHUBHHX
TIEPCIIEKTUBAX — MOBIIS 1 ClTyXaya, JIe CIYLITHO IHTErpOBaHi OHNAWHOBI 1 0()IaifHOBI METOH JOCITI[PKEHHS:
CHOCTEpEeKEHHsI HaJl HayKOBO-IIPO(eCiitHUM TUCKYypCOM Ta HOTO CEerMEHTallisl i IHTPOCIIEKTUBHHN
aHaJi3 NUIIXOM 0araropa3oBOrO MPOCITYXOBYBAaHHS; WICHYBAaHHS IUCKYPCY, IO PO3TOPTAEThCS
B OHJIAITHOBOMY PEXHMI, i3 HACTYIIHUM aHKETYBaHHSIM HOCIIMH MOBHU. B pesynbrari mocmimgHuLs
JIOXOUTH TAKUX BarOMHX BHCHOBKIB!

1) y craHi eMOIi{HOI HAPYTH 1 YaCOBOTO OOMEKEHHS OHJIAHHOBOTO JUCKYPCY Pi3HI MOBII —
yYEeHi, JIIOIU BUCOKOT MOBJIEHHEBOI KYJIBTYPHU — JUIsl 00'€KTHBALIT BiIIOBIHOTO 3MIiCTy HECBiIIOMO
BUKOPUCTOBYIOTh HalOLIBII MPOCTI CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIii, B SKUX CEMAaHTUYHI BiIHOIICHHS
MI)K KOMIIOHEHTAMH BUCTYTIAIOTh Y TUTIOBOMY BHIJISII (TIEPEBasKHO — CKIIAJIHI PEYEHHS 3 JIOMiHAHTHUMHU
3ac00aMu 3B'SI3KY), 110 BU3HAYAIOTHCS B pOOOTI sIK MPOTOTHIIIYHI (cTOp. 259);

2) ciyxad y 3ByKOBOMY CIIPHUHSITTI HayKOBOTO TIOBIJIOMJIEHHSI MOYX€ BUKOPWCTOBYBAaTH Di3Hi
cTparerii (MakpocTpaTeriro abo MiKpoCTpaTeriio), MpU LIbOMY CHHTAKCUYHA OpraHi3allist JUCKYPCY,
HE3aJISKHO Bil 0OpaHOl cTparerii, 3MiHCHIOE ICTOTHHWH BIUIMB Ha HOTO WICHYBaHHS: “‘CHJIbHI”
I APSITHI 3B'SI3KH CIIPUAMAOTECS K HEPO3WICHOBaHI, a “cllaOKi” — CypsyTHHIA 1 O€3CTIOYyYHUKOBHIA —
MOXYTb PO3MaJaTHCs U MiJaBaTucs pizHUM MoJ(DiKallisM, He BIUIMBAIOYY HA 3arajbHe PO3YMiHHS
TpaHCIbOBaHOI iH(popMaltii (cTop. 257).

Y BHCHOBKax JI0 TPETHOI'O PO3ILTY aBTOpKa MOHOrpadii HarojoIlye, o caMe B CIIOHTAHHIH
KOMYHIKallii TpeacTaBieHi BHXiJHI (MPOTOTUIIYHI) CHHTAaKCHYHI CTPYKTYpH, CIiBBiTHOCHI
3 KOTHITUBHUMH CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYHUMH 1HBapiaHTaMH, 3aKPiIJIEHUMH Y CBiZIOMOCTI HOCI{B MOBH.
[lepeBipIli IFOTO BUCHOBKY NPHUCBSUEHHUH HACTYITHUI YeTBEPTHH PO3/ALT MOHOTpadii.

ExcniepuMeHTaIbHAM HIISIXOM PO3B’SI3aHO MUTAHH PO 1) HAasBHICTH Y CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH
CTIWKHX 3B'SI3KiB MK MEHTAJILHOIO PENPE3CHTAIIIEI0 TieT Uu Ti€l THIIOBOT cUTyallil 200 CUTYaTHBHOTO
KOMILJIEKCY Ta iXHBOIO 00’ €KTHBAIII€I0 B TOBEPXHEBOMY CHUHTAKCHC] y BUIVISLII PI3HUX TUIIIB PEUECHB;
2) BCTAHOBJICHHS perepTyapy MPOTOTHITIYHKUX 3aC00iB 3B'I3Ky Y pasi Horo 00’ €KTUBAIi Y BUIVISII
CKJIAJIHOTO pedeHHs; 3) BU3HAYEHHSI CIIBBIHOIICHHS MiXK (DOpPMaJIbHOIO OpraHizali€lo MPOTOTHITIYHOT
KOHCTPYKIIT 1 TUIIOM JIUCKYPCY, SIKA BOHA NMPE3EHTY€E B 30BHIIIHLOMY BHCJIOBIICHHI.
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Jnst uporo Onena [TanaroBceka po3po0iisie i TEOPETUIHO OOTPYHTOBYE BIIACHY €KCIIEPHUMEHTAIIBHY
METOMIUKY, 1110 Miepeadadae 3BepHEHH JJ0 MOBJICHHEBOT IHTYIIIT HOCITB MOBH 32 JIOIIOMOTOF0 PI3HUX
BUJIIB TICUXOJIIHT BICTHYHOTO €KCIIEPUMEHTY (2COIIaTUBHUI EKCIIEPUMEHT, CYO €KTHBHE IIKAJIFOBAHHS,
TpaHnchopmaniitauii mMeron). s Bepudikamii oTpUMaHHX y XO/AiI €KCIEPUMEHTY PE3yJIBTaTiB
JIOCITITHHIS] BAKOPUCTOBYE CTAaTHCTHYHI Ta KOPITYCHI METOIM IOCIIDKEHHS, 1[0 3HAYHO MiJIBUIIYE
ixHr0 BaytiqHicTh. OTpUMaHi pe3yJIBTaTy MiATBEPIKYIOTh aBTOPCHKY TiMOTe3y PO HAasBHICTH Y MOBHIMH
CBiZIOMOCTi 0a30BHX MOJIENIEH CKIIaHOTO PEYCHHS 3 BiAMOBIJHUMH CEMAaHTHYHUMU BEPIIMHAMH —
MPOTOTHITIYHUMHU 3aC00aMU CHHTAKCUYHOTO 3B’SI3KY, pernepTyap SKUX MIPEe3eHTOBAHO Y BUCHOBKAX
1o moHorpadii. IIpu 1iboMy B YCHOMY MOJTyCl HAYKOBOTO JAUCKYPCY aCUMETDis 00 BUOOPIB 3ac00iB
3B’SI3Ky M)XK YaCTUHAMH CKJIQIHOTO PEUEHHS, XapaKTepHa JUIsl HEHTPAIbHOTO i HayKOBOTO MOBJICHHS,
3HIMAETHCS, TOMY 1[0 MOBEIb BUTPadyac KOTHITUBHI 3yCHJUIS MEPEIyCiM Ha 3MICT BHUCIIOBJICHHS,
IHTYITUBHO aKTyaJi3ylo4d 3 aKTHBHOCTI CBIJOMOCTI NPOTOTHIIIYHI CHOJXYYHHKOBI CKpIILICHHS
(c. 328-329).

JIONIOBHIOIOTh TEKCT KHW)XKU MOJATKH, Y SKHX HABEJCHO Marepiaju eKCIIepUMEHTaJIbHUX
JIOCITIKEHb.

BBaxkaemo, 110 OTpHMaHi B JOCIIDKEHHI PE3yJlIbTaTH MaloTh HE JIMIIE BaroMe TEOpeTHYHE
3HAYEHHS Ha IUISIXY IO CTBOPEHHS HOBITHBOI T€OPil CHHTAKCUCY CKJIaJHOTO PEYEHHS, ajie MOXKYTh
3HAWTHU MPAKTHIHE 3aCTOCYBAHHS TS pO30YI0BH (DYHKINIOHATEHO-CEMAHTHYHUX ITOJIIB HA CHHTAKCUYHIN
OCHOBI y NPAKTHIli BUKJIaJaHHs MOBH iIHO3EMHHM CTY/ICHTaM.

PoGora 3Halife BOSYHUX YHWTa4iB Yy KOJI HAyKOBIIIB, BHKJaJadiB, CTYAEHTIB 3aBISKU
IPYHTOBHOMY BHUKJIQy JOCSTHEHb KOTHITHBHOI JITHTBICTUKH B MEPCIEKTHUBI aKTUBHOT MEHTAIBHOT
rpaMaTvKy, JIOTIYHOMY aHali3y TEOPETUYHUX JOCSITHEHb CHHTAKCHYHOI HAyKH, 3allpOIIOHOBaHIN
METOJIMIII JTOCTI/DKEHHSI MEHTAJbHUX OCHOB TOPOIKEHHS W CIPHUHHSTTS CKJIQJAHOTO PEUYCHHS,
a Tako)XK HOBOMY TOIVISIy Ha CTBOPEHHS TPUPOIHOT MOJIEI MOBH.

B. Il. Mycienxo,
0oKmop Ginonozivkux Hayx, npogecop,
3a6idyeay Kagedpu pocilicbkoi Mo8u ma aimepamypu
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BUMOI'U 10 O®OPMJIEHHS PYKOIIUCIB
Y HAYKOBOMY BICHUKY KA®EJIPU FOHECKO
KHIBCBKOT'O HAIIIOHAJIBHOT O JIIHTBICTUYHOTI'O
YHIBEPCUTETY. CEPIA ®LUIO0JIOI'TA. TEJAT'OI'IKA. IICUXOJIOI'TA

Penaxmist Haykororo BicHuka kadeapu FOnecko KHITY Cepist ®inonoris. [Tegarorika. ITcuxomoris
mpuiiMae 10 IpyKy Marepiaiau (CTaTTi, OIIAU, pelieH3ii Ta iH.) B (axiBIliB y raays3i JiHrBiCTHKH
3a YMOBH, 1110 NOJaHi PYKONUCH He iKyBaJIMcsl paHinie, BiiNoBinawTh npobdaemarnui BicHuka
if opopmIIeHi BiMOBITHO 10 if0r0 BUMOT. Marepianu MatoTh BiIOOpaXaTH Cy9acHUN CTaH PO3POOKU
JIOCITIKYBaHOT MPOOIIeMH i MiCTUTH HOBI pe3yJbTaTy ii BUBYEHHS. TeopeTudHi NOoJI0KEeHHS TOBUHHI
OyTH apryMEHTOBaHi BiJIIOBITHIM LIIOCTPATUBHUM MaTepiajioM.

HayxoBa nipatist Mae OyTH HamvicaHa Ha akTyaJIbHYy TeMy, MICTUTH BUKJIA]] KIHIIEBHX a00 IPOMIKHUX
PE3YJBTATIB JAOCIIKEHHS, BUSBIISITA NPIOPUTETH aBTOPa B HOT0 HAYKOBHX ITOIIYKaX.

Penakuiisi mpoBOANTH BHYTPIIIHE Ta 30BHIIIHE pELiEH3YBaHHS MTOJAaHUX JI0 IPYKY MaTepialis,
BiXuIsie a00 TIOBEPTAE HA TOOMPAIFOBAHHS CTATTi, SIKi HE BIAMOBINAIOTH BUMOTaM 30ipHHUKA.

Penkorerist Bicanka KHITY. Cepist ®inonorist ociTioBHO IOTPUMYETHCS MDKHAPOIHHX BHIIaBHIYNX
crannaptie COPE Code of Conduct, 3arBepmxernunx COP (Committee on Publication Ethics).

MoBu my6uikaniii — ykpaiHCbKa, poCiiicbka, Yecbka, OJIbChbKa, aHIIIHChKa, HiMeIIbKa, (paHIly3bKa,
iCTIaHChKa, TpeIlbKa.

PexomennoBanuii o6csir myoutikaiiii: oocsr crarti — 10—12 cTopiHOK 3 TaOMHUISME, CXeMaMU
Ta MaJIOHKaMu; 00Csr pereHsii — 5—6 CTopiHOK; 00CAT XpOHiKH — 3—4 CTOPIiHKH.

Bumoru 0 3micTy, CTPYKTYpH # TeXHIYHOT0 0(hOpMIICHHS HAYKOBHMX cTaTel

Crarrs moBUHHA 000B’SI3KOBO MICTHTH BC1 CTPYKTYpPHI €JI€MEHTH BiaoBiaHO 10 1. 3 [ToctanoBu
BAK VYxpainu Ne 7-05/1 Big 15 ciunst 2003 p.:

— (hopmyJIIOBaHHS NPOOJIEMH Ta 00T PYHTYBaHHS aKTYaJIBHOCTI ii po3B’si3aHHA;

— aHaJIi3 OCTAHHIX J0CHiIKeHb | myOmikanii, y sSIKMX 3aI109aTKOBAHO PO3B’sI3aHHS OKPECIIEHOT
MPOOJIEMH 1 Ha K1 CIIUPAETHCS aBTOP (8aHCIUB0 He nepepaxysamu aémopie uu ixui nyonikayii, a came
npoananizysamu 00poOoK OOCIIOHUKIS, BKA3AMU, ) YOMY 6OHU MAIOMb PAyilo, d 6 YOMY — HI, 3A3HAYUMU,
AKI NUMAHHA 3ATUMATOMbCA HeGUDTULEHUML);

— MeTy CTATTi Ta ii 3aBIaHHA;

— BHKJIA/I OCHOBHOTO MaTepiaJjty K0ocaiIKeHHsI 3 00IPYHTYBaHHIM 300yTHX PE3yJIbTaTiB;

— BHCHOBKH if MIepCHeKTHBH MOAATbIINX JOCTIKEHb Y I[bOMY HaIpsIMi;

— CIMIMCOK BUKOPUCTAHUX JIZKEPeJI, CIUCOK JeKCcuKorpadgiuHuX axepelt i / a00 cimcok JKepelt
iTlocTpaTuBHOTO MaTepiany, ohopmieHux cruiem APA.

CTpykTrypa cTarTi

1. YVJIK (yniBepcajibHa JecsiTKOBa Kiacu(ikaiis) — BKa3yBaTH Ha MIOYATKY CTaTTi B JIBOMY
BEPXHBOMY KyTKY IEpIIOT CTOPiHKH.

2. Ha3Ba cTarTi (BEeTMKMMHU JIITEpAMU 110 LIEHTPY, 14 KerieM, HalliBKUPHUM HIPH(TOM).

3. IlpizBuue Ta ininiagam aBTopa / cniBaBTOPIB APYKyBaTH 110 LIEHTPY, 14 KerneMm, 3BU4aliHUM
mpruQTOM, BETUKUMH JTiTEPAMU.

4. BinomocTi mpo aBTOpa yKpaiHCHbKOK MOBOIO. HAYKOBHI CTYIIiHb, 3BaHHsI, Miclle poOOTH,
eNIEKTpOHHA ajapeca. J[pykyBaru yepe3 1 iHTepBas, 3BUUAHUM IIPUQPTOM, 12 KeriieM, BUPIBHITH
3a IPaBUM KPa€eM.

5. AHoTanis yKpaiHChKOK MOBOIO Ta KJIW40BI cioBa (00csar 800—900 3HakiB, 5—6 KIFOYOBHX
ciiB), oopmiteHa yepe3 1 iHTepBai, 3BHUaifHuM mpudrom, 10 keriem.

6. BimomocTi mpo aBTopa aHIIilCHKO0I0 MOBOIO: TIPI3BHUILIE, iM’5I Ta 10 OATHKOBI, HAYKOBUH CTYIIHb,
3BaHHs, Miclie poOOTH, eJIeKTpoHHa anpeca. JpykyBaru depe3 1 iHTepBa, 3BU4aifHUM MIpUGTOM,
12 xerneM, BUPIBHATH 33 MPAaBUM KPAa€eM.
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7. Ha3Ba cTarTi, aHOTallisl Ta KJIOYOBI €JI0Ba aHIIiliCbKOI0 MOBOIO. AHOTALIsl Ma€ CTUCIIO
BinoOpaxkaru 3mict crarti (1800-2000 3HaKiB) i BiANOBIAATH BUMOTaM MDKHAPOJTHHUX HAYKOMETPHYHHX
0a3. 30kpemMa, BOHAa IMOBHUHHA MICTHTH TaKi CTPYKTypHi einemeHTH: Introduction, Purpose,
Methods, Results, Conclusion. [lpyxysatu yepe3 1 iHTepBa, 3BHUaiiHuM mpudToM, 10 kermeM.

8. Teker crarTi (0€3 JiTepaTypu) NOBHHEH CTAHOBUTH He MeHIlIe 8 cTropiHok Gopmary A4
(yci monst — 1,5 cm, abzaunuii Bineryn — 5 3HakiB (1,25 cM), ocHOBHUI mpUdT — 12 Kemib, mpudT —
Times New Roman, iatepBai — 1,5).

VY TekcTi cTarTi He BUKOPHCTOBYBATH CTHIII TEKCTY, CTOPIHKH HE HyMEpYBaTH, IOTPUMYBATHCS
ab3anHux Bigcrymis (5 3HakiB — 1,25 cm).

Iurary i Bu3Ha4eHH (ediHilii) TepMiHiB MOTPIOHO Opary JHIe B 320KpyIIICH] JIarKH (“‘cioB0”);
Ppo3MexoByBaTH 3HaKH nedica (-) 1 Tupe (—), Hanpukiad: “Jluckype —1e...”, aje “IeKCHKO-CHHTAKCHUYHI
XapaKTepUCTUKK ’; He 3aMiHIOBAaTH 3HAK arnoctpoda ( ° ) uu janok (“cjioBo”) IHIIMMH 3HAKaAMH;
(bparMeHTH PYKOITHCY, L0 MICTATh LTFOCTPATUBHKI MaTepiaj, ApyKyBaTH KypCHBOM; CBITIIMM IIPH(TOM
i3 MIKPECIICHHSM 0J[aBaTH PO3KPUTI y BCTYIHIN YaCTHHI MO3MIIi: aKTyalbHICTh, META, 3aBIaHHS
Ta iH.; IPOIYCKHU B HABEJICHUX [IUTATaX MO3HAYATH TAK: [...]; IIAPSIIKOBI MOKIMKAHHS HE TIPHITYCTHMI.
CKOpOYeHHS! Ha 3pa3oK /1. 0., IHIllaIu Npy Npi3BULIaX (HAIp., I.1. [lempenko). yka3iBKH Ha CTOPIHKA
(c. 34), Ha3BUM HaceneHUX NMyHKTIB (m. Kuig) ApyKyBaTu yepe3 HEpO3PUBHUH BiACTYH (OXHOYACHE
HaruckanHs kiasimn Ctrl+Shift+sigcrym).

IMokamkanHsl Ha BUKOPHCTAHy JITEpaTypy B TeKCTi mpocuMo odopmitoBatu ctuieM APA:
y KpyDJIMX JTy’KKax MOTPiOHO BKa3yBaTH MpI3BHUILE aBTOPa, PiK BUIAHHSI, CTOPIHKY, 1op.: (BuxoBaHelp,
1987, ¢. 96). HoknanHimre auB. https://www.library.cornell.edu/research/citation/apa.

9. Jlitepatypa (st oopMIICHHS CITUCKY JDKEPET BUKOPUCTOBYEThest APA ctwib. [Hpopmartis
om0 MixkHapoaHoro crannapty APA e Ha caitti HBYB: http://nbuv.gov.ua/node/929. Takox nuB.:
APA Citation Style (https://www.library.cornell.edu/research/citation/apa). OdopMuTH ITUTYBaHHS
BiZMOBiTHO 110 cTHITi0 APA MOXXKHa Ha CalTi OHJIafHOBOTO aBTOMaTUYHOIO ()OPMYyBaHHSI IOCHJIAHb!
http://www.citationmachine.net/apa/cite-a-book; http://www.bibme.org/apa/book-citation/manual.

3aronoBok JIITEPATYPA npykyBaru micisi OCHOBHOTO TEKCTY BEJHUKHMH JIITEpaMH JIBOPYY
3 ab3amHoro Biacrymy. [Ipani monasatu B andasitHOMy nopsaky (12 xermib, mpudT 3BHYAHUM,
iHTepBan — 1,5). 3a HeoOximHocTi MokHa HaBectr JIEKCUKOI' PA®IYHI JDKEPEJIA # JDKEPEJIA
ITFOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY 3 npoaoBkeHHIM HyMepallii.

10. REFERENCES (TpaHciiTepoBaHHMH JIaTHHUIICIO MEPETIK JITEpaTypu, 3a BHHSITKOM
aHIIOMOBHHX TIpallb, SIKi HABOJUTH MOBOIO OpUTiHANY ). J{1s TpaHCmiTepallii JIaTHHUIIEIO YKPaTHCHKO-
1 pOCIICBKOMOBHHX TEKCTIB PEKOMEHAYEMO CKOPHCTATUCS MPOTPAMOIO 3 TAKMM PEKUMOM JIOCTYITY:

http://litopys.org.ua/links/intrans htm .

IIpaBuia nogaHHs MarepiajiB

Penaxuis mpuiimMae Bizx aBTOpiB 310paHi B OKpeMii, HiANHCaHii Mmanii JOKYMEHTH:

— JIBa pO3JPYKOBaHi MIPUMIPHUKH TEKCTY;

— IOBIJIKyY ITpO aBTOpa ABOMa MOBaMH (OITHa — MOBOIO, SIKOFO HAITFICAHO CTATTIO, APYTra — aHIIHCHKOI0
MOBOI0) Ha OKpeMoMy apkyuti (/115, nayxkosuti cmyninb, yuere 36ans, HA364 HABUATLHOZ0 3AKAA0Y
YU HAYKOBOI YCMAHOBU, NOCaAdd, nowmmosa aopeca (3 IHOeKcom) Oas HAOCULAHHS NPUMIPHUKA
30ipHuKa, ocobucmuil e-mail aemopa, Homep menepony 0ns 36 s3Ky);

— pereH3ito ado BUTST i3 ITPOTOKOITY 3aciaHHs Kadeapy / BYUSHOI pajiyl 3 PEKOMEHIAIIIEI0 PYKOITUCY
70 IpyKYy.

EnexTpoHHMI BapiaHT CTarTi, JIOBIAKY NPO aBTOpa, a TaKOX BIJICKAHOBAaHI PELEH31I0, BUTST
3 POTOKOJTY a00 PElieH31I0 HAyKOBOTO KepiBHUKA Hajacwiaty Ha aapecy: knlu.kuf2011@gmail.com.
VYei ¢aiimu (cTarTs, IOBiIKa MPO aBTOpa, peleH3is (BUTAT) Ha3WBaTW aHIIIHCHKUMH JITEpamMy
(Article Radziyevska, Author Radziyevska Review Radziyevska, Extract Radziyevska).

Penakuis He moBepTae aBTOpoBi (aBTOpaM) MaTepiaau, 30KpemMa il He IPUITHATI A0 APYKY.
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SCIENTIFIC MESSENGER OF THE UNESCO DEPARTMENT OF KNLU
Series PHILOLOGY ¢ PEDAGOGY ¢ PSYCOLOGY
SUBMISSION GUIDELINES

Visnyk welcomes papers (including but not limited to research articles, review articles and
book reviews) by scholars in the field of linguistics and translation studies. Papers are accepted
for publication provided they have not been published elsewhere, their topics are relevant
for Visnyk’s research focus and the submitted manuscripts conform to Visnyk’s style sheet.
The authors are expected to critically appreciate the state of the art of a given problem and report
on new findings. Theoretical claims should be supported by evidence from the appropriate data.

A submitted paper should focus on an up-to-date topic, include final or preliminary research results
and it should make the author’s priorities in the given research area explicit.

Submitted papers are subject to peer review by domestic and international referees. Based
on the review results, the papers may be rejected as unsuitable for publication or returned to the authors
for revision.

Visnyk s Editorial Board adheres to international publishing standards based on the Code of Conduct
developed by COPE (Committee on Publication Ethics).

Language of the paper: Ukrainian, Russian, Czech, Polish, English, German, French, Spanish,
or Greek.

Length of the paper: research articles should be 10—12 pages including tables and figures;
reviews 5—6 pages; event reports 3—4 pages.

Contents, structure and formatting of research articles

Submitted papers should include the following structural components:

— a clearly stated research problem (and / or research question) and its theoretical or practi-
cal relevance to the area of concern;

— a critical overview of the recent literature pertaining to the research topic (please refrain
from simply listing works by other authors, instead evaluate their arguments and evidence and point
to unresolved issues);

— the goal of the research article and its objectives;

— research results and their discussion;

— conclusions and implications for further research in the field;

— a list of references including cited works (printed and electronic sources), and further
sources such as dictionaries and / or literary sources.

Article structure

1. UDC (Universal Decimal Classification index): in the top left corner of the front page.

2. Title of the article: all capital letters; centre alignment; font size 14pt in bold.

3. The given name(s) and surname of the author(s): all capital letters; centre alignment; font
size 14pt.

4. Affiliation: centre alignment; font size 14pt in italics.

5. Abstracts and key words in Ukrainian and English: the abstract in Ukrainian of approximately
800900 characters and 56 keywords (if you do not speak Ukrainian, the Editorial Board will
kindly assist you with the abstract in Ukrainian once your paper is accepted for publication) and
the abstract (a brief summary of your article) in English of approximately 18002000 characters.
The abstract in English should comply with academic journal indexing databases and include the
author's name, the article title, as well as Introduction, Purpose, Methods, Results, Conclusion.
The layout of the abstracts is as follows: indented first line in the paragraph, single line spacing,
regular font, font size 10pt.
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8. The main text of the article should not be less than 8 pages in A4 format: all margins are
1.5 cm, the first line in every paragraph is indented by 1.25 cm, the default font is Times New Roman
12pt, spacing is 1.5 lines.

Please refrain from using any text styles, do not add page numbers, make sure that paragraphs
have first line indents (5 characters — 1.25 cm).

Quotations and word definitions should be enclosed in double quotation marks (“word”).
A hyphen (-) must be clearly distinguished from an en dash (-), e.g.: “academic discourse — especially
its pedagogical aspects ...” but “lexico-grammatical meaning”. Do not replace an apostrophe ( )
or quotation marks (“word”) with other symbols. Linguistic examples should be typed in italics.
Topicality, purpose, and objectives of the study should be underlined and included into the introductory
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